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Read me first
Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

• 	Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change 
without prior notice.

• 	Before using the headset, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

Warning: situations that could cause injury to yourself or others

Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

Note: notes, usage tips, or additional information
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Getting started

Package contents
Check the product box for the following items:

• 	Headset

• 	Earbud tip (3 sets, S/M/L)

• 	USB cable

• 	Quick start guide

• 	The items supplied with the device and any available accessories may vary 
depending on the region or service provider.

• 	The supplied items are designed only for this device and may not be compatible 
with other devices.

• 	Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

• 	You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make 
sure they are compatible with the device before purchase.

• 	Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause 
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

• 	Availability of all accessories is subject to change depending entirely on 
manufacturing companies. For more information about available accessories, refer 
to the Samsung website.
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Device layout

Right earphone

Volume (-) button

Notification light

Neckband

Volume (+) button

Left earphone

Power switch

Microphone

Charger port

Fastening magnet
Active button

Play button

Charger port cover

Fastening magnet
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Buttons and functions

Name Function

Power switch
• 	Slide to turn the headset on or off.

• 	Slide towards  and hold for approximately three seconds to enter 
Bluetooth pairing mode.

Play button

• 	Press to play or pause multimedia files.

• 	When a call comes in, press to answer or end calls.

• 	When a call comes in, press and hold for one second to reject a 
call.

Volume buttons

• 	Press to adjust the volume during a call or media playback.

• 	Press and hold the Volume (-) button to skip to the next file during 
media playback.

• 	Press and hold the Volume (+) button to skip to the previous file 
during media playback.

• 	Press and hold the Volume buttons (+ and -) simultaneously for 
about a second to turn the vibration feature on or off.

Active button

• 	Press to launch the customised features. You can set the 
customised features in Samsung Level.

• 	Press and hold to launch voice recognition application such as 
Bixby or S Voice.

Notification light
The notification light alerts you to the headset’s status.

Status Colour

Power on • 	Flashes blue three times

Power off • 	Flashes red three times

Bluetooth pairing 
mode

• 	Flashes red, green, and blue

Connected via 
Bluetooth

• 	Quickly flashes blue three times
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Status Colour

Incoming call • 	Flashes blue

Charging • 	Continuously on red

Fully charged • 	Continuously on green

During use or in 
sleep mode

• 	Off

Charging the battery
Charge the battery before using the headset for the first time or when the headset has been 
unused for extended periods.

Use only Samsung-approved chargers (above 5 V / 700 mA) and cables. Unapproved 
chargers can cause the battery to explode or damage the headset.

• 	You can charge the headset using the charger (sold separately).

• 	Using a power source other than the charger, such as a computer, may result in a 
slower charging speed due to a lower electric current.

• 	The headset can be used while it is charging, but it may take longer to fully charge 
the battery.

• 	While charging, the headset may heat up. This is normal and should not affect the 
headset’s lifespan or performance. If the battery gets hotter than usual, the charger 
may stop charging.

• 	If the headset is not charging properly, take the headset and the charger to a 
Samsung Service Centre.
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1 Open the charger port cover. Connect the headset to the USB power adaptor via the USB 
cable. Plug the USB power adaptor into an electric socket.

Connecting the charger improperly may cause serious damage to the headset. Any 
damage caused by misuse is not covered by the warranty.

2 After fully charging, first unplug the USB cable from the headset, and then unplug it from 
the computer or the electric socket.

• 	To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a 
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in 
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket 
and easily accessible while charging.

• 	The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily 
accessible.

Turning the headset on and off
Bluetooth pairing mode

ON

OFF

Follow all posted warnings and directions from authorised personnel in areas where 
the use of wireless devices is restricted, such as aeroplanes and hospitals.
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Connecting via Bluetooth

Bluetooth

About Bluetooth
Bluetooth is a wireless technology standard that uses a 2.4 GHz frequency to connect to 
various devices over short distances. It can connect and exchange data with other Bluetooth 
enabled devices, such as mobile devices, computers, printers, and other digital home 
appliances, without connecting via cables.

Notices for using Bluetooth
• 	To avoid problems when connecting your headset to another device, place the devices 

close to each other.

• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth 
connection range (10 m). The distance may vary depending on the environment the 
devices are used in.

• 	Ensure that there are no obstacles between the headset and a connected device, 
including human bodies, walls, corners, or fences.

• 	Do not touch the Bluetooth antenna of a connected device.

• 	Bluetooth uses the same frequency as some industrial, scientific, medical, and low power 
products and interference may occur when making connections near these types of 
products.

• 	Some devices, especially those that are not tested or approved by the Bluetooth SIG, may 
be incompatible with the headset.

• 	Do not use the Bluetooth feature for illegal purposes (for example, pirating copies of files 
or illegally tapping communications for commercial purposes).
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Connecting to other devices
This headset is compatible with Bluetooth-enabled devices.

1  Headset  Slide the Power switch towards  and hold it for approximately three seconds 
to enter Bluetooth pairing mode.

When you turn on the headset for the first time, it automatically enters Bluetooth pairing 
mode.

2  Other device  Activate the Bluetooth feature and search for Bluetooth devices.

For more information, refer to the other device’s user manual.

3  Other device  Tap Samsung U Flex (0000) from the list.

• 	The PIN for the headset is the four-digit number in parenthesis displayed on the 
other device’s Bluetooth settings screen. The number differs depending on the 
headset.

• 	Once devices are paired, recently connected devices automatically connect to your 
headset whenever you turn it on.

• 	If the Bluetooth connection fails or other device cannot locate the headset, remove 
the device’s information from the other device’s list. Then, try to connect again.

• 	If the headset does not work properly, restart it or try to pair the devices again.

• 	The Bluetooth connection range and sound quality may vary depending on the 
connected devices.
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Connecting additional devices
The headset can connect to up to two Bluetooth-enabled devices at the same time. When 
you connect the headset to two devices, the last device you connect is recognised as the 
primary device. The other device is recognised as the secondary device.

1 Connect the headset to a device via Bluetooth.

2 Slide the Power switch to the right and hold it for approximately three seconds to enter 
Bluetooth pairing mode.

The first device will be disconnected.

3 Connect the headset to a second device.

4 Reconncet the headset to the first device from the first device’s Bluetooth settings screen.

This feature may not be supported on some devices.

Reconnecting or disconnecting the devices

Reconnecting the devices
If the Bluetooth connection ends due to the distance between the devices, bring the devices 
closer together within a certain period of time. The devices will automatically reconnect.

If the Bluetooth connection ends because of a device malfunction, access the Bluetooth 
menu on the connected device to pair them again.

Disconnecting the devices
Slide the Power switch towards  and hold it for approximately three seconds. Then, the 
connection ends and the headset enters Bluetooth pairing mode.

You can also end the connection by turning off the headset. When you turn on the headset 
again and the devices are in range, the headset automatically connects with the most 
recently paired device.

Noise may occur if the Bluetooth connection is disconnected improperly.
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Using the headset

Wearing the headset
The headset contains magnets in its earbuds. The American Heart Association (US) 
and the Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (UK) both warn 
that magnets can affect the operation of implanted pacemakers, cardioverters, 
defibrillators, insulin pumps or other electro medical devices (collectively, “Medical 
Device”) within the range of 15 cm (6 inches). If you are a user of any of these Medical 
Devices, DO NOT USE THE HEADSET UNLESS YOU HAVE CONSULTED WITH YOUR 
PHYSICIAN.

• 	Do not store your headset near magnetic fields. Magnetic stripe cards, including 
credit cards, phone cards, passbooks, and boarding passes, may be damaged by 
magnetic fields.

• 	Do not bend or twist the headset excessively.

• 	Do not apply excessive pressure to the headset.

• 	Do not pull on any part of the headset excessively.

Wearing the headset
Wear the headset around your neck and insert the earphones into your ears.
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Connecting the earphones
Connect the earphones to each other using the built-in magnets.

Using the headset
Various features are available when the headset is connected to another device.

The following descriptions are based on a Samsung mobile device running Android 
5.0. Some features may not be available depending on the connected device.

Calling features

Answering a call
When a call comes in while you are wearing the headset, the headset will beep and vibrate. 
Press the Play button to answer the call.

• 	When the headset is connected to two devices and both devices receive calls 
simultaneously, the headset will be connected to the device that recevie call first.

• 	When you play a multimedia file from one device, you can still answer calls from 
the other device.

Rejecting a call
Press and hold the Play button for one second.
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Adjusting the volume
Press the Volume button.

Switching sound output
Use the connected device’s call features to switch call audio between the headset and the 
device.

Ending a call
Press the Play button.

Playing multimedia files
Control media playback, such as music and videos, using the Play button.

Playing and pausing a multimedia file
Press the Play button. The most recently-played music file will play automatically in the 
default music app installed on the connected device.

During playback, press the Play button to pause playback. To resume playback, press the Play 
button again.

When two connected devices are simultaneously playing multimedia files, the 
headset will stream from the device that started playing a file first. When you pause 
the currently-playing file, the file playing on the other device will play automatically.

Skipping to the next multimedia file
Press and hold the Volume (-) button to skip to the next file during playback.

Skipping to the previous multimedia file
Press and hold the Volume (+) button to skip to the previous file during playback.

Adjusting the volume
Press the Volume button.

Using Samsung Level
On the connected device, download the Samsung Level app from Google Play Store or 
Galaxy Apps. With the app, you can check the remaining battery power and adjust the 



Using the headset

13
English (UK)

volume. You can also set the headset to notify you via voice notification or vibrate when you 
have notifications on the connected device. For more information, refer to the app’s help 
menu.

The Samsung Level app is compatible with Samsung mobile devices running Android 
operating system 4.2.2 or later. Some features may differ or may not work on your 
headset depending on the connected device or the operating system.

Using Active button
When you press the Active button for the first time, it automatically launches voice 
recognition application such as Bixby or S Voice.

Press the Active button to launch the customised features.

Press and hold the Active button to launch voice recognition application such as Bixby or S 
Voice.

If Bixby or S Voice are not installed, the default voice recognition application will 
launch.

With Samsung Level, you can customise the Active button to activate various features such 
as Clock, Timer, S Health or Voice Recorder.

Voice Recorder on the Active button menu is available only with Samsung mobile 
devices. If Voice Recorder does not appear on the Active button menu, update Voice 
Recorder to the latest version from Galaxy Apps or Play Store.

Updating the device
The device can be updated to the latest software.

Updating over the air
The device can be directly updated to the latest software by the firmware over-the-air (FOTA) 
service.

Tap More → About Samsung U Flex → Update Samsung U Flex software → OK in 
Samsung Level.
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Appendix

Troubleshooting
Before contacting a Samsung Service Centre, please attempt the following solutions.

Your headset does not turn on
When the battery is completely discharged, your headset will not turn on. Charge the battery 
completely before turning on the headset.

Your headset freezes
If the headset’s audio experiences any problems, such as freezing or distorting, try to resolve 
it by turning off the headset and then turning it on again.

If the headset is still unresponsive, end the Bluetooth connection and reconnect it. To do 
this, slide the Power switch towards  and hold it for approximately three seconds to enter 
Bluetooth pairing mode. When the headset enters Bluetooth pairing mode, connect the 
devices again, and then check the operation of the headset.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Centre.

The battery does not charge properly (For Samsung-approved 
chargers)
Ensure that the charger is connected properly.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Centre.
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Another Bluetooth device cannot locate your headset
• 	Ensure that your headset is in Bluetooth pairing mode.

• 	Restart your headset and search for the headset again.

• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth 
connection range (10 m).

If the tips above do not solve the problem, contact a Samsung Service Centre.

Your headset cannot connect to another Bluetooth device
• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 

Bluetooth range (10 m).

• 	On the device you want to connect with, disconnect all paired devices and try to connect 
again.

Bluetooth connection is often disconnected
• 	If there are obstacles between the devices, the operating distance may be reduced.

• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 
Bluetooth range (10 m).

• 	When using the headset with other Bluetooth devices, the connection may be affected 
by electromagnetic waves. Use the headset in environments with fewer wireless devices 
present.

You cannot hear others speaking
Adjust the device volume.

Sound echoes during a call
Adjust the volume by pressing the Volume button or move to another area.
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Others cannot hear you speaking on a call
• 	Ensure that you are not covering the built-in microphone.

• 	Ensure that the microphone is close to your mouth.

Audio quality is poor
• 	Wireless network services may be disabled due to issues with the service provider’s 

network. Ensure to keep the headset away from electromagnetic waves.

• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 
Bluetooth range (10 m).

• 	You may experience drops in volume or noise depending on the connected device’s 
volume. To avoid this, appropriately adjust the connected device’s sound.

The headset works differently as described in the manual
• 	Available functions may differ depending on the connected device.

• 	Some features cannot be used when two devices are connected with the headset at the 
same time.

The battery depletes faster than when first purchased
• 	When you expose the headset or the battery to very cold or very hot temperatures, the 

useful charge may be reduced.

• 	The battery is consumable and the useful charge will get shorter over time.

Removing the battery
• 	To remove the battery, contact an authorised service centre. To obtain battery 

removal instructions, please visit www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
• 	For your safety, you must not attempt to remove the battery. If the battery is not 

properly removed, it may lead to damage to the battery and device, cause personal 
injury, and/or result in the device being unsafe.

• 	Samsung does not accept liability for any damage or loss (whether in contract or tort, 
including negligence) which may arise from failure to precisely follow these warnings and 
instructions, other than death or personal injury caused by Samsung’s negligence.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Copyright
Copyright © 2017 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form 
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing 
in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of 
Samsung Electronics.

Trademarks
• 	SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.

• 	All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Avant toute utilisation
Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi, afin de pouvoir utiliser votre appareil 
correctement et en toute sécurité.

• 	Les illustrations peuvent différer par rapport à l’aspect réel du produit. Les contenus 
peuvent faire l’objet de modifications sans préavis.

• 	Avant d’utiliser les écouteurs, vérifiez qu’ils sont compatibles avec votre appareil.

Icônes utilisées dans ce mode d’emploi

Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser d’autres 
personnes

Attention : situations susceptibles d’endommager votre stylet ou d’autres appareils

Remarque : remarques, conseils d’utilisation ou informations complémentaires
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Démarrage

Contenu du coffret
Vérifiez que le coffret contient les éléments suivants :

• 	Écouteurs

• 	Embouts (3 paires, S/M/L)

• 	Câble USB

• 	Guide de prise en main rapide

• 	Les accessoires fournis avec l'appareil et tous ceux que vous trouverez chez votre 
revendeur peuvent différer en fonction du pays ou de l'opérateur.

• 	Les accessoires fournis ont été spécialement conçus pour votre appareil et peuvent 
ne pas fonctionner avec d’autres appareils.

• 	L'aspect et les spécifications du produit peuvent faire l'objet de modifications sans 
préavis.

• 	Vous pouvez acquérir des accessoires supplémentaires auprès de votre revendeur 
Samsung. Assurez-vous qu'ils sont compatibles avec l'appareil avant l'achat.

• 	Utilisez exclusivement des accessoires homologués par Samsung. L'utilisation 
d'accessoires non approuvés peut provoquer des problèmes de performance et 
des dysfonctionnements qui ne sont pas couverts par la garantie.

• 	La disponibilité de tous les accessoires peut faire l'objet de modifications qui 
dépendent entièrement du fabricant. Pour plus d'informations sur les accessoires 
disponibles, consultez le site web de Samsung.
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Présentation de l'appareil

Écouteur droit

Touche de volume (-)

Témoin de notification

Tour de cou

Touche de volume (+)

Écouteur gauche

Touche marche/arrêt

Microphone

Port de chargeur

Aimant de fixation
Touche d’activation

Touche de jeu

Cache de port du 
chargeur

Aimant de fixation
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Touches et fonctions

Nom Fonction

Touche marche/
arrêt

• 	Faire glisser cette touche pour allumer ou éteindre les écouteurs.

• 	Faire glisser cette touche vers l’icône  et la maintenir dans cette 
position pendant environ trois secondes pour entrer en mode 
Appairage Bluetooth.

Touche de jeu

• 	Appuyer sur cette touche pour lire ou interrompre des fichiers 
multimédias.

• 	Lors de la réception d’un appel, appuyer sur cette touche pour 
répondre ou mettre fin à l’appel.

• 	Maintenir cette touche enfoncée pendant une seconde pour 
rejeter un appel.

Touches de 
volume

• 	Appuyer sur cette touche pour régler le volume en cours d’appel 
ou pendant la lecture d’un fichier multimédia.

• 	Maintenir la touche de volume (-) enfoncée pour passer au fichier 
suivant pendant la lecture d’un fichier multimédia.

• 	Maintenir la touche de volume (+) enfoncée pour revenir au fichier 
précédent pendant la lecture d’un fichier multimédia.

• 	Maintenir les touches de volume (+ et -) enfoncées simultanément 
pendant environ une seconde pour activer ou désactiver la 
fonction de vibration.

Touche 
d’activation

• 	Appuyer sur cette touche pour lancer les fonctions personnalisées. 
Vous pouvez régler les fonctions personnalisées dans l’application 
Samsung Level.

• 	Appuyez et maintenez enfoncée la touche pour lancer 
l’application de reconnaissance vocale, telle que Bixby ou S Voice.

Témoin de notification
Le témoin de notification vous avertit de l’état des écouteurs.
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Statut Couleur

Mise en marche • 	Une lumière bleue clignote trois fois

Mise hors tension • 	Clignote en rouge trois fois

Mode Appairage 
Bluetooth

• 	Clignote en rouge, en vert et en bleu

Connecté via 
Bluetooth

• 	Clignote rapidement en bleu trois fois

Appel entrant • 	Clignote en bleu

Chargement • 	S’allume en continu en rouge

Chargé • 	S’allume en continu en vert

En cours 
d’utilisation ou en 
mode de veille

• 	Éteint

Charger la batterie
Chargez la batterie avant d’utiliser les écouteurs pour la première fois ou si vous ne les avez 
pas utilisés depuis un certain temps.

Utilisez uniquement des chargeurs (de plus de 5 V / 700 mA) et des câbles 
homologués par Samsung. Les chargeurs non approuvés peuvent provoquer 
l'explosion de la batterie ou endommager les écouteurs.

• 	Vous pouvez charger les écouteurs en utilisant le chargeur (vendu séparément).

• 	Si vous utilisez une autre source d’alimentation que le chargeur, comme un 
ordinateur, la vitesse de chargement peut être plus lente à cause d’un courant 
électrique plus faible.

• 	Les écouteurs peuvent être utilisés en cours de chargement, mais dans ce cas, le 
chargement complet de la batterie risque de prendre plus de temps.

• 	Il est possible que les écouteurs chauffent lorsqu’ils sont en cours de chargement. 
Ce phénomène est normal et n’affecte ni la durée de vie, ni les performances des 
écouteurs. Si la température de la batterie devient trop élevée, le chargement 
risque de s’interrompre.

• 	Si les écouteurs ne se chargent pas correctement, apportez-les, accompagnés du 
chargeur dans un centre de service après-vente Samsung.
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1 Ouvrez le cache de port du chargeur. Connectez les écouteurs à un adaptateur USB via le 
câble USB. Branchez l’adaptateur secteur USB sur une prise électrique.

Un branchement incorrect du chargeur peut sérieusement endommager les 
écouteurs. Les dégâts résultant d'une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par la 
garantie.

2 Lorsque le chargement est terminé, débranchez le câble USB des écouteurs et ensuite 
débranchez-le de l’ordinateur ou de la prise électrique.

• 	Pour économiser l’énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne l’utilisez pas. Le 
chargeur n’étant pas muni d'une touche Marche/Arrêt, vous devez le débrancher 
de la prise de courant pour couper l’alimentation. L’appareil doit rester à proximité 
de la prise lors du chargement.

• 	Le socle de prise de courant doit être installé à proximité du matériel et doit être 
aisément accessible.

Allumer et éteindre les écouteurs
Mode Appairage Bluetooth

Activés

Désactivés

Respectez toutes les consignes de sécurité et directives formulées par le personnel 
compétent dans les lieux où l’utilisation d’appareils mobiles est interdite, comme par 
exemple dans les avions et les hôpitaux.
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Connexion Bluetooth

Bluetooth

À propos de Bluetooth
Bluetooth est une norme de technologie sans fil qui utilise une fréquence de 2,4 GHz pour 
connecter plusieurs appareils sur de courtes distances. L’appareil peut se connecter et 
échanger des données avec d’autres appareils utilisant le Bluetooth, tels que des appareils 
mobiles, des ordinateurs, des imprimantes et d’autres électroménagers numériques, sans 
besoin de connexion par câbles.

Remarques sur l’utilisation du Bluetooth
• 	Pour éviter des problèmes lors de la connexion de vos écouteurs à un autre appareil, placez les 

appareils l’un près de l’autre.

• 	Vérifiez que vos écouteurs et l’autre appareil Bluetooth se trouvent bien à l’intérieur du rayon 
d’action Bluetooth (10 m). La distance peut varier en fonction de l’environnement dans lequel 
les appareils sont utilisés.

• 	Assurez-vous qu’il n’y a aucun obstacle entre les écouteurs et l’appareil connecté, y compris un 
corps humain, un mur, des coins ou des barrières.

• 	Ne touchez pas l’antenne Bluetooth de l’appareil connecté.

• 	Le Bluetooth utilise la même fréquence que certains produits industriels, scientifiques, médicaux 
et dispositifs de faible puissance, et des interférences peuvent surgir lorsque la connexion 
s’effectue près de ce type de produits.

• 	Il se peut que certains appareils, particulièrement ceux qui n’ont pas été testés ou approuvés par 
Bluetooth SIG, soient incompatibles avec les écouteurs.

• 	N’utilisez pas la fonction Bluetooth de manière illégale (par exemple, pour le piratage de fichiers 
ou l’enregistrement de communications à des fins commerciales).
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Connecter d’autres appareils
Ces écouteurs sont compatibles avec des appareils qui utilisent la focntion Bluetooth.

1  Écouteurs  Glissez l’interrupteur d’alimentation vers  et maintenez-le pendant environ 
trois secondes sur le mode Appairage Bluetooth.

Lorsque vous allumez les écouteurs pour la première fois, ils passent automatiquement 
en mode Appairage Bluetooth.

2  Autres appareils  Activez la fonction Bluetooth et recherchez d’autres appareils 
Bluetooth.

Pour plus d’informations, consultez le mode d’emploi de l’autre appareil.

3  Autres appareils  Appuyez sur Samsung U Flex (0000) dans la liste.

• 	Le code PIN des écouteurs correspond au numéro à quatre chiffres entre parenthèses 
affiché sur l’écran des paramètres Bluetooth de l’appareil. Le numéro varie selon les 
écouteurs.

• 	Une fois les appareils associés, les appareils récemment connectés se connectent 
automatiquement à vos écouteurs lorsque vous les allumez.

• 	Si la connexion Bluetooth échoue ou si l’autre appareil ne peut pas localiser les écouteurs, 
supprimez les informations relatives aux écouteurs de la liste des appareils connus. 
Ensuite, réessayez de les connecter.

• 	Si les écouteurs ne fonctionnent pas correctement, redémarrez-les ou essayez à nouveau 
d’associer les appareils.

• 	Le rayon d’action Bluetooth et la qualité du son peuvent varier en fonction des appareils 
connectés.
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Connecter les écouteurs à des appareils 
supplémentaires
Les écouteurs peuvent se connecter à un maximum de deux appareils compatibles Bluetooth 
en même temps. Lorsque vous connectez les écouteurs à deux appareils, le dernier connecté 
est reconnu comme appareil principal. L’autre appareil est reconnu comme appareil secondaire.

1 Connectez les écouteurs à un appareil via Bluetooth.

2 Glissez l’interrupteur d’alimentation vers la droite et maintenez-le pendant environ trois 
secondes pour entrer en mode Appairage Bluetooth.

Le premier appareil sera déconnecté.

3 Connectez les écouteurs à un deuxième appareil.

4 Reconnectez les écouteurs au premier appareil depuis l’écran des paramètres Bluetooth 
du premier appareil.

Il est possible que cette fonction ne soit pas prise en charge par certains appareils.

Reconnecter et déconnecter des appareils

Reconnecter des appareils
Si la connexion Bluetooth se termine à cause de la distance entre les appareils, rapprochez les 
appareils pendant un certain temps. Les appareils se reconnecteront automatiquement.

Si la connexion Bluetooth se termine à cause d’un dysfonctionnement de l’appareil, accédez 
au menu Bluetooth de l’appareil connecté pour les associer à nouveau.

Déconnecter des appareils
Glissez l’interrupteur d’alimentation vers  et maintenez-le pendant environ trois secondes. 
Ensuite, la connexion prend fin et les écouteurs entrent en mode Appairage Bluetooth.

Vous pouvez également mettre fin à la connexion en éteignant les écouteurs. Lorsque vous 
allumez à nouveau les écouteurs et que les appareils sont dans le rayon d’action Bluetooth, 
les écouteurs se connectent automatiquement avec le dernier appareil connecté.

Un bruit peut se produire si la connexion Bluetooth n’est pas correctement désactivée.



10
Français

Écouteurs

Positionner les écouteurs
Les écouteurs contiennent des aimants. L’American Heart Association, l’organisme 
américain à but non lucratif qui favorise les soins cardiaques, et la Medicines and 
Healthcare Products Regulatory Agency, l’agence de réglementation du Royaume-
Uni des produits de santé, nous mettent en garde sur l’utilisation d’aimants et de 
stimulateurs cardiaques, cardioverteurs, défibrillateurs, pompes à insuline ou autres 
dispositifs médicaux électriques (collectivement dénommés « dispositifs médicaux ») 
à une distance inférieure à 15 cm (6 pouces). Si vous utilisez ces dispositifs médicaux, 
N’UTILISEZ PAS D’ÉCOUTEURS À MOINS D’AVOIR CONSULTÉ VOTRE MÉDECIN.

• 	Ne conservez pas vos écouteurs à proximité de champs magnétiques. Les cartes à 
piste, comme par exemple les cartes de crédit, les cartes de téléphone et les cartes 
d’embarquement peuvent être endommagées par les champs magnétiques.

• 	Ne pliez et ne tordez pas les écouteurs de façon excessive.

• 	N’exercez aucune pression excessive sur le clip des écouteurs.

• 	Ne tirez de façon excessive sur aucune partie des écouteurs.

Positionner les écouteurs
Portez les écouteurs autour de votre cou et insérez les écouteurs dans vos oreilles.
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Connecter les écouteurs
Connectez les écouteurs l’un avec l’autre en utilisant les aimants intégrés.

Écouteurs
Plusieurs fonctions sont disponibles lorsque les écouteurs sont connectés à un autre appareil.

Les descriptions suivantes sont basées sur un appareil mobile utilisant Android 5.0. La 
disponibilité de certaines fonctions dépend de l’appareil connecté.

Fonctions d’appel

Répondre à un appel
Lorsque vous recevez un appel et que vous portez les écouteurs, ils émettent un bip et se 
mettent à vibrer. Appuyez sur la touche de lecture pour répondre.

• 	Lorsque les écouteurs sont connectés à deux appareils et que les deux appareils reçoivent 
un appel simultanément, vos écouteurs se connecteront à l’appareil qui reçoit l’appel en 
premier.

• 	Lorsque vous lisez un fichier multimédia sur un appareil, vous pouvez toujours répondre 
aux appels de l’autre appareil.

Rejeter un appel
Maintenez la touche de lecture enfoncée pendant une seconde.
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Régler le volume
Appuyez sur la touche de volume.

Changer de sortie audio
Utilisez les fonctions d’appel de l’appareil connecté pour basculer l’appel audio entre les 
écouteurs et l’appareil.

Mettre fin à un appel
Appuyez sur la touche de lecture.

Lire des fichiers multimédias
Contrôlez la lecture de fichiers multimédias, tels que la musique et les vidéos, à l’aide de la 
touche de lecture.

Lire et interrompre la lecture d’un fichier multimédia
Appuyez sur la touche de lecture. Le fichier de musique le plus récemment lu sera 
automatiquement lu dans l’application de musique par défaut installée sur l’appareil 
connecté.

Pendant la lecture, appuyez sur la touche de lecture pour interrompre la lecture. Pour 
reprendre la lecture, appuyez à nouveau sur la touche de lecture.

Lorsque deux appareils connectés lisent simultanément des fichiers multimédias, 
les écouteurs diffusent le flux depuis l’appareil qui a commencé à lire le fichier en 
premier. Lorsque vous interrompez le fichier en cours de lecture, le fichier de l’autre 
appareil sera automatiquement lu.

Lire le fichier multimédia suivant
Maintenez la touche de volume (-) enfoncée pour passer au fichier suivant pendant la lecture.

Lire le fichier multimédia précédent
Maintenez la touche de volume (+) enfoncée pour revenir au fichier précédent pendant la 
lecture.

Régler le volume
Appuyez sur la touche de volume.
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Utiliser Samsung Level
Sur l’appareil connecté, téléchargez l’application Samsung Level depuis Google Play Store ou 
Galaxy Apps. Grâce à l’application, vous pouvez vérifier l’autonomie de la batterie et ajuster 
le volume. Vous pouvez également régler les écouteurs pour qu’ils vous avertissent par 
une notification vocale ou par vibration lorsque vous recevez une notification sur l’appareil 
connecté. Pour plus d’informations, consultez le menu d’aide de l’application.

L’application Samsung Level est compatible avec des appareils Samsung dotés de la 
version du système d’exploitation Android 4.2.2 ou ultérieures. Certaines fonctions 
peuvent varier ou peuvent ne pas fonctionner avec vos écouteurs en fonction de 
l’appareil connecté ou du système d’exploitation.

Utiliser la touche d’activation
Lorsque vous appuyez sur la touche d’activation pour la première fois, l’application de 
reconnaissance vocale, telle que Bixby ou S Voice, est automatiquement lancée.

Appuyez sur la touche d’activation pour lancer les fonctions personnalisées.

Appuyez et maintenez enfoncée la touche d’activation pour lancer l’application de 
reconnaissance vocale, telle que Bixby ou S Voice.

Si les applications Bixby ou S Voice ne sont pas installées, l’application de 
reconnaissance vocale par défaut sera lancée.

Grâce à Samsung Level, vous pouvez personnaliser la touche d’activation pour activer 
plusieurs applications, telles que Horloge, Minuteur, S Health ou Enregistreur vocal.

Si la fonction Enregistreur vocal n’apparaît pas dans le menu Touche active dans 
Samsung Level, mettez à jour l’application Enregistreur vocal depuis Galaxy Apps 
ou Play Store.

Mettre l’appareil à jour
L’appareil peut être mis à jour à la version logicielle la plus récente.

Mettre l’appareil à jour sans connexion PC
Grâce au service FOTA (Firmware Over The Air), le logiciel de l’appareil peut être mis à jour 
sans passer par une connexion avec un ordinateur.

Appuyez sur Plus → À propos de Samsung U Flex → Mise à jour logiciel de Samsung U 
Flex → OK dans Samsung Level.
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Annexe

Dépannage
Avant de contacter un centre de service après-vente Samsung, veuillez essayer de mettre en 
œuvre les solutions suivantes.

Vos écouteurs ne s’allument
Lorsque la batterie est entièrement déchargée, il n’est pas possible d’allumer les écouteurs. 
Chargez complètement la batterie avant d’allumer les écouteurs.

Vos écouteurs se bloquent
Si l’audio des écouteurs rencontrent un problème, s’ils se bloquent ou s’ils sont déformés, 
essayez de résoudre le problème en éteignant les écouteurs et en les rallumant.

Si les écouteurs ne répondent toujours pas, déconnectez et reconnectez la fonction 
Bluetooth. Pour ce faire, faites glisser l’interrupteur d’alimentation vers l’icône  et maintenez-
le dans cette postion pendant environ trois secondes pour entrer en mode Appairage 
Bluetooth. Lorsque les écouteurs entrent en mode Appairage Bluetooth, connectez à 
nouveau les appareils et vérifiez le fonctionnement des écouteurs.

Si le problème persiste, contactez un centre de service après-vente Samsung.

La batterie ne se charge pas correctement (pour les chargeurs 
homologués Samsung)
Assurez-vous que le chargeur est correctement branché.

Si le problème persiste, contactez un centre de service après-vente Samsung.
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Un autre appareil Bluetooth ne peut pas localiser vos écouteurs
• 	Assurez-vous que vos écouteurs sont en mode Appairage Bluetooth.

• 	Redémarrez vos écouteurs et recherchez-les à nouveau.

• 	Vérifiez que vos écouteurs et l’autre appareil Bluetooth se trouvent bien à l’intérieur du rayon 
d’action Bluetooth (10 m).

Si ces conseils ne résolvent pas le problème, contactez un Centre de service après-vente 
Samsung.

Vos écouteurs ne peuvent pas se connecter à un autre appareil 
Bluetooth
• 	Vérifiez que vos écouteurs et l’autre appareil Bluetooth se trouvent bien à l’intérieur du rayon 

maximal d’action Bluetooth (10 m).

• 	Sur l’appareil que vous voulez connecter, déconnectez tous les appareils appairés et réessayez 
de le connecter.

Déconnexions fréquentes du Bluetooth
• 	La présence d'obstacles entre les deux appareils peut réduire la distance de fonctionnement.

• 	Vérifiez que vos écouteurs et l’autre appareil Bluetooth se trouvent bien à l’intérieur du rayon 
maximal d’action Bluetooth (10 m).

• 	Lorsque vous utilisez les écouteurs avec d’autres appareils Bluetooth, la connexion peut être 
affectée par des ondes électromagnétiques. Utilisez les écouteurs dans des environnements où 
il y a peu d’appareils sans fil.

Vous ne pouvez pas entendre les autres parler
Réglez le volume de l’appareil.

Vous percevez un écho lors des appels
Réglez le volume en appuyant sur la touche de volume ou déplacez-vous.
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Vos correspondants ne vous entendent pas
• 	Vérifiez que vous n’avez pas bloqué l’accès au micro intégré.

• 	Positionnez le micro près de votre bouche.

La qualité sonore est mauvaise
• 	Il est possible que les services de réseau sans fil soient désactivés en raison de problèmes 

sur le réseau de votre opérateur. Assurez-vous de laisser les écouteurs à l’abri des ondes 
électromagnétiques.

• 	Vérifiez que vos écouteurs et l’autre appareil Bluetooth se trouvent bien à l’intérieur du rayon 
maximal d’action Bluetooth (10 m).

• 	Vous pouvez rencontrer des baisses de volume ou du bruit en fonction du volume de l’appareil 
connecté. Pour éviter cela, réglez correctement le son de l’appareil connecté.

Les écouteurs ne fonctionnent pas de la même manière que celle 
expliquée dans le mode d’emploi
• 	Les fonctions disponibles peuvent varier en fonction de l’appareil connecté.

• 	Certaines fonctions ne peuvent pas être utilisées lorsque deux appareils sont connectés aux 
écouteurs en même temps.

La batterie se décharge de plus en plus rapidement
• 	Lorsque les écouteurs ou la batterie sont exposés à des températures extrêmes, la charge utile 

peut être réduite.

• 	La batterie est un consommable dont la charge utile diminue avec le temps.
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Retirer la batterie
• 	Pour retirer la batterie, contactez un centre de service après vente agréé. 

Pour obtenir les instructions de retrait de la batterie, rendez-vous à l'adresse 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Pour votre sécurité, vous ne devez pas tenter de retirer la batterie. Si le retrait de la batterie 
n’est pas effectué correctement, ceci risque d’endommager la batterie et l’appareil, de 
provoquer des blessures corporelles et/ou de rendre l’appareil dangereux.

• 	Samsung décline toute responsabilité en cas de dommage (en responsabilité contractuelle 
ou délictuelle, y compris en cas de négligence) pouvant provenir du non-respect de ces 
avertissements et instructions, excepté en cas de décès ou de blessures corporelles causés par 
une négligence de la part de Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Droits d'auteur
Droits d'auteur © 2017 Samsung Electronics

Ce mode d’emploi est protégé par les traités internationaux sur les droits d'auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par 
quelque moyen que ce soit, électronique ou mécanique, notamment pas photocopie, 
enregistrement ou stockage dans un système de stockage et de recherche documentaire, 
tout ou partie de ce document sans le consentement préalable par écrit de Samsung 
Electronics.

Marques
• 	SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.

• 	Tous les autres droits d’auteur et marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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Bitte lesen!
Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Geräts aufmerksam durch, um seine 
sichere und sachgemäße Verwendung zu gewährleisten.

• 	Die Bilder können vom Aussehen des tatsächlichen Produkts abweichen. Änderungen 
des Inhalts sind ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.

• 	Stellen Sie vor der Benutzung des Headsets sicher, dass es mit Ihrem Gerät kompatibel ist.

Hinweissymbole

Warnung: Situationen, in denen Sie oder andere verletzt werden könnten

Achtung: Situationen, in denen Ihr Gerät oder andere Geräte beschädigt werden 
könnten

Hinweis: Hinweise, Tipps zur Verwendung oder Zusatzinformationen
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Erste Schritte

Lieferumfang
Vergewissern Sie sich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthält:

• 	Headset

• 	Ohrstöpsel (3 Sets, S/M/L)

• 	PC-Verbindung

• 	Kurzanleitung

• 	Die zum Lieferumfang des Geräts gehörigen Teile und alles verfügbare Zubehör 
variieren je nach Region und Netzbetreiber.

• 	Die mitgelieferten Gegenstände sind nur für dieses Gerät konzipiert und könnten 
mit anderen Geräten nicht kompatibel sein.

• 	Das Aussehen und die technischen Daten können zu jeder Zeit ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

• 	Bei Ihrem örtlichen Samsung-Einzelhändler können Sie zusätzliche Zubehörteile 
kaufen. Stellen Sie vor dem Kauf sicher, dass diese mit dem Gerät kompatibel sind.

• 	Verwenden Sie nur von Samsung zugelassenes Zubehör. Die Verwendung von 
unzulässigen Zubehörteilen kann zu Betriebsproblemen und Fehlfunktionen 
führen, die nicht durch die Garantie gedeckt sind.

• 	Die Verfügbarkeit aller Zubehörteile kann von den Herstellerunternehmen 
geändert werden und hängt gänzlich von diesen ab. Weitere Informationen zu 
verfügbaren Zubehörteilen finden Sie auf der Samsung-Webseite.
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Geräteaufbau

Rechter Kopfhörer

Lautstärketaste (-)

Benachrichtigungs-LED

Nackenbügel

Lautstärketaste (+)

Linker Kopfhörer

Ein-/Aus-Schalter

Mikrofon

Ladeanschluss

Befestigungsmagnet
Aktivtaste

Play-Taste

Abdeckung des 
Ladeanschlusses

Befestigungsmagnet
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Tasten und Funktionen

Name Funktion

Ein-/Aus-Schalter

• 	Regler verschieben, um das Headset ein-/auszuschalten.

• 	Schieben Sie den Schalter in Richtung  und halten Sie ihn ca. 
drei Sekunden lang gedrückt, bis der Bluetooth-Kopplungsmodus 
aktiviert wird.

Play-Taste

• 	Drücken, um Multimediadateien abzuspielen oder zu pausieren.

• 	Bei einem eingehenden Anruf drücken, um Anrufe anzunehmen 
oder zu beenden.

• 	Für eine Sekunde lang gedrückt halten, um einen eingehenden 
Anruf abzuweisen.

Lautstärketasten

• 	Zum Einstellen der Lautstärke während eines Gesprächs oder 
während des Abspielens eines Mediums drücken.

• 	Halten Sie die Lautstärketaste (-) gedrückt, um während des 
Abspielens eines Mediums zur nächsten Datei zu springen.

• 	Halten Sie die Lautstärketaste (+) gedrückt, um während des 
Abspielens eines Mediums zur vorherigen Datei zu springen.

• 	Halten Sie die Lautstärketasten (+ und -) gleichzeitig für circa 
eine Sekunde gedrückt, um die Vibrationsfunktion ein- oder 
auszuschalten.

Aktivtaste

• 	Drücken Sie diese Taste, um die personalisierten Funktionen zu 
starten. Sie können die personalisierten Funktionen in Samsung 
Level einstellen.

• 	Gedrückt halten, um eine Stimmerkennungsanwendung wie 
Bixby oder S Voice zu starten.

Benachrichtigungs-LED
Die Anzeigeleuchte zeigt Ihnen den Status des Headsets an.

Status Farbe

Einschalten • 	Leuchtet dreimal blau auf
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Status Farbe

Ausschalten • 	Leuchtet dreimal rot auf

Bluetooth-
Kopplungsmodus

• 	Leuchtet rot, grün und blau auf

Über Bluetooth 
verbunden

• 	Leuchtet dreimal kurz blau auf

Eingehender Anruf • 	Leuchtet blau auf

Akku wird geladen • 	Dauerhaft auf rot

Vollst. geladen • 	Dauerhaft auf grün

Während der 
Verwendung oder 
im Ruhezustand

• 	Aus

Akku laden
Laden Sie den Akku vor der erstmaligen Verwendung des Headsets oder wenn es längere 
Zeiten nicht verwendet wurde.

Verwenden Sie nur von Samsung freigegebene Ladegeräte (mehr als 5 V / 700 mA) 
und Kabel. Nicht zugelassene Ladegeräte können zu einer Explosion des Akkus oder 
zu Schäden am Headset führen.

• 	Sie können das Headset mit dem Ladegerät aufladen (separat erhältlich).

• 	Bei Verwendung einer anderen Energiequelle als dem Ladegerät, wie zum Beispiel 
dem Computer, kann es aufgrund des niedrigeren elektronischen Stroms zu einer 
langsameren Aufladezeit kommen.

• 	Das Headset kann während des Aufladens verwendet werden, es kann jedoch 
länger dauern, den Akku vollständig aufzuladen.

• 	Das Headset kann sich während des Ladevorgangs erhitzen. Das ist normal und 
sollte keine Auswirkungen auf die Lebensdauer und die Leistung des Headsets 
haben. Wenn der Akku wärmer wird als normal, kann das Ladegerät das Aufladen 
unterbrechen.

• 	Falls das Headset nicht richtig geladen wird, bringen Sie es zusammen mit dem 
Ladegerät in eine Samsung-Kundendienstzentrale.
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1 Öffnen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses. Schließen Sie das Headset über das USB-
Kabel an das USB-Netzteil an. Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine Steckdose.

Ein falsches Anschließen des Ladegeräts kann zu schweren Schäden am Headset 
führen. Alle durch unsachgemäße Handhabung verursachten Schäden werden nicht 
durch die Garantie abgedeckt.

2 Nach der vollständigen Ladung ziehen Sie zuerst das USB-Kabel vom Headset ab 
und trennen anschließend die Verbindung zwischen Headset und Computer oder 
Stromanschluss.

Stecken Sie das Ladegerät aus, wenn es nicht verwendet wird, um Energie zu sparen. 
Das Ladegerät verfügt über keinen Ein/Aus-Schalter. Sie sollten das Ladegerät vom 
Stromanschluss trennen, wenn es nicht verwendet wird, um zu verhindern, dass 
Energie verschwendet wird. Das Ladegerät sollte sich während des Aufladens in der 
Nähe des Stromanschlusses befinden und leicht zugänglich sein.

Headset ein- und ausschalten
Bluetooth-Kopplungsmodus

EIN

AUS

Halten Sie sich in Bereichen, in denen der Gebrauch drahtloser Geräte eingeschränkt 
zulässig ist, an die Warnhinweise und Vorschriften des befugten Personals. Das ist 
beispielsweise in Flugzeugen und Krankenhäusern der Fall.
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Verbindung über Bluetooth

Bluetooth

Infos zu Bluetooth
Bluetooth ist ein kabelloser Technikstandard, bei dem über eine 2,4 GHz-Frequenz 
verschiedene Geräte über kurze Entfernungen miteinander verbunden werden. Er ermöglicht 
eine kabellose Verbindung und den Datenaustausch zwischen anderen Bluetooth-fähigen 
Geräten wie Mobilgeräten, Computern, Druckern und anderen digitalen Heimgeräten.

Hinweise für die Bluetooth-Verwendung
• 	Um Probleme bei der Verbindung Ihres Headsets zu einem anderen Gerät zu vermeiden, 

halten Sie die Geräte nah aneinander.

• 	Vergewissern Sie sich, dass sich Ihr Headset und das andere Bluetooth-Gerät innerhalb 
der Bluetooth-Verbindungsreichweite befinden (10 m). Die Entfernung kann je nach der 
Umgebung, in der die Geräte verwendet werden, unterschiedlich sein.

• 	Vergewissern Sie sich, dass sich zwischen dem Headset und einem verbundenen Gerät 
keine Hindernisse wie menschliche Körper, Wände, Ecken oder Zäune befinden.

• 	Berühren Sie die Bluetooth-Antenne eines verbundenen Geräts nicht.

• 	Bluetooth verwendet dieselbe Frequenz wie einige industrielle, wissenschaftliche und 
medizinische Produkte sowie Produkte mit geringem Stromverbrauch und es kann beim 
Verbindungsaufbau in der Nähe zu diesen Produkten zu Störungen kommen.

• 	Einige Geräte, insbesondere solche, die von Bluetooth SIG nicht getestet oder zugelassen 
wurden, sind möglicherweise nicht mit dem Headset kompatibel.

• 	Verwenden Sie die Bluetooth-Funktion nicht für illegale Zwecke (zum Beispiel, um 
Raubkopien von Daten zu erstellen oder, um für kommerzielle Zwecke illegal Gespräche 
abzuhören).
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Verbinden mit anderen Geräten
Dieses Headset ist mit Bluetooth-fähigen Geräten kompatibel.

1  Headset  Schieben Sie den Netzschalter in Richtung  und halten Sie ihn ca. drei 
Sekunden lang gedrückt, bis der Bluetooth-Kopplungsmodus aktiviert wird.

Wenn Sie das Headset zum ersten Mal einschalten, wechselt es automatisch in den 
Bluetooth-Kopplungsmodus.

2  Andere Geräte  Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion und suchen Sie nach Bluetooth-
Geräten.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch des anderen Geräts.

3  Andere Geräte  Wählen Sie Samsung U Flex (0000) aus der Liste.

• 	Die PIN-Nummer für das Headset ist die vierstellige Zahl, die in Klammern auf dem 
Bluetooth-Einstellungsbildschirm des anderen Geräts angezeigt wird. Die Nummer 
ist je nach Headset unterschiedlich.

• 	Nachdem Geräte verbunden wurden, werden kürzlich verbundene Geräte 
automatisch mit Ihrem Headset verbunden, wenn Sie es einschalten.

• 	Wenn die Bluetooth-Verbindung abbricht oder das andere Gerät das Headset nicht 
finden kann, löschen Sie die Informationen des Gerätes von der Liste der anderen 
Geräte. Versuchen Sie dann erneut, zu verbinden.

• 	Wenn das Headset nicht ordnungsgemäß funktioniert, starten Sie es neu oder 
versuchen Sie erneut, die Geräte miteinander zu verbinden.

• 	Je nach verbundenem Gerät können die Bluetooth-Verbindungsreichweite und 
Tonqualität variieren.
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Verbinden von zusätzlichen Geräten
Das Headset kann mit bis zu zwei Geräten mit aktivierter Bluetooth-Funktion gleichzeitig 
gekoppelt werden. Wenn Sie das Headset mit zwei Geräten verbinden, wird das zuletzt 
verbundene Gerät als das primäre Gerät angesehen. Das andere Gerät wird als sekundäres 
Gerät angesehen.

1 Verbinden Sie das Headset über Bluetooth mit einem Gerät.

2 Schieben Sie den Netzschalter nach rechts und halten Sie ihn ca. drei Sekunden lang 
gedrückt, bis der Bluetooth-Kopplungsmodus aktiviert wird.

Die Verbindung mit dem ersten Gerät wird getrennt.

3 Verbinden Sie das Headset mit einem zweiten Gerät.

4 Verbinden Sie das Headset über den Bluetooth-Einstellungsbildschirm des ersten Geräts 
erneut mit dem ersten Gerät.

Diese Funktion steht u. U. nicht auf allen Geräten zur Verfügung.
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Erneute Verbindung oder Trennen der 
Verbindung mit den Geräten

Geräte erneut verbinden
Wenn die Bluetooth-Verbindung aufgrund der Entfernung zwischen den Geräten getrennt 
wird, halten Sie die Geräte innerhalb einer gewissen Zeit näher aneinander. Die Geräte 
verbinden sich automatisch erneut miteinander.

Wenn die Bluetooth-Verbindung aufgrund einer Gerätestörung getrennt wird, öffnen Sie 
über das verbundene Gerät das Bluetooth-Menü, um die Verbindung wiederherzustellen.

Trennen der Verbindung zu den Geräten
Schieben Sie den Netzschalter in Richtung  und halten Sie ihn ca. drei Sekunden lang 
gedrückt. Dann wird die Verbindung getrennt und das Headset wechselt in den Bluetooth-
Kopplungsmodus.

Sie können die Verbindung auch durch Ausschalten des Headsets trennen. Wenn Sie das 
Headset wieder einschalten und sich die Geräte in Reichweite befinden, verbindet sich das 
Headset automatisch mit dem zuletzt verbundenen Gerät.

Es kann ein Geräusch auftreten, wenn die Bluetooth-Verbindung unsachgemäß 
getrennt wird.



11
Deutsch

Headset verwenden

Hinweise zum Tragen des Headsets
Das Headset enthält Magnete in den Ohrhörern. Die Amerikanischen Herz-
Vereinigung (US) und die Arzneimittel und die Zulassungsbehörde für Arzneimittel 
und Medizinprodukte (UK) warnen beide davor, dass Magnete den Betrieb von 
implantierten Herzschrittmachern, Kardiovertern, Defibrillatoren, Insulinpumpen 
oder anderen elektrochemischen Geräten (zusammen als „Medizinisches Gerät 
bezeichnet“) im Bereich von bis zu 15 cm (6 Zoll) beeinträchtigen können. Wenn 
Sie ein Benutzer von einem dieser medizinischen Geräte sind, VERWENDEN SIE DAS 
HEADSET NICHT, OHNE VORHER IHREN ARZT ZU KONSULTIEREN.

• 	Bringen Sie das Headset nicht in die Nähe magnetischer Felder. Karten mit 
Magnetstreifen wie Kreditkarten, Telefonkarten, Reisepässe und Bordkarten 
können durch Magnetfelder beschädigt werden.

• 	Verbiegen oder verdrehen Sie das Headset nicht zu sehr.

• 	Drücken Sie nicht übermäßig auf das Headset.

• 	Ziehen Sie nicht übermäßig an einem Teil des Headsets.

Hinweise zum Tragen des Headsets
Tragen Sie das Headset um Ihren Hals und stecken Sie die Kopfhörer in Ihre Ohren.
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Verbinden der Kopfhörer
Verbinden Sie die Kopfhörer mit den eingebauten Magneten miteinander.

Headset verwenden
Wenn das Headset mit einem anderen Gerät verbunden ist, sind verschiedene Funktionen 
verfügbar.

Die folgenden Beschreibungen basieren auf einem Samsung-Mobilgerät mit Android 
5.0-Betriebssystem. Je nach verbundenem Gerät stehen Ihnen einige Funktionen 
nicht immer zur Verfügung.

Anruf-Funktionen

Anruf beantworten
Bei einem eingehenden Anruf piept und vibriert das Headset, wenn Sie es tragen. Drücken 
Sie die Play-Taste, um den Anruf entgegenzunehmen.

• 	Wenn das Headset mit zwei Geräten verbunden ist und bei beiden Geräten 
gleichzeitig ein Anruf eingeht, wird das Headset mit dem Gerät verbunden, dass 
den Anruf zuerst empfängt.

• 	Wenn Sie eine Multimediadatei von einem Gerät abspielen, können Sie dennoch 
Anrufe des anderen Geräts annehmen.
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Anruf abweisen
Halten Sie die Play-Taste eine Sekunde lang gedrückt.

Lautstärke einstellen
Drücken Sie die Lautstärketaste.

Wechsel der Tonausgabe
Verwenden Sie die Anruf-Funktionen des verbundenen Geräts, um die Anruftonausgabe 
zwischen dem Headset und dem Gerät zu wechseln.

Anruf beenden
Drücken Sie die Play-Taste.

Abspielen von Multimediadateien
Steuern Sie die Medienwiedergabe, zum Beispiel von Musik und Videos, über die Play-Taste.

Abspielen und Pausieren einer Multimediadatei
Drücken Sie die Play-Taste. Die zuletzt abgespielte Musikdatei wird automatisch in der 
Standard-Musik-App des verbundenen Gerätes abgespielt.

Drücken Sie die Play-Taste während einer Wiedergabe, um sie zu pausieren. Zur Fortsetzung 
der Wiedergabe drücken Sie die Play-Taste erneut.

Wenn zwei verbundene Geräte gleichzeitig Multimediadateien abspielen, spielt das 
Headset von dem Gerät, das zuerst mit dem Abspielen einer Datei begonnen hat, 
ab. Wenn Sie die derzeit abgespielte Datei pausieren, wird automatisch die Datei des 
anderen Gerätes abgespielt.

Zur nächsten Musikdatei springen
Halten Sie die Lautstärketaste (-) gedrückt, um während des Abspielens zur nächsten Datei zu 
springen.

Zur vorherigen Musikdatei springen
Halten Sie die Lautstärketaste (+) gedrückt, um während des Abspielens zur vorherigen Datei 
zu springen.
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Lautstärke einstellen
Drücken Sie die Lautstärketaste.

Verwendung von Samsung Level
Laden Sie auf dem verbundenen Gerät die Samsung Level-App aus dem Google Play Store 
oder den Galaxy Apps herunter. Mit der App können Sie die verbleibende Akkuleistung 
überprüfen und die Lautstärke einstellen. Des Weiteren können Sie das Headset so einstellen, 
dass Sie über ein Sprachsignal oder über Vibration benachrichtigt werden, wenn Sie auf dem 
verbundenen Gerät eine Benachrichtigung erhalten. Weitere Informationen finden Sie im 
Hilfe-Menü der App.

Die Samsung Level-App ist mit Samsung-Mobilgeräten kompatibel, die das Android-
Betriebssystem 4.2.2 oder ein späteres verwenden. Einige Funktionen können je nach 
dem verbundenen Gerät oder dem Betriebssystem an Ihrem Headset unterschiedlich 
sein oder nicht funktionieren.

Verwendung der Aktivtaste
Wenn Sie die Aktivtaste zum ersten mal drücken, wird automatisch eine 
Spracherkennungsanwendung wie Bixby oder S Voice gestartet.

Drücken Sie die Aktivtaste, um die personalisierten Funktionen zu starten.

Halten Sie die Aktiv-Taste gedrückt, um eine Stimmerkennungsanwendung wie Bixby oder S 
Voice zu starten.

Wenn Bixby oder S Voice nicht installiert sind, wird die Standard-
Spracherkennungsanwendung gestartet.

Mit Samsung Level können Sie die Aktivtaste personalisieren, um verschiedene Funktionen 
wie Uhr, Timer, S Health oder Diktiergerät zu aktivieren.

Wenn der Diktiergerät nicht im Aktive Taste-Menü in Samsung Level angezeigt wird, 
aktualisieren Sie den Diktiergerät auf die neuste Version aus den Galaxy Apps oder 
dem Play Store.
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Aktualisierung des Geräts
Das Gerät kann mit der neuesten Software aktualisiert werden.

Over-the-Air-Aktualisierung
Das Gerät kann über den Firmware-Over-the-Air-Service (FOTA) sofort auf die neuste 
Software aktualisiert werden.

Gehen Sie auf Weitere → Info zu Samsung U Flex → Samsung U Flex-Software 
aktualisieren → OK in Samsung Level.
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Anhang

Problembehandlung
Bitte testen Sie die folgenden Lösungswege, bevor Sie den Kundendienst kontaktieren.

Das Headset lässt sich nicht einschalten
Wenn der Akku vollständig entladen ist, lässt sich Ihr Headset nicht einschalten. Laden Sie 
den Akku vollständig auf, bevor Sie das Headset einschalten.

Ihr Headset hängt
Bei Problemen der Headset-Audiowiedergabe wie Hängenbleiben oder Verzerrung 
versuchen Sie sie zu lösen, indem Sie das Headset aus- und dann wieder einschalten.

Wenn das Headset immer noch nicht reagiert, trennen Sie die Bluetooth-Verbindung und 
verbinden Sie erneut. Schieben Sie dafür den Netzschalter in Richtung  und halten Sie ihn 
ca. drei Sekunden lang gedrückt, bis der Bluetooth-Kopplungsmodus aktiviert wird. Wenn das 
Headset in den Bluetooth-Kopplungsmodus wechselt, verbinden Sie die Geräte erneut und 
überprüfen Sie dann den Betrieb des Headsets.

Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Samsung-Kundendienst.

Der Akku wird nicht ordnungsgemäß geladen (für Samsung-
zugelassene Ladegeräte)
Vergewissern Sie sich, dass das Aufladegerät ordnungsgemäß angeschlossen ist.

Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Samsung-Kundendienst.
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Ein anderes Bluetooth-Gerät kann Ihr Headset nicht finden
• 	Vergewissern Sie sich, dass sich Ihr Headset im Bluetooth-Kopplungsmodus befindet.

• 	Starten Sie Ihr Headset neu und suchen Sie erneut nach dem Headset.

• 	Vergewissern Sie sich, dass sich Ihr Headset und das andere Bluetooth-Gerät innerhalb 
der Bluetooth-Verbindungsreichweite befinden (10 m).

Wenn diese Tipps nicht zur Behebung des Problems beitragen, wenden Sie sich an den 
Samsung-Kundendienst.

Ihr Headset kann nicht mit einem anderen Bluetooth-Gerät 
verbunden werden
• 	Vergewissern Sie sich, dass sich Ihr Headset und das andere Bluetooth-Gerät innerhalb 

der maximalen Bluetooth-Reichweite befinden (10 m).

• 	Trennen Sie auf dem Gerät, mit dem Sie sich verbinden wollen, alle bestehenden 
Verbindungen und versuchen Sie erneut, sich zu verbinden.

Die Bluetooth-Verbindung wird häufig getrennt
• 	Wenn sich Hindernisse zwischen den Geräten befinden, kann sich die maximal mögliche 

Entfernung reduzieren.

• 	Vergewissern Sie sich, dass sich Ihr Headset und das andere Bluetooth-Gerät innerhalb 
der maximalen Bluetooth-Reichweite befinden (10 m).

• 	Wenn Sie das Headset mit anderen Bluetooth-Geräten verwenden, kann die Verbindung 
von elektromagnetischen Wellen beeinflusst werden. Verwenden Sie das Headset in 
Umgebungen, in denen sich weniger kabellose Geräte befinden.

Sie können niemanden sprechen hören
Stellen Sie die Gerätelautstärke richtig ein.

Der Ton hallt während eines Anrufs wider
Stellen Sie die Lautstärke durch Drücken der Lautstärketaste ein oder bewegen Sie sich in 
eine andere Richtung.
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Ihr Gesprächspartner kann Sie nicht hören
• 	Vergewissern Sie sich, dass Sie das integrierte Mikrofon nicht verdecken.

• 	Vergewissern Sie sich, dass sich das Mikrofon nah genug an Ihrem Mund befindet.

Die Tonqualität ist schlecht
• 	Drahtlose Netzwerkdienste können aufgrund von Störungen im Netzwerk des 

Dienstleisters ausgeschaltet werden. Halten Sie das Headset von elektromagnetischen 
Wellen fern.

• 	Vergewissern Sie sich, dass sich Ihr Headset und das andere Bluetooth-Gerät innerhalb 
der maximalen Bluetooth-Reichweite befinden (10 m).

• 	Je nach der Lautstärke auf dem verbundenen Gerät kann es zu Veränderungen der 
Lautstärke oder der Geräusche kommen. Um dies zu verhindern, stellen Sie den Ton des 
verbundenen Geräts richtig ein.

Das Headset funktioniert anders als im Handbuch beschrieben
• 	Die verfügbaren Funktionen variieren je nach verbundenem Gerät.

• 	Einige Funktionen können nicht verwendet werden, wenn gleichzeitig zwei Geräte mit 
dem Headset verbunden sind.

Der Akku entleert sich schneller als nach dem Neukauf
• 	Wenn das Headset oder der Akku sehr kalten oder sehr heißen Temperaturen ausgesetzt 

ist, kann die Ladefähigkeit des Akkus vermindert werden.

• 	Der Akku ist ein Verbrauchsgegenstand und die Ladefähigkeit vermindert sich mit der 
Zeit.
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Akku entfernen
• 	Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter, wenn der Akku entnommen 

werden soll. Eine Anleitung zum Entfernen des Akkus finden Sie unter 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Im Interesse Ihrer Sicherheit dürfen Sie es nicht versuchen, die Batterie zu entfernen. 
Wird der Akku nicht ordnungsgemäß entfernt, kann dies zu Schäden an Akku und Gerät, 
zu Verletzungen und/oder zu einer Beeinträchtigung der Sicherheit des Geräts führen.

• 	Samsung ist nicht für Schäden oder Verluste haftbar (ob vertragsbezogen oder in Bezug 
auf unerlaubte Handlungen, einschließlich Fahrlässigkeit), die durch das Nichtbefolgen 
dieser Warnungen und Anweisungen entstehen, außer bei Tod oder Verletzung infolge 
von Fahrlässigkeit seitens Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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URHEBERRECHT
Copyright © 2017 Samsung Electronics

Dieses Handbuch ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschützt.

Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Samsung 
Electronics vervielfältigt, verteilt, übersetzt oder in anderer Weise oder auf anderem Weg 
übertragen werden, sei es elektronisch oder mechanisch, einschließlich der Erstellung 
von Fotokopien, der Protokollierung oder Speicherung von Teilen in einem System zur 
Speicherung und Wiedergewinnung von Daten.

Marken
• 	SAMSUNG und das SAMSUNG-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® ist eine weltweit eingetragene Marke von Bluetooth SIG, Inc.

• 	Jegliche andere Marken und Urheberrechte sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.
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Note importanti
Per garantirvi un uso sicuro e corretto del dispositivo, leggete questo manuale prima 
dell'utilizzo.

• 	Le immagini possono variare rispetto all'aspetto del prodotto di cui effettivamente si 
dispone. Il contenuto è soggetto a modifica senza preavviso.

• 	Prima di utilizzare l’auricolare, assicuratevi che sia compatibile con il vostro dispositivo.

Icone di istruzione

Pericolo: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone

Attenzione: indica situazioni che potrebbero danneggiare il vostro dispositivo o altre 
apparecchiature

Nota: indica note, suggerimenti per l’uso o informazioni aggiuntive
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Introduzione

Contenuto della confezione
Controllate che nella confezione siano presenti i seguenti elementi:

• 	Auricolare

• 	Gommini auricolare (3 set, S/M/L)

• 	Cavo USB

• 	Guida di riferimento rapido

• 	Gli elementi forniti con il dispositivo e qualsiasi accessorio disponibile possono 
variare in base al paese o al gestore telefonico.

• 	Gli articoli forniti sono progettati solo per questo dispositivo, e potrebbero non 
essere compatibili con altri.

• 	L'aspetto e le specifiche sono soggetti a modifica senza preavviso.

• 	Potete acquistare altri accessori presso il vostro rivenditore Samsung di zona. Prima 
dell'acquisto, assicuratevi che tali accessori siano compatibili con il dispositivo.

• 	Utilizzate solo accessori certificati Samsung. L'utilizzo di accessori non approvati 
può causare problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla 
garanzia.

• 	La disponibilità della gamma completa di accessori è soggetta a modifiche del 
tutto dipendenti dalle aziende produttrici. Per ulteriori informazioni sugli accessori 
disponibili, fate riferimento al sito Web di Samsung.
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Componenti del dispositivo

Auricolare destro

Pulsante del volume 
(-)

LED di notifica

Archetto

Pulsante del volume 
(+)

Auricolare sinistro

Interruttore di 
accensione

Microfono

Porta del 
caricabatteria

Magnete di fissaggio
Pulsante attivo

Tasto Play

Copertura della porta 
del caricabatteria

Magnete di fissaggio
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Pulsanti e funzioni

Nome Funzione

Interruttore di 
accensione

• 	Azionate il pulsante per accendere o spegnere l’auricolare.

• 	Fate scorrere verso  e tenetelo in posizione per circa tre secondi 
per accedere alla modalità Associazione Bluetooth.

Tasto Play

• 	Premete per riprodurre o mettere in pausa file multimediali.

• 	Quando ricevete una chiamata, premete per rispondere o per 
terminarla.

• 	Quando ricevete una chiamata, tenete premuto per un secondo 
per rifiutarla.

Pulsanti per il 
controllo del 
volume

• 	Premete per regolare il volume durante una chiamata o la 
riproduzione di un file.

• 	Tenete premuto il tasto Volume (-) per passare al file successivo 
durante la riproduzione.

• 	Tenete premuto il tasto Volume (-) per passare al file precedente 
durante la riproduzione.

• 	Tenete premuti i pulsanti Volume (+ e -) simultaneamente per circa 
un secondo per attivare o disattivare la funzione di vibrazione.

Pulsante attivo

• 	Premete per avviare le funzioni personalizzate. Potete impostare le 
funzioni personalizzate su Samsung Level.

• 	Tenere premuto per lanciare una applicazione di riconoscimento 
vocale come Bixby o S Voice.

LED di notifica
La luce di notifica vi allerta sullo stato dell'auricolare.

Stato Colori

Accensione • 	La spia lampeggia in blu per tre volte

Spegnimento • 	Lampeggia di rosso per tre volte

Modalità 
Associazione 
Bluetooth

• 	Lampeggia di rosso, verde e blu
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Stato Colori

Connesso tramite 
Bluetooth

• 	Lampeggia rapidamente di blu per tre volte

Chiamata in arrivo • 	Lampeggia di blu

Caricamento • 	Rosso costante

Caricamento 
completato

• 	Verde costante

Durante l'uso o in 
modalità standby

• 	Spento

Carica della batteria
Caricate la batteria prima di utilizzarla per la prima volta oppure se non l'avete utilizzata per 
un lungo periodo di tempo.

Utilizzare solo caricabatterie e cavi approvati da Samsung (oltre i 5 V / 700 mA). 
Caricabatterie non approvati potrebbero provocare l'esplosione della batteria o 
danneggiare l'auricolare.

• 	È possibile ricaricare l’auricolare utilizzando il caricabatteria (venduto 
separatamente).

• 	Usare un'alimentazione diversa dal caricabatterie, quale un computer, può 
comportare un tempo di ricarica maggiore, a causa di una corrente elettrica a 
tensione più bassa.

• 	L'auricolare può essere usato mentre è in ricarica, ma in tal caso potrebbe essere 
necessario un tempo più lungo per ricaricare la batteria.

• 	Durante il caricamento, l'auricolare potrebbe surriscaldarsi. Questa situazione è 
normale e non influisce sulla durata di vita dell'auricolare, né sulle sue prestazioni. 
Se la batteria si scalda più del solito, il caricabatterie potrebbe sospendere la 
ricarica.

• 	Se la ricarica dell'auricolare non avviene in maniera corretta, recatevi con 
l'auricolare e il caricabatteria presso un Centro Servizi Samsung.
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1 Aprite la copertura della porta del caricabatteria. Collegate l’auricolare all'alimentatore 
USB mediante il cavo USB. Collegate l'alimentatore ad una presa elettrica.

Se il caricabatteria viene collegato in modo errato, potrebbe causare gravi danni 
all'auricolare. Tutti i danni causati da uso errato non sono coperti dalla garanzia.

2 Quando la ricarica è completa, scollegate il cavo USB prima dall'auricolare e poi dal 
computer o dalla presa di corrente.

Quando la batteria è carica, scollegate il caricabatteria dalla presa di corrente. Il 
caricabatteria non è dotato di un interruttore, pertanto scollegatelo dalla presa di 
corrente per evitare di consumare energia. Durante la carica il caricabatteria dovrebbe 
rimanere vicino alla presa di corrente ed essere facilmente accessibile.

Accensione e spegnimento dell'auricolare
Modalità Associazione Bluetooth

Attiva

Non attiva

Quando vi trovate in aree in cui l'utilizzo di dispositivi senza fili è limitato, ad esempio 
aerei e ospedali, seguite tutti gli avvisi e le indicazioni del personale addetto.
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Connessione tramite Bluetooth

Bluetooth

Info sul Bluetooth
Il Bluetooth è una tecnologia wireless standard che utilizza una frequenza di 2,4 GHz per 
connettere diversi dispositivi a brevi distanze. Consente di connettersi e di scambiare dati 
con altri dispositivi predisposti all'uso del Bluetooth, come ad esempio dispositivi mobili, 
computer, stampanti, e altri apparecchi domestici digitali senza bisogno di un collegamento 
tramite cavo.

Informazioni per l'uso del Bluetooth
• 	Per evitare problemi durante il collegamento del proprio auricolare a un altro dispositivo, 

posizionate i dispositivi vicini tra loro.

• 	Assicuratevi che il vostro auricolare e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio 
del Bluetooth (10 metri). La distanza può variare a seconda dell'ambiente in cui sono 
utilizzati i dispositivi.

• 	Assicuratevi che non siano presenti ostacoli tra l'auricolare e un dispositivo connesso, 
incluse persone, muri, angoli o recinzioni.

• 	Non toccate l'antenna Bluetooth di un dispositivo connesso.

• 	La connessione Bluetooth utilizza la stessa frequenza di alcuni prodotti industriali, 
scientifici e medici a bassa potenza, e potrebbero verificarsi interferenze quando si tenta 
di eseguire una connessione nei pressi di tali prodotti.

• 	Alcuni dispositivi, in particolare quelli che non sono stati collaudati o approvati da 
Bluetooth SIG, potrebbero non essere compatibili con l'auricolare.

• 	Non utilizzare la funzione Bluetooth a fini illegali (per esempio, ottenere copie pirata di 
file o intercettare illegalmente comunicazioni a fini commerciali).
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Connessione ad altri dispositivi
Questo auricolare è compatibile con i dispositivi Bluetooth.

1  Auricolare  Fate scorrere l’interruttore di alimentazione verso  e tenetelo in posizione 
per circa tre secondi per accedere alla modalità Associazione Bluetooth.

Quando lo si accende per la prima volta, l'auricolare entra automaticamente in modalità 
Associazione Bluetooth.

2  Altro dispositivo  Attivate la funzione Bluetooth e cercate altri dispositivi Bluetooth.

Per ulteriori informazioni, consultate il manuale utente dell'altro dispositivo.

3  Altro dispositivo  Toccate Samsung U Flex (0000) sulla lista.

• 	Il PIN dell’auricolare è il numero a quattro cifre tra parentesi visualizzato nella 
schermata delle impostazioni Bluetooth dell’altro dispositivo. Il numero varia a 
seconda dell’auricolare.

• 	Una volta accoppiati i dispositivi, quelli connessi recentemente si collegheranno 
automaticamente all'auricolare quando lo accenderete.

• 	Se la connessione Bluetooth dovesse fallire, o l'altro dispositivo non fosse in grado 
di localizzare l'auricolare, rimuovete le informazioni del dispositivo dalla lista 
dell'altro dispositivo. Quindi, riprovate a collegarli di nuovo.

• 	Se l'auricolare non funziona correttamente, riavviarlo o riprovare ad accoppiare i 
dispositivi.

• 	La portata della connessione Bluetooth e la qualità del suono possono variare a 
seconda del dispositivo connesso.
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Connessione di ulteriori dispositivi
L’auricolare può connettersi al massimo con due dispositivi abilitati Bluetooth 
contemporaneamente. Se collegate l'auricolare a due dispositivi, l'ultimo dispositivo a cui 
è stato connesso viene riconosciuto come dispositivo primario. L'altro dispositivo viene 
riconosciuto come dispositivo secondario.

1 Collegate l’auricolare a un dispositivo tramite Bluetooth.

2 Fate scorrere l’interruttore di alimentazione sulla destra e tenetelo in posizione per circa 
tre secondi per accedere alla modalità Associazione Bluetooth.

Il primo dispositivo verrà disconnesso.

3 Collegate l’auricolare a un secondo dispositivo.

4 Collegare nuovamente le cuffie al primo dispositivo dalla schermata di impostazioni 
Bluetooth dello stesso.

Su alcuni dispositivi questa funzione potrebbe non essere supportata.

Riconnessione o disconnessione dei dispositivi

Riconnessione dei dispositivi
Se la connessione Bluetooth termina a causa della distanza tra i dispositivi, riavvicinare i due 
dispositivi entro un tempo determinato. I dispositivi verranno riconnessi automaticamente.

Se la connessione Bluetooth termina a causa del malfunzionamento di un dispositivo, accedete 
al menu Bluetooth del dispositivo connesso per accoppiare nuovamente i due dispositivi.

Disconnessione dei dispositivi
Fate scorrere l’interruttore di alimentazione verso  e tenetelo in posizione per circa tre 
secondi. In questo modo, la connessione termina e l'auricolare entra in modalità Associazione.

Potete anche terminare la connessione spegnendo l'auricolare. Quando accenderete di 
nuovo l'auricolare, e i dispositivi sono entro la portata, esso si collegherà automaticamente al 
dispositivo accoppiato più di recente.

Se la connessione Bluetooth viene interrotta impropriamente, potrebbero essere 
emessi dei suoni.
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Uso dell'auricolare

Come indossare l'auricolare
L'auricolare contiene dei magneti all’interno delle cuffie intraurali. L’associazione 
cardiaca americana American Heart Association (US) e l’agenzia per la 
regolamentazione dei farmaci e dei prodotti sanitari Medicines and Healthcare 
Products Regulatory Agency (UK) invitano a tenere presente che i magneti possono 
compromettere il funzionamento di pacemaker, cardioversori, defibrillatori, pompe 
per insulina e altri dispositivi elettromedicali impiantati (collettivamente denominati 
“Dispositivo medico”) entro un raggio di 15 cm (6 pollici). Se siete portatori di uno 
qualsiasi di questi Dispositivi medici, NON UTILIZZATE L’AURICOLARE SENZA PREVIA 
CONSULTAZIONE DEL MEDICO.

• 	Non conservate l'auricolare vicino a campi magnetici. Le carte con bande 
magnetiche, comprese carte di credito, schede telefoniche, libretti di risparmio o 
carte d'imbarco, possono essere danneggiate dai campi magnetici.

• 	Non piegate eccessivamente l'auricolare.

• 	Non esercitate pressione eccessiva sull'auricolare.

• 	Non tirate eccessivamente nessuna parte dell'auricolare.

Come indossare l'auricolare
Indossate l'auricolare attorno al collo e inserire gli auricolari nelle orecchie.
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Collegare gli auricolari
Collegate gli auricolari tra loro usando i magneti integrati.

Uso dell'auricolare
Quando l'auricolare è connesso a un altro dispositivo sono disponibili diverse funzioni.

Le seguenti descrizioni sono basate su un dispositivo mobile Samsung che esegue 
Android 5.0. La disponibilità di alcune funzioni varia a seconda del dispositivo 
connesso.

Funzioni di chiamata

Risposta a una chiamata
Quando arriva una chiamata mentre state indossando l'auricolare, esso emetterà un segnale 
acustico e vibrerà. Premere il tasto Play per rispondere alla chiamata.

• 	Quando l’auricolare è collegato a due dispositivi ed entrambi ricevono 
contemporaneamente una chiamata, l’auricolare si collegherà al dispositivo che 
riceverà la chiamata per primo.

• 	Mentre si riproduce un file multimediale da un dispositivo, è ancora possibile 
rispondere alle chiamate dall'altro.
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Rifiuto di una chiamata
Tenete premuto il tasto Play per un secondo.

Regolazione del volume
Premete il tasto Volume.

Cambiare l'uscita sonora
Usate le funzioni di chiamata del dispositivo connesso per passare l'audio della chiamata 
dall'auricolare al dispositivo.

Termine di una chiamata
Premere il tasto Play.

Riproduzione di file multimediali
Controllate la riproduzione dei file, quali musica e video, usando il tasto Play.

Riproduzione e pausa di un file multimediale
Premere il tasto Play. L'ultimo file musicale riprodotto verrà eseguito automaticamente 
nell'app musicale predefinita sul dispositivo connesso.

Durante la riproduzione, premete il tasto Play per mettere in pausa la riproduzione. Per 
riprendere la riproduzione, premere nuovamente il tasto Play.

Quando due dispositivi connessi riproducono contemporaneamente file 
multimediali, l'auricolare riprodurrà l'audio del dispositivo che ha iniziato per primo 
la riproduzione. Quando mettete in pausa il file attualmente in riproduzione, il file 
riprodotto sull'altro dispositivo verrà riprodotto automaticamente.

Passare al file multimediale successivo
Tenete premuto il tasto Volume (-) per passare al file successivo durante la riproduzione.

Passare al file multimediale precedente
Tenete premuto il tasto Volume (+) per passare al file precedente durante la riproduzione.

Regolazione del volume
Premete il tasto Volume.



Uso dell'auricolare

13
Italiano

Utilizzo del Samsung Level
Nel dispositivo collegato, scaricare l'app Samsung Level dal Google Play Store o da Galaxy 
Apps. Con l'app, potrete verificare l'energia residua della batteria e regolare il volume. 
Potrete anche decidere che l'auricolare vi avvisi, tramite notifica vocale o vibrazione, quando 
compaiono notifiche sul dispositivo connesso. Per ulteriori informazioni, consultate il menu di 
aiuto dell'app.

L'app Samsung Level è compatibile con i dispositivi Samsung che operano con il 
sistema operativo Android 4.2.2 o successivi. La disponibilità di alcune funzioni 
potrebbe variare o non essere presente sul vostro auricolare, a seconda del 
dispositivo connesso o al sistema operativo.

Utilizzo del Pulsante attivo
Quando premete il Pulsante attivo per la prima volta, lancerete automaticamente 
l’applicazione di riconoscimento vocale, quale Bixby o S Voice.

Premete il Pulsante attivo per avviare le funzioni personalizzate.

Tenere premuto il tasto Active per lanciare una applicazione di riconoscimento vocale come 
Bixby o S Voice.

Se Bixby o S Voice non sono installate, verrà avviata l'applicazione di riconoscimento 
vocale predefinita.

Con Samsung Level, potrete personalizzare il Pulsante attivo per avviare diverse funzioni, 
come Orologio, Timer, S Health o Registr. vocale.

Se Registratore vocale non appare nel menu Tasto Active di Samsung Level, 
aggiornate Registratore vocale all'ultima versione mediante Galaxy Apps o Play 
Store.

Aggiornamento del dispositivo
Il dispositivo può essere aggiornato con il software più recente.

Aggiornamento over-the-air
Il dispositivo può essere aggiornato direttamente con il software più recente dal servizio 
firmware over-the-air (FOTA).

Tocca Altro → Informazioni su Samsung U Flex → Aggiorna software di Samsung U Flex 
→ OK su Samsung Level.
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Appendice

Risoluzione dei problemi
Prima di contattare un Centro assistenza Samsung, tentare di applicare le seguenti soluzioni.

L'auricolare non si accende
Se la batteria è completamente scarica, l'auricolare non si accende. Caricare completamente 
la batteria prima di accendere l'auricolare.

L'auricolare si blocca
Se l'audio dell'auricolare riscontra problemi, come blocchi o distorsioni, cercate di risolverli 
spegnendo l'auricolare e quindi riaccendendolo.

Se l'auricolare non risponde ancora, terminare la connessione Bluetooth e poi riattivarla. Per 
farlo, fate scorrere l’interruttore di alimentazione verso  e tenetelo in posizione per circa 
tre secondi per accedere alla modalità Associazione Bluetooth. Quando l'auricolare entra 
nella modalità Associazione Bluetooth, collegare nuovamente i dispositivi, quindi verificare il 
funzionamento dell'auricolare.

Se il problema non è ancora risolto, contattate un Centro assistenza Samsung.

La batteria non si ricarica correttamente (per caricabatterie approvati 
da Samsung)
Assicuratevi che il caricabatteria sia collegato correttamente.

Se il problema non è ancora risolto, contattate un Centro assistenza Samsung.
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Un altro dispositivo Bluetooth non è in grado di individuare il vostro 
auricolare
• 	Assicuratevi che il vostro auricolare sia nella modalità Associazione Bluetooth.

• 	Riavviate il vostro auricolare e cercate nuovamente l'auricolare.

• 	Assicuratevi che il vostro auricolare e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio 
del Bluetooth (10 metri).

Se i suggerimenti precedenti non consentono di risolvere il problema, rivolgetevi a un centro 
di assistenza Samsung.

Il vostro auricolare non riesce a connettersi a un altro dispositivo 
Bluetooth.
• 	Assicuratevi che il vostro auricolare e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio 

massimo del Bluetooth (10 metri).

• 	Nel dispositivo a cui volete connettervi, disconnettete tutti i dispositivi associati e 
riprovate.

La connessione Bluetooth si interrompe spesso
• 	In presenza di ostacoli tra i dispositivi, la distanza operativa puÃ² diminuire.

• 	Assicuratevi che il vostro auricolare e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio 
massimo del Bluetooth (10 metri).

• 	Quando si utilizza l'auricolare con altri dispositivi Bluetooth, la connessione potrebbe 
essere disturbata dalle onde elettromagnetiche. Usate l'auricolare in ambienti con meno 
dispositivi wireless presenti.

Non riuscite a sentire la voce dell'interlocutore
Regolate il volume del dispositivo.

Eco sonoro durante la chiamata
Regolate il volume premendo il pulsante Volume o spostatevi in un'altra area.
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Gli interlocutori non riescono a sentirvi
• 	Assicuratevi di non aver coperto il microfono integrato.

• 	Assicuratevi che il microfono sia sufficientemente vicino alla bocca.

La qualità audio è mediocre
• 	I servizi wireless possono essere disattivati a causa di problematiche con la rete del 

fornitore di servizi. Assicuratevi di tenere l'auricolare lontano da onde elettromagnetiche.

• 	Assicuratevi che il vostro auricolare e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio 
massimo del Bluetooth (10 metri).

• 	Potreste notare cali di volume a seconda del volume del dispositivo collegato. Per 
evitarlo, regolate accuratamente l'audio del dispositivo collegato.

L'auricolare funziona differentemente rispetto a quanto descritto nel 
manuale
• 	Le funzioni disponibili possono variare a seconda del dispositivo utilizzato.

• 	Quando due dispositivi sono collegati contemporaneamente all'auricolare non è 
possibile utilizzare determinate funzioni.

La batteria di scarica più velocemente di quanto accadeva al 
momento dell'acquisto
• 	Quando si espongono gli auricolari a temperature molto fredde o molto calde, la carica 

utile potrebbe essere ridotta.

• 	La batteria è un componente consumabile, e la carica utile si accorcerà col passare del 
tempo.
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Rimozione della batteria
• 	Per rimuovere la batteria, contattate un centro assistenza 

autorizzato. Per le istruzioni sulla rimozione della batteria, visitate  
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Per la vostra sicurezza, non dovete tentare di rimuovere da soli la batteria. La rimozione 
non corretta della batteria potrebbe causare danni alla batteria e al dispositivo, provocare 
infortuni e/o rendere il dispositivo non sicuro.

• 	Samsung declina ogni responsabilità per eventuali danni o perdite (sia derivanti dal 
contratto che da azione illecita, negligenza inclusa) causati dal mancato preciso rispetto 
delle presenti avvertenze e precauzioni, fatto salvo decesso o infortunio attribuibili a 
negligenza da parte di Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Copyright
Copyright © 2017 Samsung Electronics

Il presente manuale è protetto dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte del presente manuale può essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa 
in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo, elettronico o meccanico, incluse fotocopia, 
registrazione o archiviazione su qualsiasi supporto, senza la preventiva autorizzazione scritta 
di Samsung Electronics.

Marchi
• 	SAMSUNG e il logo SAMSUNG sono marchi registrati di Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® è un marchio depositato in tutto il mondo di Bluetooth SIG, Inc.

• 	Tutti gli altri marchi e copyright appartengono ai rispettivi proprietari.
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Antes de empezar
Lea este manual antes de utilizar el dispositivo para garantizar su uso correcto y seguro.

• 	El aspecto del producto real puede diferir del de las ilustraciones. El contenido puede 
sufrir cambios sin previo aviso.

• 	Antes de utilizar los auriculares, asegúrese de que son compatibles con su dispositivo.

Iconos instructivos

Advertencia: situaciones que podrían ocasionarle lesiones a usted o a otros.

Precaución: situaciones que podrían ocasionar daños a su teléfono o a otros equipos.

Nota: notas, consejos de uso o información adicional.
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Primeros pasos

Contenido de la caja
Compruebe que los siguientes artículos estén incluidos en la caja:

• 	Auriculares

• 	Almohadillas (3 juegos, tamaños P/M/G)

• 	Cable USB

• 	Guía de inicio rápido

• 	Los elementos que se suministran con el dispositivo, así como los accesorios 
disponibles, pueden variar en función de la región o el proveedor de servicios.

• 	Los artículos suministrados están diseñados para su uso exclusivo con este 
dispositivo y puede que no sean compatibles con otros.

• 	El aspecto y las especificaciones pueden sufrir cambios sin previo aviso.

• 	Puede comprar accesorios adicionales en el establecimiento de Samsung 
más cercano. Asegúrese de que sean compatibles con el dispositivo antes de 
comprarlos.

• 	Use únicamente accesorios aprobados por Samsung. De no ser así, puede causar 
errores de funcionamiento y averías que no están cubiertos por la garantía.

• 	La disponibilidad de todos los accesorios puede sufrir cambios dependiendo 
enteramente de los fabricantes. Si necesita más información sobre los accesorios 
disponibles, visite el sitio web de Samsung.
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Diseño del dispositivo

Auricular derecho

Botón Volumen (-)

Luz de notificación

Cinta para el cuello

Botón Volumen (+)

Auricular izquierdo

Interruptor de 
encendido y apagado

Micrófono

Puerto de carga

Imán de fijación
Botón de activación

Botón Reproducir

Tapa del puerto de 
carga

Imán de fijación
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Botones y funciones

Nombre Función

Interruptor de 
encendido y 
apagado

• 	Deslícelo para encender o apagar el auricular.

• 	Deslícelo hacia  y manténgalo en esa posición durante 
aproximadamente 3 segundos para acceder al modo de 
vinculación Bluetooth.

Botón Reproducir

• 	Púlselo para reproducir o pausar archivos multimedia.

• 	Cuando reciba una llamada, púlselo para responderla o rechazarla.

• 	Cuando reciba una llamada, manténgalo pulsado durante 1 
segundo si desea rechazarla.

Botones de 
Volumen

• 	Púlselos para ajustar el volumen durante una llamada o durante la 
reproducción de un archivo multimedia.

• 	Durante la reproducción multimedia, mantenga pulsado el botón 
Volumen (-) para pasar al archivo siguiente.

• 	Durante la reproducción multimedia, mantenga pulsado el botón 
Volumen (+) para pasar al archivo anterior.

• 	Mantenga pulsados los botones de Volumen (+ y -) 
simultáneamente durante aproximadamente 1 segundo para 
encender o apagar la función de vibración.

Botón Activar

• 	Púlselos para iniciar las funciones personalizadas que podrá 
configurar en Samsung Level.

• 	Press and hold to launch voice recognition application such as 
Bixby or S Voice.

Luz de notificación
La luz de notificación alerta del estado de los auriculares.

Estado Color

Encendido • 	Parpadea en azul 3 veces

Apagado • 	Parpadea en rojo 3 veces

Modo de 
vinculación 
Bluetooth

• 	Parpadea en rojo, verde y azul
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Estado Color

Conectado 
mediante 
Bluetooth

• 	Parpadea rápidamente en azul 3 veces

Llamada entrante • 	Parpadea en azul

Cargando • 	Fijo en rojo

Carga completa • 	Fijo en verde

Durante el uso o en 
el modo inactivo

• 	Apagada

Carga de la batería
Cargue la batería antes de usar los auriculares por primera vez o cuando lleve mucho tiempo 
sin usarlos.

Utilice solo cargadores (más de 5 V / 700 mA) y cables aprobados por Samsung. De no 
ser así, la batería podría explotar o los auriculares podrían estropearse.

• 	Puede cargar los auriculares con el cargador (se vende por separado).

• 	Si utiliza una fuente de alimentación que no sea el cargador, como por ejemplo un 
ordenador, es posible que la velocidad de carga sea más lenta, debido a la menor 
corriente eléctrica.

• 	Los auriculares pueden usarse durante la carga, pero aumentará el tiempo 
necesario para cargar completamente la batería.

• 	Los auriculares pueden calentarse durante la carga. Esto es normal y no debería 
afectar la vida útil ni el rendimiento de los auriculares. Si la batería se calienta más 
de lo normal, el cargador podría dejar de cargar.

• 	Si los auriculares no se cargan de forma adecuada, llévelos junto con el cargador a 
un Centro de Servicio Técnico de Samsung.
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1 Abra la tapa del puerto de carga. Conecte los auriculares al adaptador de alimentación 
USB a través del cable y, a su vez, conecte este a una toma eléctrica.

Conectar el cargador incorrectamente puede causar daños graves a los auriculares. 
Los daños ocasionados por el uso incorrecto del dispositivo están excluidos de la 
garantía.

2 Tras una carga completa, desconecte el cable USB de los auriculares y, a continuación, 
desenchúfelo del ordenador o de la corriente eléctrica.

El cargador no tiene interruptor de encendido y apagado, por tanto, para detener 
la entrada de corriente eléctrica, el usuario debe desenchufar el cargador de la red. 
Además, cuando esté conectado debe permanecer cerca del enchufe. Para ahorrar 
energía, desenchufe el cargador cuando no esté en uso.

Encendido y apagado del auricular
Modo de vinculación Bluetooth

Activado

Apagado

Respete los carteles de advertencia y las instrucciones del personal autorizado en las 
zonas donde el uso de dispositivos inalámbricos está restringido, como en aviones y 
hospitales.
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Conectar el dispositivo 
mediante Bluetooth

Bluetooth

Acerca de Bluetooth
Bluetooth es una especificación de tecnología inalámbrica que utiliza una frecuencia de 
2,4 GHz para conectar varios dispositivos que se encuentran a distancias cortas. Puede 
conectar dispositivos con Bluetooth habilitado, como móviles, ordenadores, impresoras 
y otros aparatos domésticos digitales, e intercambiar datos entre ellos sin que estén 
conectados por cables.

Avisos para el uso de Bluetooth
• 	Para evitar problemas al conectar sus auriculares con otro dispositivo, coloque los 

dispositivos cerca el uno del otro.

• 	Asegúrese de que sus auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro 
del alcance de la conexión Bluetooth (10 m). La distancia puede variar dependiendo del 
entorno en el que se usen los dispositivos.

• 	Asegúrese de que entre los auriculares y el dispositivo conectado no hay obstáculos 
como personas, paredes, esquinas o vallas.

• 	No toque la antena Bluetooth de los dispositivos conectados.

• 	Bluetooth usa la misma frecuencia que algunos productos industriales, científicos, 
médicos y de baja potencia, y pueden producirse interferencias si la conexión se hace 
cerca de este tipo de productos.

• 	Algunos dispositivos, en especial los no probados o autorizados por Bluetooth SIG, 
pueden ser incompatibles con los auriculares.

• 	No utilice la función Bluetooth con fines ilegales como, por ejemplo, piratear copias de 
archivos o grabar comunicaciones en forma ilegal con fines comerciales.
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Conexión a otros dispositivos
Estos auriculares son compatibles con dispositivos habilitados para Bluetooth.

1  Auriculares  Deslice el interruptor de alimentación hacia  y manténgalo en esa 
posición durante aproximadamente tres segundos para acceder al modo de vinculación 
Bluetooth.

Al encender los auriculares por primera vez, se accede automáticamente al modo de 
vinculación de Bluetooth.

2  Otro dispositivo  Active la función Bluetooth y busque dispositivos Bluetooth.

Para obtener más información, consulte el manual de usuario del otro dispositivo.

3  Otro dispositivo  Pulse Samsung U Flex (0000) en la lista.

• 	El PIN para los auriculares es el número de cuatro dígitos que se muestra entre 
paréntesis en la pantalla de ajustes de Bluetooth del otro dispositivo. El número 
cambia según los auriculares.

• 	Una vez que los dispositivos estén vinculados, cada vez que encienda 
los auriculares, los dispositivos conectados recientemente se conectarán 
automáticamente con ellos.

• 	Si la conexión Bluetooth falla o el otro dispositivo no puede localizar los auriculares, 
quite de la lista del otro dispositivo la información del dispositivo. A continuación, 
vuelva a intentar la conexión.

• 	Si los auriculares no funcionan correctamente, reinícielos o intente vincular de 
nuevo los dispositivos.

• 	El alcance de la conexión Bluetooth, así como la calidad del sonido pueden variar 
dependiendo de los dispositivos conectados.
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Conexión de dispositivos adicionales
Los auriculares pueden conectarse a un máximo de dos dispositivos que admitan Bluetooth 
al mismo tiempo. Si conecta los auriculares a 2 dispositivos, el último dispositivo que conecte 
se reconocerá como principal y el otro como secundario.

1 Conecte los auriculares a otro dispositivo mediante Bluetooth.

2 Deslice el interruptor de alimentación hacia la derecha y manténgalo en esa posición 
durante aproximadamente 3 segundos para acceder al modo de vinculación Bluetooth.

Se desconectará el primer dispositivo.

3 Conecte los auriculares con un segundo dispositivo.

4 Reconecte los auriculares al primer dispositivo desde la pantalla de ajustes de Bluetooth 
del primer dispositivo.

Es posible que esta función no se admita en algunos dispositivos.

Reconexión o desconexión de los dispositivos

Reconexión de los dispositivos
Si la conexión Bluetooth finaliza debido a la distancia entre los dispositivos, pruebe a 
acercarlos poco a poco entre sí y reconectarán automáticamente.

Si la conexión Bluetooth finaliza como consecuencia de problemas de funcionamiento del 
dispositivo, acceda al menú Bluetooth del dispositivo conectado para volver a vincularlos.

Desconexión de los dispositivos
Deslice el interruptor de alimentación hacia  y manténgalo en esa posición durante 
aproximadamente 3 segundos. A continuación, la conexión terminará y los auriculares 
entrarán en el modo de vinculación Bluetooth.

También puede finalizar la conexión si apaga los auriculares. Cuando vuelva a encender 
los auriculares y los dispositivos estén dentro del alcance, los auriculares conectarán 
automáticamente con el dispositivo vinculado más reciente.

Es posible que se produzca ruido si la conexión Bluetooth finaliza de forma incorrecta.
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Uso de los auriculares

Colocación del auricular
Los auriculares contienen imanes. La American Heart Association (Asociación 
Americana del Corazón, EE. UU.) y la Medicines and Healthcare Products Regulatory 
Agency (Agencia Reguladora de Medicamentos y Productos Sanitarios, Reino Unido) 
advierten de que los imanes pueden alterar el funcionamiento de marcapasos, 
cardioversores, desfibriladores y bombas de insulina implantados, así como de otros 
dispositivos electromédicos (de manera colectiva, “Dispositivo médico”) en un rango 
de 15 cm (6 pulgadas). Si es usuario de cualquiera de estos dispositivos médicos, NO 
UTILICE LOS AURICULARES SIN CONSULTARLO PREVIAMENTE CON SU MÉDICO.

• 	No guarde los auriculares cerca de campos magnéticos. Las tarjetas con banda 
magnética, como tarjetas de crédito, tarjetas de teléfono, libretas de ahorros y 
pases de embarque, pueden dañarse a causa de los campos magnéticos.

• 	No doble ni tuerza demasiado los auriculares.

• 	No aplique una fuerza excesiva sobre los auriculares.

• 	No tire con demasiada fuerza de ninguna parte de los auriculares.

Colocación del auricular
Colóquese el conjunto alrededor del cuello e introduzca los auriculares en las orejas.
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Conexión de los auriculares
Conecte los auriculares entre sí sirviéndose de los imanes integrados.

Uso de los auriculares
Hay varias funciones disponibles cuando se conectan los auriculares a otros dispositivos.

Las siguientes descripciones están basadas en un dispositivo móvil Samsung con 
Android 5.0. Es posible que algunas funciones no estén disponibles dependiendo del 
dispositivo conectado.

Funciones de llamada

Responder una llamada
Cuando reciba una llamada con los auriculares puestos, estos emitirán un pitido y vibrarán. 
Pulse el botón Reproducir para responder la llamada.

• 	Cuando los auriculares estén conectados a dos dispositivos y ambos dispositivos 
reciban llamadas simultáneamente, los auriculares se conectarán al dispositivo que 
antes reciba la llamada.

• 	Si reproduce un archivo multimedia de un dispositivo, podrá responder a las 
llamadas desde el otro.



Uso de los auriculares

12
Español

Rechazar una llamada
Mantenga pulsado el botón Reproducir durante 1 segundo.

Ajustar el volumen
Pulse el botón Volumen.

Alternar salida de sonido
Use las funciones de llamada del dispositivo conectado para que el sonido de la llamada 
alterne entre los auriculares y el propio dispositivo.

Finalizar una llamada
Pulse el botón Reproducir.

Reproducción de archivos multimedia
Controle la reproducción multimedia, como música y vídeos, mediante el botón Reproducir.

Reproducción y pausa de un archivo multimedia
Pulse el botón Reproducir y comenzará a reproducirse el archivo de música más reciente en la 
aplicación de música predeterminada instalada en el dispositivo conectado.

Para pausar la reproducción, pulse el botón Reproducir. Para reanudarla, vuelva a pulsarlo.

Cuando dos dispositivos conectados reproducen simultáneamente archivos 
multimedia, los auriculares recibirán el sonido desde el dispositivo que antes empiece 
a reproducir el archivo. Cuando se pausa la reproducción actual, se reproducirá 
automáticamente el archivo que se esté reproduciendo en el otro dispositivo.

Pasar al archivo multimedia siguiente
Durante la reproducción, mantenga pulsado el botón Volumen (-) para pasar al archivo 
siguiente.

Pasar al archivo multimedia anterior
Durante la reproducción, mantenga pulsado el botón Volumen (+) para pasar al archivo 
anterior.

Ajustar el volumen
Pulse el botón Volumen.
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Uso de Samsung Level
En el dispositivo conectado, descargue la aplicación Samsung Level desde Google Play Store 
o Galaxy Apps. Con esta aplicación podrá comprobar el nivel de batería restante y ajustar el 
volumen. También puede configurar los auriculares para que le avisen mediante un mensaje 
de voz o vibración cuando reciba notificaciones en el dispositivo conectado. Para obtener 
más información, consulte el menú de ayuda de la aplicación.

La aplicación Samsung Level es compatible con dispositivos móviles Samsung con el 
sistema operativo Android 4.2.2 o superior. Es posible que algunas funciones varíen 
o que no funcionen en sus auriculares, dependiendo del dispositivo conectado o del 
sistema operativo.

Uso del botón Activar
Cundo pulse el botón Activar por primera vez, se ejecutará automáticamente una aplicación 
de reconocimiento de voz como Bixby o S Voice.

Pulse el botón Activar para ejecutar las funciones personalizadas.

Mantenga pulsado el botón Activo para ejecutar la aplicación de reconocimiento de voz, 
como por ejemplo Bixby o S Voice.

Si no están instaladas Bixby o S Voice, se ejecutará la aplicación de reconocimiento 
de voz predeterminada.

Con Samsung Level puede personalizar el botón Activar para habilitar varias funciones como 
Reloj, Cuenta atrás, S Health o Grabadora de voz.

Si no aparece Grabadora de voz en el menú Tecla de activación de Samsung Level, 
actualice Grabadora de voz a la última versión desde Galaxy Apps o Play Store.

Actualización del dispositivo
El dispositivo puede actualizarse al software más reciente.

Actualización mediante el servicio over the air
El dispositivo puede actualizarse directamente a la última versión de software mediante el 
servicio de firmware over-the-air (FOTA).

Pulse Más → Acerca de Samsung U Flex → Actualizar software de Samsung U Flex → 
ACEPTAR en Samsung Level.
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Apéndice

Solución de problemas
Antes de ponerse en contacto con un Centro de servicio técnico de Samsung, intente las 
siguientes soluciones.

Los auriculares no se encienden
Si la batería está completamente descargada, los auriculares no se encenderán. Cargue la 
batería por completo antes de encender los auriculares.

Los auriculares dejan de responder
Si los auriculares tienen problemas, por ejemplo dejan de responder o el sonido se 
distorsiona, intente solucionarlo apagándolos y volviendo a encenderlos.

Si no se soluciona el problema, termine la conexión Bluetooth y reconéctela. Para ello, 
deslice el interruptor de alimentación hacia  y manténgalo en esa posición durante 
aproximadamente 3 segundos para acceder al modo de vinculación Bluetooth. Cuando los 
auriculares entren en el modo de vinculación Bluetooth, vuelva a conectar los dispositivos, y 
compruebe si los auriculares funcionan correctamente.

Si el problema no se resuelve, póngase en contacto con un Centro de servicio técnico de 
Samsung.

La batería no se carga correctamente (para cargadores aprobados por 
Samsung)
Asegúrese de que el cargador esté correctamente conectado.

Si el problema no se resuelve, póngase en contacto con un Centro de servicio técnico de 
Samsung.
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Otro dispositivo Bluetooth no puede localizar los auriculares
• 	Asegúrese de que los auriculares están en el modo de vinculación Bluetooth.

• 	Reinicie los auriculares y vuelva a buscarlos.

• 	Asegúrese de que sus auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del 
alcance de la conexión Bluetooth (10 m).

Si las soluciones anteriores no dan resultado, póngase en contacto con el servicio técnico de 
Samsung.

Los auriculares no pueden conectar con otro dispositivo Bluetooth
• 	Asegúrese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del 

alcance máximo de la conexión Bluetooth (10 m).

• 	En el dispositivo con el que desea conectar, desconecte todos los dispositivos vinculados 
y vuelva a intentar la conexión.

La conexión Bluetooth se desconecta con frecuencia
• 	Si hay obstáculos entre los dispositivos, es posible que disminuya la distancia operativa.

• 	Asegúrese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del 
alcance máximo de la conexión Bluetooth (10 m).

• 	Al usar los auriculares con otros dispositivos Bluetooth la conexión puede verse afectada 
por ondas electromagnéticas. Use los auriculares en entornos con pocos dispositivos 
inalámbricos.

No puede oír la voz de los demás
Ajuste el volumen del dispositivo.

Se oyen ecos durante las llamadas
Ajuste el volumen pulsando el botón Volumen o muévase a otro lugar.
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Cuando habla durante una llamada, el interlocutor no lo escucha
• 	Asegúrese de que no está obstruyendo el micrófono incorporado.

• 	Asegúrese de que el micrófono esté cerca de la boca.

La calidad del audio es deficiente
• 	Los servicios de la red inalámbrica podrían deshabilitarse debido a problemas en la red 

del proveedor de servicios. Asegúrese de que mantiene los auriculares lejos de ondas 
electromagnéticas.

• 	Asegúrese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del 
alcance máximo de la conexión Bluetooth (10 m).

• 	Es posible que se baje el volumen o que se escuchen ruidos, dependiendo del volumen 
del dispositivo conectado. Para evitarlo, ajuste correctamente el sonido del dispositivo 
conectado.

Los auriculares funcionan de forma distinta a como se describe en el 
manual
• 	Las funciones disponibles pueden variar en función del dispositivo conectado.

• 	Algunas funciones no se pueden usar cuando hay dos dispositivos conectados a la vez 
con los auriculares.

La batería se descarga más rápido que cuando compré el dispositivo
• 	Al exponer los auriculares o la batería a temperaturas demasiado altas o bajas, la vida útil 

de la carga podría reducirse.

• 	La batería es un consumible y como tal la vida útil de la carga disminuye con el paso del 
tiempo.
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Extracción de la batería
• 	Para extraer la batería, póngase en contacto con un centro de servicio 

autorizado. Para obtener las instrucciones sobre cómo extraer la batería, visite 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Por su seguridad, no intente extraer la batería. Si no se extrae la batería correctamente, 
tanto esta como el dispositivo podrían estropearse, lo que podría causarle daños 
personales o comprometer su seguridad al utilizar el dispositivo.

• 	Samsung no acepta responsabilidad alguna de los daños o pérdidas (ya sean 
contractuales o extracontractuales, incluida la negligencia) que pudieran ocasionarse por 
no seguir con precisión estas advertencias e instrucciones; quedan excluidas la muerte y 
las lesiones personales provocadas por negligencias de Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Copyright
Copyright © 2017 Samsung Electronics

Este manual está protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

Queda prohibido reproducir, distribuir, traducir o transmitir cualquier parte de este manual 
de cualquier forma o por cualquier medio, ya sea electrónico o mecánico, entre ellos el 
fotocopiado, sistemas de grabación, de almacenamiento y recuperación u otros, sin la previa 
autorización por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales
• 	SAMSUNG y el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® es una marca comercial registrada en todo el mundo de Bluetooth SIG, Inc.

• 	Todas las otras marcas comerciales y copyright son propiedad de sus respectivos dueños.

Resumen Declaración de Conformidad
SAMSUNG declara, bajo su responsabilidad, que este aparato cumple 
con lo dispuesto en la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y 
del Consejo, de 16 de abril de 2014, trasladada a la legislación española 
mediante el Real Decreto 188/2016, de 6 de mayo.



1
Magyar

Először ezt olvassa el
Kérjük, olvassa el ezt az útmutatót a készülék használata előtt, a biztonságos és megfelelő 
használat érdekében.

• 	Előfordulhat, hogy a képek eltérnek a tényleges terméktől. A tartalom előzetes bejelentés 
nélkül változhat.

• 	A fülhallgató használata előtt győződjön meg arról, hogy az kompatibilis-e az Ön 
eszközével.

Instrukciós ikonok

Figyelmeztetés: olyan helyzetek, ahol önmagának vagy másoknak sérülést okozhat

Fokozott: olyan helyzetek, ahol készülékében vagy más készülékben kár keletkezhet

Megjegyzés: megjegyzések, használati tippek és egyéb információ
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Használatbavétel

A csomag tartalma
A termék dobozában a következőket kell találnia:

• 	Fülhallgató

• 	Fülhallgató gumi (3 készlet, S/M/L)

• 	USB-KÁBEL

• 	Rövid kezelési útmutató

• 	A készülékhez szállított kiegészítők és a rendelkezésre álló tartozékok a régiótól 
vagy a szolgáltatótól függően változhatnak.

• 	A mellékelt tartozékok kifejezetten a készülékhez lettek tervezve, és más 
készülékekkel lehet, hogy nem kompatibilisek.

• 	A megjelenés jellemzői és a műszaki adatok előzetes bejelentés nélkül 
változhatnak.

• 	A helyi Samsung márkakereskedőtől további tartozékokat is vásárolhat. Vásárlás 
előtt győződjön meg arról, hogy ezek kompatibilisek-e az eszközzel.

• 	Kizárólag hivatalos Samsung tartozékokat használjunk. A nem jóváhagyott 
kiegészítők használata teljesítményproblémákat és hibás működést okozhat, 
amelyekre a jótállás nem terjed ki.

• 	Valamennyi kiegészítő rendelkezésre állása teljes mértékben a gyártó cégektől 
függ. A rendelkezésre álló kiegészítőkkel kapcsolatos további információkért lásd a 
Samsung weboldalát.
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Az eszköz elrendezése

Jobb fülhallgató

Hangerő (-) gomb 

Értesítési fény

Nyakpánt

Hangerő (+) gomb

Bal fülhallgató

Bekapcsológomb

Mikrofon

Töltőcsatlakozó

Rögzítőmágnes
Aktív gomb

Lejátszás gomb

A töltőcsatlakozó 
fedele

Rögzítőmágnes
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Gombok és funkciók

Név Művelet

Bekapcsológomb
• 	Eltolva be- és kikapcsolja a mikrofonos fülhallgatót.

• 	Bluetooth-párosítási módba való belépéshez csúsztassa a  jel felé, 
majd tartsa ott körülbelül három másodpercig.

Lejátszás gomb

• 	Megnyomásával multimédiás fájlok játszhatók le és 
szüneteltethetők.

• 	Bejövő hívás esetén nyomja meg a hívások fogadásához és 
befejezéséhez.

• 	Bejövő hívás esetén tartsa egy másodpercig lenyomva a hívás 
visszautasításához.

Hangerő gombok

• 	Nyomja meg a hangerő beállításához hívás vagy médialejátszás 
közben.

• 	Nyomja le hosszan a Hangerő (-) gombot a következő fájlra 
ugráshoz médialejátszás közben.

• 	Nyomja le hosszan a Hangerő (+) gombot az előző fájlra ugráshoz 
médialejátszás közben.

• 	A rezgés funkció be- vagy kikapcsolásához nyomja le hosszan a 
hangerő gombokat (+ és -) egyszerre legalább egy másodpercig.

Aktív gomb

• 	Nyomja meg a személyre szabott funkciók indításához. A 
személyre szabott funkciókat a Samsung Level alkalmazásban 
állíthatja be.

• 	Tartsa lenyomva a hangfelismerő alkalmazás, mint például a Bixby 
vagy az S Voice futtatásához.

Értesítési fény
Az értesítési fény figyelmeztet a fülhallgató állapotára.

Állapot Szín

Bekapcsolás • 	Kék fénnyel háromszor felvillan

Kikapcsolás • 	Piros fénnyel háromszor felvillan

Bluetooth párosítás 
üzemmód.

• 	Vörösen, zölden és kéken villan
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Állapot Szín

Csatlakoztatva 
Bluetooth-on 
keresztül

• 	Kék fénnyel háromszor gyorsan felvillan

Bejövő hívás • 	Kék fénnyel villog

Töltés • 	Folyamatosan vörösen világít

Teljesen fel van 
töltve

• 	Folyamatosan zölden világít

Használat 
közben vagy alvó 
üzemmódban

• 	Nem világít

Az akkumulátor töltése
A fülhallgató első használata előtt vagy mielőtt újra használná a fülhallgatót egy hosszabb 
kikapcsolt időszakot követően, töltse fel az akkumulátort.

Kizárólag a Samsung által jóváhagyott (5 V / 700 mA felett) töltőt használjon. A nem 
jóváhagyott töltők az akkumulátor felrobbanását vagy a mikrofonos fülhallgató 
károsodását okozhatják.

• 	A fülhallgatót a töltővel tudja feltölteni (külön kapható).

• 	Ha töltő helyett más energiaforrást (például számítógépet) használ az alacsonyabb 
áramerősség miatt a töltés hosszabb ideig tarthat.

• 	A fülhallgató töltés közben is használható, ám ilyenkor tovább tarthat az 
akkumulátor teljes feltöltése.

• 	Töltés közben a fülhallgató felforrósodhat. Ez normális jelenség és nincs hatással 
a fülhallgató élettartamára vagy teljesítményére. Amennyiben az akkumulátor a 
szokásosnál jobban felmelegszik, a töltő megszakíthatja a töltési műveletet.

• 	Ha a headset nem töltődik fel megfelelően, akkor vigye azt és a töltőt egy Samsung 
Szervizközpontba.
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1 Nyissa fel a töltőcsatlakozó fedelét. Csatlakoztassa a fülhallgatót az USB hálózati 
adapterhez az USB-kábellel. Illessze az USB töltő adaptert egy elektromos aljzatba.

A helytelenül csatlakoztatott töltő súlyosan károsíthatja a headsetet. A helytelen 
használatból eredő kárra nem terjed ki a garancia.

2 A teljes feltöltést követően először húzza ki a fejhallgatóból az USB-kábelt, majd húzza ki 
a kábelt a számítógépből vagy a konnektorból.

Energiatakarékossági okokból, ha nem használja húzza ki a töltőt. A töltőnek 
nincs kikapcsológombja, ezért energiatakarékossági okokból az áramellátás 
megszüntetéséhez ki kell húzni a fali aljzatból. Használat során a készüléknek a fali 
aljzathoz csatlakoztatva és könnyen elérhetőnek kell lennie.

A headset be- és kikapcsolása
Bluetooth párosítás üzemmód

Bekapcsolás

Kikapcsolás

Azokon a területeken, ahol tilos a vezeték nélküli eszközök használata (például 
repülőgépeken és kórházakban), kövesse a kifüggesztett figyelmeztetéseket és a 
hivatalos személyzet utasításait.
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Csatlakozás Bluetooth-on 
keresztül

Bluetooth

A Bluetooth-ról
A Bluetooth egy vezeték nélküli technológiai szabvány, amely a 2.4 GHz-es frekvencián 
csatlakoztat egymáshoz különböző, kis távolságra lévő eszközöket. A segítségével a 
Bluetooth-t támogató más eszközökhöz, például mobilkészülékekhez, számítógépekhez, 
nyomtatókhoz és más otthoni digitális berendezésekhez lehet csatlakozni kábelek használata 
nélkül.

A Bluetooth használatával kapcsolatos megjegyzések
• 	Ha problémák merülnek fel a fülhallgató más készülékekhez történő csatlakoztatásakor, 

helyezze egymáshoz közelebb a készülékeket.

• 	Győződjön meg arról, hogy a fülhallgató és a másik Bluetooth-eszköz a maximális 
Bluetooth-tartományon belül található (10 m). A környezet és a használt eszközök 
függvényében a távolság változhat.

• 	Biztosítsa, hogy ne legyenek árnyékoló tárgyak a fülhallgató és a csatlakoztatott eszköz 
között, beleértve az emberi testeket, falakat, sarkokat vagy kerítéseket.

• 	Ne érintse meg a csatlakoztatott eszköz Bluetooth-antennáját.

• 	A Bluetooth bizonyos ipari, tudományos, orvosi és gyengeáramú berendezésekkel 
azonos frekvenciát használ és az ilyen típusú berendezések közelében létesített kapcsolat 
esetén interferencia léphet fel.

• 	Előfordulhat, hogy egyes készülékek, különösen a Bluetooth SIG által nem tesztelt és jóvá 
nem hagyott készülékek, nem kompatibilisek a fülhallgatóval.

• 	Ne használja a Bluetooth funkciót illegális célokra (például fájlok illegális másolására, 
vagy kommunikációs csatornák illegális figyelésére kereskedelmi célokból).
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Csatlakozás más eszközökhöz
A fülhallgató kompatibilis a Bluetooth-t támogató eszközökkel.

1  Fülhallgató  Bluetooth-párosítási módba való belépéshez csúsztassa a 
Bekapcsológombot a  jel felé, majd tartsa ott körülbelül három másodpercig.

Amikor első alkalommal kapcsolja be a fülhallgatót, akkor az eszköz automatikusan 
Bluetooth párosítás módba lép.

2  Egyéb eszköz  Kapcsolja be a Bluetooth funkciót és keressen Bluetooth-eszközöket.

További információkért olvassa el a másik eszköz felhasználói kézikönyvét.

3  Egyéb eszköz  A listában érintse meg a Samsung U Flex (0000) lehetőséget.

• 	A fejhallgató PIN kódja a másik készülék Bluetooth-beállítási képernyőjén 
zárójelben megjelenített négyjegyű szám. A szám a fejhallgatótól függően 
eltérhet.

• 	Miután a készülékeket egyszer már párosította, a nemrégiben csatlakoztatott 
készülékek bekapcsolást követően automatikusan csatlakoznak a fejhallgatóhoz.

• 	Ha a Bluetooth-kapcsolódás sikertelen vagy a másik készülék nem találja a 
fülhallgatót, távolítsa el a készülék adatait a másik készülék listájáról. Majd próbálja 
meg újra a kapcsolódást.

• 	Ha a fülhallgató nem működik megfelelően, akkor indítsa újra, vagy próbálja meg 
ismételten párosítani a készülékeket.

• 	A Bluetooth-kapcsolat hatótávolsága és hangminősége a csatlakoztatott 
készüléktől függően eltérő lehet.
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További eszközök csatlakoztatása
A fejhallgató egyidejűleg legfeljebb két Bluetooth-kompatibilis készülékhez csatlakoztatható. 
Ha két készülékhez is csatlakoztatja a fejhallgatót, a rendszer a másodjára csatlakoztatott 
készüléket ismeri fel elsődlegesként. A másik készülék lesz a másodlagos készülék.

1 Csatlakoztassa a fülhallgatót másik készülékhez Bluetooth-on keresztül.

2 Bluetooth-párosítási módba való belépéshez csúsztassa jobbra a Bekapcsológombot, 
majd tartsa ott három másodpercig.

Az első készülék leválasztásra kerül.

3 Csatlakoztassa a fülhallgatót a második készülékhez.

4 Csatlakoztassa újra a fülhallgatót az első eszközhöz a Bluetooth beállítási képernyőjén.

Ez a szolgáltatás nem minden készülék esetén támogatott.

Az eszközök újracsatlakoztatása vagy 
leválasztása

Az eszközök újracsatlakoztatása
Ha a Bluetooth-kapcsolat a készülékek közötti távolság miatt megszakad, vigye a 
készülékeket közelebb egymáshoz egy bizonyos időn belül. A készülékek automatikusan 
újracsatlakoznak.

Ha a Bluetooth-kapcsolat készülékhiba miatt zárult le, használja a csatlakoztatott készülék 
Bluetooth menüjét a készülékek újracsatlakoztatásához.



Csatlakozás Bluetooth-on keresztül

10
Magyar

Az eszközök leválasztása
Csúsztassa a  jel felé a Bekapcsológombot, majd tartsa ott körülbelül három másodpercig. 
Ekkor a kapcsolat megszűnik és a fülhallgató Bluetooth-párosítási módba lép.

Befejezheti a kapcsolódást a fülhallgató kikapcsolásával is. Amikor újra bekapcsolja a 
fülhallgatót és a készülékek hatótávolságon belül vannak a fülhallgató automatikusan 
kapcsolódik a készülékhez, amellyel utoljára párosítva volt.

Ha a Bluetooth-kapcsolat bontására nem megfelelően kerül sor zaj jelentkezhet.
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A headset használata

A headset viselése
A fülhallgató mágnest tartalmaz a fülbe helyezhető részeken. Az American Heart 
Association (USA) és a Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency 
(Egyesült Királyság) közös figyelmeztetése szerint a 15 cm-en (6 hüvelyken) 
belül található mágnesek befolyásolhatják a beültetett szívritmus-szabályzók 
(pacemakerek), cardioverterek, defibrillátorok, inzulinpumpák és egyéb orvosi 
eszközök (közösen: "Orvosi Eszközök") működését. Ha használja ezen Orvosi Eszközök 
bármelyikét, NE HASZNÁLJA A FÜLHALLGATÓT AZ ORVOSÁVAL VALÓ ELŐZETES 
KONZULTÁCIÓ NÉLKÜL.

• 	Ne tárolja a fülhallgatót mágneses tér közelében. A mágneses tér megrongálhatja 
a mágnescsíkos kártyákat, például a bankkártyákat, telefonkártyákat, 
betétszámlakönyveket és beszállókártyákat.

• 	Ne hajlítsa vagy csavarja meg túlságosan a fülhallgatót.

• 	Ne helyezze a fülhallgatót jelentős nyomás alá.

• 	A fülhallgató egyetlen részét se húzza meg erősen.

A headset viselése
Hordja a fülhallgatót a nyaka körül és helyezze be a füldugókat a füleibe.
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A füldugók összeillesztése
A füldugókat a beépített mágnesekkel összeillesztheti.

A headset használata
Ha a fülhallgató másik készülékhez kapcsolódik különböző funkciók válnak elérhetővé.

A következő leíráshoz Android 5.0 rendszert futtató Samsung mobileszközt vettünk 
alapul. Előfordulhat, hogy egyes funkciók a kapcsolódó készüléktől függően nem 
érhetők el.

Hívásfunkciók

Hívás fogadása
Sípolással és rezgéssel jelzi a fülhallgató amikor hívás érkezik. A hívás fogadásához nyomja 
meg a Lejátszás gombot.

• 	Amikor a fülhallgató két készülékhez csatlakozik és mindkét készülékre egy időben 
érkezik be hívás, a fülhallgató ahhoz az eszközhöz csatlakozik, amelyik először 
fogadja a hívást.

• 	Miközben az egyik eszközről multimédiás fájlt játszik le továbbra is fogadhat 
hívásokat a másik eszközről.
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Hívás elutasítása
Tartsa lenyomva a Lejátszás gombot egy másodpercig.

A hangerő beállítása
Nyomja meg a Hangerő gombot.

Hangkimenet átváltása
A kapcsolódó készülék hívásfunkcióinak használatával válthat a fülhallgató és a készülék 
híváshangjának használata között.

Hívás befejezése
Nyomja meg a Lejátszás gombot.

Multimédiás fájlok lejátszása
A médiatartalmak, például zene és videók lejátszását a Lejátszás gombbal vezérelheti.

Multimédiás fájl lejátszása és szüneteltetése
Nyomja meg a Lejátszás gombot. A legutóbb játszott zenefájl automatikusan lejátszásra kerül 
a csatlakoztatott készülék alapértelmezett zenei alkalmazásán.

A lejátszás szüneteltetéséhez lejátszás közben nyomja meg a Lejátszás gombot. A lejátszás 
folytatásához nyomja meg újra a Lejátszás gombot.

Amikor két csatlakozó eszköz egyidejűleg játszik le multimédiás fájlokat a fülhallgató 
a lejátszást elsőként megkezdett készülékről fogadja. Ha szünetelteti az aktuálisan 
lejátszott fájlt a másik készüléken éppen lejátszott fájl automatikusan lejátszásra kerül.

Ugrás a következő multimédiás fájlra
Nyomja le hosszan a Hangerő (-) gombot a következő fájlra ugráshoz lejátszás közben.

Ugrás az előző multimédiás fájlra
Nyomja le hosszan a Hangerő (+) gombot az előző fájlra ugráshoz lejátszás közben.

A hangerő beállítása
Használja a hangerő gombokat.
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A Samsung Level használata
A csatlakoztatott készülékre töltse le a Samsung Level alkalmazást a Google Play vagy 
a Galaxy Apps áruházból. Az alkalmazással ellenőrizheti a fennmaradó akkumulátor-
töltöttséget és beállíthatja a hangerőt. Emellett beállíthatja, hogy a fülhallgató hangos 
értesítéssel vagy rezgéssel figyelmeztesse, ha értesítés érkezett a csatlakoztatott készülékre. 
További információkért olvassa el az alkalmazás súgó menüjét.

A Samsung Level alkalmazás az Android 4.2.2 vagy újabb operációs rendszert futtató 
Samsung-mobilkészülékeken használható. A csatlakoztatott készüléktől vagy az 
operációs rendszertől függően előfordulhat, hogy egyes funkciók különböznek vagy 
nem működnek a fülhallgatón.

Az Aktív gomb használata
Amikor az Aktív gombot első alkalommal nyomja meg, akkor automatikusan elindítja a 
hangfelismerő alkalmazást, mint például a Bixby vagy az S Voice.

Nyomja meg az Aktív gombot a személyre szabott funkciók indításához.

Tartsa lenyomva az Aktív gombot a hangfelismerő alkalmazás, mint például a Bixby vagy az  
S Voice futtatásához.

Ha a Bixby vagy az S Voice nincs telepítve, akkor az alapértelmezett hangfelismerő 
alkalmazás indul el.

A Samsung Level alkalmazással személyre szabhatja az Aktív gombot, számos funkció 
aktiválásához, mint például Óra, Időzítő, S Health vagy a Hangrögzítő.

Ha a Hangrögzítő nem jelenik meg az Aktív gomb menüben a Samsung Level 
alkalmazásban, frissítse a Hangrögzítő alkalmazást a legfrissebb verzióra a Galaxy 
Apps vagy a Play Store áruházból.

Az eszköz frissítése
A készülék frissíthető a legújabb szoftverre.

Frissítés vezeték nélkül
A készülék a FOTA (firmware vezeték nélkül) szolgáltatás segítségével közvetlenül frissíthető a 
legújabb szoftverre.

Érintse meg az Egyebek → A(z) Samsung U Flex eszköz → A(z) Samsung U Flex szoftv.nek 
frissít. → OK lehetőséget a Samsung Level alkalmazásban.
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Függelék

Hibaelhárítás
Mielőtt felveszi a kapcsolatot a Samsung szervizközponttal, próbálja meg a következő 
megoldásokat.

A fülhallgató nem kapcsol be
Amikor a fülhallgató akkumulátora teljesen lemerült, akkor nem kapcsol be. A fülhallgató 
bekapcsolása előtt töltse fel teljesen az akkumulátort.

A fülhallgató lefagy
Ha a fülhallgató hangjával bármilyen probléma adódik, például lefagyás vagy torzítás, 
próbálja úgy megoldani a problémát, hogy ki-, majd újra bekapcsolja a fülhallgatót.

Ha a fülhallgató továbbra sem válaszol szakítsa meg a Bluetooth-kapcsolatot, majd 
kapcsolódjon újra. Ennek érdekében a Bluetooth-párosítási módba való belépéshez 
csúsztassa a Bekapcsológombot a  jel felé, majd tartsa ott körülbelül három másodpercig. 
Amikor a fülhallgató Bluetooth-párosítási módba lép csatlakoztassa újra a készülékeket, majd 
ellenőrizze a fejhallgató működését.

Ha a probléma nem oldódott meg vegye fel a kapcsolatot a Samsung szervizközponttal.

Az akkumulátor nem töltődik megfelelően (Samsung által 
jóváhagyott töltővel)
Ellenőrizze, hogy a töltő megfelelően lett-e csatlakoztatva.

Ha a probléma nem oldódott meg vegye fel a kapcsolatot a Samsung szervizközponttal.
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Egy másik Bluetooth-készülék nem találja a fülhallgatót
• 	Győződjön meg róla, hogy a fülhallgató Bluetooth-párosítási módban van.

• 	Kapcsolja ki és be a fülhallgatót, és keresse meg újra a fülhallgatót.

• 	Győződjön meg arról, hogy a fülhallgató és a másik Bluetooth-eszköz a maximális 
Bluetooth-tartományon belül található (10 m).

Ha a fenti tanácsokkal nem oldható meg a probléma, forduljon a Samsung 
ügyfélszolgálatához.

A fejhallgató nem tud csatlakozni másik Bluetooth-készülékhez
• 	Győződjön meg arról, hogy a fülhallgató és a másik Bluetooth-eszköz a maximális 

Bluetooth-tartományon belül található (10 m).

• 	Válasszon le minden más párosított készüléket arról a készülékről, amelyhez csatlakozni 
kíván, majd csatlakozzon újra.

A Bluetooth-kapcsolat gyakran megszakad
• 	Ha akadályok vannak az eszközök között, a működési távolság lecsökkenhet.

• 	Győződjön meg arról, hogy a fülhallgató és a másik Bluetooth-eszköz a maximális 
Bluetooth-tartományon belül található (10 m).

• 	Amikor a fülhallgatót más Bluetooth-eszközökkel együtt használja a kapcsolatra 
az elektromágneses hullámok hatással lehetnek. Használja a fülhallgatót olyan 
környezetben, ahol kevesebb vezeték nélküli eszköz működik.

Nem hallja mások beszédét
Állítsa be a készülék hangerejét.

Hívás közben a hang visszhangos
Állítsa be a hangerőt a gombok segítségével vagy változtasson helyet.
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A beszélgetőpartnerek nem hallják hívás közben
• 	Ellenőrizze, hogy nem takarja-e a beépített mikrofont.

• 	Tartsa a mikrofont a szájához közel.

Gyenge a hang minősége
• 	Lehetséges, hogy a vezeték nélküli szolgáltatások a szolgáltató hálózatának 

meghibásodása miatt nem érhetők el. Tartsa távol a fülhallgatót az elektromágneses 
hullámoktól.

• 	Győződjön meg arról, hogy a fülhallgató és a másik Bluetooth-eszköz a maximális 
Bluetooth-tartományon belül található (10 m).

• 	A csatlakoztatott készülék hangerejétől függően a hangerő hirtelen csökkenését, illetve 
zajt tapasztalhat. Ennek elkerüléséhez állítsa be megfelelően a csatlakoztatott készülék 
hangerejét.

A fülhallgató nem a kézikönyv leírásának megfelelően működik
• 	Az elérhető műveletek a kapcsolódó eszköztől függően eltérhetnek.

• 	Egyes funkciók nem használhatók, amikor a fülhallgatóhoz egyszerre két eszköz is 
csatlakozik.

Az akkumulátor gyorsabban lemerül, mint újkorában
• 	Amikor a fülhallgató vagy az akkumulátor nagyon hideg vagy meleg időjárási 

viszonyoknak van kitéve, a hasznos töltés csökkenhet.

• 	Az akkumulátor fogyóeszköz ezért a hasznos töltés az idővel csökken.
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Az akkumulátor eltávolítása
• 	Az akkumulátor eltávolításához forduljon hivatalos márkaszervizhez. 

Az akkumulátor eltávolításával kapcsolatos utasításokhoz lásd: 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Az Ön biztonsága érdekében semmiképp se próbálja meg eltávolítani az 
akkumulátort. Ha az akkumulátort nem megfelelően távolítják el, az kárt tehet az 
akkumulátorban és a készülékben, ami személyi sérüléshez vezethet, és/vagy a 
készüléket veszélyessé teheti.

• 	A Samsung semmiféle olyan kárért vagy veszteségért nem vállal felelősséget (sem 
szerződéses, sem felelősségjogi alapon, beleértve ebbe a gondatlanság tényállását), 
amely abból ered, hogy ezen figyelmeztetéseket és utasításokat nem követték pontosan.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Szerzői jog
Szerzői jog © 2017 Samsung Electronics

A kézikönyvet a nemzetközi szerzői jog védi.

A Samsung Electronics előzetes írásos engedélye nélkül ezen kézikönyv semelyik része sem 
sokszorosítható, terjeszthető, fordítható vagy továbbítható semmilyen elektronikus vagy 
mechanikus formában vagy eszközzel, beleértve a fénymásolást, felvételt vagy tetszőleges 
adattároló és -lekérő rendszeren való tárolást.

Védjegyek
• 	A SAMSUNG és a SAMSUNG embléma a Samsung Electronics bejegyzett védjegye.

• 	A Bluetooth® a Bluetooth SIG, Inc. worldwide bejegyzett védjegye.

• 	Minden más védjegy és szerzői jog a megfelelő tulajdonosokat illeti.
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Najważniejsze zalecenia
Ze względów bezpieczeństwa oraz w celu właściwego korzystania z urządzenia należy 
przeczytać tę instrukcję.

• 	Rzeczywisty wygląd produktu może różnić się od tego przedstawionego na rysunkach. 
Treść instrukcji może ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

• 	Przed użyciem zestawu słuchawkowego należy upewnić się, że jest on kompatybilny z 
posiadanym urządzeniem.

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji obsługi

Ostrzeżenie: sytuacje, w których może dojść do zranienia użytkownika lub innych 
osób

Przestroga: sytuacje, w których może dojść do uszkodzenia urządzenia lub innego 
sprzętu

Uwaga: wskazówki dotyczące użytkowania lub informacje dodatkowe
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Wprowadzenie

Zawartość opakowania
Należy sprawdzić, czy opakowanie z produktem zawiera następujące elementy:

• 	Zestaw słuchawkowy

• 	Nakładka słuchawki dousznej (3 zestawy, S/M/L)

• 	Kabel USB

• 	Instrukcja obsługi

• 	Elementy dostarczane wraz z urządzeniem oraz wszelkie dostępne akcesoria mogą 
się różnić w zależności od kraju lub usługodawcy.

• 	Dostarczone akcesoria są przeznaczone wyłącznie do użytkowania z tym 
urządzeniem i mogą być niezgodne z innymi urządzeniami.

• 	Wygląd i dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

• 	Akcesoria dodatkowe można nabyć u lokalnego sprzedawcy firmy Samsung. Przed 
zakupem należy się upewnić, że są one kompatybilne z urządzeniem.

• 	Należy stosować wyłącznie akcesoria zatwierdzone przez firmę Samsung. 
Stosowanie niezatwierdzonych akcesoriów może spowodować niepoprawną pracę 
urządzeń oraz usterki nieobjęte gwarancją.

• 	Dostępność wszystkich akcesoriów może się zmieniać i zależy wyłącznie od 
poszczególnych producentów. Więcej informacji na temat dostępnych akcesoriów 
można znaleźć na stronie internetowej firmy Samsung.
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Wygląd urządzenia

Prawa słuchawka

Przycisk głośności (-)

Lampka 
powiadomienia

Opaska na szyję

Przycisk głośności (+)

Lewa słuchawka

Przełącznik zasilania

Mikrofon

Port ładowarki

Magnes mocujący
Przycisk aktywny

Przycisk Play

Pokrywa portu 
ładowarki

Magnes mocujący
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Przyciski i funkcje

Nazwa Funkcja

Przełącznik 
zasilania

• 	Przesuń przełącznik, aby włączyć lub wyłączyć zestaw 
słuchawkowy.

• 	Przesuń w stronę ikony  i przytrzymaj przez około trzy sekundy, 
aby włączyć tryb parowania Bluetooth.

Przycisk Play

• 	Naciśnij, aby odtworzyć pliki multimedialne lub wstrzymać ich 
odtwarzanie.

• 	Naciśnij, aby odebrać połączenie przychodzące lub zakończyć 
połączenia.

• 	Aby odrzucić połączenie przychodzące, naciśnij i przytrzymaj 
przez jedną sekundę.

Przyciski poziomu 
głośności

• 	Naciśnij, aby dostosować głośność podczas połączenia lub 
odtwarzania mediów.

• 	Podczas odtwarzania mediów naciśnij i przytrzymaj przycisk 
głośności (-), aby przejść do następnego pliku.

• 	Podczas odtwarzania mediów naciśnij i przytrzymaj przycisk 
głośności (+), aby przejść do poprzedniego pliku.

• 	Naciśnij jednocześnie przyciski głośności (+ i -) i przytrzymaj je 
przez około jedną sekundę, aby włączyć lub wyłączyć funkcję 
wibracji.

Przycisk aktywny

• 	Naciśnij, aby uruchomić spersonalizowane funkcje. 
Spersonalizowane funkcje można ustawić w aplikacji Samsung 
Level.

• 	Naciśnij i przytrzymaj, aby uruchomić aplikację do rozpoznawania 
głosu, taką jak Bixby lub S Voice.

Lampka powiadomienia
Kontrolka powiadomień sygnalizuje stan zestawu słuchawkowego.

Stan Kolor

Włączanie • 	Miga na niebiesko trzy razy

Wyłączanie • 	Miga na czerwono trzy razy
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Stan Kolor

Tryb parowania 
Bluetooth

• 	Miga na czerwono, zielono i niebiesko

Podłączono przez 
Bluetooth

• 	Szybko miga na niebiesko trzy razy

Połączenie 
przychodzące

• 	Miga na niebiesko

Ładowanie • 	Nieprzerwanie świeci się na czerwono

całkowicie 
naładowana

• 	Nieprzerwanie świeci się na zielono

Podczas 
użytkowania lub w 
trybie uśpienia

• 	Wyłączone

Ładowanie baterii
Przed pierwszym użyciem zestawu słuchawkowego lub gdy zestaw nie był używany przez 
dłuższy czas należy naładować akumulator.

Kizárólag a Samsung által jóváhagyott (5 V / 700 mA felett) töltőt használjon. Użycie 
niezatwierdzonych ładowarek może spowodować wybuch baterii lub uszkodzenie 
zestawu słuchawkowego.

• 	Zestaw słuchawkowy można naładować za pomocą ładowarki (sprzedawana 
osobno).

• 	Korzystanie ze źródła zasilania innego niż ładowarka, takiego jak komputer, może 
skutkować wolniejszym ładowaniem ze względu na mniejszą wartość prądu.

• 	Podczas ładowania można korzystać z zestawu słuchawkowego, jednak pełne 
naładowanie akumulatora może trwać dłużej.

• 	Zestaw słuchawkowy może się nagrzewać podczas ładowania. Jest to normalna 
sytuacja i nie powinna wpływać na żywotność zestawu słuchawkowego ani na 
jego wydajność. Gdy akumulator nagrzeje się bardziej niż zazwyczaj, ładowarka 
może zatrzymać ładowanie.

• 	Jeśli proces ładowania baterii zestawu słuchawkowego przebiega nieprawidłowo, 
należy przekazać zestaw słuchawkowy i ładowarkę do serwisu firmy Samsung.
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1 Zdjąć pokrywę portu ładowarki. Podłącz zestaw słuchawkowy do zasilacza USB za 
pomocą kabla USB. Podłączyć ładowarkę USB do gniazdka elektrycznego.

• 	Niewłaściwe podłączenie ładowarki może spowodować poważne uszkodzenie 
zestawu słuchawkowego. Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użyciem 
urządzenia nie są objęte gwarancją.

• 	Urządzenie posiada baterię litowo-polimerową o pojemności 80 mAh (2EA).

2 Po pełnym naładowaniu najpierw odłącz kabel USB od zestawu słuchawkowego, a 
następnie od komputera lub gniazdka elektrycznego.

Aby oszczędzać energię, ładowarka powinna być odłączona od zasilania, kiedy nie 
jest używana. Ładowarka nie ma wyłącznika zasilania, dlatego też należy ją odłączać 
od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest używana. Uniemożliwi to marnowanie 
energii. Podczas ładowania ładowarka powinna znajdować się w pobliżu gniazdka 
elektrycznego i być łatwo dostępna.

Włączanie i wyłączanie zestawu słuchawkowego
Tryb parowania Bluetooth

WŁ.

WYŁ.

W miejscach, w których korzystanie z urządzeń bezprzewodowych podlega 
określonym ograniczeniom, na przykład w samolotach i szpitalach, należy stosować 
się do wszelkich widocznych ostrzeżeń i wskazówek przekazywanych przez 
upoważniony personel.
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Podłączanie przez Bluetooth

Bluetooth

Informacje na temat technologii Bluetooth
Bluetooth to standard radiowej komunikacji bezprzewodowej krótkiego zasięgu, działający 
w paśmie częstotliwości 2,4 GHz, za pomocą którego można połączyć różne urządzenia. 
Umożliwia on komunikację z innymi urządzeniami z włączoną funkcją Bluetooth — takimi 
jak urządzenia przenośne, komputery, drukarki i inne cyfrowe urządzenia domowe — oraz 
wymianę danych między nimi bez konieczności używania przewodów.

Uwagi dotyczące użytkowania funkcji Bluetooth
• 	Aby uniknąć problemów podczas podłączania tego zestawu słuchawkowego do innego 

urządzenia, umieszczaj je blisko siebie.

• 	Upewnij się, że ten zestaw słuchawkowy oraz inne urządzenie Bluetooth znajdują się w 
zasięgu łączności Bluetooth (10 m). Odległość może różnić się w zależności od otoczenia, 
w którym użytkowane są urządzenia.

• 	Upewnij się, że między zestawem słuchawkowym a podłączonym urządzeniem nie 
występują żadne przeszkody, takie jak osoby, ściany, naroża lub ogrodzenia.

• 	Nie wolno dotykać anteny Bluetooth podłączonego urządzenia.

• 	Bluetooth korzysta z tej samej częstotliwości, co niektóre urządzenia używane w celach 
przemysłowych, naukowych, medycznych i urządzenia charakteryzujące się niskim 
poborem mocy, w związku z czym podczas podłączania w pobliżu tego typu urządzeń 
mogą wystąpić zakłócenia.

• 	Niektóre urządzenia, szczególnie te, które nie zostały przetestowane ani zatwierdzone 
przez Bluetooth SIG, mogą być niezgodne z zestawem słuchawkowym.

• 	Funkcji Bluetooth nie wolno wykorzystywać do nielegalnych celów (na przykład 
wykonywania pirackich kopii plików lub nielegalnego podsłuchiwania rozmów w celach 
handlowych).
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Podłączanie do innych urządzeń
Ten zestaw słuchawkowy jest zgodny z urządzeniami, w których włączono funkcję Bluetooth.

1  Zestaw słuchawkowy  Przesuń przycisk zasilania w kierunku ikony  i przytrzymaj go 
przez około trzy sekundy, aby włączyć tryb parowania Bluetooth.

Po pierwszym włączeniu zestaw słuchawkowy automatycznie przejdzie do trybu 
parowania z urządzeniem Bluetooth.

2  Inne urządzenie  Aktywuj funkcję Bluetooth i wyszukaj urządzenia Bluetooth.

Więcej informacji zawiera instrukcja obsługi innego urządzenia.

3  Inne urządzenie  Dotknij opcji Samsung U Flex (0000) na liście.

• 	Numerem PIN zestawu słuchawkowego jest czterocyfrowa liczba w nawiasie, 
wyświetlona na ekranie ustawień drugiego urządzenia Bluetooth. Liczba ta różni 
się w zależności od zestawu słuchawkowego.

• 	Po sparowaniu urządzeń ostatnio podłączone urządzenia automatycznie połączą 
się z tym zestawem słuchawkowym za każdym razem, gdy zostanie on włączony.

• 	Jeśli nie udało się nawiązać połączenia Bluetooth lub inne urządzenie nie może 
zlokalizować zestawu słuchawkowego, usuń informacje dotyczące urządzenia z 
listy innych urządzeń. Następnie spróbuj ponownie się połączyć.

• 	Jeśli zestaw słuchawkowy nie działa prawidłowo, ponownie uruchom go lub 
spróbuj ponownie powiązać urządzenia.

• 	Zasięg połączenia Bluetooth i jakość dźwięku mogą się różnić w zależności od 
podłączonych urządzeń.
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Podłączanie dodatkowych urządzeń
Z zestawem słuchawkowym jednocześnie mogą być powiązane dwa urządzenia Bluetooth. 
W przypadku podłączania zestawu słuchawkowego do dwóch urządzeń jako urządzenie 
główne zostanie rozpoznane to, które podłączono jako ostatnie. Inne urządzenie zostanie 
rozpoznane jako urządzenie drugorzędne.

1 Połącz zestaw słuchawkowy z urządzeniem przez Bluetooth.

2 Przesuń przycisk zasilania w prawo i przytrzymaj go przez około trzy sekundy, aby 
włączyć tryb parowania Bluetooth.

Pierwsze urządzenie zostanie odłączone.

3 Podłącz zestaw słuchawkowy do drugiego urządzenia.

4 Csatlakoztassa újra a fülhallgatót az első eszközhöz, az első eszköz Bluetooth beállítási 
képernyőjén.

Ta funkcja może być niedostępna w przypadku niektórych urządzeń.

Ponowne podłączanie lub odłączanie urządzeń

Ponowne podłączanie urządzeń
Jeśli połączenie Bluetooth zostanie zakończone ze względu na odległość między 
urządzeniami, należy je zbliżyć do siebie w określonym czasie. Urządzenia połączą się 
automatycznie.

Jeśli połączenie Bluetooth zostanie zakończone ze względu na nieprawidłowe działanie 
urządzenia, przejdź do menu Bluetooth na podłączonym urządzeniu, aby ponownie 
sparować urządzenia.
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Odłączanie urządzeń
Przesuń przycisk zasilania w kierunku ikony  i przytrzymaj go przez około trzy sekundy. 
Połączenie zostanie zakończone, a zestaw słuchawkowy przejdzie do trybu parowania 
Bluetooth.

Można też zakończyć połączenie, wyłączając zestaw słuchawkowy. Gdy zestaw słuchawkowy 
zostanie ponownie włączony i urządzenia znajdują się w zasięgu, zestaw słuchawkowy 
automatycznie połączy się z ostatnio sparowanym urządzeniem.

Po nieprawidłowym odłączeniu połączenia Bluetooth może wystąpić szum.
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Korzystanie z zestawu 
słuchawkowego

Noszenie zestawu słuchawkowego
W słuchawkach zestawu znajdują się magnesy. Organizacja American Heart 
Association (Stany Zjednoczone) oraz instytucja rządowa Medicines and Healthcare 
Products Regulatory Agency (Wielka Brytania) ostrzegają, że magnesy mogą wpływać 
na działanie wszczepionych rozruszników serca, kardiowerterów, defibrylatorów, 
pomp insulinowych i innych elektronicznych urządzeń medycznych (wspólnie 
określanych jako „wyrób medyczny”), które znajdują się w odległości 15 cm (6 cali). W 
przypadku korzystania z dowolnego z wyżej wymienionych wyrobów medycznych 
PRZED UŻYCIEM ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO NALEŻY ZASIĘGNĄĆ PORADY 
LEKARSKIEJ.

• 	Nie wolno przechowywać tego zestawu słuchawkowego w pobliżu pola 
magnetycznego. Pole magnetyczne może uszkadzać karty z paskiem 
magnetycznym, w tym karty kredytowe, telefoniczne, paszporty i karty pokładowe.

• 	Nie wolno nadmiernie wyginać ani skręcać zestawu słuchawkowego.

• 	Nie wolno naciskać na zestaw słuchawkowy ze zbyt dużą siłą.

• 	Nie wolno nadmiernie pociągać za jakąkolwiek część zestawu słuchawkowego.

Noszenie zestawu słuchawkowego
Załóż zestaw słuchawkowy wokół szyi i włóż słuchawki do uszu.
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Podłączanie słuchawek
Połącz słuchawki ze sobą przy użyciu wbudowanych magnesów.

Korzystanie z zestawu słuchawkowego
Po podłączeniu zestawu słuchawkowego do innego urządzenia dostępne są różne funkcje.

Poniższe opisy przygotowano na podstawie obsługi urządzenia przenośnego 
Samsung z systemem Android 5.0. Niektóre funkcje mogą być niedostępne 
w zależności od podłączonego urządzenia.

Funkcje połączeń

Odbieranie połączenia
W przypadku połączenia przychodzącego podczas użytkowania zestawu słuchawkowego 
będzie on wydawać sygnały i wibrować. Naciśnij przycisk Odtwarzaj, aby odebrać połączenie.

• 	Gdy zestaw słuchawkowy jest podłączony do dwóch urządzeń i na obu zgłaszane 
jest jednocześnie przychodzące połączenie, zestaw słuchawkowy połączy się z 
urządzeniem, na którym połączenie zostanie odebrane szybciej.

• 	Podczas odtwarzania pliku multimedialnego na jednym urządzeniu nadal można 
odbierać połączenia z innego urządzenia.
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Odrzucanie połączenia
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Odtwarzaj przez jedną sekundę.

Regulacja poziomu głośności
Naciśnij przycisk głośności.

Przełączanie wyjścia dźwięku
Aby przełączać dźwięk połączenia między zestawem słuchawkowym a urządzeniem, użyj 
funkcji połączeń podłączonego urządzenia.

Kończenie połączenia
Naciśnij przycisk Odtwarzaj.

Odtwarzanie plików multimedialnych
Sterowanie odtwarzaniem mediów, takich jak muzyka i filmy, przy użyciu przycisku 
Odtwarzaj.

Odtwarzanie pliku multimedialnego i wstrzymywanie jego odtwarzania
Naciśnij przycisk Odtwarzaj. Ostatnio odtwarzany plik muzyczny zostanie automatycznie 
odtworzony w domyślnej aplikacji do odtwarzania muzyki zainstalowanej na podłączonym 
urządzeniu.

Podczas odtwarzania naciśnij przycisk Odtwarzaj, aby wstrzymać odtwarzanie. Aby wznowić 
odtwarzanie, ponownie naciśnij przycisk Odtwarzaj.

Gdy dwa podłączone urządzenia jednocześnie odtwarzają pliki multimedialne, 
zestaw słuchawkowy będzie korzystać ze strumieniowej transmisji z urządzenia, które 
jako pierwsze rozpoczęło odtwarzanie pliku. Po wstrzymaniu odtwarzania aktualnego 
pliku nastąpi automatyczne odtwarzanie pliku odtwarzanego na innym urządzeniu.

Przechodzenie do następnego pliku multimedialnego
Podczas odtwarzania naciśnij i przytrzymaj przycisk głośności (-), aby przejść do następnego 
pliku.

Przechodzenie do poprzedniego pliku multimedialnego
Podczas odtwarzania mediów naciśnij i przytrzymaj przycisk głośności (+), aby przejść do 
poprzedniego pliku.
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Regulacja poziomu głośności
Naciśnij przycisk głośności.

Korzystanie z aplikacji Samsung Level
Na podłączonym urządzeniu pobierz aplikację Samsung Level ze sklepu Google Play 
lub Galaxy Apps. Przy użyciu aplikacji można sprawdzać pozostały poziom naładowania 
akumulatora i regulować poziom głośności. Można też ustawić zestaw słuchawkowy, aby za 
jego pośrednictwem otrzymywać powiadomienia w postaci powiadomień głosowych lub 
wibracji po wystąpieniu powiadomień na podłączonym urządzeniu. Więcej informacji można 
uzyskać w menu pomocy aplikacji.

Aplikacja Samsung Level jest zgodna z urządzeniami przenośnymi Samsung z 
systemem operacyjnym Android w wersji 4.2.2 lub nowszej. Niektóre funkcje 
mogą się różnić lub mogą nie działać na zestawie słuchawkowym w zależności od 
podłączonego urządzenia lub systemu operacyjnego.

Używanie przycisku aktywnego
Pierwsze naciśnięcie przycisku aktywnego automatycznie uruchomi aplikację rozpoznawania 
głosu, taką jak Bixby lub S Voice.

Aby uruchomić spersonalizowane funkcje, naciśnij przycisk aktywny.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk aktywny, aby uruchomić aplikację do rozpoznawania głosu, 
taką jak Bixby lub S Voice.

Jeśli aplikacje Bixby lub S Voice nie są zainstalowane, uruchomi się domyślna 
aplikacja rozpoznawania głosu.

Przy użyciu aplikacji Samsung Level można spersonalizować przycisk aktywny, aby 
aktywować różne funkcje, takie jak Zegar, Minutnik, S Health lub Dyktafon.

Jeśli funkcja Mikrofon nie występuje w menu przycisku aktywnego w aplikacji 
Samsung Level, należy zaktualizować funkcję Mikrofon do najnowszej wersji, 
pobierając ją ze sklepu Galaxy Apps lub Play.
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Aktualizowanie urządzenia
Urządzenie można aktualizować, instalując najnowszą wersję oprogramowania.

Aktualizowanie bezprzewodowe
Urządzenie można bezpośrednio aktualizować do najnowszej wersji oprogramowania, 
korzystając z usługi bezprzewodowej aktualizacji oprogramowania wbudowanego (FOTA).

Dotknij kolejno pozycji Więcej → Samsung U Flex — informacje → Aktualizuj 
oprogramow. Samsung U Flex → OK w aplikacji Samsung Level.
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Dodatek

Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z centrum serwisowym firmy Samsung należy sprawdzić 
skuteczność poniższych rozwiązań.

Nie można włączyć zestawu słuchawkowego
Ten zestaw słuchawkowy nie włączy się, gdy akumulator jest całkowicie rozładowany. Przed 
włączeniem zestawu słuchawkowego należy całkowicie naładować akumulator.

Zestaw słuchawkowy zawiesza się
Gdy wystąpią jakiekolwiek problemy z dźwiękiem zestawu słuchawkowego, takie jak 
zawieszanie się lub zniekształcenia, należy je rozwiązać, wyłączając zestaw słuchawkowy, a 
następnie ponownie go włączając.

Jeśli zestaw słuchawkowy nadal nie odpowiada, należy zakończyć połączenie Bluetooth 
i ponownie je nawiązać. W tym celu należy przesunąć przycisk zasilania w kierunku ikony 

 i przytrzymać go przez około trzy sekundy, aby włączyć tryb parowania Bluetooth. Gdy 
zestaw słuchawkowy przechodzi do trybu parowania Bluetooth, należy ponownie podłączyć 
urządzenia, a następnie sprawdzić działanie zestawu słuchawkowego.

Jeśli problemu nadal nie udało się rozwiązać, należy skontaktować się z centrum serwisowym 
firmy Samsung.

Akumulator nie jest prawidłowo ładowany (dotyczy ładowarek 
zatwierdzonych przez firmę Samsung)
Upewnij się, że ładowarka jest prawidłowo podłączona.

Jeśli problemu nadal nie udało się rozwiązać, należy skontaktować się z centrum serwisowym 
firmy Samsung.
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Inne urządzenie Bluetooth nie może zlokalizować tego zestawu 
słuchawkowego
• 	Upewnij się, że ten zestaw słuchawkowy działa w trybie parowania Bluetooth.

• 	Ponownie uruchom ten zestaw słuchawkowy i ponownie wyszukaj zestaw słuchawkowy.

• 	Upewnij się, że ten zestaw słuchawkowy oraz inne urządzenie Bluetooth znajdują się w 
zasięgu łączności Bluetooth (10 m).

Jeżeli powyższe wskazówki nie umożliwią rozwiązania problemu, skontaktuj się z centrum 
serwisowym firmy Samsung.

Ten zestaw słuchawkowy nie może połączyć się z innym urządzeniem 
Bluetooth
• 	Upewnij się, że ten zestaw słuchawkowy oraz inne urządzenie Bluetooth znajdują się w 

zasięgu działania interfejsu Bluetooth (10 m).

• 	Od urządzenia, z którym zostanie nawiązane połączenie, odłącz wszystkie sparowane 
urządzenia i ponownie nawiąż połączenie.

Połączenie Bluetooth często znajduje się w stanie odłączonym
• 	Jeśli pomiędzy urządzeniami znajdują się przeszkody, odległość działania może się 

zmniejszyć.

• 	Upewnij się, że ten zestaw słuchawkowy oraz inne urządzenie Bluetooth znajdują się w 
zasięgu działania interfejsu Bluetooth (10 m).

• 	Podczas używania zestawu słuchawkowego z innymi urządzeniami Bluetooth wpływ na 
połączenie mogą mieć fale elektromagnetyczne. Zestaw słuchawkowy należy użytkować 
w otoczeniach, w których występuje jak najmniejsza liczba urządzeń bezprzewodowych.

Nie można usłyszeć głosu innych osób
Dostosuj głośność urządzenia.

Podczas połączenia dźwięk odbija się echem
Dostosuj poziom głośności, naciskając przycisk głośności lub przejdź do innego obszaru.
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Rozmówcy nie słyszą Twojego głosu podczas rozmowy
• 	Upewnij się, że wbudowany mikrofon nie został zakryty.

• 	Upewnij się, że mikrofon znajduje się blisko ust.

Jakość dźwięku jest słaba
• 	Usługi sieci bezprzewodowej mogą zostać wyłączone ze względu na problemy z siecią 

dostawcy usług. Trzymaj zestaw słuchawkowy z dala od fal elektromagnetycznych.

• 	Upewnij się, że ten zestaw słuchawkowy oraz inne urządzenie Bluetooth znajdują się w 
zasięgu działania interfejsu Bluetooth (10 m).

• 	Może wystąpić zmniejszenie poziomu głośności lub szum w zależności od poziomu 
głośności podłączonego urządzenia. Aby tego uniknąć, odpowiednio dostosuj dźwięk 
podłączonego urządzenia.

Zestaw słuchawkowy pracuje w odmienny sposób niż opisano w 
instrukcji
• 	Dostępne funkcje mogą się różnić w zależności od podłączonego urządzenia.

• 	Niektórych funkcji nie można użyć, gdy do zestawu słuchawkowego jednocześnie 
podłączono dwa urządzenia.

Akumulator wyczerpuje się szybciej niż po pierwszym zakupie
• 	Po wystawieniu zestawu słuchawkowego lub akumulatora na działanie bardzo niskich 

lub bardzo wysokich temperatur poziom naładowania może ulec zmniejszeniu.

• 	Akumulator jest materiałem eksploatacyjnym, w związku z czym z biegiem czasu poziom 
jego naładowania ulegnie zmniejszeniu.
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Wyjmowanie baterii
• 	Aby wyjąć baterię, należy skontaktować się z autoryzowanym centrum 

serwisowym. Aby uzyskać informacje o usuwaniu baterii, odwiedź stronę 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Dla własnego bezpieczeństwa nie wolno samodzielnie wyjmować baterii. Wyjęcie 
baterii w nieprawidłowy sposób może doprowadzić do uszkodzenia baterii i urządzenia, 
skutkować obrażeniami i/lub spowodować, że korzystanie z urządzenia nie będzie 
bezpieczne.

• 	Firma Samsung nie bierze odpowiedzialności za jakiekolwiek straty lub szkody 
(wynikające z odpowiedzialności umownej lub deliktowej, włączając zaniedbania), które 
mogą być skutkiem nieprzestrzegania ostrzeżeń i instrukcji, z wyjątkiem śmierci lub 
obrażeń spowodowanych zaniedbaniami firmy Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Prawa autorskie
Prawa autorskie © 2017 Samsung Electronics

Niniejsza instrukcja obsługi jest chroniona międzynarodowymi przepisami ochrony praw 
autorskich.

Bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Samsung Electronics żadna część niniejszej instrukcji 
obsługi nie może być powielana, rozpowszechniana, tłumaczona ani przekazywana 
w jakiejkolwiek formie czy przy użyciu jakichkolwiek środków elektronicznych bądź 
mechanicznych, w tym przez tworzenie fotokopii, rejestrowanie lub przechowywanie w 
jakichkolwiek systemach przechowywania i udostępniania informacji.

Znaki towarowe
• 	SAMSUNG i logo SAMSUNG są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Bluetooth SIG, Inc. na całym 
świecie.

• 	Wszelkie pozostałe znaki towarowe i prawa autorskie należą do ich właścicieli.

W zależności od kraju i operatora, karty SIM, urządzenie i akcesoria mogą wyglądać inaczej niż 
na ilustracjach zamieszczonych w niniejszej instrukcji.
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Foarte important
Pentru o utilizare sigură şi corespunzătoare, vă rugăm să citiți acest manual înainte de a utiliza 
dispozitivul.

• 	Imaginile pot diferi, ca aspect, faţă de produsul efectiv. Conţinutul poate fi modificat fără 
notificare prealabilă.

• 	Înainte de a utiliza casca, asigurați-vă că aceasta este compatibilă cu dispozitivul.

Pictograme de instrucţiuni

Avertisment: situaţii care ar putea provoca rănirea dvs. sau a celor din jur

Atenţie: situaţii care ar putea deteriora dispozitivul dvs. sau alte echipamente

Notă: note, sfaturi de utilizare sau informaţii suplimentare
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Introducere

Conținutul pachetului
Verificaţi dacă în cutia produsului se află următoarele articole:

• 	Cască

• 	Pernuță fixare cască (3 seturi, S/M/L)

• 	Cablu USB

• 	Ghid de pornire rapidă

• 	Articolele livrate împreună cu dispozitivul și accesoriile disponibile pot diferi, în 
funcție de țară sau de furnizorul de servicii.

• 	Elementele oferite sunt create numai pentru acest dispozitiv și este posibil să nu fie 
compatibile cu alte dispozitive.

• 	Aspectul și specificațiile pot fi modificate fără o notificare prealabilă.

• 	Puteți achiziționa accesorii suplimentare de la distribuitorul Samsung local. 
Asigurați-vă că acestea sunt compatibile cu dispozitivul înainte de achiziționare.

• 	Utilizaţi numai accesorii aprobate de Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate 
poate cauza probleme de performanță și defecțiuni care nu sunt acoperite de 
garanție.

• 	Disponibilitatea tuturor accesoriilor poate fi modificată exclusiv la latitudinea 
companiilor producătoare. Pentru mai multe informații despre accesoriile 
disponibile, consultați site-ul web Samsung.
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Aspectul dispozitivului

Cască intraauriculară 
dreapta

Buton de volum (-)

Lumină de notificare

Suport pentru gât

Buton de volum (+)

Cască intraauriculară 
stânga

Comutator de 
pornire

Microfon

Port de încărcare

Magnet de prindere
Buton Activ

Buton redare

Capac port de 
încărcare

Magnet de prindere
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Butoane și caracteristici

Nume Funcţie

Comutator de 
pornire

• 	Glisaţi pentru a porni sau a opri casca.

• 	Glisați spre  și țineți apăsat timp de aproximativ trei secunde 
pentru a intra în modul de asociere Bluetooth.

Buton redare

• 	Apăsați ca să redați sau să întrerupeți fișierele multimedia.

• 	Când primiți un apel, apăsați pentru a răspunde sau pentru a 
închide apelurile.

• 	Când primiți un apel, apăsați lung timp de o secundă pentru a 
respinge un apel.

Butoanele pentru 
volum

• 	Apăsați pentru a ajusta volumul în timpul unui apel sau în timpul 
redării media.

• 	Apăsați lung butonul pentru volum (-) pentru a trece la următorul 
fișier în timpul redării media.

• 	Apăsați lung butonul pentru volum (+) pentru a trece la fișierul 
anterior în timpul redării media.

• 	Apăsați lung butoanele pentru volum (+ și -) simultan timp de o 
secundă pentru a activa sau dezactiva caracteristica de vibrație.

Buton Activ

• 	Apăsați pentru a lansa caracteristicile personalizate. Puteți seta 
caracteristicile personalizate în Samsung Level.

• 	Apăsați lung pentru a lansa aplicația de recunoaștere vocală, cum 
ar fi Bixby sau S Voice.

Lumina de notificare
Ledul pentru notificări vă alertează privind starea căștilor.

Stare Culoare

Pornirea • 	Luminează albastru intermitent de trei ori

Oprirea • 	Luminează intermitent în roșu de trei ori

Modul de Asociere • 	Luminează intermitent în roșu, verde și albastru
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Stare Culoare

Conectate prin 
Bluetooth

• 	Luminează intermitent rapid în albastru de trei ori

Apel intrat • 	Luminează intermitent în albastru

Se încarcă • 	Roșu continuu

Încărcat complet • 	Verde continuu

În timpul folosirii 
sau în modul 
standby

• 	Oprit

Încărcarea bateriei
Încărcați bateria înainte să folosiți căștile pentru prima dată sau atunci când căștile nu au fost 
folosite pentru intervale mai lungi de timp.

Folosiți numai încărcătoare (peste 5 V / 700 mA) și cabluri aprobate de Samsung. 
Încărcătoarele neautorizate pot cauza explozia bateriei sau deteriorarea căştii.

• 	Puteți încărca această cască utilizând încărcătorul (vândut separat).

• 	Dacă folosiți o sursă de alimentare diferită de încărcător, cum ar fi un computer, 
acest lucru poate determina o viteză de încărcare mai lentă din cauza curentului 
electric mai slab.

• 	Căștile pot fi folosite în timpul încărcării, dar poate dura mai mult până la încărcarea 
completă a bateriei.

• 	În timpul încărcării căștilor, este posibil ca acestea să se încălzească. Acest lucru este 
normal și nu ar trebui să afecteze durata de funcționare sau performanța căștilor. 
Dacă bateria se încălzește mai tare decât de obicei, este posibil ca încărcătorul să 
nu mai încarce.

• 	În cazul încărcării necorespunzătoare a căștii, duceți casca și încărcătorul la un 
centru de service Samsung.
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1 Deschideți capacul portului de încărcare. Conectați căștile la adaptorul USB folosind 
cablul USB. Introduceţi adaptorul de alimentare USB într-o priză electrică.

Conectarea necorespunzătoare a încărcătorului poate provoca deteriorări grave ale 
căștii. Deteriorările datorate utilizării incorecte nu sunt acoperite de garanţie.

2 După încărcarea completă, mai întâi deconectați cablul USB de la căști, iar apoi 
deconectați-l de la computer sau de la priza electrică.

Pentru a economisi energie scoateţi din priză încărcătorul atunci când nu este folosit. 
Încărcătorul nu are un întrerupător, astfel încât trebuie să-l deconectaţi de la priza 
electrică atunci când nu este utilizat, pentru a evita consumul de energie electrică. 
Încărcătorul trebuie să rămână aproape de priza electrică şi să fie accesibil cu uşurinţă 
în timpul încărcării.

Pornirea şi oprirea căştii
Modul de Asociere Bluetooth

Pornit

Oprit

Respectaţi toate avertismentele şi indicaţiile afişate de către personalul oficial în 
zonele în care dispozitivele fără fir sunt interzise, cum ar fi aeroporturile şi spitalele.
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Conectarea prin Bluetooth

Bluetooth

Despre Bluetooth
Bluetooth este o tehnologie wireless standard, care folosește o frecvență de 2,4 GHz pentru 
a se conecta la diferite dispozitive, pe distanțe mici. Aceasta se poate conecta și poate face 
schimb de date cu dispozitivele Bluetooth, cum ar fi dispozitivele mobile, computerele, 
imprimantele și alte produse electrocasnice digitale, fără să fie necesară conectarea prin 
cabluri.

Notificări pentru folosirea caracteristicii Bluetooth
• 	Pentru a nu întâmpina probleme atunci când conectați căștile la alt dispozitiv, apropiați 

dispozitivele unul de celălalt.

• 	Asigurați-vă că celălalt dispozitiv Bluetooth și căștile se află în aria de conectivitate 
Bluetooth (10 m). Distanța poate varia în funcție de mediul în care sunt folosite 
dispozitivele.

• 	Asigurați-vă că nu există obstacole între căști și dispozitivul conectat, inclusiv persoane, 
pereți, colțuri sau garduri.

• 	Nu atingeți antena Bluetooth a unui dispozitiv conectat.

• 	Bluetooth folosește aceeași frecvență ca unele produse industriale, științifice, medicale 
și precum cele care au autonomie redusă și pot apărea interferențe când vă conectați în 
apropierea acestor tipuri de produse.

• 	Unele dispozitive, în special cele care nu sunt testate sau aprobate de Bluetooth SIG, pot 
să fie incompatibile cu căștile dvs.

• 	Nu folosiți caracteristica Bluetooth în scopuri ilegale (de exemplu, pentru piratarea 
fișierelor copiate sau pentru interceptarea ilegală a conversațiilor în scopuri comerciale).
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Conectarea la alte dispozitive
Căștile sunt compatibile cu dispozitivele activate prin Bluetooth.

1  Cască  Glisați comutatorul de alimentare spre  și țineți-l apăsat timp de aproximativ trei 
secunde pentru a intra în modul de asociere Bluetooth.

Când porniți căștile pentru prima dată, acestea intră automat în modul de asociere 
Bluetooth.

2  Alt dispozitiv  Activați caracteristica Bluetooth și căutați dispozitive Bluetooth.

Pentru mai multe informații, consultați manualul de utilizare al celuilalt dispozitiv.

3  Alt dispozitiv  Atingeți Samsung U Flex (0000) din listă.

• 	Codul PIN aferent căștii este numărul din patru cifre afișat între paranteze pe 
ecranul de setare a funcției Bluetooth de pe celălalt dispozitiv. Numărul diferă în 
funcție de cască.

• 	După ce dispozitivele au fost asociate, dispozitivele conectate recent se vor 
conecta la căști de fiecare dată când le porniți.

• 	În cazul în care conexiunea Bluetooth nu reușește sau în cazul în care celălalt 
dispozitiv nu poate localiza căștile, eliminați informațiile dispozitivului din lista 
celuilalt dispozitiv. Apoi, încercați să vă conectați din nou.

• 	În cazul în care căștile nu funcționează corespunzător, reporniți-le sau încercați să 
asociați din nou dispozitivele.

• 	Aria de conectivitate Bluetooth și calitatea sunetului pot varia în funcție de 
dispozitivele conectate.
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Conectarea dispozitivelor suplimentare
Casca se poate conecta, în același timp, la maxim două dispozitive cu funcția Bluetooth 
activată. Când conectați căștile la două dispozitive, ultimul dispozitiv pe care l-ați conectat este 
recunoscut ca dispozitivul principal. Celălalt dispozitiv este cunoscut ca dispozitivul secundar.

1 Conectați căștile la un dispozitiv prin Bluetooth.

2 Glisați comutatorul de alimentare spre dreapta și țineți apăsat timp de aproximativ trei 
secunde pentru a intra în modul de asociere Bluetooth.

Primul dispozitiv va fi deconectat.

3 Conectați căștile la al doilea dispozitiv.

4 Reconectați căștile la primul dispozitiv din ecranul cu setări Bluetooth al acestuia.

Această caracteristică poate să nu fie acceptată de anumite dispozitive.

Reconectarea sau deconectarea dispozitivelor

Reconectarea dispozitivelor
În cazul în care conexiunea Bluetooth se întrerupe din cauza distanței dintre dispozitive, 
apropiați dispozitivele pentru un anumit interval de timp. Dispozitivele se vor reconecta 
automat.

În cazul în care conexiunea Bluetooth se întrerupe din cauza unei defecțiuni a dispozitivului, 
accesați meniul Bluetooth pe dispozitivul conectat și asociați-le din nou.

Deconectarea dispozitivelor
Glisați comutatorul de alimentare spre  și țineți apăsat timp de aproximativ trei secunde. 
Apoi, conexiunea se întrerupe, iar căștile intră în modul de asociere Bluetooth.

De asemenea, puteți opri conexiunea dezactivând căștile. Când porniți din nou căștile și 
dispozitivele se află în aria de acoperire, căștile se conectează automat cu dispozitivul asociat 
cel mai recent.

În cazul în care conexiunea Bluetooth se întrerupe necorespunzător, pot apărea 
zgomote.
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Utilizarea căştii

Purtarea căştii
Căștile tip dop sunt prevăzute cu magneți. Atât American Heart Association (SUA) 
(Asociația americană pentru sănătatea inimii), cât și Medicines and Healthcare 
Products Regulatory Agency (Regatul Unit al Marii Britanii și al Irlandei de Nord) 
(Agenția de reglementare a medicamentelor și produselor sanitare) avertizează 
că magneții pot afecta funcționarea stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor, a 
pompelor de insulină sau a altor dispozitive electrice medicale implantate (denumite 
în mod colectiv “Dispozitiv medical”) în intervalul de 15 cm (6 inchi). Dacă utilizați 
oricare dintre aceste dispozitive medicale, NU FOLOSIȚI ACESTE CĂȘTI DECÂT DUPĂ 
CONSULTAREA MEDICULUI DVS.

• 	Nu depozitați căștile lângă câmpurile magnetice. Cardurile cu benzi magnetice, 
inclusiv cărţile de credit, cartelele de telefon, cartelele de acces şi permisele de 
îmbarcare pot fi deteriorate de câmpurile magnetice.

• 	Nu îndoiți și nu răsuciți căștile în mod excesiv.

• 	Nu aplicați presiune în exces pe căști.

• 	Nu trageți de componentele căștilor în mod excesiv.

Purtarea căştii
Purtați căștile în jurul gâtului și introduceți căștile intraauriculare în urechi.
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Conectarea căștilor intraauriculare
Conectați căștile intraauriculare între ele folosind magneții încorporați.

Utilizarea căştii
Când căștile sunt conectate la alt dispozitiv, sunt disponibile mai multe caracteristici.

Următoarele descrieri se bazează pe un dispozitiv Samsung cu sistemul de operare 
Android 5.0. Este posibil ca unele caracteristici să nu fie disponibile în funcție de 
dispozitivul conectat.

Caracteristici privind apelarea

Răspunsul la un apel
Când primiți un apel în timp ce purtați căștile, acestea vor emite un semnal sonor și vor vibra. 
Apăsați pe butonul Redare pentru a răspunde la apel.

• 	Când căștile sunt conectate la două dispozitive și ambele dispozitive primesc 
apeluri simultan, căștile se vor conecta la dispozitivul care primește primul apelul.

• 	Când redați un fișier multimedia de pe un dispozitiv, încă puteți răspunde la apeluri 
de pe celălalt dispozitiv.
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Respingerea unui apel
Apăsați lung butonul Redare timp de o secundă.

Reglarea volumului
Apăsați butonul Volum.

Comutarea ieșirii de sunet
Folosiți caracteristicile de apelare ale dispozitivului conectat pentru a comuta sunetul apelului 
între căști și dispozitiv.

Terminarea unui apel
Apăsați butonul Redare.

Redarea fișierelor multimedia
Controlați redarea multimedia, cum ar fi muzica și videoclipurile, folosind butonul Redare.

Redarea și întreruperea fișierului multimedia
Apăsați butonul Redare. Fișierul de muzică redat cel mai recent va fi redat automat în aplicația 
prestabilită de muzică instalată pe dispozitivul conectat.

În timpul redării, apăsați pe butonul Redare pentru a o întrerupe. Pentru a relua redarea, 
apăsați din nou pe butonul Redare.

Când două dispozitive conectate redau simultan fișiere multimedia, căștile vor reda în 
flux de pe dispozitivul care a început primul să redea fișierul. Când întrerupeți fișierul 
redat la momentul respectiv, fișierul redat pe celălalt dispozitiv va începe automat.

Trecerea la următorul fișier multimedia
Apăsați lung pe butonul pentru Volum (-) pentru a trece la următorul fișier în timpul redării.

Trecerea la fișierul multimedia anterior
Apăsați lung pe butonul pentru Volum (+) pentru a trece la fișierul anterior în timpul redării.

Reglarea volumului
Apăsați butonul Volum.
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Folosirea aplicației Samsung Level
Pe dispozitivul conectat, descărcați aplicația Samsung Level din Magazinul Google Play sau 
Galaxy Apps. Folosind aplicația, puteți verifica bateria rămasă și puteți ajusta volumul. De 
asemenea, puteți seta căștile să vă informeze printr-o notificare vocală sau prin vibrații când 
aveți notificări pe dispozitivul conectat. Pentru mai multe informații, consultați meniul de 
ajutor al aplicației.

Aplicația Samsung Level este compatibilă cu dispozitivele mobile Samsung care 
au sistemul de operare Android 4.2.2 sau o versiune ulterioară. Este posibil ca 
unele caracteristici să difere sau să nu funcționeze pentru căștile dvs. în funcție de 
dispozitivul conectat sau de sistemul de operare.

Folosirea butonului Activ
Când apăsați butonul Activ pentru prima dată, se va lansa automat o aplicație pentru 
recunoașterea vocală, cum ar fi Bixby sau S Voice.

Apăsați butonul Activ pentru a lansa caracteristicile personalizate.

Apăsați lung butonul Activ pentru a lansa aplicația de recunoaștere vocală, cum ar fi Bixby 
sau S Voice.

Dacă nu sunt instalate aplicațiile Bixby sau S Voice, se va lansa aplicația prestabilită 
pentru recunoașterea vocală.

Folosind Samsung Level, puteți personaliza butonul Activ astfel încât să activeze mai multe 
caracteristici cum ar fi Ceas, Temporizator, S Health sau Înregistr. voce.

Înregistrarea vocală din meniul butonului Activ este disponibilă numai cu 
dispozitivele mobile Samsung. Dacă Înregistrarea vocală nu apare în meniul 
butonului Activ, actualizați Înregistrarea vocală la cea mai recentă versiune din Galaxy 
Apps sau Play Store.

Actualizarea dispozitivului
Dispozitivul poate fi actualizat la cel mai recent software.

Actualizarea wireless
Dispozitivul poate fi actualizat direct la cel mai recent software folosind serviciul firmware 
wireless (FOTA).

Atingeți Mai multe → Despre Samsung U Flex → Actualizare software Samsung U Flex → 
OK în Samsung Level.
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Anexă

Depanarea
Înainte să contactați Centrul de service Samsung, încercați următoarele soluții.

Căștile nu pornesc
Dacă bateria este descărcată complet, căștile nu vor porni. Încărcați bateria complet înainte să 
activați căștile.

Căștile se blochează
Dacă întâmpinați probleme privind experiența audio a căștilor, cum ar fi blocarea sunetului 
sau sunete distorsionate, încercați să le remediați oprind și pornind din nou căștile.

În cazul în care căștile încă nu răspund, întrerupeți conexiunea Bluetooth și restabiliți-o. 
Pentru a face acest lucru, glisați comutatorul de alimentare spre  și țineți apăsat timp de 
aproximativ trei secunde pentru a intra în modul de asociere Bluetooth. Când căștile intră în 
modul de asociere Bluetooth, conectați dispozitivele din nou și verificați funcționarea căștilor.

Dacă problema încă nu s-a remediat, contactați Centrul de service Samsung.

Bateria nu se încarcă corespunzător (Pentru încărcătoarele aprobate 
de Samsung)
Asigurați-vă că încărcătorul este conectat corespunzător.

Dacă problema încă nu s-a remediat, contactați Centrul de service Samsung.

Un alt dispozitiv Bluetooth nu vă poate localiza căștile
• 	Asigurați-vă că acestea se află în modul de asociere Bluetooth.

• 	Reporniți căștile și căutați-le din nou.

• 	Asigurați-vă că celălalt dispozitiv Bluetooth și căștile se află în aria de conectivitate 
Bluetooth (10 m).

Dacă sfaturile de mai sus nu remediază problema, contactaţi un Centru de service Samsung.
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Căștile dvs. nu se pot conecta la alt dispozitiv Bluetooth
• 	Asigurați-vă că celălalt dispozitiv Bluetooth și căștile se află în aria maximă de acoperire 

Bluetooth (10 m).

• 	Pe dispozitivul la care doriți să vă conectați, deconectați toate dispozitivele asociate și 
încercați să vă conectați din nou.

Conexiunea Bluetooth se întrerupe frecvent
• 	Dacă între dispozitive există obstacole, distanţa de operare se poate reduce.

• 	Asigurați-vă că celălalt dispozitiv Bluetooth și căștile se află în aria maximă de acoperire 
Bluetooth (10 m).

• 	Când folosiți căștile cu alte dispozitive Bluetooth, conexiunea poate fi afectată de undele 
electromagnetice. Folosiți căștile în medii care au mai puține dispozitive wireless.

Nu îi puteți auzi pe ceilalți când vorbesc
Ajustați volumul dispozitivului.

Ecouri ale sunetului în timpul unui apel
Ajustați volumul apăsând pe butonul pentru Volum sau mergeți în altă zonă.

Când vorbiţi, interlocutorii nu vă pot auzi
• 	Asiguraţi-vă că nu aţi acoperit microfonul integrat.

• 	Asiguraţi-vă că microfonul este aproape de gură.

Calitatea sunetului este slabă
• 	Serviciile de rețele wireless pot fi dezactivate din cauza problemelor la rețeaua 

furnizorului de servicii. Asigurați-vă că nu păstrați căștile în apropierea undelor 
electromagnetice.

• 	Asigurați-vă că celălalt dispozitiv Bluetooth și căștile se află în aria maximă de acoperire 
Bluetooth (10 m).

• 	În funcție de volumul dispozitivului conectat, vă puteți confrunta cu diminuări de volum 
sau zgomot. Pentru a evita acest lucru, ajustați corespunzător sunetul dispozitivului 
conectat.
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Căștile funcționează diferit comparativ cu descrierile din manual
• 	Caracteristicile disponibile pot să difere în funcție de dispozitivul conectat.

• 	Unele caracteristici nu pot fi folosite când sunt conectate la căști două dispozitive 
simultan.

Bateria se descarcă mai rapid decât după achiziționare
• 	Când expuneți căștile sau bateria la temperaturi foarte scăzute sau foarte ridicate, 

încărcarea utilă se poate reduce.

• 	Bateria este un bun consumabil, iar de-a lungul timpului încărcarea utilă se va diminua.

Scoaterea bateriei
• 	Pentru a scoate bateria, contactați un centru de service autorizat. Pentru 

a obține informații despre scoaterea bateriei, vă rugăm să vizitați 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Pentru siguranța dvs., nu încercați să scoateți bateria. Dacă bateria nu este scoasă 
corect, acest lucru poate conduce la deteriorarea acesteia şi a dispozitivului, la vătămări 
personale, şi/sau poate face ca dispozitivul să nu prezinte siguranţă.

• 	Samsung nu-şi asumă răspunderea pentru daune sau pierderi (fie contractuale sau 
delictuale, inclusiv neglijenţă) care pot surveni din nerespectarea cu precizie a acestor 
avertizări şi instrucţiuni, cu excepţia decesului sau vătămării personale ca urmare a 
neglijenței Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Drepturi de autor
Drepturi de autor © 2017 Samsung Electronics

Acest manual este protejat de legislaţia internaţională privind drepturile de autor.

Nicio parte din acest manual nu poate fi reprodusă, distribuită, tradusă sau transmisă în alt 
fel şi prin niciun alt mijloc, electronic sau mecanic, incluzând fotocopierea, înregistrarea sau 
stocarea în niciun sistem de stocare de informaţii sau de preluare, fără permisiunea scrisă 
anterioară de la Samsung Electronics.

Mărcile comerciale
• 	SAMSUNG şi sigla SAMSUNG sunt mărci comerciale înregistrate ale Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® este marcă comercială înregistrată în întreaga lume a companiei Bluetooth 
SIG, Inc.

• 	Toate celelalte mărci comerciale şi drepturi de autor sunt proprietatea respectivilor 
deţinători.
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Първо прочетете
Преди да използвате устройството, прочетете това ръководство, за да осигурите 
безопасна и правилна употреба.

• 	Изображенията могат да се различават на вид от действителния продукт. 
Съдържанието може да бъде променяно без предварително уведомление.

• 	Преди да използвате слушалката, уверете се, че тя е съвместима с вашето 
устройство.

Указателни икони

Внимание: ситуации, които могат да предизвикат наранявания върху Вас или 
върху други хора

Внимание: ситуации, които могат да причинят повреда във Вашето устройство 
или в друго оборудване

Бележка: бележки, препоръки за употреба или допълнителна информация
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Начало

Съдържание на опаковката
Проверете в кутията на продукта за следното:

• 	Слушалки

• 	Накрайници за слушалките (3 комплекта, S/M/L)

• 	USB кабел

• 	Кратко ръководство

• 	Елементите, доставени с устройството, както и наличните аксесоари може да 
се различават в зависимост от региона или доставчика на услуги.

• 	Доставените артикули са предназначени само за това устройство и може да не 
са съвместими с други устройства.

• 	Външният вид и спецификациите подлежат на промяна без предварително 
известие.

• 	Можете да закупите допълнителни аксесоари от местния дистрибутор 
на Samsung. Преди да ги закупите, се уверете, че те са съвместими с 
устройството.

• 	Използвайте само одобрени от Samsung аксесоари. Използването на 
неодобрени аксесоари може да доведе до проблеми с производителността и 
неизправности, които не се покриват от гаранцията.

• 	Наличността на всички аксесоари подлежи на промяна в зависимост изцяло 
от компаниите производители. За повече информация относно наличните 
аксесоари вижте уебсайта на Samsung.
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Схема на устройството

Дясна слушалка

Бутон за 
регулиране на 
силата на звука (-)

Предупредителен 
индикатор

Лента за врата

Бутон за 
регулиране на 

силата на звука (+)

Лява слушалка

Бутон за 
захранването

Микрофон

Порт за зарядно 
устройство

Закрепващ магнит
Активен бутон

Бутон Игра

Капачка за порт за 
зарядно устройство

Закрепващ магнит
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Бутони и функции

Име Функция

Бутон за 
захранването

• 	Приплъзнете, за да включите или изключите слушалката.

• 	Плъзнете към  и задръжте за около три секунди, за да влезете 
в режим на Bluetooth сдвояване.

Бутон Игра

• 	Натиснете, за да възпроизвеждате или поставяте в пауза 
мултимедийни файлове.

• 	При входящо повикване натиснете, за да отговорите или да 
прекратите повикване.

• 	При входящо повикване натиснете и задръжте за една секунда, 
за да отхвърлите повикването.

Бутони за сила 
на звука

• 	Натиснете, за да регулирате силата на звука по време на 
разговор или възпроизвеждане на мултимедия.

• 	Натиснете и задръжте бутона за сила на звука (-), за да 
преминете към следващия файл по време на възпроизвеждане 
на мултимедия.

• 	Натиснете и задръжте бутона за сила на звука (+), 
за да преминете към предходния файл по време на 
възпроизвеждане на мултимедия.

• 	Натиснете и задръжте бутоните за сила на звука (+ и -) 
едновременно за около секунда, за да включите или 
изключите функцията за вибрация.

Активен бутон

• 	Натиснете, за да стартирате персонализираните функции. 
Можете да настроите персонализираните функции в Samsung 
Level.

• 	Натиснете и задръжте, за да стартирате приложение за гласово 
разпознаване като Bixby или S Voice.

Предупредителен индикатор
Светлинните индикатори ви уведомяват за състоянието на комплекта слушалки с 
микрофон.

Състояние Цвят

Включване • 	Мига в синьо три пъти
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Състояние Цвят

Изключване • 	Мига в червено три пъти

Режим за 
Bluetooth 
сдвояване

• 	Мига в червено, зелено и синьо

Свързано чрез 
Bluetooth

• 	Мига бързо в синьо три пъти

Входящо 
обаждане

• 	Мига в синьо

Зареждане • 	Свети постоянно в червено

Напълно зареден • 	Свети постоянно в зелено

По време на 
употреба или в 
режим на покой

• 	Изключено

Зареждане на батерията
Заредете батерията, преди да използвате комплекта слушалки с микрофон за първи път 
или когато комплектът не е бил използван продължително време.

Използвайте само одобрени от Samsung зарядни устройства (над 5 V / 700 A) и 
кабели. Неодобрените зарядни устройства могат да доведат до експлодиране на 
батерията или до повреда на слушалката.

• 	Можете да зареждате слушалката с помощта на зарядното устройство 
(продава се отделно).

• 	Използването на източник на захранване, различен от зарядното устройство, 
като например компютър, може да доведе до по-бавно зареждане поради по-
слабия електрически ток.

• 	Комплектът слушалки с микрофон може да се използва, докато се зарежда, но 
може да е необходимо повече време до пълното зареждане на батерията.

• 	Докато се зарежда, комплектът слушалки с микрофон може да загрее. Това е 
нормално и не би трябвало да влияе върху работата или полезния живот на 
комплекта. Ако батерията загрее повече от обичайното, зарядното устройство 
може да спре да зарежда.

• 	Ако слушалката не се зарежда правилно, занесете слушалката и зарядното 
устройство в сервизен център на Samsung.
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1 Отворете капачката за порт за зарядно устройство. Свържете комплекта слушалки 
с микрофон към USB захранващия адаптер чрез USB кабела. Включете захранващия 
USB адаптер в електрически контакт.

Неправилното свързване на зарядното устройство може да доведе до сериозна 
повреда на слушалката. Никакви повреди причинени при неправилна употреба 
не се покриват от гаранцията.

2 След като се зареди напълно, първо изключете USB кабела от комплекта слушалки с 
микрофон и след това изключете кабела от компютъра или електрическия контакт.

За да спестите енергия, извадете зарядното устройство от електрическия 
контакт, когато не го използвате. Зарядното устройство няма копче за 
изключване, затова трябва да го извадите от електрическия контакт, когато не 
го използвате, за да не изразходвате енергия. Зарядното устройство трябва да 
остане близо до електрическия контакт и лесно достъпно, докато зарежда.

Включване и изключване на слушалката
Режим за Bluetooth сдвояване

Включено

ИЗКЛЮЧЕН

Следвайте всички публикувани предупреждения и насоки от оторизирания 
персонал за места на които употребата на безжични устройства е ограничена, 
като самолети или болници.
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Свързване чрез Bluetooth

Bluetooth

За функцията Bluetooth
Bluetooth е стандарт за безжична технология, който използва честота 2,4 GHz за 
свързване към различни устройства на къси разстояния. Той позволява свързване и 
обмен на данни с други устройства, които поддържат Bluetooth, като например мобилни 
устройства, компютри, принтери и друга битова цифрова техника, без кабели.

Бележки за използването на Bluetooth
• 	За да избегнете проблеми при свързване на комплекта слушалки с микрофон към 

друго устройство, поставете устройствата близо едно до друго.

• 	Уверете се, че комплектът слушалки с микрофон и другото устройство с Bluetooth 
са в рамките на Bluetooth обхвата (10 m). Разстоянието може да се различава в 
зависимост от средата и устройствата, които се използват в нея.

• 	Уверете се, че няма препятствия между комплекта слушалки с микрофон и 
свързаното устройство, включително хора, стени, ъгли или огради.

• 	Не докосвайте Bluetooth антената на свързано устройство.

• 	Bluetooth използва същата честота като някои промишлени, научни, медицински 
и нискомощностни продукти и може да възникнат смущения при установяване на 
връзка близо до такива типове продукти.

• 	Някои устройства, особено тези, които не са тествани или одобрени от Bluetooth SIG, 
може да са несъвместими с комплекта слушалки с микрофон.

• 	Не използвайте функцията Bluetooth за незаконни цели (например за създаване 
на пиратски копия на файлове или незаконно подслушване на комуникации за 
търговски цели).
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Свързване към други устройства
Този комплект слушалки с микрофон е съвместим с устройства, които поддържат 
Bluetooth.

1  Слушалки  Плъзнете превключвателя на захранването към  и го задръжте за 
около три секунди, за да влезете в режим на сдвояване по Bluetooth.

Когато включите комплекта слушалки с микрофон за първи път, той автоматично 
влиза в режим на Bluetooth сдвояване.

2  Друго устройство  Активирайте функцията Bluetooth и потърсете устройства с 
Bluetooth.

За повече информация вижте ръководството за потребителя на другото устройство.

3  Друго устройство  Докоснете Samsung U Flex (0000) от списъка.

• 	ПИН кодът за слушалката е четирицифрено число в скоби, изведено на 
екрана за Bluetooth настройки на другото устройство. Числото се различава в 
зависимост от слушалката.

• 	След като устройствата са сдвоени, последно свързаните устройства 
автоматично се свързват към комплекта слушалки с микрофон, когато го 
включите.

• 	Ако Bluetooth свързването е неуспешно или другото устройство не може 
да намери комплекта слушалки с микрофон, премахнете информацията 
за устройството от списъка на другото устройство. След това опитайте да 
установите връзка отново.

• 	Ако комплектът слушалки с микрофон не работи правилно, рестартирайте го 
или опитайте да сдвоите устройствата отново.

• 	Обхватът на Bluetooth връзката и качеството на звука може да се различават в 
зависимост от свързаните устройства.
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Свързване на допълнителни устройства
Слушалката може да се свърже с до две устройства, поддържащи Bluetooth, 
едновременно. Когато свържете комплекта слушалки с микрофон към две устройства, 
последното свързано устройство се разпознава като основно. Другото устройство се 
разпознава като допълнително.

1 Свържете комплекта слушалки с микрофон към устройство чрез Bluetooth.

2 Плъзнете превключвателя на захранването надясно и го задръжте за около три 
секунди, за да влезете в режим на Bluetooth сдвояване.

Връзката с първото устройство ще бъде прекъсната.

3 Свържете комплекта слушалки с микрофон към второ устройство.

4 Свържете отново слушалките към първото устройство от неговия екран с настройки 
за Bluetooth.

Тази функция може да не е достъпна при някои устройства.

Свързване отново или прекъсване на 
връзката между устройствата

Свързване отново на устройствата
Ако Bluetooth връзката бъде прекъсната поради разстоянието между устройствата, 
приближете устройствата едно до друго в рамките на определен период от време. 
Устройствата автоматично ще се свържат отново.

Ако Bluetooth връзката прекъсне поради неизправност на устройство, влезте в менюто 
за Bluetooth на свързаното устройство, за да ги сдвоите отново.
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Прекъсване на връзката между устройствата
Плъзнете превключвателя на захранването към  и го задръжте за около три секунди. 
След това връзката прекъсва и комплектът слушалки с микрофон влиза в режим на 
Bluetooth сдвояване.

Можете също така да прекъснете връзката, като изключите комплекта слушалки с 
микрофон. Когато отново го включите и устройствата са в обхвата, той автоматично се 
свързва към последно сдвоеното устройство.

Може да възникне шум, ако Bluetooth връзката бъде прекъсната неправилно.
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Използване на слушалката

Носене на слушалката
Слушалката съдържа магнити в своите минислушалки. Американската 
кардиологична асоциация (САЩ) и Регулаторната агенция по лекарствата и 
здравните продукти (Обединено кралство) предупреждават, че магнитите могат 
да засегнат функционирането на имплантирани пейсмейкъри, кардиовертери, 
дефибрилатори, инсулинови помпи или други електромедицински изделия 
(наричани общо „Медицински изделия“) в рамките на 15 см (6 инча). Ако 
използвате някое от тези медицински изделия, НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ СЛУШАЛКАТА, 
БЕЗ ДА СТЕ СЕ КОНСУЛТИРАЛИ СЪС СВОЯ ЛЕКАР.

• 	Не съхранявайте комплекта слушалки с микрофон в близост до магнитни 
полета. Магнитните карти, включително кредитни карти, карти за телефонни 
разговори, пропуски и бордни карти могат да се повредят от магнитните 
полета.

• 	Не огъвайте и не усуквайте прекомерно комплекта слушалки с микрофон.

• 	Не прилагайте прекомерен натиск върху комплекта слушалки с микрофон.

• 	Не дърпайте прекалено силно никоя част на комплекта слушалки с микрофон.

Носене на слушалката
Носете комплекта слушалки с микрофон около врата си и поставете слушалките в ушите 
си.
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Свързване на слушалките
Свържете слушалките една към друга с помощта на вградените магнити.

Използване на слушалката
Когато комплектът слушалки с микрофон е свързан към друго устройство, са налични 
различни функции.

Следните описания са базирани на мобилно устройство Samsung с операционна 
система Android 5.0. Някои функции може да не са налични в зависимост от 
свързаното устройство.

Функции за повиквания

Отговаряне на повикване
При входящо повикване, докато носите комплекта слушалки с микрофон, той ще 
възпроизведе звуков сигнал и ще вибрира. Натиснете бутона за възпроизвеждане, за да 
отговорите на повикването.
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• 	Когато комплектът слушалки с микрофон е свързан към две устройства и 
двете устройства получават входящи повиквания едновременно, комплектът 
слушалки с микрофон ще се свърже към устройството, което първо получи 
повикването.

• 	Когато възпроизвеждате мултимедиен файл от едното устройство, можете да 
отговаряте на повиквания към другото устройство.

Отхвърляне на обаждане
Натиснете и задръжте бутона за възпроизвеждане за една секунда.

Регулиране на звука
Натиснете бутона за сила на звука.

Превключване на изхода на звука
Използвайте функциите за повикване на свързаното устройство, за да превключвате 
звука на повикването между комплекта слушалки с микрофон и устройството.

Приключване на разговор
Натиснете бутона за възпроизвеждане.

Възпроизвеждане на мултимедийни файлове
Управлявайте възпроизвеждането на мултимедия, като музика и филми, с помощта на 
бутона за възпроизвеждане.

Възпроизвеждане и поставяне в пауза на мултимедиен файл
Натиснете бутона за възпроизвеждане. Последно възпроизвежданият музикален файл 
ще стартира автоматично в музикалното приложение по подразбиране, инсталирано в 
свързаното устройство.

По време на възпроизвеждане натиснете бутона за възпроизвеждане, за да 
поставите в пауза. За да възобновите възпроизвеждането, натиснете отново бутона за 
възпроизвеждане.

Когато две свързани устройства възпроизвеждат мултимедийни файлове 
едновременно, комплектът слушалки с микрофон ще предава сигнала от 
устройството, което първо е започнало да възпроизвежда файл. Когато текущо 
възпроизвеждания файл бъде поставен в пауза, файлът, който се възпроизвежда 
от другото устройство, ще започне да се чува автоматично.
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Преминаване към следващия мултимедиен файл
Натиснете и задръжте бутона за сила на звука (-), за да преминете към следващия файл 
по време на възпроизвеждане.

Преминаване към предходния мултимедиен файл
Натиснете и задръжте бутона за сила на звука (+), за да преминете към предходния файл 
по време на възпроизвеждане.

Регулиране на звука
Натиснете бутона за сила на звука.

Използване на Samsung Level
На свързаното устройство изтеглете приложението Samsung Level от магазина Google 
Play или Galaxy Apps. С помощта на приложението можете да проверите оставащия 
заряд на батерията и да регулирате силата на звука. Също така можете да настройвате 
комплекта слушалки с микрофон да ви уведомява гласово или чрез вибрации, когато 
имате известия на свързаното устройство. За повече информация вижте помощното 
меню на приложението.

Приложението Samsung Level е съвместимо с мобилни устройства на Samsung 
с операционна система Android 4.2.2 или по-нова. Някои функции може да се 
различават или да не работят на комплекта слушалки с микрофон в зависимост 
от свързаното устройство или операционната система.

Използване на Активния бутон
Когато натиснете Активния бутон за първи път, той автоматично стартира приложение 
за разпознаване на глас, като например Bixby или S Voice.

Натиснете Активния бутон, за да стартирате персонализираните функции.

Натиснете и задръжте Активния бутон, за да стартирате приложение за гласово 
разпознаване като Bixby или S Voice.

Ако Bixby или S Voice не са инсталирани, ще се стартира приложението за 
разпознаване на глас по подразбиране.
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Със Samsung Level можете да персонализирате Активния бутон да активира различни 
функции, като например Часовник, Таймер, S Health или Диктофон.

Voice Recorder в менюто Active button е наличен само за мобилни устройства 
на Samsung. Ако Voice Recorder не се показва в менюто Active button, 
актуализирайте Voice Recorder до последната версия от Galaxy Apps или 
магазина Play Store.

Актуализиране на устройството
Устройството може да бъде актуализирано до най-новия софтуер.

Безжично актуализиране
Устройството може да бъде директно актуализирано до последната версия на софтуера 
чрез услугата за безжично актуализиране на фърмуера (FOTA).

Докоснете Още → За Samsung U Flex → Актуализиране софтуер Samsung U Flex → 
OK в Samsung Level.
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Приложение

Справяне с проблеми
Преди да се свържете със сервизен център на Samsung, изпробвайте следните решения.

Комплектът слушалки с микрофон не се включва
Когато батерията е напълно разредена, комплектът слушалки с микрофон няма да се 
включи. Заредете напълно батерията, преди да включите комплекта.

Комплектът слушалки с микрофон блокира
Ако има проблем със звука от комплекта слушалки с микрофон, като например 
блокиране или изкривяване, опитайте да отстраните проблема, като изключите 
комплекта и след това го включите отново.

Ако комплектът слушалки с микрофон все още не реагира, прекъснете Bluetooth 
връзката и след това я възстановете отново. За целта плъзнете превключвателя на 
захранването към  и го задръжте за около три секунди, за да влезете в режим на 
Bluetooth сдвояване. Когато комплектът слушалки с микрофон влезе в решим на 
Bluetooth сдвояване, свържете устройствата отново и след това проверете работата на 
комплекта.

Ако проблемът все още не е решен, свържете се със сервизен център на Samsung.

Батерията не се зарежда правилно (за зарядни устройства, 
одобрени от Samsung)
Уверете се, че зарядното устройство е свързано правилно.

Ако проблемът все още не е решен, свържете се със сервизен център на Samsung.
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Друго устройство с Bluetooth не може да открие комплекта 
слушалки с микрофон
• 	Уверете се, че комплектът слушалки с микрофон е в режим на Bluetooth сдвояване.

• 	Рестартирайте комплекта слушалки с микрофон и го потърсете отново.

• 	Уверете се, че комплектът слушалки с микрофон и другото устройство с Bluetooth са 
в рамките на Bluetooth обхвата (10 m).

Ако съветите изброени до тук не решат проблема, свържете се с Център по поддръжка 
на Samsung.

Комплектът слушалки с микрофон не може да се свърже към 
друго устройство с Bluetooth
• 	Уверете се, че комплектът слушалки с микрофон и другото устройство с Bluetooth са 

в рамките на максималния Bluetooth обхват (10 m).

• 	На устройството, към което желаете да свържете комплекта, прекъснете връзката с 
всички сдвоени устройства и опитайте да установите връзка отново.

Bluetooth връзката често прекъсва
• 	В случай че между устройствата има препятствия,оперативното разстояние може да 

бъде намалено.

• 	Уверете се, че комплектът слушалки с микрофон и другото устройство с Bluetooth са 
в рамките на максималния Bluetooth обхват (10 m).

• 	Когато използвате комплекта слушалки с микрофон с други устройства с Bluetooth, 
връзката може да се влияе от електромагнитни вълни. Използвайте комплекта 
слушалки с микрофон в среди, където има по-малко безжични устройства.

Не чувате говора на другите хора
Регулирайте силата на звука на устройството.

Получава се звуково ехо (микрофония) по време на повикване
Регулирайте силата на звука, като натиснете бутона за сила на звука, или се преместете 
на друго място.
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Не ме чуват от другата страна по време на обаждане
• 	Проверете дали не закривате вградения в телефона микрофон.

• 	Проверете дали микрофонът е близо до устата Ви.

Качеството на звука е лошо
• 	Безжичните мрежови услуги може да са деактивирани поради проблеми с мрежата 

на доставчика на услугите. Уверете се, че държите комплекта слушалки с микрофон 
далече от електромагнитни вълни.

• 	Уверете се, че комплектът слушалки с микрофон и другото устройство с Bluetooth са 
в рамките на максималния Bluetooth обхват (10 m).

• 	Може да усетите понижаване на силата на звука или шум в зависимост от силата на 
звука на свързаното устройство. За да избегнете това, регулирайте съответно звука 
на свързаното устройство.

Комплектът слушалки с микрофон работи различно от описаното 
в ръководството
• 	Наличните функции може да се различават в зависимост от свързаното устройство.

• 	Някои функции не могат да се използват, когато към комплекта слушалки с 
микрофон са свързани две устройства едновременно.

Батерията се изтощава по-бързо, отколкото в началото след 
покупката на комплекта
• 	Ако излагате комплекта слушалки с микрофон или батерията на много ниски или 

високи температури, полезният заряд може да намалее.

• 	Батерията е консуматив и полезният заряд ще намалее с времето.
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Отстраняване на батерията
• 	За да отстраните батерията, трябва да се свържете с оторизиран сервизен 

център. За да получите инструкции за отстраняване на батерията, моля 
посетете www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	За вашата безопасност не трябва да се опитвате да отстранявате батерията. Ако 
батерията не се отстрани правилно, това може да причини повреда на батерията и 
устройството, да предизвика физическо нараняване и/или да доведе до липса на 
безопасност на устройството.

• 	Samsung не носи отговорност за щети или загуби (независимо дали са вследствие 
на договор или на правонарушение, в това число и небрежност), които могат 
да възникнат от неточното спазване на тези предупреждения и инструкции, с 
изключение на случаите на смърт и физическо нараняване, предизвикани от 
небрежността на Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Търговски марки
• 	SAMSUNG и логото на SAMSUNG са регистрирани търговски марки на Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® е регистрирана търговска марка на Bluetooth SIG, Inc. по целия свят.

• 	Всички останали търговски марки са собственост на съответните им притежатели.
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Prvo ovo pročitajte
Prije korištenja uređaja pročitajte ovaj priručnik da biste osigurali sigurno i pravilno korištenje.

• 	Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadržaj je podložan promjeni bez 
prethodne obavijesti.

• 	Prije uporabe slušalica provjerite jesu li kompatibilne s vašim uređajem.

Ikone uputa

Upozorenje: okolnosti u kojima možete ozlijediti sebe ili druge

Oprez: okolnosti u kojima su moguća oštećenja uređaja i ostale opreme

Napomena: bilješke, savjeti za upotrebu ili dodatne informacije
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Upoznavanje s uređajem

Sadržaj pakiranja
Potražite sljedeće dijelove u kutiji proizvoda:

• 	Slušalice

• 	Umeci za uši (3 kompleta, S/M/L)

• 	USB kabel

• 	Kratke upute

• 	Stavke isporučene s uređajem i bilo koji dostupan dodatni pribor mogu se 
razlikovati ovisno o regiji ili pružatelju usluga.

• 	Isporučene komponente namijenjene su uporabi samo s ovim uređajem i možda 
neće biti kompatibilne s drugim uređajima.

• 	Grafički prikazi i značajke podložni su promjeni bez prethodne obavijesti.

• 	Dodatnu opremu možete kupiti kod lokalnog prodavatelja Samsungovih uređaja. 
Prije kupnje provjerite je li kompatibilna s uređajem.

• 	Koristite samo Samsungov dodatni pribor. Uporaba neodobrene dodatne opreme 
može uzrokovati probleme u radu i kvarove koji nisu pokriveni jamstvom.

• 	Dostupnost dodatne opreme u potpunosti ovisi o proizvođačima. Posjetite mrežno 
mjesto Samsung kako biste saznali više informacija o dostupnoj dodatnoj opremi.
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Izgled uređaja

Desna slušalica

Tipka za glasnoću (-)

Svjetlo za obavijesti

Traka za nošenje oko 
vrata

Tipka za glasnoću 
(+)

Lijeva slušalica

Tipka za uključivanje/
isključivanje

Mikrofon

Priključak za punjač

Magnet za 
pričvršćivanje

Aktivni gumb

Tipka za reprodukciju

Poklopac priključka 
za punjač

Magnet za 
pričvršćivanje
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Gumbi i funkcije

Naziv Funkcija

Tipka za 
uključivanje/
isključivanje

• 	Pomicanjem Tipke slušalicu s mikrofonom uključujete ili 
isključujete.

• 	Gurnite prema oznaci  i zadržite ga otprilike tri sekunde kako 
biste prešli u način uparivanja putem Bluetooth veze.

Tipka za 
reprodukciju

• 	Pritisnite za reprodukciju ili privremeno zaustavljanje 
multimedijskih datoteka.

• 	Kada se pojavi dolazni poziv, pritisnite za početak ili završetak 
poziva.

• 	Kada se pojavi dolazni poziv, pritisnite i zadržite da biste ga odbili.

Gumbi za 
glasnoću

• 	Pritisnite da biste prilagodili glasnoću tijekom poziva ili 
reprodukcije medija.

• 	Pritisnite i zadržite gumb za glasnoću (-) da biste se prebacili na 
sljedeću datoteku tijekom reprodukcije medija.

• 	Pritisnite i zadržite gumb za glasnoću (+) da biste se prebacili na 
prethodnu datoteku tijekom reprodukcije medija.

• 	Istovremeno pritisnite i zadržite gumbe za glasnoću (+ i -) oko 
jedne sekunde da biste uključili ili isključili funkciju vibriranja.

Aktivni gumb

• 	Pritisnite da biste pokrenuli prilagođene funkcije. Prilagođene 
funkcije možete postaviti u aplikaciji Samsung Level.

• 	Pritisnite i zadržite da biste pokrenuli aplikaciju za prepoznavanje 
glasa kao što su Bixby ili S Voice.

Svjetlo za obavijesti
Upozoravajuće svjetlo pokazuje stanje slušalica.

Status Boja

Uključivanje • 	Tri plava treptaja

Isključivanje • 	Tri crvena treptaja
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Status Boja

Uparivanje putem 
Bluetooth veze

• 	Crveni, zeleni i plavi treptaj

Povezano putem 
Bluetooth funkcije

• 	Tri brza plava treptaja

Dolazni poziv • 	Plavo treptanje

Punjenje • 	Postojano crveno

Potpuno 
napunjeno

• 	Postojano zeleno

Tijekom uporabe ili 
u načinu mirovanja

• 	Isključeno

Punjenje baterije
Prije prve upotrebe slušalica ili nakon dužeg nekorištenja napunite bateriju.

Upotrebljavajte samo punjače (više od 5 V/700 mA) i kabele koje je odobrio Samsung. 
Korištenje zamjenskih punjača može rezultirati eksplozijom baterije ili oštećenjem 
slušalice s mikrofonom.

• 	Slušalice možete puniti punjačem (prodaje se zasebno).

• 	Uporaba napajanja koje se ne isporučuje putem punjača, primjerice putem 
računala, može rezultirati sporijim punjenjem zbog manje jačine struje.

• 	Slušalice se mogu koristiti tijekom punjenja, ali će punjenje baterije možda 
potrajati dulje.

• 	Slušalice se tijekom punjenja mogu zagrijati. To je normalno i ne bi trebalo utjecati 
na vijek trajanja slušalica ili njihov rad. Ako se baterija zagrije jače nego što je 
uobičajeno, punjač će se možda isključiti.

• 	Ako se slušalica ne puni pravilno, odnesite slušalicu i punjač u Samsungov servisni 
centar.
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1 Otvorite poklopac priključka za punjač. Priključite slušalice u USB adapter za napajanje 
putem USB kabela. Uključite USB adapter za napajanje u zidnu utičnicu.

Neispravno priključivanje punjača može ozbiljno oštetiti slušalicu. Jamstvo ne pokriva 
štetu uzrokovanu pogrešnom upotrebom.

2 Nakon što ste potpuno napunili bateriju, najprije isključite USB kabel iz slušalica, a zatim 
ga izvucite iz računala ili mrežne utičnice.

Za uštedu energije, isključite punjač iz strujne utičnice kad se ne koristi. Punjač nema 
tipku za uključivanje i isključivanje napajanja, stoga punjač trebate izvuči iz strujne 
utičnice kad se ne koristi kako biste izbjegli nepotrebno trošenje energije. Tijekom 
punjenja punjač treba biti blizu strujne utičnice i lako dostupan.

Uključivanje i isključivanje slušalice s 
mikrofonom

Uparivanje putem Bluetooth 
veze

Uključeno

Isključeno

Na mjestima gdje je upotreba bežičnih uređaja ograničena kao što su zrakoplovi i 
bolnice, poštujte upozoravajuće natpise i upute ovlaštenog osoblja.
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Povezivanje putem Bluetootha

Bluetooth

Opis značajke Bluetooth
Bluetooth je standard bežične tehnologije koji upotrebljava frekvenciju od 2,4 GHz za 
povezivanje na različite uređaje na kratke udaljenosti. On se može povezati i razmijeniti 
podatke s uređajima koji imaju značajku Bluetooth, poput mobilnih uređaja, računala, pisača 
ili drugih kućnih digitalnih uređaja, bez uporabe kabela.

Napomene za uporabu Bluetooth veze
• 	Da biste izbjegli probleme pri povezivanju slušalica s drugim uređajem, međusobno 

približite uređaje.

• 	Provjerite nalaze li se telefon i drugi Bluetooth uređaj unutar maksimalnog Bluetooth 
dometa (10 m). Udaljenost može ovisiti o okruženju u kojem se uređaji upotrebljavaju.

• 	Između slušalica i povezanog uređaja ne smije biti prepreka, uključujući ljudska tijela, 
zidove, kutove ili ograde.

• 	Nemojte dodirivati antenu za Bluetooth vezu na povezanom uređaju.

• 	Bluetooth koristi istu frekvenciju kao neki industrijski, znanstveni, medicinski i 
niskonaponski proizvodi pa pri povezivanju u blizini njih može doći do smetnji.

• 	Neki uređaji, osobito oni koje nije testirala i odobrila udruga Bluetooth SIG, možda neće 
biti kompatibilni s vašim slušalicama.

• 	Nemojte upotrebljavati funkciju Bluetooth u nezakonite svrhe (primjerice za piratsko 
stvaranje kopija datoteka ili ilegalno prisluškivanje komunikaciji u komercijalne svrhe).
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Povezivanje s drugim uređajima
Ove slušalice kompatibilne su s uređajima koji imaju omogućenu funkciju Bluetooth.

1  Slušalice  Gurnite prekidač za napajanje prema oznaci  i zadržite ga otprilike tri 
sekunde kako biste prešli u način uparivanja putem Bluetooth veze.

Kada se slušalice prvi put uključe, automatski će prijeći u način uparivanja putem 
Bluetootha.

2  Drugi uređaj  Aktivirajte funkciju Bluetooth i potražite uređaje s Bluetooth vezom.

Dodatne informacije potražite u korisničkom priručniku za drugi uređaj.

3  Drugi uređaj  Dodirnite Samsung U Flex (0000) na popisu.

• 	PIN za slušalice je četveroznamenkasti broj u zagradi prikazan na zaslonu s 
postavkama Bluetooth veze na drugom uređaju. Broj ovisi o slušalicama.

• 	Kada su uređaji upareni, nedavno povezani uređaji će se automatski povezati s 
vašim slušalicama pri njihovom uključivanju.

• 	Ako Bluetooth povezivanje ne uspije ili drugi uređaj ne može locirati slušalice, 
uklonite podatke o uređaju s popisa drugih uređaja. Zatim se pokušajte ponovo 
povezati.

• 	Ako slušalice ne rade dobro, ponovno ih pokrenite ili pokušajte ponovno upariti 
uređaj.

• 	Domet Bluetooth veze i kvaliteta zvuka mogu ovisiti o povezanim uređajima.
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Povezivanje dodatnih uređaja
Slušalice se mogu istodobno povezati s najviše dva uređaja s omogućenom Bluetooth vezom. 
Kada povežete slušalice s dva uređaja, posljednji povezani uređaj prepoznaje se kao primarni. 
Drugi uređaj prepoznaje se kao sekundarni.

1 Povežite slušalice s uređajem putem Bluetooth veze.

2 Gurnite prekidač za napajanje udesno i zadržite ga otprilike tri sekunde kako biste prešli u 
način uparivanja putem Bluetooth veze.

Veza s prvim uređajem bit će prekinuta.

3 Povežite slušalice s drugim uređajem.

4 Ponovno povežite slušalice s prvim uređajem putem zaslona s postavkama Bluetooth 
veze na prvom uređaju.

Ova značajka možda nije podržana na nekim uređajima.

Povezivanje uređaja i prekidanje veze

Ponovno povezivanje uređaja
Ako se Bluetooth veza prekine zbog udaljenosti između uređaja, približite uređaje u 
određenom vremenskom razdoblju. Uređaji će se automatski ponovno povezati.

Ako se Bluetooth veza prekine zbog nepravilnog rada uređaja, otvorite izbornik Bluetooth na 
povezanom uređaju kako biste ih ponovno uparili.

Prekidanje veze s uređajima
Gurnite prekidač za napajanje prema oznaci  i zadržite ga otprilike tri sekunde. Veza će se 
prekinuti i slušalice će prijeći u način uparivanja putem Bluetooth veze.

Vezu možete prekinuti i isključivanjem slušalica. Kada ponovno uključite slušalice, a uređaji su 
unutar dometa, slušalice će se automatski povezati s uređajem koji je posljednji bio uparen.

Ako se Bluetooth veza nepravilno prekine, može se pojaviti šum.
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Upotreba slušalica

Nošenje slušalice s mikrofonom
U umecima za uši slušalica nalaze se magneti. Američko udruženje za srce (American 
Heart Association, SAD) i Regulatorna agencija za medicinske i zdravstvene proizvode 
(Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency, UK) upozoravaju da magneti 
mogu utjecati na rad ugrađeni elektrostimulatora srca, kardiovertera, defibrilatora, 
inzulinskih pumpica i drugih električnih medicinskih uređaja (zajednički: „medicinski 
uređaj“) u dometu do 15 cm (6 inča). Ako upotrebljavate bilo koji od navedenih 
uređaja, NEMOJTE UPOTREBLJAVATI SLUŠALICE AKO NISTE ZATRAŽILI SAVJET SVOJEG 
LIJEČNIKA.

• 	Nemojte čuvati slušalice u blizini magnetskih polja. Kartice s magnetskom trakom, 
što uključuje kreditne kartice, bankovne knjižice i karte za ukrcavanje u zrakoplov 
mogu biti oštećene magnetskim poljima.

• 	Ne savijajte i ne uvijajte jako slušalice.

• 	Nemojte pretjerano pritiskati slušalice.

• 	Nemojte prejako povlačiti nijedan dio slušalica.

Nošenje slušalice s mikrofonom
Slušalice nosite oko vrata, a umetke umetnite u uši.
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Povezivanje slušalica
Slušalice povežite međusobno pomoću ugrađenih magneta.

Upotreba slušalica
Kada su slušalice povezane s drugim uređajem, dostupne su različite značajke.

Sljedeći opisi odnose se na mobilni uređaj Samsung s operacijskim sustavom Android 
5.0. Neke značajke možda neće biti dostupne, ovisno o povezanom uređaju.

Funkcije pozivanja

Odgovaranje na poziv
Kada se pojavi dolazni poziv dok nosite slušalice, oglasit će se zvučni signali i slušalice će 
vibrirati. Na poziv odgovarate pritiskom gumba za reprodukciju.

• 	Kada su slušalice povezane s dva uređaja i na oba uređaja se istovremeno pojavi 
dolazni poziv, slušalice će se povezati samo s uređajem koji je prvi primio poziv.

• 	Kada reproducirate multimedijsku datoteku putem jednog uređaja, još uvijek 
možete odgovarati na pozive s drugog uređaja.
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Odbijanje poziva
Pritisnite i zadržite gumb za reprodukciju jednu sekundu.

Prilagodba glasnoće
Pritisnite gumb za glasnoću.

Prebacivanje izlaza zvuka
Za prebacivanje zvuka poziva između slušalica i uređaja upotrijebite funkcije pozivanja 
povezanog uređaja.

Prekid poziva
Pritisnite gumb za reprodukciju.

Reprodukcija multimedijskih datoteka
Pomoću gumba za reprodukciju možete upravljati reprodukcijom medija, primjerice glazbe ili 
videozapisa.

Reproduciranje i pauziranje multimedijske datoteke
Pritisnite gumb za reprodukciju. Datoteka koju ste posljednju reproducirali automatski će se 
ponovno pokrenuti u zadanoj glazbenoj aplikaciji instaliranoj na povezanom uređaju.

Tijekom reprodukcije pritisnite gumb za reprodukciju kako biste je privremeno prekinuli. Za 
nastavak reprodukcije ponovno pritisnite gumb za reprodukciju.

Kada se multimedijske datoteke istovremeno reproduciraju putem dva povezana 
uređaja, slušalice će reproducirati sadržaj putem uređaja koji je prvi započeo 
reprodukciju. Kada privremeno prekinete reprodukciju trenutačne datoteke, datoteka 
na drugom uređaju automatski će se početi reproducirati.
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Prebacivanje na sljedeću multimedijsku datoteku
Pritisnite i zadržite gumb za glasnoću (-) da biste se prebacili na sljedeću datoteku tijekom 
reprodukcije.

Prebacivanje na prethodnu multimedijsku datoteku
Pritisnite i zadržite gumb za glasnoću (+) da biste se prebacili na prethodnu datoteku tijekom 
reprodukcije.

Prilagodba glasnoće
Pritisnite gumb za glasnoću.

Upotreba aplikacije Samsung Level
Na povezani uređaj preuzmite aplikaciju Samsung Level putem usluga Google Play Store ili 
Galaxy Apps. Pomoću te aplikacije možete provjeriti preostalu snagu baterije i prilagoditi 
glasnoću. Slušalice možete postaviti tako da vas glasovnim porukama ili vibriranjem 
obavještavaju o primanju obavijesti na povezanom uređaju. Više informacija potražite u 
datotekama pomoći za aplikaciju.

Aplikacija Samsung Level kompatibilna je s mobilnim uređajima Samsung s 
operacijskim sustavom Android verzije 4.2.2 ili novije. Neke funkcije mogu se 
razlikovati ili možda neće raditi na vašim slušalicama, ovisno o povezanom uređaju ili 
operacijskom sustavu.

Uporaba gumba za aktivaciju
Kada prvi put pritisnete gumb za aktivaciju, automatski će se pokrenuti aplikacija za 
prepoznavanje glasa, primjerice Bixby ili S Voice.

Pritisnite gumb za aktivaciju da biste pokrenuli prilagođene funkcije.

Pritisnite i zadržite aktivnu tipku da biste pokrenuli aplikaciju za prepoznavanje glasa kao što 
su Bixby ili S Voice.

Ako aplikacije Bixby ili S Voice nisu instalirane, pokrenut će se zadana aplikacija za 
prepoznavanje glasa.
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Pomoću aplikacije Samsung Level možete prilagoditi gumb za aktivaciju kako biste aktivirali 
različite funkcije, primjerice Sat, Brojač, S Health ili Diktafon.

Snimač glasa na izborniku Aktivna tipka dostupan je samo na mobilnim uređajima 
tvrtke Samsung. Ako se funkcija Snimač glasa ne prikaže na izborniku Aktivna tipka, 
ažurirajte Snimač glasa na najnoviju verziju putem usluga Galaxy Apps ili Play Store.

Ažuriranje uređaja
Uređaj se može ažurirati najnovijim softverom.

Ažuriranje putem bežične veze
Uređaj se može izravno ažurirati najnovijim softverom putem usluge FOTA za ažuriranje 
upravljačkih programa putem bežične veze.

Dodirnite Više → O uređaju Samsung U Flex → Akt. softver za uređaj Samsung U Flex → 
U REDU u aplikaciji Samsung Level.
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Dodatak

Rješavanje problema
Prije kontaktiranja sa servisnim centrom tvrtke Samsung pokušajte riješiti problem na sljedeći 
način.

Slušalice se ne uključuju
Kada je baterija potpuno prazna, slušalice se neće uključiti. Prije uključivanja slušalica do kraja 
napunite bateriju.

Slušalice se "zamrzavaju"
Ako se pojave problemi sa zvukom u slušalicama, poput "zamrzavanja" ili iskrivljenog zvuka, 
pokušajte to riješiti tako da isključite i ponovno uključite slušalice.

Ako se slušalice i dalje ne odazivaju, prekinite Bluetooth vezu i zatim ih ponovno povežite. Da 
biste to učinili, gurnite prekidač za napajanje prema oznaci  i zadržite ga otprilike tri sekunde 
kako biste prešli u način uparivanja putem Bluetooth veze. Kada se slušalice prebace u način 
uparivanja putem Bluetooth veze, ponovno povežite uređaje, a zatim provjerite rad slušalica.

Ako se problem i dalje ne riješi, obratite se servisnom centru tvrtke Samsung.

Baterija se ne puni pravilno (u slučaju da imate punjač koji je odobrila 
tvrtka Samsung)
Provjerite je li punjač pravilno priključen.

Ako se problem i dalje ne riješi, obratite se servisnom centru tvrtke Samsung.
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Drugi uređaj s Bluetooth vezom ne može locirati slušalice
• 	Slušalice moraju biti u načinu uparivanja putem Bluetooth veze.

• 	Ponovno pokrenite slušalice i pokušajte ih locirati.

• 	Provjerite nalaze li se telefon i drugi Bluetooth uređaj unutar maksimalnog Bluetooth 
dometa (10 m).

Ako navedeni savjeti ne mogu pomoći u rješavanju problema, kontaktirajte servisni centar 
tvrtke Samsung.

Slušalice se ne mogu povezati s drugim uređajem s Bluetooth vezom
• 	Slušalice i drugi Bluetooth uređaj moraju se nalaziti unutar maksimalnog dometa 

Bluetooth veze (10 m).

• 	Na uređaju s kojim se želite povezati isključite sve uparene uređaje i pokušajte se 
ponovno povezati.

Bluetooth veza često se prekida
• 	Ako se nalaze prepreke između uređaja, operativna udaljenost može se smanjiti.

• 	Slušalice i drugi Bluetooth uređaj moraju se nalaziti unutar maksimalnog dometa 
Bluetooth veze (10 m).

• 	Pri uporabi slušalica s drugim uređajima s Bluetooth vezom na nju mogu utjecati 
elektromagnetni valovi. Upotrebljavajte slušalice u okruženjima s manje prisutnih 
bežičnih uređaja.

Ne čujete govor drugih osoba
Prilagodite glasnoću uređaja.

Tijekom poziva pojavljuje se odjek
Prilagodite glasnoću pritiskom gumba za glasnoću ili se pomaknite u drugo područje.
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Drugi vas ne mogu čuti tijekom razgovora
• 	Provjerite blokirate li ugrađeni mikrofon.

• 	Provjerite je li mikrofon blizu vaših usta.

Kvaliteta zvuka je loša
• 	Bežične mrežne usluge mogu biti onemogućene zbog problema s mrežom dobavljača 

internetskih usluga. Slušalice morate držati podalje od elektromagnetnih valova.

• 	Slušalice i drugi Bluetooth uređaj moraju se nalaziti unutar maksimalnog dometa 
Bluetooth veze (10 m).

• 	Ovisno o glasnoći povezanog uređaja, može doći do smanjenja glasnoće ili šumova. Da 
biste to izbjegli, na odgovarajući način prilagodite zvuk povezanog uređaja.

Slušalice rade drugačije nego što je opisano u priručniku
• 	Dostupne značajke mogu biti različite, ovisno o povezanom uređaju.

• 	Neke funkcije neće se moći primjenjivati kada su sa slušalicama istovremeno povezana 
dva uređaja.

Baterija se prazni brže nego pri prvoj uporabi
• 	Kada su slušalice ili baterija izloženi vrlo niskim ili vrlo visokim temperaturama, njihova 

korisna snaga može biti manja.

• 	Baterija je potrošna oprema i njezina korisna snaga s vremenom će se smanjivati.

Uklanjanje baterije
• 	Za uklanjanje baterije kontaktirajte ovlašteni servisni centar. Za upute o uklanjanju 

baterije posjetite stranicu www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
• 	Radi vaše sigurnosti, ne pokušavajte ukloniti bateriju. Ako baterija nije ispravno 

uklonjena, to može dovesti do oštećenja na bateriji ili uređaju, prouzročiti ozljedu i/ili 
narušiti sigurnost uređaja.

• 	Samsung ne prihvaća odgovornost za bilo kakvo oštećenje ili gubitak (ugovorom ili 
deliktom, uključujući propust) koji može nastati zbog nepoštovanja ovih upozorenja i 
uputa, a koji se ne odnosi na smrtne posljedice ili ozljede prouzročene zbog Samsungova 
propusta.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Autorsko pravo
Autorsko pravo © 2017 Samsung Electronics

Ovaj je priručnik zaštićen međunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Ni jedan dio ovog korisničkog priručnika ne smije se umnažati, raspačavati, prevoditi ili 
prenositi u bilo kojem obliku ili bilo kojim načinom, elektroničkim ili mehaničkim, uključujući 
fotokopiranje, snimanje ili pohranjivanje informacija na bilo kojim sustavima za pohranjivanje 
ili dohvaćanje informacija bez prethodnog pisanog dopuštenja tvrtke Samsung Electronics.

Zaštitni znakovi
• 	SAMSUNG i logotip SAMSUNG registrirani su zaštićeni znakovi tvrtke Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® je registrirani zaštitni znak tvrtke Bluetooth SIG, Inc. u cijelom svijetu.

• 	Svi ostali zaštitni znakovi i autorska prava imaju svoje vlasnike.
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Prvo pročitajte ovo
Pročitajte ovaj priručnik pre korišćenja uređaja da biste obezbedili bezbednu i pravilnu 
upotrebu.

• 	Slike mogu da se razlikuju od stvarnog proizvoda. Sadržaj je podložan promenama bez 
prethodnog obaveštenja.

• 	Pre korišćenja slušalica, uverite se da su kompatibilne sa vašim uređajem.

Ikone sa uputstvima

Upozorenje: situacije u kojima možete da povredite sebe ili druge

Oprez: situacije u kojima može da dođe do oštećenja uređaja ili druge opreme

Napomena: napomene, saveti za korišćenje ili dodatne informacije
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Prvi koraci

Sadržaj paketa
Proverite da li se u kutiji proizvoda nalazi sledeće:

• 	Slušalice

• 	Vrh bubice (3 kompleta, S/M/L)

• 	USB kabl

• 	Kratko uputstvo za upotrebu

• 	Delovi opreme koji se isporučuju sa uređajem, kao i bilo kakav dodatni pribor 
mogu se razlikovati u zavisnosti od regiona ili provajdera.

• 	Isporučeni predmeti su dizajnirani samo za ovaj uređaj i možda nisu kompatibilni 
sa drugim uređajima.

• 	Izgled i specifikacije mogu da se izmene bez prethodnog obaveštenja.

• 	Dodatnu opremu možete da kupite kod lokalnog prodavca Samsung proizvoda. 
Pre kupovine proverite da li je dodatna oprema kompatibilna sa uređajem.

• 	Koristite samo one priključke koji su propisani od strane Samsunga. Korišćenje 
neodobrene dodatne opreme može da izazove probleme u radu uređaja i kvarove 
koji nisu pokriveni garancijom.

• 	Dostupnost dodatne opreme može da se promeni, što u potpunosti zavisi od 
njenih proizvođača. Više informacija o dostupnoj dodatnoj opremi možete da 
nađete na Samsungovom veb-sajtu.
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Raspored uređaja

Desna slušalica

Dugme za jačinu 
zvuka (-)

Lampica obaveštenja

Traka za vrat

Dugme za jačinu 
zvuka (+)

Leva slušalica

Prekidač za 
uključivanje/
isključivanje
Mikrofon

Priključak za 
punjenje

Magnet za 
pričvršćivanje

Aktivno dugme

Dugme za 
reprodukciju

Poklopac priključka za 
punjenje

Magnet za 
pričvršćivanje
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Dugmad i funkcije

Ime Funkcija

Prekidač za 
uključivanje/
isključivanje

• 	Pomerite da biste uključili ili isključili slušalice.

• 	Klizanjem pomerite  i zadržite ga oko tri sekunde da biste 
pristupili Bluetooth režimu uparivanja.

Dugme za 
reprodukciju

• 	Pritisnite da biste reprodukovali ili pauzirali multimedijske fajlove.

• 	U slučaju dolaznog poziva, pritisnite ga biste odgovorili ili prekinuli 
pozive.

• 	U slučaju dolaznog poziva, pritisnite i držite jednu sekundi da biste 
odbili poziv.

Dugmad za jačinu 
zvuka

• 	Pritisnite da biste podesili jačinu zvuka tokom poziva ili 
reprodukcije medija.

• 	Pritisnite i držite dugme za jačinu zvuka (-) da biste preskočili na 
sledeći fajl tokom reprodukovanja medija.

• 	Pritisnite i držite dugme za jačinu zvuka (+) da biste preskočili na 
prethodni fajl tokom reprodukovanja medija.

• 	Pritisnite i držite dugmad za jačinu zvuka (+ i -) istovremeno oko 
jedne sekunde da biste uključili ili isključili funkciju vibracije.

Aktivno dugme

• 	Pritisnite da biste pokrenuli prilagođene funkcije. Možete da 
podesite prilagođene funkcije u aplikaciji Samsung Level.

• 	Pritisnite i zadržite da biste pokrenuli aplikaciju za prepoznavanje 
glasa kao što je Bixby ili S Voice.

Lampica obaveštenja
Lampica obaveštenja vas obaveštava o statusu slušalice.

Status Boja

Uključivanje • 	Trepće plavo tri puta

Isključivanje • 	Trepće crveno tri puta

Bluetooth režim 
uparivanja

• 	Trepće crveno, zeleno i plavo
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Status Boja

Povezano preko 
Bluetooth-a

• 	Brzo trepće plavo tri puta

Dolazni poziv • 	Trepće plavo

Punjenje • 	Kontinuirano crveno

Potpuno 
napunjeno

• 	Kontinuirano zeleno

Koristi se ili je u 
režimu mirovanja

• 	Isključeno

Punjenje baterije
Napunite bateriju pre prvog korišćenja slušalice ili kada slušalica nije korišćena duži 
vremenski period.

Koristite samo punjače (iznad 5 V, 700 A) i kablove koje je odobrila kompanija 
Samsung. Neodobreni punjači mogu izazvati eksploziju ili oštećenje slušalica.

• 	Slušalice možete da napunite pomoću punjača (prodaje se odvojeno).

• 	Korišćenje drugog izvora napajanja osim punjača, kao što je računar, može dovesti 
do sporije brzine punjenja usled niže električne struje.

• 	Slušalica može da se koristi tokom punjenja, ali može biti potrebno više vremena 
da se baterija u potpunosti napuni.

• 	Tokom punjenja, slušalica se može zagrejati. Ovo je normalna pojava i ne bi trebalo 
da utiče na radni vek telefona, niti na njegovo funkcionisanje. Ako se baterija 
zagreje više nego što je uobičajeno, punjač može prestati sa punjenjem.

• 	Ako slušalice ne pune dobro, odnesite slušalice i punjač u Samsung servisni centar.
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1 Otvorite poklopac priključka za punjenje. Povežite slušalicu sa USB adapterom za 
napajanje pomoću USB kabla. Uključite USB adapter za napajanje u utičnicu za struju.

Nepravilno priključivanje punjača može dovesti do ozbiljnog oštećenja slušalica. 
Garancija ne pokriva oštećenja nastala neodgovarajućom upotrebom.

2 Nakon što se potpuno napuni, prvo iskopčajte USB kabl iz slušalice, a zatim ga iskopčajte 
iz računara ili električne utičnice.

Da biste uštedeli energiju, isključite punjač kada ga ne koristite. Punjač nema prekidač 
za napajanje, tako da ga morate isključiti iz električne utičnice kada nije u upotrebi 
da biste izbegli potrošnju energije. Tokom punjenja, punjač treba držati u blizini 
električne utičnice kako bi bio lako dostupan.

Uključivanje i isključivanje slušalica
Bluetooth režim uparivanja

Uključeno

Isključeno

Poštujte sva istaknuta upozorenja i uputstva zvaničnog osoblja kada se nalazite 
na mestima na kojima je ograničena upotreba bežičnih uređaja, kao što su avioni i 
bolnice.
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Povezivanje preko Bluetooth-a

Bluetooth

O funkciji Bluetooth
Bluetooth je standard bežične tehnologije koji koristi frekvenciju od 2,4 GHz za povezivanje 
raznih uređaja na malom rastojanju. On može da poveže sa drugim uređajima koji imaju 
omogućen Bluetooth, kao što su mobilni uređaji, računari, štampači i drugi digitalni kućni 
aparati, i razmenjuje podatke među njima bez povezivanja kablovima.

Obaveštenja za korišćenje Bluetooth-a
• 	Da biste izbegli probleme prilikom povezivanja slušalice sa drugim uređajima, postavite 

uređaje blizu jedni drugima.

• 	Proverite da li se slušalica i drugi Bluetooth uređaj nalaze u okviru opsega za Bluetooth 
povezivanje (10 m). Razdaljina može da se razlikuje u zavisnosti od okruženja u kom se 
koriste uređaji.

• 	Uverite se da nema prepreka između slušalice i povezanog uređaja, uključujući ljudska 
tela, zidove, ćoškove ili ograde.

• 	Nemojte dodirivati Bluetooth antenu na povezanom uređaju.

• 	Bluetooth koristi istu frekvenciju kao pojedini industrijski, naučni, medicinski i proizvodi 
male snage i može doći do pojave interferencije prilikom ostvarivanja veze u blizini tih 
tipova proizvoda.

• 	Neki uređaji, posebno oni koje nije testirao ili odobrio Bluetooth SIG, mogu biti 
nekompatibilni sa slušalicama.

• 	Nemojte da koristite Bluetooth funkciju u nezakonite svrhe (na primer, pravljenje 
piratskih kopija fajlova ili nezakonito prisluškivanje komunikacija u komercijalne svrhe).



Povezivanje preko Bluetooth-a

8
Srpski

Povezivanje sa drugim uređajima
Ove slušalice su kompatibilne sa uređajima koji imaju omogućen Bluetooth.

1  Slušalice  Klizanjem pomerite prekidač za napajanje prema  i zadržite ga oko tri 
sekunde da biste pristupili Bluetooth režimu uparivanja.

Kada prvi put uključite slušalicu, ona automatski ulazi u režim Bluetooth uparivanja.

2  Drugi uređaj  Aktivirajte Bluetooth funkciju i pretražite Bluetooth uređaje.

Više informacija potražite u korisničkom priručniku za drugi uređaj.

3  Drugi uređaj  Dodirnite Samsung U Flex (0000) sa liste.

• 	PIN za slušalice je četvorocifreni broj u zagradi koji je prikazan na ekranu za 
Bluetooth podešavanje na drugom uređaju. Broj se razlikuje u zavisnosti od 
slušalica.

• 	Nakon što su uređaji upareni, nedavno povezani uređaji se automatski povezuju sa 
vašom slušalicom kad god je uključite.

• 	Ako se Bluetooth veza prekine ili drugi uređaj ne može da locira slušalicu, uklonite 
informacije o uređaju sa liste drugog uređaja. Zatim, pokušajte ponovo da se 
povežete.

• 	Ako slušalica ne funkcioniše ispravno, ponovo je pokrenite ili pokušajte ponovo da 
uparite uređaj.

• 	Opseg Bluetooth veze i kvalitet zvuka mogu da se razlikuju u zavisnosti od 
povezanih uređaja.
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Povezivanje dodatnih uređaja
Slušalice se istovremeno mogu povezati na do dva uređaja na kojima je omogućen Bluetooth. 
Kada povežete slušalicu sa dva uređaja, poslednji uređaj koji povežete će biti prepoznat kao 
primarni uređaj. Drugi uređaj je prepoznat kao sekundarni uređaj.

1 Povežite slušalicu sa nekim uređajem putem Bluetooth-a.

2 Klizanjem pomerite prekidač za napajanje prema desno i zadržite ga oko tri sekunde da 
biste pristupili Bluetooth režimu uparivanja.

Prvi uređaj će biti isključen.

3 Povežite slušalicu sa drugim uređajem.

4 Ponovo povežite slušalice sa prvim uređajem preko ekrana Bluetooth postavki prvog 
uređaja.

Ova funkcija možda neće biti podržana na svim uređajima.
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Ponovno povezivanje ili prekidanje veze sa 
uređajima

Ponovno povezivanje uređaja
Ako dođe do prekida Bluetooth veze usled razdaljine između uređaja, približite uređaje 
unutar određenog vremenskog perioda. Uređaj će se automatski ponovo povezati.

Ako se Bluetooth veza prekine zbog kvara na uređaju, pristupite Bluetooth meniju na 
povezanom uređaju da biste ih ponovo uparili.

Prekidanje veze između uređaja
Klizanjem pomerite prekidač za napajanje prema  i zadržite ga oko tri sekunde. Zatim dolazi 
do prekida veze i slušalica ulazi u režim Bluetooth uparivanja.

Vezu možete prekinuti i isključivanjem slušalice. Kada ponovo uključite slušalicu i uređaj se 
nalazi u dometu, slušalica se automatski povezuje sa uređajem sa kojim je poslednje bila 
uparena.

Može doći do pojave šuma ako se Bluetooth veza nepravilno prekine.
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Korišćenje slušalica

Nošenje slušalica
Slušalice sadrže magnet u bubicama. Američko udruženje za srce (SAD) i Regulatorna 
agencija za lekove i medicinska sredstva (UK) upozoravaju da magneti mogu da utiču 
na rad implantiranih pejsmejkera, kardiovertera, defibrilatora, insulinskih pumpi i 
drugih električnih medicinskih uređaja (pod zajedničkim nazivom „Medicinski uređaj“) 
u rasponu od 15 cm (6 inča). Ako koristite bilo koji od ovih medicinskih uređaja, NE 
KORISTITE SLUŠALICE DOK SE NE KONSULTUJETE SA SVOJIM LEKAROM.

• 	Nemojte čuvati slušalicu u blizini magnetnih polja. Magnetna polja mogu oštetiti 
kartice sa magnetnim trakama, uključujući kreditne kartice, kartice za telefone, 
bankovne knjižice i avionske propusnice.

• 	Slušalicu ne savijajte i ne uvijajte prekomerno.

• 	Nemojte primenjivati preterani pritisak na slušalicu.

• 	Nemojte prekomerno vući nijedan deo slušalice.

Nošenje slušalica
Nosite slušalicu oko vrata i stavite bubice u uši.
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Povezivanje bubica
Povežite bubice jednu sa drugom korišćenjem ugrađenih magneta.

Korišćenje slušalica
Dostupne su razne funkcije kada je slušalica povezana sa drugim uređajem.

Sledeći opisi su zasnovani na Samsung mobilni uređaj sa Android 5.0 operativnim 
sistemom. Pojedine funkcije možda nisu dostupne u zavisnosti od povezanog 
uređaja.

Funkcije pozivanja

Odgovaranje na poziv
U slučaju dolaznog poziva dok nosite slušalicu, slušalica će se oglasiti jednim zvučnim tonom 
i vibrirati. Pritisnite dugme za reprodukovanje da biste odgovorili na poziv.

• 	Kada je slušalica povezana sa dva uređaja i oba uređaja istovremeno prime poziv, 
slušalica će ostati povezana samo sa uređajem koji je prvi primio poziv.

• 	Kada reprodukujete multimedijski fajl sa jednog uređaja, i dalje možete da 
odgovorite na pozive sa drugog uređaja.
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Odbijanje poziva
Pritisnite i držite dugme za reprodukovanje jednu sekundu.

Podešavanje jačine zvuka
Pritisnite dugme za jačinu zvuka.

Prebacivanje izlaza za zvuk
Koristite funkcije pozivanja povezanog uređaja da biste prebacili zvuk poziva između slušalice 
i uređaja.

Prekidanje veze
Pritisnite dugme za reprodukovanje.

Reprodukovanje multimedijskih fajlova
Kontrolišite reprodukovanje medija, kao što su muzika i video snimci, korišćenjem dugmeta 
za reprodukovanje.

Reprodukovanje i pauziranje multimedijskog fajla
Pritisnite dugme za reprodukovanje. Muzički fajl koji je poslednji reprodukovan će se 
automatski reprodukovati u podrazumevanoj aplikaciji za muziku instaliranoj na povezanom 
uređaju.

Tokom reprodukovanja, pritisnite dugme za reprodukovanje da biste pauzirali 
reprodukovanje. Da biste nastavili sa reprodukovanjem, ponovo pritisnite dugme za 
reprodukovanje.

Kada dva povezana uređaja istovremeno reprodukuju multimedijske datoteke, 
slušalica će strimovati sa uređaja koji je prvi počeo da reprodukuje fajl. Kada pauzirate 
fajl koji se trenutno reprodukuje, datoteka koja se reprodukuje na drugom uređaju će 
se automatski reprodukovati.

Preskakanje na sledeći multimedijski fajl
Pritisnite i držite dugme za jačinu zvuka (-) da biste preskočili na sledeći fajl tokom 
reprodukovanja.
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Preskakanje na prethodni multimedijski fajl
Pritisnite i držite dugme za jačinu zvuka (+) da biste preskočili na prethodni fajl tokom 
reprodukovanja.

Podešavanje jačine zvuka
Pritisnite dugme za jačinu zvuka.

Korišćenje aplikacije „Samsung Level“
Na povezanom uređaju, preuzmite aplikaciju „Samsung Level“ iz Google Play prodavnice 
ili Galaxy aplikacija. Sa ovom aplikacijom možete da proverite preostalu snagu baterije i 
da podešavate jačinu zvuka. Možete i da podesite slušalicu da vas obaveštava zvučnim 
obaveštenjem ili vibracijom kada imate obaveštenja na povezanom uređaju. Više informacija 
potražite u meniju pomoći za aplikaciju.

Aplikacija „Samsung Level“ je kompatibilna sa Samsung mobilnim uređajima koji rade 
na Android operativnom sistemu verzije 4.2.2 ili novijem. Pojedine funkcije mogu da 
se razlikuju ili možda neće raditi na vašoj slušalici u zavisnosti od povezanog uređaja 
ili operativnog sistema.

Korišćenje dugmeta „Aktivno“
Kada prvi put pritisnete dugme „Aktivno“, automatski pokreće aplikaciju za prepoznavanje 
glasa kao što je Bixby ili S Voice.

Pritisnite dugme „Aktivno“ da biste pokrenuli prilagođene funkcije.

Pritisnite i zadržite dugme Active da biste pokrenuli aplikaciju za prepoznavanje glasa kao što 
je Bixby ili S Voice.

Ako aplikacije Bixby ili S Voice nisu instalirane, biće pokrenuta podrazumevana 
aplikacija za prepoznavanje glasa.

Pomoću aplikacije Samsung Level, možete da prilagođavate dugme „Aktivno“ da biste 
aktivirali razne funkcije kao što su Sat, Tajmer, S Health ili Snimač govora.

Diktafon na meniju „Aktivno dugme“ je dostupan samo na Samsung mobilnim 
uređajima. Ukoliko se diktafon ne pojavljuje na meniju „Aktivno dugme“, ažurirajte 
diktafon na najnoviju verziju tako što ćete posetiti Galaxy Apps ili Play Store.
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Ažuriranje uređaja
Uređaj može da se ažurira na najnoviji softver.

Ažuriranje preko vazduha
Uređaj može direktno da se ažurira na najnoviji softver putem usluge firmvera over-the-air 
(FOTA) (preko vazduha).

Dodirnite Još → O Samsung U Flex uređaju → softver za Samsung U Flex → OK u aplikaciji 
Samsung Level.
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Dodatak

Rešavanje problema
Pre nego što kontaktirate Samsung servisni centar, pokušajte sledeća rešenja.

Slušalica se ne uključuje
Kada je baterija potpuno prazna, vaša slušalica se neće uključiti. Napunite bateriju u 
potpunosti pre nego što uključite slušalicu.

Slušalica se zaglavljuje
Ako dođe do bilo kakvih problema sa zvukom slušalice, kao što je zaglavljivanje ili izobličeno, 
pokušajte to da rešite isključivanjem slušalice, a zatim da je ponovo uključite.

Ako slušalica i dalje ne reaguje, prekinite Bluetooth vezu i ponovo je povežite. Da biste to 
uradili, klizanjem pomerite prekidač za napajanje prema  i zadržite ga oko tri sekunde 
da biste pristupili Bluetooth režimu uparivanja. Kada slušalica pristupi Bluetooth režimu 
uparivanja, ponovo povežite uređaj, a zatim proverite rad slušalice.

Ako problem i dalje ne bude rešen, kontaktirajte Samsung servisni centar.

Baterija se ne puni pravilno (Za punjače koje je odobrio Samsung)
Uverite se da je punjač pravilno povezan.

Ako problem i dalje ne bude rešen, kontaktirajte Samsung servisni centar.
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Još jedan Bluetooth uređaj ne može da locira vašu slušalicu
• 	Pobrinite se da slušalica bude u režimu za Bluetooth uparivanje.

• 	Ponovo pokrenite slušalicu i ponovo potražite slušalicu.

• 	Proverite da li se slušalica i drugi Bluetooth uređaj nalaze u okviru opsega za Bluetooth 
povezivanje (10 m).

Ako pomoću gorenavedenih saveta ne uspete da uklonite problem, obratite se 
Samsungovom servisnom centru.

Vaša slušalica ne može da se poveže sa drugim Bluetooth uređajem
• 	Pobrinite se da se slušalica i drugi Bluetooth uređaj nalaze u okviru maksimalnog opsega 

za Bluetooth (10 m).

• 	Na uređaju sa kojim želite da se povežete, isključite sve uparene uređaje i pokušajte 
ponovo da se povežete.

Često dolazi do prekida Bluetooth veze
• 	Ako između uređaja postoji prepreka, radno rastojanje može biti manje.

• 	Pobrinite se da se slušalica i drugi Bluetooth uređaj nalaze u okviru maksimalnog opsega 
za Bluetooth (10 m).

• 	Kada koristite slušalicu sa drugim Bluetooth uređajima, elektromagnetni talasi mogu 
uticati na vezu. Koristite slušalicu u okruženjima sa manje prisutnih bežičnih uređaja.

Ne možete da čujete druge dok govore
Podesite jačinu zvuka na uređaju.

Zvuk odzvanja tokom poziva
Podesite jačinu zvuka pritiskom na dugme za jačinu zvuka ili pomeranjem u drugu oblast.
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Sagovornici ne mogu da čuju šta govorite u toku poziva
• 	Uverite se da niste pokrili ugrađeni mikrofon.

• 	Proverite da li ste približili mikrofon ustima.

Kvalitet zvuka je slab
• 	Usluge bežične mreže mogu biti onemogućene usled problema sa mrežom dobavljača 

usluga. Pobrinite se da slušalica bude dalje od elektromagnetnih talasa.

• 	Pobrinite se da se slušalica i drugi Bluetooth uređaj nalaze u okviru maksimalnog opsega 
za Bluetooth (10 m).

• 	Može doći do padova u jačini zvuka ili šuma u zavisnosti od jačine zvuka povezanog 
uređaja. Kako biste to sprečili, podesite prikladno zvuk povezanog uređaja.

Slušalica radi drugačije nego što je opisano u priručniku
• 	Dostupne funkcije mogu da se razlikuju u zavisnosti od povezanog uređaja.

• 	Pojedine funkcije ne mogu da se koriste kada su dva uređaja istovremeno povezana sa 
slušalicom.

Baterija se prazni brže nego kada je kupljena
• 	Kada izlažete slušalicu ili bateriju veoma hladnim ili veoma vrelim temperaturama, 

korisna napunjenost može biti umanjena.

• 	Baterija je potrošna roba i korisna napunjenost će se smanjivati tokom vremena.

Vađenje baterije
• 	Da biste uklonili bateriju, obratite se ovlašćenom servisnom 

centru. Da biste dobili uputstva za uklanjanje baterije, idite na 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Radi sopstvene bezbednosti, ne smete pokušavati da uklonite bateriju. Ako se baterija 
ne ukloni ispravno, to može oštetiti bateriju i uređaj, izazvati telesnu povredu i/ili uređaj 
može postati nebezbedan.

• 	Kompanija Samsung ne prihvata odgovornost za štete ili gubitke (bilo na osnovu 
ugovora ili prekršaja, što obuhvata i nemar) koji mogu nastati zato što se strogo ne 
poštuju ova upozorenja i uputstva, osim odgovornosti za smrt ili telesne povrede koje 
nastanu zbog nemara kompanije Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Autorska prava
Autorska prava © 2017 Samsung Electronics

Ovo uputstvo je zaštićeno međunarodnim zakonom o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog uputstva ne sme da se umnožava, distribuira, prevodi ili prosleđuje u bilo 
kom obliku ili na bilo koji način, elektronski ili mehanički, uključujući fotokopiranje, snimanje 
ili čuvanje u bilo kom skladištu informacija i sistemu za pronalaženje, bez prethodne pisane 
dozvole kompanije Samsung Electronics.

Žigovi
• 	SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrovani žigovi kompanije Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® je registrovani žig kompanije Bluetooth SIG, Inc. u celom svetu.

• 	Svi ostali žigovi i autorska prava pripadaju odgovarajućim vlasnicima.
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Leia-me
Leia o presente manual antes de utilizar o dispositivo de forma a garantir uma utilização 
segura e correta.

• 	As imagens poderão ter um aspeto diferente do produto propriamente dito. Os 
conteúdos poderão ser alterados sem aviso prévio.

• 	Antes de utilizar o auricular, certifique-se de que é compatível com o seu dispositivo.

Ícones de instruções

Aviso: situações passíveis de causar ferimentos ao próprio ou a terceiros

Atenção: situações passíveis de causar danos ao dispositivo ou a outro equipamento

Nota: notas, sugestões de utilização ou informações adicionais
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Como começar

Conteúdo da embalagem
Verifique a existência dos seguintes itens na embalagem do produto:

• 	Auricular

• 	Almofadas para auscultadores (3 conjuntos, S/M/L)

• 	Cabo USB

• 	Manual de consulta rápida

• 	Os elementos fornecidos com o dispositivo e os acessórios disponíveis podem 
variar, dependendo do país ou do operador.

• 	Os itens fornecidos foram concebidos apenas para este dispositivo e podem não 
ser compatíveis com outros dispositivos.

• 	O aspeto e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.

• 	Pode adquirir acessórios adicionais junto do revendedor local da Samsung. 
Certifique-se de que são compatíveis com o dispositivo antes de os adquirir.

• 	Utilize apenas acessórios aprovados pela Samsung. Utilizar acessórios não 
aprovados pode provocar problemas de desempenho e avarias que não estão 
abrangidas pela garantia.

• 	A disponibilidade dos acessórios está totalmente dependente das empresas que 
os fabricam. Para mais informações sobre os acessórios disponíveis, consulte o 
website da Samsung.
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Apresentação do dispositivo

Auricular direito

Tecla de Volume (-)

Luz de notificação

Fita para o pescoço

Tecla de Volume (+)

Auricular esquerdo

Tecla de ligar/
desligar

Microfone

Porta do carregador

Íman de fixação
Tecla de ativação

Botão Play

Tampa da porta do 
carregador

Íman de fixação
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Botões e funções

Nome Função

Tecla de ligar/
desligar

• 	Deslize para ligar ou desligar o auricular.

• 	Deslize para  e mantenha durante cerca de três segundos para 
entrar no modo de emparelhamento Bluetooth.

Botão Play

• 	Prima para reproduzir ou para pausar ficheiros multimédia.

• 	Quando receber uma chamada, prima para atender ou para 
terminar a chamada.

• 	Quando receber uma chamada, prima sem soltar durante um 
segundo para rejeitar uma chamada.

Teclas de Volume

• 	Prima para regular o volume durante uma chamada ou uma 
reprodução multimédia.

• 	Mantenha premido o botão Volume (-) para avançar para o ficheiro 
seguinte durante a reprodução multimédia.

• 	Mantenha premido o botão Volume (+) para recuar para o ficheiro 
anterior durante a reprodução multimédia.

• 	Mantenha premidos os botões de Volume (+ e -) em simultâneo 
durante cerca de um segundo para ligar ou desligar a 
funcionalidade de vibração.

Tecla de ativação

• 	Prima para iniciar as funcionalidades personalizadas. Pode definir 
as funcionalidades personalizadas em Samsung Level.

• 	Mantenha premido para iniciar uma aplicação de reconhecimento 
de voz, como Bixby ou S Voice.

Luz de notificação
A luz de notificação alerta-o para o estado do auricular.

Estado Cor

Ligar • 	Pisca, a azul, três vezes

Desligar • 	Pisca, a vermelho, três vezes
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Estado Cor

Modo de 
emparelhamento 
Bluetooth

• 	Pisca a vermelho, verde e azul

Ligado através de 
Bluetooth

• 	Pisca rapidamente, a azul, três vezes

Chamada a receber • 	Pisca a azul

A carregar • 	Sempre aceso, a vermelho

Totalmente 
carregado

• 	Sempre aceso, a verde

Durante a 
utilização ou 
no modo de 
suspensão

• 	Desligado

Carregar a bateria
Carregue a bateria antes de utilizar o auricular pela primeira vez ou quando o auricular não 
tenha sido utilizado durante períodos prolongados.

Utilize apenas carregadores (acima de 5 V / 700 mA) e cabos aprovados pela 
Samsung. Os carregadores não aprovados podem danificar o auricular ou fazer com 
que a bateria expluda.

• 	Pode carregar o auricular com o carregador (vendido separadamente).

• 	A utilização de uma fonte de alimentação que não o carregador, como um 
computador, poderá resultar numa velocidade de carregamento menor devido à 
corrente elétrica inferior.

• 	O auricular pode ser utilizado enquanto estiver a carregar, mas poderá demorar 
mais tempo a carregar totalmente a bateria.

• 	Durante o carregamento, o auricular pode sobreaquecer. Isto é normal e não 
deverá afetar a vida útil nem o desempenho do auricular. Se a bateria aquecer mais 
do que o habitual, o carregador poderá parar de carregar.

• 	Se o auricular não estiver a carregar de forma adequada, leve-o juntamente com o 
carregador a um centro de assistência Samsung.
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1 Abra a tampa da porta do carregador. Ligue o auricular ao carregador através do cabo 
USB. Ligue o carregador a uma tomada elétrica.

Ligar incorretamente o carregador pode provocar danos graves ao auricular. 
Quaisquer danos resultantes da utilização incorrecta não são abrangidos pela 
garantia.

2 Após carregar totalmente, primeiro desligue o cabo USB do auricular e, em seguida, 
desligue-o do computador ou da tomada elétrica.

Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando não estiver 
em uso. O carregador não possui um interruptor para ligar/desligar, pelo que deve 
desligá-lo da tomada eléctrica quando não estiver em uso, de maneira a poupar 
energia. O carregador deve ficar próximo da tomada eléctrica e com fácil acesso 
quando está a carregar.

Ligar e desligar o auricular
Modo de emparelhamento 
Bluetooth

Ligado

Desligado

Siga todas os avisos e/ou orientações das entidades oficiais quando em áreas onde a 
utilização de dispositivos sem fios é proibida, tais como hospitais e aviões.
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Ligação através de Bluetooth

Bluetooth

Sobre o Bluetooth
O Bluetooth é uma norma de tecnologia sem fios que utiliza uma frequência de 2,4 GHz 
para ligar vários dispositivos a curta distância. Os dispositivos equipados com a tecnologia 
Bluetooth podem ser ligados entre si e trocar dados como, por exemplo, dispositivos móveis, 
computadores, impressoras e outros eletrodomésticos digitais, sem ligações por cabo.

Notas para utilizar Bluetooth
• 	Para evitar problemas ao ligar o auricular a outro dispositivo, aproxime os dispositivos um 

do outro.

• 	Certifique-se de que o auricular e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro do 
alcance de ligação por Bluetooth (10 m). A distância pode variar consoante o ambiente 
em que os dispositivos são utilizados.

• 	Certifique-se de que não existem obstáculos entre o auricular e o dispositivo ligado, 
incluindo pessoas, paredes, esquinas ou vedações.

• 	Não toque na antena Bluetooth de um dispositivo ligado.

• 	O Bluetooth utiliza a mesma frequência que alguns produtos industriais, científicos, 
médicos e de baixa potência e podem ocorrer interferências ao efetuar ligações perto 
desse tipo de produtos.

• 	Alguns dispositivos, nomeadamente aqueles que não foram testados ou aprovados pela 
Bluetooth SIG, podem ser incompatíveis com o auricular.

• 	Não utilize a funcionalidade Bluetooth para fins ilegais (por exemplo, cópias pirata de 
ficheiros ou escutas ilegais de comunicações para fins comerciais).
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Ligar a outros dispositivos
Este auricular é compatível com dispositivos com o Bluetooth ativo.

1  Auricular  Deslize o interruptor de alimentação para  e mantenha durante cerca de três 
segundos para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth.

Quando liga o auricular pela primeira vez, este entra automaticamente no modo de 
emparelhamento Bluetooth.

2  Outro dispositivo  Ative a funcionalidade Bluetooth e procure dispositivos Bluetooth.

Para mais informações, consulte o manual de utilizador do outro dispositivo.

3  Outro dispositivo  Toque em Samsung U Flex (0000) na lista.

• 	O PIN para o auricular é o número de quatro dígitos entre parêntesis apresentado 
no ecrã de definições Bluetooth do outro dispositivo. O número varia consoante o 
auricular.

• 	Assim que os dispositivos estiverem emparelhados, os dispositivos ligados 
recentemente ligam-se automaticamente ao seu auricular sempre que o ligar.

• 	Se a ligação Bluetooth falhar ou o outro dispositivo não conseguir localizar o 
auricular, remova as informações do dispositivo da lista do outro dispositivo. Em 
seguida, tente ligar novamente.

• 	Se o auricular não funcionar adequadamente, reinicie ou tente emparelhar os 
dispositivos novamente.

• 	O alcance de ligação por Bluetooth e a qualidade do som podem variar consoante 
os dispositivos emparelhados.
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Ligar dispositivos adicionais
O auricular pode ser ligado até dois dispositivos com o Bluetooth ativo. Quando ligar o 
auricular a dois dispositivos, o último dispositivo ligado é reconhecido como o dispositivo 
principal. O outro dispositivo é reconhecido como o dispositivo secundário.

1 Ligue o auricular a um dispositivo através de Bluetooth.

2 Deslize o interruptor de alimentação para a direita e mantenha durante 
aproximadamente três segundos para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth.

O primeiro dispositivo será desligado.

3 Ligue o auricular a um segundo dispositivo.

4 Volte a ligar o auricular ao primeiro dispositivo a partir do ecrã de definições Bluetooth 
do mesmo.

Alguns dispositivos poderão não suportar esta função.
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Voltar a ligar ou desligar os dispositivos

Ligar novamente os dispositivos
Se a ligação por Bluetooth terminar devido à distância entre os dispositivos, aproxime 
os dispositivos num determinado período de tempo. Os dispositivos voltarão a ligar 
automaticamente.

Se a ligação por Bluetooth terminar devido ao mau funcionamento do dispositivo, aceda ao 
menu do Bluetooth no dispositivo ligado para emparelhar novamente.

Desligar os dispositivos
Deslize o interruptor de alimentação para  e mantenha durante cerca de três segundos. Em 
seguida, a ligação termina e o auricular entra no modo de emparelhamento Bluetooth.

Também pode terminar a ligação desligando o auricular. Quando voltar a ligar o auricular e 
os dispositivos estiverem dentro do alcance, o auricular irá automaticamente estabelecer a 
ligação com o dispositivo emparelhado mais recentemente.

Poderá ocorrer ruído se a ligação por Bluetooth for desligada inadequadamente.
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Utilizar o auricular

Colocar o auricular
O auricular tem ímanes nos auscultadores. A American Heart Association (EUA) e a 
Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (REINO UNIDO) alertam que 
os ímanes podem afetar a operação de pacemakers, cardioversores, desfibrilhadores, 
bombas de insulina e outros dispositivos médicos elétricos implantáveis 
(coletivamente os “Dispositivos médicos”) a uma distância de 15 cm. Se utilizar um 
desses dispositivos médicos, NÃO UTILIZE O AURICULAR, A MENOS QUE TENHA 
FALADO ANTES COM O SEU MÉDICO.

• 	Não guarde o auricular perto de campos magnéticos. Os cartões com banda 
magnética, por exemplo, cartões de crédito, cartões telefónicos e cartões de 
embarque poderão ser danificados pelos campos magnéticos.

• 	Não dobre nem torça excessivamente o auricular.

• 	Não exerça pressão excessiva no auricular.

• 	Não puxe demasiado nenhuma parte do auricular.

Colocar o auricular
Utilize o auricular à volta do pescoço e insira os auscultadores nos ouvidos.
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Juntar os auscultadores
Junte os auscultadores um ao outro utilizando os ímanes integrados.

Utilizar o auricular
Estão disponíveis várias funcionalidades quando o auricular é ligado a outro dispositivo.

As seguintes descrições baseiam-se num dispositivo móvel da Samsung com 
o sistema Android 5.0. Algumas funcionalidades podem não estar disponíveis 
dependendo do dispositivo ligado.

Funcionalidades da chamada

Atender uma chamada
Quando receber uma chamada com o auricular, o auricular irá emitir um som e vibrar. Prima o 
botão Play (Reproduzir) para atender a chamada.

• 	Quando o auricular estiver ligado a dois dispositivos e ambos receberem chamadas 
em simultâneo, o auricular será ligado ao dispositivo que receber primeiro a 
chamada.

• 	Quando reproduzir um ficheiro multimédia num dispositivo, continua a poder 
atender chamadas no outro dispositivo.
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Rejeitar uma chamada
Prima sem soltar a botão Play (Reproduzir) durante um segundo.

Regular o volume
Prima o botão de Volume.

Alternar entre saídas de som
Utilize as funcionalidades de chamada do dispositivo ligado para alternar o áudio da 
chamada entre o auricular e o dispositivo.

Terminar uma chamada
Prima o botão Play (Reproduzir).

Reproduzir ficheiros multimédia
Controle a reprodução multimédia, como música e vídeos, utilizando o botão Play 
(Reproduzir).

Reproduzir e pausar um ficheiro multimédia
Prima o botão Play (Reproduzir). O ficheiro de música reproduzido mais recentemente será 
reproduzido automaticamente na aplicação de música predefinida instalada no dispositivo 
ligado.

Durante a reprodução, prima o botão Play (Reproduzir) para pausar a reprodução. Para 
retomar a reprodução, prima novamente o botão Play (Reproduzir).

Quando dois dispositivos ligados estiverem a reproduzir em simultâneo ficheiros 
multimédia, o auricular fará streaming do dispositivo que começou a reproduzir um 
ficheiro primeiro. Quando pausar o ficheiro em reprodução, o ficheiro em reprodução 
no outro dispositivo será reproduzido automaticamente.

Avançar para o ficheiro multimédia seguinte
Mantenha premido o botão Volume (-) para avançar para o ficheiro seguinte durante a 
reprodução.
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Retroceder para o ficheiro multimédia anterior
Mantenha premido o botão Volume (+) para recuar para o ficheiro anterior durante a 
reprodução.

Regular o volume
Prima o botão de Volume.

Utilizar o Samsung Level
No dispositivo ligado, transfira a aplicação Samsung Level a partir da Google Play Store ou da 
Galaxy Apps. Com a aplicação, pode verificar a restante energia da bateria e ajustar o volume. 
Também pode definir o auricular para o notificar através de notificação de voz ou para vibrar 
quando houver notificações no dispositivo ligado. Para mais informações, consulte o menu 
de ajuda da aplicação.

A aplicação Samsung Level é compatível com dispositivos móveis da Samsung com 
o sistema operativo Android 4.2.2 ou posterior. Algumas funcionalidades podem 
variar ou não funcionar no seu auricular, consoante o dispositivo ligado ou o sistema 
operativo.

Utilizar o botão Active (Ativação)
Quando premir o botão Active (Ativação) pela primeira vez, inicia automaticamente a 
aplicação de reconhecimento de voz, como Bixby ou S Voice.

Prima o botão Active (Ativação) para iniciar as funcionalidades personalizadas.

Mantenha premido o botão Active (Ativação) para iniciar uma aplicação de reconhecimento 
de voz, como Bixby ou S Voice.

Se a aplicação Bixby ou S Voice não estiver instalada, será iniciada a aplicação de 
reconhecimento de voz predefinida.

Com o Samsung Level, pode personalizar o botão Active (Ativação) para ativar várias 
funcionalidades, como o Relógio, Temporizador, S Health ou Gravador de Voz.

O Gravador de voz no menu do botão (Ativação) só está disponível em dispositivos 
móveis da Samsung. Se o Gravador de voz não aparecer no menu do botão Active 
(Ativação), atualize o Gravador de voz para a versão mais recente a partir da Galaxy 
Apps ou da Play Store.
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Atualizar o dispositivo
O dispositivo pode ser atualizado para o software mais recente.

Atualização pelo ar (Over The Air)
O dispositivo pode ser atualizado diretamente para o software mais recente através do 
serviço Firmware Over-The-Air (FOTA).

Toque em Mais → Acerca de Samsung U Flex → Atualizar software do Samsung U Flex → 
OK em Samsung Level.
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Anexo

Resolução de problemas
Antes de contactar um Centro de Assistência Samsung, tente as seguintes soluções.

O auricular não liga
Quando a bateria estiver completamente descarregada, o auricular não irá ligar. Carregue 
completamente a bateria antes de ligar o auricular.

O auricular deixa de responder
Se o áudio do auricular apresentar problemas, como deixar de responder ou distorcer, tente 
resolver o problema desligando o auricular e voltando a ligá-lo.

Se o auricular continuar a não responder, termine a ligação por Bluetooth e volte a 
estabelecer a ligação. Para isso, deslize o interruptor de alimentação para  e mantenha 
durante cerca de três segundos para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth. Quando 
o auricular entrar no modo de emparelhamento por Bluetooth, volte a ligar os dispositivos e, 
em seguida, verifique o funcionamento do auricular.

Se o problema persistir, contacte um Centro de Assistência Samsung.

A bateria não carrega adequadamente (para carregadores aprovados 
pela Samsung)
Certifique-se de que o carregador está ligado corretamente.

Se o problema persistir, contacte um Centro de Assistência Samsung.
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Um outro dispositivo Bluetooth não consegue localizar o auricular
• 	Certifique-se de que o auricular se encontra no modo de emparelhamento por Bluetooth.

• 	Reinicie o auricular e procure-o novamente.

• 	Certifique-se de que o auricular e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro do 
alcance de ligação por Bluetooth (10 m).

Se as sugestões acima não resolverem o problema, contacte um Centro de Atendimento da 
Samsung.

O auricular não consegue estabelecer a ligação a outro dispositivo 
Bluetooth
• 	Certifique-se de que o auricular e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro do 

alcance máximo do Bluetooth (10 m).

• 	No dispositivo ao qual pretende ligar, desligue todos os dispositivos emparelhados e 
tente ligar novamente.

A ligação Bluetooth é muitas vezes desligada
• 	Se existirem obstáculos entre os dispositivos, a distância de funcionamento pode ficar 

reduzida.

• 	Certifique-se de que o auricular e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro do 
alcance máximo do Bluetooth (10 m).

• 	Ao utilizar o auricular com outros dispositivos Bluetooth, a ligação pode ser afetada por 
ondas eletromagnéticas. Utilize o auricular em ambientes com menos dispositivos sem 
fios presentes.

Não ouve a outra pessoa a falar
Ajuste o volume do dispositivo.

Ouve-se eco do som durante a chamada
Ajuste o volume premindo o botão de Volume ou desloque-se para outra local.
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Os outros não me conseguem ouvir quando falo numa chamada
• 	Certifique-se de que não está a bloquear o microfone incorporado.

• 	Certifique-se de que o microfone está perto da sua boca.

A qualidade do som é má
• 	Os serviços de rede sem fios podem ser desativados devido a questões relativas à rede da 

operadora. Certifique-se de que mantém o auricular afastado de ondas eletromagnéticas.

• 	Certifique-se de que o auricular e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro do 
alcance máximo do Bluetooth (10 m).

• 	Poderá sentir quebras do volume ou ruído dependendo do volume do dispositivo ligado. 
Para evitar isso, ajuste adequadamente o som do dispositivo ligado.

O auricular funciona de maneira diferente daquela que é descrita no 
manual
• 	As funções disponíveis poderão variar consoante o dispositivo ligado.

• 	Algumas funcionalidades não podem ser utilizadas quando estão ligados dois 
dispositivos ao mesmo tempo ao auricular.

A bateria gasta-se mais depressa do que quando foi adquirida
• 	Quando expõe o auricular ou a bateria a temperaturas muito quentes ou muito frias, a 

carga útil pode ser reduzida.

• 	A bateria é consumível e a carga útil irá encurtar com o decorrer do tempo.
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Retirar a bateria
• 	Para remover a bateria, contacte um centro de assistência 

autorizado. Para obter instruções sobre a remoção da bateria, visite  
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Para sua segurança, não tente remover a bateria. Se a bateria não for removida 
corretamente, poderá danificá-la e ao dispositivo, causar ferimentos em si e/ou tornar o 
dispositivo pouco seguro.

• 	A Samsung não se responsabiliza por quaisquer danos ou perdas (seja por contrato ou 
dano, incluindo negligência) que podem surgir pelo facto de não seguir à risca estes 
avisos e instruções, além de morte ou ferimentos pessoais causados por negligência da 
Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Direitos De Autor
Direitos De Autor © 2017 Samsung Electronics

Este manual está protegido ao abrigo de leis de copyright internacional.

Não é permitida a reprodução de qualquer parte deste manual, a distribuição, tradução ou 
transmissão sob qualquer forma ou meio, electrónica ou mecânica, incluindo a fotocópia, 
gravação ou armazenamento em qualquer sistema de armazenamento ou recuperação sem a 
autorização prévia, por escrito, da Samsung Electronics.

Marcas comerciais
• 	SAMSUNG e o logótipo SAMSUNG são marcas registadas da Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® é uma marca registada da Bluetooth SIG, Inc., em todo o mundo.

• 	Todas as restantes marcas registadas são propriedade dos respectivos proprietários.
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Sākumā izlasi mani
Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, iepazīstieties ar šo rokasgrāmatu, lai ierīces izmantošana būtu 
droša un atbilstoša.

• 	Attēli var atšķirties no faktiskā izstrādājuma. Rokasgrāmatas saturs var tikt mainīts bez 
iepriekšēja brīdinājuma.

• 	Pirms austiņu lietošanas pārliecinieties, vai tās ir saderīgas ar jūsu ierīci.

Norādījumu ikonas

Brīdinājums: situācijas, kas var radīt savainojumus jums un citiem cilvēkiem.

Uzmanību: situācijas, kas var izraisīt tālruņa vai citu iekārtu bojājumus.

Piezīme: piezīmes, lietošanas padomi vai papildinformācija.
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Darba sākšana

Komplekta saturs
Pārbaudiet, vai ierīces komplektācijā ir šādi priekšmeti:

• 	Austiņa

• 	Ieauša uzgalis (3 komplekti, mazs/vidējs/liels)

• 	USB kabelis

• 	Īsā lietošanas pamācība

• 	Ierīces komplektācijā iekļautie priekšmeti un pieejamie piederumi var atšķirties 
atkarībā no reģiona vai pakalpojumu sniedzēja.

• 	Piegādātie priekšmeti ir paredzēti tikai šai ierīcei un nav saderīgi ar citām ierīcēm.

• 	Izskats un tehniskie dati var tikt mainīti bez iepriekšēja brīdinājuma.

• 	Citus piederumus jūs varat iegādāties pie vietējā Samsung mazumtirgotāja. Pirms 
piederumu iegādes pārliecinieties, vai tie ir saderīgi ar šo ierīci.

• 	Izmantojiet tikai Samsung apstiprinātus piederumus. Neapstiprinātu piederumu 
lietošana var izraisīt veiktspējas problēmas un nepareizu darbību, uz ko garantija 
neattiecas.

• 	Piederumu pieejamība var mainīties atkarībā no to ražotājiem. Plašāku informāciju 
par pieejamajiem piederumiem skatiet Samsung tīmekļa vietnē.
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Ierīces izkārtojums

Labā austiņa

Skaļuma 
samazināšanas poga 
(-)

Paziņojuma 
indikators

Kakla stīpa

Skaļuma 
palielināšanas poga 

(+)

Kreisā austiņa

Ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdzis

Mikrofons

Lādētāja ports

Stiprinājuma 
magnēts

Aktivizēšanas poga

Atskaņošanas poga

Lādētāja porta 
pārsegs

Stiprinājuma magnēts
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Pogas un funkcijas

Nosaukums Funkcija

Ieslēgšanas/
izslēgšanas 
slēdzis

• 	Pabīdiet, lai ieslēgtu vai izslēgtu austiņu.

• 	Pabīdiet  virzienā un turiet apmēram trīs sekundes, lai aktivizētu 
Bluetooth pārī savienošanas režīmu.

Atskaņošanas 
poga

• 	Nospiediet, lai atskaņotu multivides failus vai pauzētu to 
atskaņošanu.

• 	Kad ienāk zvans, nospiediet, lai atbildētu uz to vai beigtu zvanu.

• 	Kad ienāk zvans, nospiediet un turiet vienu sekundi, lai noraidītu 
zvanu.

Skaļuma līmeņa 
regulēšanas 
pogas

• 	Nospiediet, lai zvana vai multivides satura atskaņošanas laikā 
regulētu skaļuma līmeni.

• 	Nospiediet un turiet skaļuma līmeņa regulēšanas pogu (-), lai 
multivides satura atskaņošanas laikā pārietu uz nākamo failu.

• 	Nospiediet un turiet skaļuma līmeņa regulēšanas pogu (+), lai 
multivides satura atskaņošanas laikā pārietu uz iepriekšējo failu.

• 	Vienlaicīgi nospiediet un aptuveni sekundi turiet abas skaļuma 
līmeņa regulēšanas pogas (+ un -), lai ieslēgtu vai izslēgtu 
vibrācijas funkciju.

Aktivizēšanas 
poga

• 	Nospiediet, lai aktivizētu pielāgotās funkcijas. Pielāgotās funkcijas 
var iestatīt programmā Samsung Level.

• 	Nospiediet un turiet nospiestu, lai palaistu balss atpazīšanas 
programmu, piemēram, Bixby vai S Voice.

Paziņojuma indikators
Paziņojumu indikators informē jūs par austiņu stāvokli.

Statuss Krāsa

Ieslēgta barošana • 	Trīs reizes mirgo zilā krāsā

Izslēgta barošana • 	Trīs reizes mirgo sarkanā krāsā

Bluetooth pārī 
savienošanas 
režīms

• 	Mirgo sarkanā, zaļā un zilā krāsā
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Statuss Krāsa

Izveidots 
savienojums, 
izmantojot 
Bluetooth

• 	Trīs reizes ātri mirgo zilā krāsā

Ienākošs zvans • 	Mirgo zilā krāsā

Tiek veikta uzlāde • 	Deg sarkanā krāsā

Pilnībā uzlādētas • 	Deg zaļā krāsā

Lietošanas laikā vai 
miega režīmā

• 	Izslēgta

Akumulatora uzlāde
Pirms lietojat austiņas pirmo reizi vai ja austiņas nav lietotas ilgāku laiku, uzlādējiet 
akumulatoru.

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinātos lādētājus (virs 5 V/700 mA) un kabeļus. 
Neapstiprinātu lādētāju izmantošana var izraisīt akumulatora eksploziju vai sabojāt 
austiņu.

• 	Austiņas var uzlādēt, izmantojot lādētāju (iegādājams atsevišķi).

• 	Ja neizmantojat lādētāju, bet citu barošanas avotu, piemēram, datoru, uzlādes 
ātrums var būt lēnāks vājākas elektriskās strāvas dēļ.

• 	Uzlādes laikā austiņas var lietot, taču akumulatora pilnīga uzlāde var aizņemt ilgāku 
laiku.

• 	Uzlādes laikā austiņas var sakarst. Tā ir normāla parādība, un tas neietekmē austiņu 
darbmūžu vai veiktspēju. Ja austiņas sakarst vairāk nekā parasti, lādētājs var 
pārtraukt uzlādi.

• 	Ja austiņas uzlāde nenotiek pareizi, nogādājiet austiņu un lādētāju Samsung 
apkopes centrā.
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1 Atveriet lādētāja porta pārsegu. Savienojiet austiņas ar USB strāvas adapteri, izmantojot 
USB kabeli. Pievienojiet USB strāvas adapteri strāvas kontaktligzdai.

Lādētāja nepareiza pievienošana var izraisīt nopietnus austiņas bojājumus. Garantija 
neattiecas ne uz kādiem bojājumiem, kas ir radušies nepareizas lietošanas dēļ.

2 Pēc pilnas uzlādes vispirms atvienojiet USB kabeli no austiņām un pēc tam atvienojiet tās 
no datora vai elektriskās strāvas kontaktligzdas.

Lai taupītu enerģiju, atvienojiet lādētāju no elektrotīkla, kad tas netiek izmantots. 
Lādētājam nav ieslēgšanās/izslēgšanās slēdža, tādēļ laikā, kad lādētājs netiek 
izmantots, tas jāatvieno no kontaktligzdas, lai novērstu nelietderīgu elektroenerģijas 
patēriņu. Uzlādes laikā ierīcei jāatrodas elektriskās kontaktligzdas tuvumā.

Austiņas ieslēgšana un izslēgšana
Bluetooth pārī savienošanas 
režīms

Ieslēgta

Izslēgta

Vietās, kur ir ierobežota bezvadu ierīču lietošana, piemēram, lidmašīnās un slimnīcās, 
izpildiet visus izliktos brīdinājumus un pilnvaroto darbinieku norādījumus.
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Savienojuma izveide, 
izmantojot Bluetooth

Bluetooth

Par Bluetooth
Bluetooth ir bezvadu tehnoloģijas standarts, kas nodrošina savienojuma izveidi ar dažādām 
ierīcēm nelielā attālumā, izmantojot 2,4 GHz frekvenci. Šī tehnoloģija var nodrošināt 
savienojuma izveidi un datu apmaiņu ar citām ierīcēm, kurās ir tehnoloģija Bluetooth, 
piemēram, mobilajām ierīcēm, datoriem, printeriem un citām mājsaimniecības ciparierīcēm, 
neizmantojot vadu savienojumus.

Paziņojumi par Bluetooth lietošanu
• 	Lai izvairītos no problēmām, kad savienojat austiņas ar citu ierīci, novietojat ierīces blakus 

vienu otrai.

• 	Pārliecinieties, vai austiņas un otra Bluetooth ierīce ir Bluetooth savienojuma izveides 
diapazona robežās (10 m). Šis attālums var atšķirties atkarībā no apkārtējās vides, kurā 
tiek lietotas ierīces.

• 	Nodrošiniet, lai starp austiņām un pievienoto ierīci nebūtu šķēršļu, tostarp cilvēku 
ķermeņu, sienu, stūru vai žogu.

• 	Nepieskarieties pievienotās ierīces Bluetooth antenai.

• 	Bluetooth izmanto tādu pašu frekvenci kā daži no no industriālajiem, zinātniskajiem, 
medicīniskajiem un zemas jaudas izstrādājumiem, un, izveidojot savienojumu kāda šāda 
izstrādājuma tuvumā, var rasties traucējumi.

• 	Dažas ierīces, it īpaši tās, kuras nav testējis vai apstiprinājis uzņēmums Bluetooth SIG, var 
nebūt saderīgas ar šīm austiņām.

• 	Neizmantojiet Bluetooth funkciju nelegāliem mērķiem (piemēram, pirātisko kopiju 
izveidei vai sakaru noklausīšanās darbībām komerciālos nolūkos).
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Savienojuma izveide ar citām ierīcēm
Šīs austiņas ir saderīgas ar ierīcēm, kurās ir tehnoloģija Bluetooth.

1  Austiņa  Pabīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi virzienā uz  un turiet to apmēram trīs 
sekundes, lai aktivizētu Bluetooth pārī savienošanas režīmu.

Pirmoreiz ieslēdzot austiņas, automātiski tiek aktivizēts Bluetooth režīms savienošanai 
pārī.

2  Otra ierīce  Aktivizējiet Bluetooth funkciju un meklējiet Bluetooth ierīces.

Lai uzzinātu vairāk, skatiet otras ierīces lietotāja rokasgrāmatu.

3  Otra ierīce  Sarakstā pieskarieties pie Samsung U Flex (0000).

• 	Austiņu PIN kods ir četrciparu skaitlis iekavās, kas tiek parādīts otras ierīces 
Bluetooth iestatījumu ekrānā. Šis skaitlis katrām austiņām ir atšķirīgs.

• 	Kad ierīces ir savienotas pārī, nesen pievienotās ierīces automātiski izveido 
savienojumu ar austiņām, kad tās ieslēdzat.

• 	Ja Bluetooth savienojums netiek izveidots vai otra ierīce nevar atrast austiņas, 
izdzēsiet informāciju par tām no otras ierīces saraksta. Pēc tam mēģiniet izveidot 
savienojumu vēlreiz.

• 	Ja austiņas nedarbojas pareizi, restartējiet tās vai mēģiniet savienot ierīces pārī 
vēlreiz.

• 	Bluetooth savienojuma diapazons un skaņas kvalitāte var atšķirties atkarībā no 
pievienotajām ierīcēm.
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Papildierīču savienošana
Austiņas vienlaikus var savienot ar līdz pat divām Bluetooth ierīcēm. Kad austiņas ir savienotas 
ar divām ierīcēm, pēdējā pievienotā ierīce tiek atpazīta kā primārā. Otra ierīce tiek atpazītā kā 
sekundārā.

1 Savienojiet austiņas ar ierīci, izmantojot Bluetooth.

2 Pabīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi pa labi un turiet aptuveni trīs sekundes, lai 
aktivizētu Bluetooth pārī savienošanas režīmu.

Pirmā ierīce tiek atvienota.

3 Savienojiet austiņas ar otro ierīci.

4 Atkārtoti savienojiet austiņas ar pirmo ierīci, izmantojot pirmās ierīces Bluetooth 
iestatījumu ekrānu.

Dažas ierīces, iespējams, neatbalsta šo funkciju.
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Ierīču atkārtota pievienošana vai atvienošana

Ierīču atkārtota savienošana
Ja Bluetooth savienojums tiek pārtraukts attāluma dēļ starp ierīcēm, noteiktu laika periodu 
novietojiet ierīces tuvāk vienu otrai. Ierīces automātiski tiek no jauna savienotas.

Ja Bluetooth savienojums tiek pārtraukts ierīces nepareizas darbības dēļ, pievienotajā ierīcē 
atveriet Bluetooth izvēlni, lai ierīces savienotu pārī vēlreiz.

Ierīču atvienošana
Pabīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi  virzienā un turiet aptuveni trīs sekundes. 
Savienojums tiek pārtraukts, un austiņās tiek aktivizēts Bluetooth pārī savienošanas režīms.

Tāpat savienojumu var pārtraukt, izslēdzot austiņas. Kad vēlreiz ieslēdzat austiņas un ierīces ir 
savienojuma izveides diapazona robežās, austiņas automātiski izveido savienojumu ar pēdējo 
ierīci, ar kuru tās tika savienotas pārī.

Ja Bluetooth savienojums ir pārtraukts nepareizi, var rasties troksnis.
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Austiņas lietošana

Austiņas nēsāšana
Austiņu ieaušos ir magnēti. Amerikas Sirds asociācija (American Heart Association) 
un Apvienotās Karalistes Zāļu un veselības aprūpes produktu regulatīvā aģentūra 
(Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency) brīdina, ka magnēti var 
ietekmēt implantēto elektrokardiostimulatoru, defibrilatoru, insulīna sūkņu vai 
citu elektronisko medicīnisko ierīču (kopā sauktām par “Medicīniskajām ierīcēm”) 
darbību 15 cm (6 collu) rādiusā. Ja izmantojat kādu no šīm medicīniskajām ierīcēm, 
NELIETOJIET ŠĪS AUSTIŅAS, KAMĒR NEESAT KONSULTĒJIES AR SAVU ĀRSTU.

• 	Neglabājiet austiņas magnētisko lauku tuvumā. Magnētiskais lauks var bojāt kartes 
ar magnētiskajām joslām, piemēram, kredītkartes, tālruņu kartes, caurlaides vai 
iekāpšanas kartes.

• 	Izvairieties no austiņu pārmērīgas saliekšanas vai savērpšanas.

• 	Pārmērīgi nesaspiediet austiņas.

• 	Pārlieku nevelciet nevienu no austiņas daļām.

Austiņas nēsāšana
Nēsājiet austiņas ap kaklu un ievietojiet ieaušus ausīs.
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Ieaušu savienošana
Savienojiet ieaušus vienu ar otru, izmantojot iebūvētos magnētus.

Austiņas lietošana
Kad austiņas ir savienotas ar citu ierīci, ir pieejamas dažādas funkcijas.

Tālāk esošie apraksti ir paredzēti Samsung mobilajai ierīcei ar Android 5.0 sistēmu. 
Atkarībā no pievienotās ierīces dažas funkcijas var nebūt pieejamas.

Zvanu funkcijas

Atbildēšana uz zvanu
Ja austiņu lietošanas laikā ienāk zvans, tās atskaņo skaņas signālu un vibrē. Lai atbildētu uz 
zvanu, nospiediet atskaņošanas pogu.

• 	Kad austiņas ir savienotas ar divām ierīcēm un abas ierīces vienlaicīgi saņem 
zvanus, austiņas tiks savienotas ar ierīci, kura pirmā saņēma zvanu.

• 	Kad atskaņojat multivides failu no vienas ierīces, joprojām varat atbildēt uz otras 
ierīces zvaniem.

Zvana atteikšana
Nospiediet un turiet atskaņošanas pogu aptuveni vienu sekundi.
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Skaļuma regulēšana
Nospiediet skaļuma līmeņa regulēšanas pogu.

Skaņu izvades pārslēgšana
Izmantojiet pievienotās ierīces zvanu funkcijas, lai pārslēgtu audio no austiņām uz ierīci un 
pretēji.

Zvana beigšana
Nospiediet atskaņošanas pogu.

Multivides failu atskaņošana
Vadiet multivides satura, piemēram, mūzikas un videoklipu, atskaņošanu, izmantojot 
atskaņošanas pogu.

Multivides faila atskaņošana un tās apturēšana
Nospiediet atskaņošanas pogu. Automātiski tiek atskaņots pēdējais atskaņotais fails 
pievienotajā ierīcē instalētajā noklusējuma programmā.

Atskaņošanas laikā nospiediet atskaņošanas pogu, lai pārtrauktu atskaņošanu. Lai atsāktu 
atskaņošanu, vēlreiz nospiediet atskaņošanas pogu.

Kad divas pievienotās ierīces vienlaicīgi atskaņo multivides failus, austiņas straumē 
audio no tās ierīces, kura pirmā sāka atskaņot failu. Kad pārtraucat pašreizējā faila 
atskaņošanu, automātiski tiek atskaņots otras ierīces fails.

Pārslēgšanās uz nākamo multivides failu
Nospiediet un turiet skaļuma līmeņa regulēšanas pogu (-), lai atskaņošanas laikā pārietu uz 
nākamo failu.

Pārslēgšanās uz iepriekšējo multivides failu
Nospiediet un turiet skaļuma līmeņa regulēšanas pogu (+), lai atskaņošanas laikā pārietu uz 
iepriekšējo failu.

Skaļuma regulēšana
Nospiediet skaļuma līmeņa regulēšanas pogu.
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Programmas Samsung Level lietošana
Pievienotajā ierīcē lejupielādējiet programmu Samsung Level no Google Play veikala vai 
Galaxy Apps. Lietojot šo programmu, varat uzzināt atlikušo akumulatora uzlādes līmeni 
un regulēt skaļumu. Tāpat varat arī iestatīt austiņas, lai jūs tiktu informēts, saņemot balss 
paziņojumus vai austiņām vibrējot, kad pievienotajā ierīcē tiek saņemti paziņojumi. Lai 
uzzinātu vairāk, skatiet programmas palīdzības izvēlni.

Programma Samsung Level ir saderīga ar Samsung mobilajām ierīcēm, kurās darbojas 
Android operētājsistēma 4.2.2 vai jaunāka tās versija. Atkarībā no pievienotās ierīces 
vai operētājsistēmas dažas funkcijas var atšķirties vai nedarboties austiņās.

Aktivizēšanas pogas lietošana
Kad pirmoreiz nospiežat aktivizēšanas pogu, tā automātiski palaiž balss atpazīšanas 
programmu, piemēram, Bixby vai S Voice.

Nospiediet aktivizēšanas pogu, lai aktivizētu pielāgotās funkcijas.

Nospiediet un turiet nospiestu pogu Active, lai palaistu balss atpazīšanas programmu, 
piemēram, Bixby vai S Voice.

Ja Bixby vai S Voice nav instalētas, tiek palaista balss atpazīšanas noklusējuma 
programma.

Izmantojot Samsung Level, varat pielāgot aktivizēšanas pogu, lai tā aktivizētu dažādas 
funkcijas, piemēram, Pulkstenis, Taimeris, S Health vai Balss ierakstītājs.

Programma Balss ierakstītājs aktīvo pogu izvēlnē ir pieejama tikai Samsung mobilajās 
ierīcēs. Ja programma Balss ierakstītājs nav redzama aktīvo pogu izvēlnē, atjauniniet 
programmu Balss ierakstītājs uz tās jaunāko versiju, izmantojot Galaxy Apps vai Play 
veikalu.

Ierīces programmatūras atjaunināšana
Ierīces programmatūru var atjaunināt uz tās jaunāko versiju.

Atjaunināšana bezvadu režīmā
Ierīces programmatūru var atjaunināt uz tās jaunāko versiju, izmantojot 
aparātprogrammatūras bezvadu pakalpojumu (FOTA).

Programmā Samsung Level pieskarieties pie Vēl → Par Samsung U Flex → Program. 
Samsung U Flex atjaunin. → LABI.
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Pielikums

Problēmu novēršana
Pirms sazināšanās ar Samsung remonta centru, lūdzu, pamēģiniet izmantot tālāk norādītos 
risinājumus.

Austiņas neieslēdzas
Ja akumulators ir pilnībā izlādējies, austiņas nevar ieslēgt. Pirms austiņu ieslēgšanas vispirms 
pilnībā uzlādējiet akumulatoru.

Atskaņošana iestrēgst
Ja ir radušās jebkādas problēmas ar audio atskaņošanu austiņās, piemēram, atskaņošana 
iestrēgst vai skaņa tiek izkropļota, mēģiniet atrisināt šo problēmu, izslēdzot austiņas un pēc 
tam vēlreiz tās ieslēdzot.

Ja austiņas joprojām nereaģē, pārtrauciet Bluetooth savienojumu un izveidojiet to no 
jauna. Pabīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi  virzienā un turiet aptuveni trīs sekundes, 
lai aktivizētu Bluetooth pārī savienošanas režīmu. Kad austiņās ir aktivizēts Bluetooth pārī 
savienošanas režīms, vēlreiz savienojiet ierīces un pēc tam pārbaudiet austiņu darbību.

Ja neizdodas novērst problēmu, sazinieties ar Samsung remonta centru.

Akumulators netiek pareizi uzlādēts (Samsung apstiprinātiem 
lādētājiem)
Pārliecinieties, vai lādētājs ir pareizi pievienots.

Ja neizdodas novērst problēmu, sazinieties ar Samsung remonta centru.
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Cita Bluetooth ierīce nevar atrast austiņas
• 	Pārliecinieties, vai austiņas ir Bluetooth pārī savienošanas režīmā.

• 	Restartējiet austiņas un meklējiet tās vēlreiz.

• 	Pārliecinieties, vai austiņas un otra Bluetooth ierīce ir Bluetooth savienojuma izveides 
diapazona robežās (10 m).

Ja iepriekš norādītie padomi neatrisina problēmu, sazinieties ar Samsung remonta centru.

Austiņas nevar izveidot savienojumu ar citu Bluetooth ierīci
• 	Pārliecinieties, vai austiņas un otra Bluetooth ierīce ir Bluetooth savienojuma izveides 

maksimālā diapazona robežās (10 m).

• 	Ierīcē, ar kuru vēlaties izveidot savienojumu, atvienojiet visas pārī savienotās ierīces un 
mēģiniet izveidot savienojumu vēlreiz.

Bluetooth savienojums bieži tiek pārtraukts
• 	Ja starp ierīcēm ir kādi šķēršļi, darbības attālums var samazināties.

• 	Pārliecinieties, vai austiņas un otra Bluetooth ierīce ir Bluetooth savienojuma izveides 
maksimālā diapazona robežās (10 m).

• 	Kad austiņas lietojat kopā ar citām Bluetooth ierīcēm, savienojumu var ietekmēt 
elektromagnētiskie viļņi. Lietojiet austiņas tādā vidē, kurā ir mazāk bezvadu ierīču.

Nevar dzirdēt, ko runā citi
Pielāgojiet ierīces skaļuma līmeni.

Zvana laikā atbalsojas skaņa
Pielāgojiet skaļuma līmeni, nospiežot skaļuma līmeņa regulēšanas pogu, vai aizejiet uz citu 
vietu.
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Zvana laikā citi nevar dzirdēt, ko sakāt
• 	Pārliecinieties, vai neesat aizklājis iebūvēto mikrofonu.

• 	Pārliecinieties, vai mikrofons atrodas pie jūsu mutes.

Slikta audio kvalitāte
• 	Bezvadu pakalpojumi var tikt deaktivizēti pakalpojumu sniedzēja tīkla problēmu dēļ. 

Pārliecinieties, vai austiņas neatrodas elektromagnētisko viļņu darbības zonā.

• 	Pārliecinieties, vai austiņas un otra Bluetooth ierīce ir Bluetooth savienojuma izveides 
maksimālā diapazona robežās (10 m).

• 	Atkarībā no pievienotās ierīces skaļuma līmeņa var būt pamanāma strauja skaļuma 
līmeņa samazināšanās vai troksnis. Lai izvairītos no tā, pielāgojiet pievienotās ierīces 
skaļuma līmeni.

Austiņas darbojas citādi nekā aprakstīts rokasgrāmatā
• 	Pieejamās funkcijas var atšķirties atkarībā no pievienotās ierīces.

• 	Kad ar austiņām vienlaicīgi ir savienotas divas ierīces, dažas funkcijas nevar izmantot.

Akumulators izlādējas ātrāk nekā uzreiz pēc iegādes
• 	Kad austiņas vai akumulators tiek pakļauti ļoti aukstas vai ļoti karstas temperatūras 

iedarbībai, izmantojamais uzlādes līmenis var samazināties.

• 	Akumulators ir nolietojama iekārta un tā lietderīgais uzlādes līmenis ar laiku kļūst īsāks.

Akumulatora noņemšana
• 	Lai izņemtu akumulatoru, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. Lai 

saņemtu akumulatora izņemšanas norādījumus, lūdzu, apmeklējiet vietni  
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Drošības labad nemēģiniet izņemt akumulatoru. Ja akumulators netiek pareizi izņemts, 
tas var izraisīt akumulatora un ierīces bojājumus, ievainojumus un/vai padarīt ierīci 
nedrošu lietošanai.

• 	Samsung neuzņemas atbildību par kaitējumu un zaudējumiem (saistībā ar līguma 
noteikumiem vai deliktu, tostarp nolaidību), kas varētu rasties, ja netiek precīzi ievēroti šie 
brīdinājumi un norādījumi, izņemot nāvi vai miesas bojājumus, ja tie radušies Samsung 
nolaidības dēļ.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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• 	Citas neminētās preču zīmes un autortiesības pieder to īpašniekiem.
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Pirmiausia perskaitykite
Prieš naudodami įrenginį perskaitykite šį vadovą, kad galėtumėte saugiai ir tinkamai juo 
naudotis.

• 	Išvaizda vaizduose gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali būti keičiamas iš anksto 
nepranešus.

• 	Prieš pradėdami naudotis ausinėmis, įsitikinkite, ar jos suderinamos su jūsų prietaisu.

Nurodomosios piktogramos

Perspėjimas: aplinkybės, kurioms esant galite susižeisti arba sužeisti kitus

Įspėjimas: aplinkybės, kurioms esant galite sugadinti įrenginį ar kitą įrangą

Pastaba: pastabos, naudojimo patarimai arba papildoma informacija
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Darbo pradžia

Pakuotės turinys
Patikrinkite, ar gaminio dėžutėje yra šie elementai:

• 	Ausinės

• 	Ausinės galiukas (3 dalys, S / M / L)

• 	USB kabelis

• 	Trumpasis darbo pradžios vadovas

• 	Su įrenginiu pridedami elementai ir priedai, kuriuos galite įsigyti, priklauso nuo 
regiono ar paslaugų teikėjo.

• 	Kartu tiekiami elementai skirti tik šiam prietaisui ir gali būti nesuderinami su kitais 
prietaisais.

• 	Išvaizda ir specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio pranešimo.

• 	Papildomų priedų galite įsigyti iš vietinio „Samsung“ pardavėjo. Prieš pirkdami 
patikrinkite, ar jie suderinami su įrenginiu.

• 	Naudokite tik Samsung patvirtintus priedus. Dėl nepatvirtintų priedų naudojimo 
gali būti pakenkta įrenginiui arba sutrikdytas jo veikimas, o tokiam remontui 
garantija nėra taikoma.

• 	Visų priedų įvairovė gali skirtis atsižvelgiant į gamintoją. Daugiau informacijos apie 
prieinamus priedus rasite „Samsung“ svetainėje.
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Įrenginio komponentai

Dešinioji ausinė

Garsumo mažinimo (-) 
mygtukas

Pranešimų lemputė

Apykaklė

Garsumo didinimo (+) 
mygtukas

Kairioji ausinė

Maitinimo jungiklis

Mikrofonas

Įkroviklio jungtis

Tvirtinimo magnetas
Aktyvusis mygtukas

Žaidimo mygtukas

Įkroviklio jungties 
dangtelis

Tvirtinimo magnetas
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Mygtukai ir funkcijos

Vardas Funkcija

Maitinimo 
jungiklis

• 	Norėdami įjungti arba išjungti ausinę, pastumkite jungiklį.

• 	Paslinkite maitinimo jungiklį link  ir palaikykite jį apie tris 
sekundes, kad įsijungtų „Bluetooth“ siejimo režimas.

Žaidimo 
mygtukas

• 	Paspauskite, kai norite paleisti arba pristabdyti multimedijos failus.

• 	Paspauskite, kai norite atsiliepti arba baigti pokalbį.

• 	Paspauskite ir palaikykite vieną sekundę, kai norite atmesti 
skambutį.

Garsumo 
mygtukai

• 	Paspauskite, kai norite reguliuoti garsą pokalbio arba medijos

• 	Atkūrimo metu.

• 	Norėdami pereiti prie kito failo medijos atkūrimo metu, 
paspauskite ir palaikykite nuspaustą garsumo mygtuką (-).

• 	Norėdami pereiti prie ankstesnio failo medijos atkūrimo metu, 
paspauskite ir palaikykite nuspaustą garsumo mygtuką (+).

• 	Norėdami įjungti arba išjungti vibravimo funkciją, vienu metu 
paspauskite garsumo mygtukus (+ ir -) ir palaikykite nuspaustus 
apie sekundę.

Aktyvusis 
mygtukas

• 	Paspauskite, kai norite įjungti pasirinktas funkcijas. Pasirinktas 
funkcijas galite nustatyti programoje „Samsung Level“.

• 	Paspauskite ir palaikykite, jei norite paleisti balso atpažinimo 
programą, pvz., Bixby arba S Voice.

Pranešimų lemputė
Pranešimo lemputė įspėja apie ausinių būklę.

Būsena Spalva

Maitinimo 
įjungimas

• 	Mėlyna lemputė mirksi tris kartus

Maitinimo 
išjungimas 

• 	Mirksi mėlynai tris kartus

„Bluetooth“ siejimo 
režimas

• 	Mirksi raudonai, žaliai ir mėlynai
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Būsena Spalva

Prijungta per 
„Bluetooth“

• 	Greitai mirksi mėlynai tris kartus

Priimamas 
skambutis

• 	Mirksi mėlynai

Kraunama • 	Nuolat dega raudona lemputė

Įkrauta • 	Nuolat dega žalia lemputė

Naudojant arba 
esant miego 
režimui

• 	Išjungtas

Akumuliatoriaus įkrovimas
Prieš naudodamiesi ausinėmis pirmą kartą arba jei ilgą laiką jų buvote nenaudoję, įkraukite 
akumuliatorių.

Naudokite tik „Samsung“ patvirtintus įkroviklius (virš 5 V / 700 mA) ir kabelius. 
Naudodami nepatvirtintus įkroviklius, galite sukelti akumuliatoriaus sprogimą arba 
pažeisti ausinę.

• 	Ausines galite įkrauti naudodamiesi įkrovikliu (parduodama atskirai).

• 	Naudojant kitokį maitinimo šaltinį nei įkroviklis, pavyzdžiui, kompiuterį, dėl 
mažesnės elektros srovės gali sulėtėti įkrovimo greitis.

• 	Krovimo metu ausinėmis galima naudotis, tačiau dėl naudojimosi jomis 
akumuliatorius gali ilgiau krautis.

• 	Kraunamos ausinės gali įkaisti. Tai įprastas reiškinys, dėl kurio neturėtų sutrumpėti 
ausinių naudojimo terminas ar suprastėti jų eksploatacinės charakteristikos. Jei 
akumuliatorius įkaista labiau nei įprastai, įkroviklis gali nustoti krauti.

• 	Jei ausinė neįkraunama tinkamai, ausinę ir įkroviklį perduokite „Samsung“ 
techninės priežiūros centrui.



Darbo pradžia

6
Lietuvių kalba

1 Atidarykite įkroviklio jungties dangtelį. Prijunkite ausines prie USB maitinimo adapterio 
naudodami USB laidą. Prijunkite USB adapterį prie elektros lizdo.

Netinkamai prijungus įkroviklį, ausinė gali būti rimtai sugadinta. Dėl netinkamo 
naudojimo atsiradusiems gedimams garantija netaikoma.

2 Kai ausinės iki galo įkraunamos, iš pradžių atjunkite nuo jų USB laidą, tada atjunkite jas 
nuo kompiuterio arba ištraukite iš elektros lizdo.

Norėdami tausoti energiją atjunkite įkroviklį, kai jo nenaudojate. Įkroviklis neturi 
maitinimo jungiklio, todėl turite atjungti jį nuo elektros lizdo, kai juo nesinaudojate, 
taip neeikvodami veltui elektros. Įkraunant kroviklį reikėtų laikyti netoliese elektros 
lizdo ir lengvai pasiekiamą.

Ausinės įjungimas ir išjungimas
„Bluetooth“ siejimo režimas

įjungtas

Išjungtas

Vietose, kuriose draudžiama naudotis belaidžio ryšio įrenginiais, pavyzdžiui, 
lėktuvuose ir ligoninėse, laikykitės visų skelbiamų įspėjimų ir personalo nurodymų.
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Jungimas per „Bluetooth“

„Bluetooth“

Apie „Bluetooth“
„Bluetooth“ yra standartinė belaidžio ryšio technologija, naudojanti 2,4 GHz dažnį, kad būtų 
galima prisijungti

Prie įvairių prietaisų nedideliais atstumais. Naudojantis šia technologija, galima prisijungti prie 
kitų „Bluetooth“ prietaisų, pavyzdžiui, prie mobiliųjų įrenginių, kompiuterių, spausdintuvų 
bei kitų skaitmeninių buitinių prietaisų, ir keistis su jais duomenimis nesujungus tarpusavyje 
laidais.

Pastabos apie „Bluetooth“ naudojimą
• 	Siekdami išvengti problemų jungiant ausines prie kito prietaiso, prietaisus padėkite 

arčiau vienas kito.

• 	Patikrinkite, ar jūsų ausinės ir kitas „Bluetooth“ prietaisas yra „Bluetooth“ ryšio veikimo 
zonoje (10 m). Atstumas priklauso nuo aplinkos, kurioje naudojami prietaisai.

• 	Įsitikinkite, ar tarp ausinių ir prijungto prietaiso nėra jokių kliūčių, įskaitant žmones, 
sienas, kampus ir užtvaras.

• 	Nelieskite prijungto prietaiso „Bluetooth“ antenos.

• 	„Bluetooth“ naudoja tą patį dažnį, kaip ir kai kurie pramoniniai, moksliniai, medicininiai ir 
mažos galios produktai, todėl jungiant prietaisus netoli šių produktų gali atsirasti trikdžių.

• 	Kai kurie įrenginiai, ypač nepatikrinti arba nepatvirtinti „Bluetooth“ SIG, gali būti 
nesuderinami su ausinėmis.

• 	Nenaudokite „Bluetooth“ funkcijos neteisėtiems tikslams (pavyzdžiui, failų piratinių kopijų 
siuntimui ar neteisėtam prisijungimui prie ryšio priemonių komerciniais tikslais).
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Jungimas prie kitų prietaisų
Šios ausinės suderinamos su „Bluetooth“ funkciją turinčiais prietaisais.

1  Ausinės  Paslinkite maitinimo jungiklį link  ir palaikykite jį apie tris sekundes, kad 
įsijungtų „Bluetooth“ siejimo režimas.

Pirmą kartą įjungus ausines, jos automatiškai pradeda veikti „Bluetooth“ siejimo režimu.

2  Kitas prietaisas  Įjunkite „Bluetooth“ funkciją ir ieškokite „Bluetooth“ prietaisų.

Daugiau informacijos rasite kito prietaiso naudotojo vadove.

3  Kitas prietaisas  Sąraše palieskite „Samsung U Flex (0000)“.

• 	Ausinių PIN kodas yra skliaustuose įrašytas keturių skaitmenų skaičius, kuris 
rodomas kito prietaiso „Bluetooth“ nustatymų lange. Šis skaičius skiriasi 
priklausomai nuo ausinių.

• 	Susiejus prietaisus, neseniai prijungti prietaisai automatiškai prisijungia prie 
ausinių, kai tik jas įjungiate.

• 	Kai nutrūksta „Bluetooth“ ryšys arba kitas prietaisas neaptinka ausinių, pašalinkite 
prietaiso informaciją iš kito prietaiso sąrašo. Tada vėl pamėginkite sujungti.

• 	Jei ausinės tinkamai neveikia, įjunkite jas iš naujo arba dar kartą pamėginkite 
susieti prietaisus.

• 	„Bluetooth“ ryšio veikimo atstumas ir garso kokybė gali skirtis priklausomai nuo 
sujungtų prietaisų.
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Papildomų prietaisų prijungimas
Vienu metu ausines galima prijungti prie ne daugiau nei dviejų prietaisų su įjungtu „Bluetooth“. 
Prijungus ausines prie dviejų prietaisų, paskutinis prietaisas, prie kurio buvo prijungtos ausinės, 
yra atpažįstamas kaip pagrindinis prietaisas. Kitas įrenginys atpažįstamas kaip antraeilis.

1 Prijunkite ausines prie prietaiso per „Bluetooth“.

2 Paslinkite maitinimo jungiklį į dešinę pusę ir palaikykite jį apie tris sekundes, kad įsijungtų 
„Bluetooth“ siejimo režimas.

Pirmasis prietaisas bus atjungtas.

3 Prijunkite ausines prie antrojo prietaiso.

4 Pirmojo įrenginio „Bluetooth“ nustatymų ekrane iš naujo prijunkite ausines prie pirmojo 
įrenginio.

Kai kuriuose įrenginiuose ši funkcija gali būti nepalaikoma.

Pakartotinis prietaisų prijungimas arba 
atjungimas

Pakartotinis prietaisų prijungimas
Jei „Bluetooth“ ryšys nutrūksta dėl atstumo tarp prietaisų, per tam tikrą laiką padėkite 
prietaisus arčiau vienas kito. Prietaisai automatiškai susijungs iš naujo.

Jei „Bluetooth“ ryšys nutrūksta dėl prietaiso veikimo sutrikimo, atsidarykite prijungto prietaiso 
„Bluetooth“ meniu ir vėl juos susiekite.

Prietaisų atjungimas
Paslinkite maitinimo jungiklį link  ir palaikykite jį apie tris sekundes. Ryšys bus nutrauktas ir 
įsijungs ausinių „Bluetooth“ siejimo režimas.

Ryšį galite nutraukti ir išjungdami ausines. Vėl įjungus ausines, jei prietaisai yra padėti tinkamu 
atstumu, ausinės automatiškai prisijungia prie paskutinio naudoto susieto prietaiso.

Netinkamai išjungus „Bluetooth“ ryšį, gali pasigirsti triukšmingi garsai.
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Ausinių naudojimas

Ausinės nešiojimas
Ausinėse yra magnetų. Amerikos širdies asociacija (JAV) ir Vaistų ir sveikatos 
priežiūros produktų reguliavimo agentūra (JK) įspėja, kad magnetai, esantys 
ne didesniu nei 15 cm (6 colių) atstumu nuo implantuotų širdies stimuliatorių, 
kardioverterių, defibriliatorių, insulino pompų ar kitų elektrinių medicinos prietaisų 
(bendrai vadinamų „medicinos prietaisais“), gali daryti neigiamą poveikį šių prietaisų 
veikimui. Jei naudojate bet kurį iš šių medicinos prietaisų, NENAUDOKITE AUSINIŲ 
NEPASIKONSULTAVĘ SU SAVO GYDYTOJU.

• 	Nelaikykite ausinių arti magnetinių laukų. Kortelės su magnetine juostele, įskaitant 
kreditines, telefono, banko korteles ir elektroninius talonus, magnetinio lauko 
aprėptyje gali susigadinti.

• 	Pernelyg smarkiai nelenkite ir nekraipykite ausinių.

• 	Per daug nespauskite ausinių.

• 	Pernelyg stipriai netraukite nė vienos ausinių dalies.

Ausinės nešiojimas
Naudokite ausines užkabinę jas aplink kaklą ir įsikiškite jas į ausis.
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Ausinių sujungimas
Sujunkite ausines vieną su kita naudodami įmontuotus magnetus.

Ausinių naudojimas
Prijungus ausines prie kito prietaiso, galima naudotis įvairiomis funkcijomis.

Toliau pateikta informacija pagrįsta „Samsung“ mobiliojo prietaiso su Android 5.0. Kai 
kurios funkcijos gali neveikti – tai priklauso nuo prijungto prietaiso.

Skambinimo funkcijos

Atsiliepimas į skambutį
Skambinimo metu, kai naudojate ausines, ausinės supypsės ir suvibruos. Norėdami atsiliepti, 
paspauskite „Play“ (leidimo) mygtuką.

• 	Jei ausinės prijungtos prie dviejų prietaisų ir į abu prietaisus skambinama vienu 
metu, ausinės bus prijungtos prie to prietaiso, kuris suskamba pirmesnis.

• 	Kai viename prietaise paleidžiate multimedijos failą, į skambučius galite atsiliepti iš 
kito prietaiso.

Skambučio atmetimas
Paspauskite ir palaikykite vieną sekundę nuspaustą „Play“ (leidimo) mygtuką.
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Garsumo reguliavimas
Paspauskite garsumo mygtuką.

Garso išvesties perjungimas
Norėdami perjungti skambučio garsą iš ausinių į prietaisą ir atvirkščiai, naudokitės prijungto 
prietaiso skambinimo funkcijomis.

Pokalbio pabaiga
Paspauskite „Play“ (leidimo) mygtuką.

Multimedijos failų paleidimas
„Play“ (leidimo) mygtuku galite valdyti medijos, pavyzdžiui, muzikos ir vaizdo įrašų, atkūrimo 
funkciją.

Multimedijos failo paleidimas ir pristabdymas
Paspauskite „Play“ (leidimo) mygtuką. Prijungtame prietaise įdiegtoje numatytoje muzikos 
programoje bus automatiškai įjungtas neseniai grotas muzikos failas.

Norėdami atkūrimo metu pristabdyti įrašo atkūrimą, paspauskite „Play“ (leidimo) mygtuką. 
Norėdami tęsti atkūrimą, vėl paspauskite „Play“ (leidimo) mygtuką.

Kai du prijungti prietaisai vienu metu leidžia multimedijos failus, ausinėse 
transliuojamas garsas iš to prietaiso, kuris pirmas paleido failą. Pristabdžius tuo metu 
leidžiamą failą, automatiškai bus įjungtas kitame prietaise leidžiamas failas.

Perėjimas prie kito multimedijos failo
Norėdami pereiti prie kito failo atkūrimo metu, paspauskite ir palaikykite nuspaustą garsumo 
mygtuką (-).

Perėjimas prie ankstesnio multimedijos failo
Norėdami pereiti prie ankstesnio failo atkūrimo metu, paspauskite ir palaikykite nuspaustą 
garsumo mygtuką (+).

Garsumo reguliavimas
Paspauskite garsumo mygtuką.
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„Samsung Level“ naudojimas
Į prijungtą prietaisą atsisiųskite „Samsung Level“ programą iš „Google Play Store“ arba „Galaxy 
Apps“. Naudodamiesi šia programa, galite patikrinti akumuliatoriaus įkrovos likutį ir reguliuoti 
garsumą. Be to, ausines galima nustatyti taip, kad jos garso signalu arba suvibruodamos 
praneštų apie gautus pranešimus prijungtame prietaise. Daugiau informacijos ieškokite 
programos pagalbiniame meniu.

„Samsung Level“ programa suderinama su „Samsung“ mobiliaisiais prietaisais su 4.2.2 
ar naujesnės versijos „Android“ operacine sistema. Kai kurios ausinių funkcijos gali 
skirtis arba neveikti – tai priklauso nuo prijungto prietaiso arba operacinės sistemos.

Aktyviojo mygtuko naudojimas
Paspaudus aktyvųjį mygtuką pirmą kartą, jis automatiškai įjungia balso atpažinimo programą, 
tokią kaip „Bixby“ ar „S Voice“.

Norėdami įjungti pasirinktas funkcijas, paspauskite aktyvųjį mygtuką

Paspauskite ir palaikykite aktyvųjį mygtuką, jei norite paleisti balso atpažinimo programą, 
pvz., Bixby arba S Voice.

Jei nėra įdiegtos „Bixby“ ar „S Voice“ programos, paleidžiama numatytoji balso 
atpažinimo programa.

Naudodamiesi programa „Samsung Level“, galite pasirinkti aktyvųjį mygtuką, kuriuo 
įjungiamos įvairios funkcijos, pavyzdžiui, Laikrodis, Laikmatis, „S Health“ ar Diktofonas.

Diktofonas aktyvių mygtukų meniu atsiranda tik naudojant „Samsung“ mobiliuosius 
duomenis. Jei diktofonas nepasirodo aktyvių mygtukų meniu, atnaujinkite diktofoną į 
naujausią versiją atsisiųsdami ją iš „Galaxy Apps“ arba „Play Store“.

Prietaiso atnaujinimas
Prietaiso programinė įranga gali būti atnaujinta įdiegiant naujausią jos versiją.

Naujinimas belaidžiu ryšiu
Prietaiso programinė įranga gali būti tiesiogiai atnaujinta į naujausią versiją naudojantis 
programinės aparatinės įrangos belaide paslauga (FOTA).

Palieskite Daugiau → Apie „Samsung U Flex“ → Atnaujinti „Samsung U Flex“ programinę 
įrangą  → Gerai komandas programoje „Samsung Level“.
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Priedas

Gedimai ir jų šalinimas
Prieš kreipdamiesi į „Samsung“ techninės priežiūros centrą, pamėginkite pasinaudoti toliau 
nurodytais sprendimais.

Ausinės neįsijungia
Jei akumuliatorius yra visiškai išsikrovęs, ausinės neįsijungs. Prieš įjungdami ausines, iki galo 
įkraukite akumuliatorių.

Dingsta ausinių garsas
Iškilus problemoms dėl ausinių garso, pavyzdžiui, kai jis dingsta arba yra iškraipomas, 
pamėginkite išjungti ir vėl įjungti ausines.

Jei ausinės ir toliau nereaguoja, išjunkite ir vėl įjunkite „Bluetooth“ ryšį. Norėdami tai padaryti, 
paslinkite maitinimo jungiklį link  ir palaikykite jį apie tris sekundes, kad įsijungtų „Bluetooth“ 
siejimo režimas. Kai įsijungia ausinių „Bluetooth“ siejimo režimas, vėl prijunkite prietaisus ir 
patikrinkite ausinių veikimą.

Jei problemos nepavyksta išspręsti, susisiekite su „Samsung“ techninės priežiūros centru.

Tinkamai nesikrauna akumuliatorius (tik naudojant „Samsung“ 
patvirtintus įkroviklius)
Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas įkroviklis.

Jei problemos nepavyksta išspręsti, susisiekite su „Samsung“ techninės priežiūros centru.
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Kitas „Bluetooth“ prietaisas neaptinka jūsų ausinių
• 	Patikrinkite, ar ausinės veikia „Bluetooth“ siejimo režimu.

• 	Iš naujo įjunkite ausines ir dar kartą ieškokite ausinių.

• 	Patikrinkite, ar jūsų ausinės ir kitas „Bluetooth“ prietaisas yra „Bluetooth“ ryšio veikimo 
zonoje (10 m).

Jei pateikti patarimai problemos neišsprendžia, kreipkitės į „Samsung“ klientų aptarnavimo 
centrą.

Ausinės negali prisijungti prie kito „Bluetooth“ prietaiso
• 	Patikrinkite, ar atstumas tarp jūsų ausinių ir kito „Bluetooth“ prietaiso neviršija 

maksimalaus „Bluetooth“ ryšio veikimo atstumo (10 m).

• 	Norimame prijungti prietaise atjunkite visus susietus prietaisus ir pamėginkite sujungti 
dar kartą.

Dažnai dingsta „Bluetooth“ ryšys
• 	Jei tarp įrenginių yra kliūčių, veikimo atstumas gali būti mažesnis.

• 	Patikrinkite, ar atstumas tarp jūsų ausinių ir kito „Bluetooth“ prietaiso neviršija 
maksimalaus „Bluetooth“ ryšio veikimo atstumo (10 m).

• 	Naudojant ausines su kitais „Bluetooth“ prietaisais, ryšį gali veikti elektromagnetinės 
bangos. Naudokite ausines tokioje aplinkoje, kurioje yra mažiau belaidžių prietaisų.

Negirdite kitų
Pakoreguokite įrenginio garsumą.

Skambučio metu girdimas aidas
Pakoreguokite garsumo lygį garsumo mygtuku arba pereikite į kitą vietą.
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Kiti negirdi jūsų kalbant
• 	Patikrinkite, ar neuždengėte telefone integruoto mikrofono.

• 	Patikrinkite, ar mikrofonas yra pakankamai arti jūsų burnos.

Garso kokybė prasta
• 	Bevielio tinklo paslaugos gali būti neteikiamos dėl paslaugų teikėjo tinklo problemų. 

Saugokite ausines nuo elektromagnetinių bangų poveikio.

• 	Patikrinkite, ar atstumas tarp jūsų ausinių ir kito „Bluetooth“ prietaiso neviršija 
maksimalaus „Bluetooth“ ryšio veikimo atstumo (10 m).

• 	Priklausomai nuo prijungto prietaiso garsumo, garsas gali būti perduodamas netolygiai 
arba gali girdėtis triukšmas. Norėdami to išvengti, tinkamai sureguliuokite prijungto 
prietaiso garsą.

Ausinės veikia kitaip nei aprašyta vadove
• 	Funkcijos, kuriomis galite naudotis, priklauso nuo prijungto įrenginio.

• 	Kai kuriomis funkcijomis neįmanoma naudotis, kai vienu metu su ausinėmis yra sujungti 
du prietaisai.

Akumuliatorius išsikrauna greičiau nei iškart įsigijus
• 	Dėl labai žemos ar labai aukštos temperatūros poveikio gali sumažėti ausinių ar 

akumuliatoriaus įkrovimo lygis.

• 	Akumuliatorius išsieikvoja ir jo talpa laikui bėgant mažėja.

Akumuliatoriaus išėmimas
• 	Norėdami išimti akumuliatorių, susisiekite su įgaliotu aptarnavimo centru. 

Norėdami gauti akumuliatoriaus išėmimo instrukcijas, apsilankykite  
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Dėl jūsų pačių saugumo jums neleidžiama bandyti savarankiškai išimti akumuliatorių. 
Netinkamai išėmus akumuliatorių, gali būti pažeistas akumuliatorius arba prietaisas, 
susižeisti žmogus ir/arba prietaisas gali tapti nesaugiu naudoti.

• 	„Samsung“ neprisiima atsakomybės už žalą arba nuostolius (susijusiu su sutartimi arba 
deliktu, įskaitant neapdairumą), atsiradusius dėl netikslaus šių įspėjimų ir instrukcijų 
laikymosi, išskyrus mirtį ir sužeidimus dėl „Samsung“ neapdairumo.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Autorių teisės
© „Samsung Electronics“, 2017

Šį vadovą saugo tarptautiniai autorių teisių įstatymai.

Be išankstinio rašytinio „Samsung Electronics“ sutikimo draudžiama atgaminti, platinti, 
versti ar bet kokia kita forma ar bet kokiomis kitomis priemonėmis, tiek elektroninėmis, 
tiek mechaninėmis, įskaitant fotokopijų, įrašų gamybą, perduoti arba išsaugoti bet kokioje 
informacijos saugojimo ir paieškos sistemoje bet kurią šio vadovo dalį.

Prekių ženklai
• 	SAMSUNG ir SAMSUNG logotipai yra registruotieji „Samsung Electronics“ prekių ženklai.

• 	Bluetooth® yra registruotasis „Bluetooth SIG, Inc.“ prekės ženklas visame pasaulyje.

• 	Visi kiti prekių ženklai ir autorių teisės yra jų atitinkamų savininkų nuosavybė.
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Esmalt lugege siit
Turvalise ja õige kasutuse tagamiseks lugege enne seadme kasutamist seda kasutusjuhendit.

• 	Pildid võivad väliselt tegelikust tootest erineda. Sisu võib etteteatamata muutuda.

• 	Enne peakomplekti kasutamist veenduge, et see ühilduks teie seadmega.

Juhendavad ikoonid

Hoiatus: olukorrad, mis võivad teile või teistele vigastusi põhjustada

Ettevaatust: olukorrad, mis võivad teie telefoni või muid seadmeid kahjustada

Märkus: märkused, näpunäited või lisateave
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Alustamine

Pakendi sisu
Veenduge, et tootekarbis on järgmised esemed:

• 	Peakomplekt

• 	Kõrvaotsakud (3 komplekti, S/M/L)

• 	USB-kaabel

• 	Kiirjuhend

• 	Seadmega kaasasolevad esemed ning pakutav lisavarustus võivad erineda 
sõltuvalt riigist või teenusepakkujast.

• 	Kaasasolevad tarvikud on mõeldud kasutamiseks ainult selle seadmega ega pruugi 
ühilduda teiste seadmetega.

• 	Väljanägemist ja tehnilisi andmeid võidakse ette teatamata muuta.

• 	Tarvikuid saate osta kohalikult Samsungi edasimüüjalt. Veenduge enne ostmist, et 
need ühilduksid seadmega.

• 	Kasutage ainult Samsungi poolt heaks kiidetud tarvikuid. Heakskiiduta tarvikute 
kasutamine võib põhjustada jõudlusprobleeme ja tõrkeid, mida ei kata garantii.

• 	Tarvikute saadavus võib sõltuvalt tootjaettevõtete otsustest muutuda. Lisateabe 
saamiseks saadaolevate tarvikute kohta vt Samsungi veebisaiti.
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Seadme ülesehitus

Parem kõrvaklapp

Helitugevuse (–) 
nupp

Teavitustuli

Kaelavõru

Helitugevuse (+) 
nupp

Vasak kõrvaklapp

Toitelüliti

Mikrofon

Laadimispesa

Kinnitusmagnet
Aktiivnupp

Mängunupp

Laadimispesa kate

Kinnitusmagnet
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Nupud ja funktsioonid

Nimi Funktsioon

Toitelüliti
• 	Peakomplekti sisse- või väljalülitamiseks libistage toitelülitit.

• 	Libistage ikooni  suunas ja hoidke umbes kolm sekundit, et 
siseneda Bluetoothi sidumisrežiimi.

Mängunupp

• 	Vajutage multimeediumifailide esitamiseks või peatamiseks.

• 	Saabuva kõne puhul vajutage, et kõnele vastata või kõne 
lõpetada.

• 	Saabuvast kõnest keeldumiseks vajutage ja hoidke üks sekund all.

Helitugevusnupud

• 	Vajutage kõne või meediumisisu taasesituse ajal helitugevuse 
reguleerimiseks.

• 	Hoidke helitugevuse nuppu (–) meediumisisu taasesituse ajal all, 
et esitada järgmist faili.

• 	Hoidke helitugevuse nuppu (+) meediumisisu taasesituse ajal all, 
et esitada eelmist faili.

• 	Hoidke helitugevuse nuppe (+ ja –) korraga umbes üks sekund 
all, et lülitada värinafunktsioon sisse või välja.

Aktiivnupp

• 	Vajutage kohandatud funktsioonide käivitamiseks. Kohandatud 
funktsioone saab seadistada rakenduses Samsung Level.

• 	Vajutage ja hoidke all, et käivitada hääletuvastuse rakendus, 
näiteks Bixby või S Voice.

Teavitustuli
Märgutuli teavitab teid peakomplekti olekust.

Olek Värv

Sisselülitamine • 	Vilgub kolm korda siniselt

Väljalülitamine • 	Vilgub kolm korda punaselt

Bluetooth-
sidumisrežiim

• 	Vilgub punaselt, roheliselt ja siniselt

Ühendatud 
Bluetoothi kaudu

• 	Vilgub kiiresti kolm korda siniselt
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Olek Värv

Saabuv kõne • 	Vilgub siniselt

Laadimine • 	Põleb punaselt

Täis laetud • 	Põleb roheliselt

Kasutamise ajal või 
unerežiimis

• 	Väljas

Aku laadimine
Laadige akut enne peakomplekti esmakordset kasutamist või kui peakomplekti pole pikka 
aega kasutatud.

Kasutage ainult Samsungi heakskiiduga laadijaid (üle 5 V / 700 A) ja kaableid. Laadija, 
mille puhul pole kinnitatud, et see sobib peakomplekti laadimiseks, võib põhjustada 
aku plahvatamise ja peakomplekti kahjustada.

• 	Saate laadida peakomplekti laadijaga (müüakse eraldi).

• 	Kui kasutate toiteallikana midagi muud peale laadija, nt arvutit, võib laadimine 
toimuda madalama elektrivoolu tõttu aeglasemalt.

• 	Peakomplekti saab laadimise ajal kasutada, kuid aku täislaadimine võib kesta 
kauem.

• 	Laadimise ajal võib peakomplekt kuumeneda. See on normaalne ega tohiks 
peakomplekti kasutusiga või toimimist mõjutada. Kui aku muutub tavapärasest 
kuumemaks, võib akulaadija laadimise lõpetada.

• 	Kui peakomplekti ei saa korralikult laadida, viige see koos laadijaga Samsungi 
teeninduskeskusse.
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1 Avage laadimispesa kate. Ühendage peakomplekt USB-kaabli kaudu USB-
toiteadapteriga. Ühendage USB-toiteadapter pistikupesaga.

Laadija valesti ühendamine võib põhjustada peakomplektile tõsiseid kahjustusi. 
Väärkasutusest tingitud kahjustusi garantii ei kata.

2 Kui aku on täis, eemaldage kõigepealt USB-kaabel peakomplekti küljest ja seejärel arvuti 
küljest või pistikupesast.

Energia säästmiseks lülitage võtke laadija, kui te seda ei kasuta, pistikust välja. Laadijal 
ei ole toitelülitit, seega peate selle võtma kui te seda ei kasuta energia säästmiseks 
elektrikontaksits välja. Laadija peab laadimise ajal olema elektrikontakti läheduses ja 
lihtsalt ligipääsetav.

Peakomplekti sisse- ja väljalülitamine
Bluetooth-sidumisrežiim

Sisse

Väljas

Kui asute piirkonnas, kus traadita seadmete kasutamine on piiratud, nagu lennukid ja 
haiglad, järgige kõiki väljapandud hoiatusi ja volitatud isikute juhiseid.
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Ühendamine Bluetoothi kaudu

Bluetooth

Teave Bluetoothi kohta
Bluetooth on traadita tehnoloogia standard, mis kasutab erinevate seadmete lähiühenduseks 
sagedust 2,4 GHz. Selle kaudu saate teiste Bluetooth-seadmetega, nagu mobiilsideseadmed, 
arvutid, printerid ja muud digitaalsed kodumasinad, kaableid kasutamata ühenduse luua ja 
andmeid vahetada.

Märkused Bluetoothi kasutamise kohta
• 	Peakomplekti ja mõne teise seadme edukaks ühendamiseks asetage need üksteise 

lähedale.

• 	Veenduge, et peakomplekti ja teise Bluetooth-seadme omavaheline kaugus jääks 
Bluetooth-ühenduse tööraadiusesse (10 m). See vahemaa võib olenevalt seadmete 
kasutuskeskkonnast erineda.

• 	Veenduge, et peakomplekti ja ühendatud seadme vahel poleks takistusi, sh inimesi, 
seinu, nurkasid või aedasid.

• 	Ärge puudutage ühendatud seadme Bluetooth-antenni.

• 	Bluetooth kasutab sama sagedust kui mõned tööstuslikud, teaduslikud, meditsiinilised 
ja madala võimsusega tooted ning seda tüüpi toodete lähedal võib ühenduse loomisel 
häireid esineda.

• 	Mõned seadmed, eriti ettevõtte Bluetooth SIG testimata või heakskiiduta seadmed, ei 
pruugi selle peakomplektiga ühilduda.

• 	Ärge kasutage Bluetoothi funktsiooni ebaseaduslikel eesmärkidel (nt piraatfailide 
edastamiseks või ärilisel eesmärgil side ebaseaduslikult pealtkuulamiseks).
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Ühenduse loomine teiste seadmetega
See peakomplekt ühildub Bluetoothi toega seadmetega.

1  Peakomplekt  Libistage toitelülitit ikooni  suunas ja hoidke seda umbes kolm sekundit, 
et siseneda Bluetooth-sidumisrežiimi.

Kui lülitate peakomplekti esimest korda sisse, siseneb see automaatselt Bluetoothi 
sidumisrežiimi.

2  Muu seade  Aktiveerige Bluetooth ja otsige Bluetooth-seadmeid.

Lisateabe saamiseks vaadake teise seadme kasutusjuhendit.

3  Muu seade  Toksake loendis valikul Samsung U Flex (0000).

• 	Peakomplekti PIN-kood on neljakohaline sulgudes number, mis kuvatakse teise 
seadme Bluetoothi seadete kuval. Number erineb olenevalt peakomplektist.

• 	Kui seadmed on seotud, loovad hiljuti ühendatud seadmed peakomplekti 
sisselülitamisel sellega automaatselt ühenduse.

• 	Kui Bluetooth-ühendus katkeb või teine seade ei leia peakomplekti, kustutage 
seadme andmed teise seadme loendist. Seejärel proovige uuesti ühendada.

• 	Kui peakomplekt ei tööta korralikult, taaskäivitage see või proovige seadmed 
uuesti siduda.

• 	Bluetooth-ühenduse tööraadius ja helikvaliteet võivad olenevalt ühendatud 
seadmetest erineda.

Täiendavate seadmete ühendamine
Peakomplekti saab ühendada samal ajal kuni kahe Bluetoothi toega seadmega. Kui ühendate 
peakomplekti kahe seadmega, tuntakse primaarse seadmena ära viimasena ühendatud 
seade. Teine seade tuntakse ära sekundaarse seadmena.
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1 Ühendage peakomplekt Bluetoothi kaudu seadmega.

2 Libistage toitelülitit paremale ja hoidke seda umbes kolm sekundit, et siseneda 
Bluetoothi sidumisrežiimi.

Esimese seadme ühendus katkestatakse.

3 Ühendage peakomplekt teise seadmega.

4 Ühendage peakomplekt uuesti esimese seadmega esimese seadme Bluetoothi seadete 
ekraanilt.

See funktsioon ei pruugi olla osades seadmetes saadaval.

Seadmete ühenduse taastamine või 
katkestamine

Seadmete ühenduse taastamine
Kui Bluetooth-ühendus katkeb seadmete omavahelise kauguse tõttu, liigutage seadmed 
teatud aja jooksul üksteisele lähemale. Seadmed taastavad ühenduse automaatselt.

Kui Bluetooth-ühendus katkeb seadme rikke tõttu, sisenege ühendatud seadme Bluetoothi 
menüüsse, et seadmed uuesti siduda.

Seadmete ühenduse katkestamine
Libistage toitelülitit ikooni  suunas ja hoidke seda umbes kolm sekundit. Seejärel ühendus 
katkeb ja peakomplekt lülitub Bluetoothi sidumisrežiimi.

Ühenduse katkestamiseks võite peakomplekti ka välja lülitada. Kui lülitate peakomplekti 
uuesti sisse ja seadmed on üksteisest sobival kaugusel, loob peakomplekt automaatselt 
ühenduse viimati seotud seadmega.

Kui Bluetooth-ühendus katkestatakse valesti, võib kosta müra.
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Peakomplekti kasutamine

Peakomplekti kandmine
Peakomplekti kõrvaklappides on magnetid. Ameerika südameliit (American Heart 
Association) ning Suurbritannia ravimeid ja tervishoiutooteid reguleeriv agentuur 
(Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency) hoiatavad, et magnetid 
võivad mõjutada 15 cm ulatuses siirdatud südamestimulaatorite, kardioverterite, 
defibrillaatorite, insuliinipumpade ja muude elektrooniliste meditsiiniseadmete 
(ühiselt „meditsiiniseade“) tööd. Kui kasutate mõnda sellist meditsiiniseadet, siis ÄRGE 
KASUTAGE PEAKOMPLEKTI, KUI TE EI OLE SELLEKS ARSTIGA KONSULTEERINUD.

• 	Ärge hoidke peakomplekti magnetväljade lähedal. Magnetväljad võivad 
kahjustada magnetribakaarte, sealhulgas krediitkaardid, telefonikaardid, 
uksekaardid ja pardakaardid.

• 	Ärge painutage ega väänake peakomplekti.

• 	Ärge avaldage peakomplektile liigset survet.

• 	Ärge tõmmake peakomplekti osi liiga tugevalt.

Peakomplekti kandmine
Kandke peakomplekti ümber kaela ja pange kõrvaklapid kõrva.
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Kõrvaklappide ühendamine
Ühendage kõrvaklapid integreeritud magnetitega üksteise külge.

Peakomplekti kasutamine
Kui peakomplekt on ühendatud teise seadmega, saab kasutada erinevaid funktsioone.

Järgmised kirjeldused põhinevad Samsungi mobiilsideseadmel, milles töötab 
Android 5.0. Olenevalt ühendatud seadmest ei pruugi mõned funktsioonid saadaval 
olla.

Kõnefunktsioonid

Kõnele vastamine
Kui peakomplekti kasutamise ajal saabub kõne, kõlab helisignaal ja peakomplekt väriseb. 
Kõnele vastamiseks vajutage esitamisnuppu.

• 	Kui peakomplekt on ühendatud kahe seadmega ja mõlemasse saabub samal ajal 
kõne, on peakomplekt ühendatud seadmega, millele saabub kõne esimesena.

• 	Multimeediumifaili esitamine ühes seadmes ei takista kõnedele vastamist teises 
seadmes.
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Kõnest keeldumine
Hoidke esitamisnuppu üks sekund all.

Helitugevuse reguleerimine
Vajutage helitugevuse nuppu.

Heliväljundi muutmine
Kasutage ühendatud seadme kõnefunktsioone, et lülitada kõne heli peakomplektist 
seadmesse või vastupidi.

Kõne lõpetamine
Vajutage esitamisnuppu.

Multimeediumifailide esitamine
Meediumisisu, nagu muusika ja videod, taasesitust saab juhtida esitamisnupuga.

Multimeediumifaili esitamine ja esituse peatamine
Vajutage esitamisnuppu. Ühendatud seadme vaikemuusikarakenduses hakatakse esitama 
automaatselt viimati esitatud muusikafaili.

Vajutage taasesituse ajal esitamisnuppu, et taasesitus peatada. Taasesituse jätkamiseks 
vajutage uuesti esitamisnuppu.

Kui kaks ühendatud seadet esitavad multimeediumifaile samal ajal, esitab 
peakomplekt faili seadmest, mis alustas faili esitamist esimesena. Parasjagu esitatava 
faili peatamisel hakatakse automaatselt esitama teises seadmes esitatavat faili.

Järgmise multimeediumifaili esitamine
Hoidke helitugevuse nuppu (–) taasesituse ajal all, et esitada järgmist faili.

Eelmise multimeediumifaili esitamine
Hoidke helitugevuse nuppu (+) taasesituse ajal all, et esitada eelmist faili.

Helitugevuse reguleerimine
Vajutage helitugevuse nuppu.
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Rakenduse Samsung Level kasutamine
Laadige ühendatud seadmesse Google’i Play poest või Galaxy Appsist alla rakendus Samsung 
Level. Rakenduse kaudu saate vaadata aku laetuse taset ja reguleerida helitugevust. Lisaks 
saate seadistada peakomplekti andma häälteate või värinaga teada ühendatud seadmesse 
saabunud teavitustest. Lisateabe saamiseks vaadake rakenduse spikrimenüüd.

Rakendus Samsung Level ühildub Samsungi mobiilsideseadmetega, mis kasutavad 
Androidi operatsioonisüsteemi 4.2.2 või uuemat versiooni. Olenevalt ühendatud 
seadmest või operatsioonisüsteemist võivad mõned funktsioonid erineda või need ei 
pruugi peakomplektis töötada.

Aktiivnupu kasutamine
Kui vajutate aktiivnuppu esimest korda, käivitatakse automaatselt hääletuvastuse rakendus, 
nagu Bixby või S Voice.

Vajutage kohandatud funktsioonide käivitamiseks aktiivnuppu.

Vajutage ja hoidke all aktiveerimise nuppu, et käivitada hääletuvastuse rakendus, näiteks 
Bixby või S Voice.

Kui rakendust Bixby või S Voice ei ole installitud, käivitatakse hääletuvastuse 
vaikerakendus.

Rakenduses Samsung Level saate määrata aktiivnupu aktiveerima erinevaid funktsioone, 
nagu Kell, Taimer, S Health või Helisalvesti.

Helisalvesti on aktiveerimisnupu menüüs saadaval ainult Samsungi 
mobiilsideseadmete puhul. Kui helisalvesti ei ole aktiveerimisnupu menüüs nähtav, 
uuendage helisalvesti uusimale versioonile, kasutades Galaxy Appsi või Play Store’i.

Seadme värskendamine
Seadme tarkvara saab värskendada uusimale versioonile.

Õhu kaudu värskendamine
Seadme tarkvara saab värskendada uusimale versioonile püsivara õhu kaudu (FOTA) 
värskendamisega.

Toksake rakenduses Samsung Level valikul Veel → Teave seadme Samsung U Flex kohta → 
Värskenda tarkvara (Samsung U Flex) → OK.



14
Eesti

Lisa

Tõrkeotsing
Enne Samsungi hoolduskeskuse poole pöördumist proovige järgmisi lahendusi.

Peakomplekt ei lülitu sisse
Kui aku on täiesti tühi, siis peakomplekt ei lülitu sisse. Enne peakomplekti sisselülitamist 
laadige aku täiesti täis.

Peakomplekti töö hangub
Kui peakomplekti heliesituses tekib probleeme, nt hangumist või moonutusi, lülitage 
peakomplekt välja ja seejärel uuesti sisse.

Kui peakomplekt ei reageeri endiselt, katkestage Bluetooth-ühendus ja looge see uuesti. 
Selleks libistage toitelülitit ikooni  suunas ja hoidke seda umbes kolm sekundit, et siseneda 
Bluetoothi sidumisrežiimi. Kui peakomplekt siseneb Bluetoothi sidumisrežiimi, ühendage 
seadmed uuesti ja kontrollige peakomplekti toimimist.

Kui probleem ei lahene, võtke ühendust Samsungi hoolduskeskusega.

Aku laadimine ei toimu korralikult (Samsungi heakskiiduga laadijate 
puhul)
Veenduge, et laadija oleks korralikult ühendatud.

Kui probleem ei lahene, võtke ühendust Samsungi hoolduskeskusega.
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Teine Bluetooth-seade ei leia peakomplekti
• 	Veenduge, et peakomplekt oleks Bluetoothi sidumisrežiimis.

• 	Taaskäivitage peakomplekt ja otsige seda uuesti.

• 	Veenduge, et peakomplekti ja teise Bluetooth-seadme omavaheline kaugus jääks 
Bluetooth-ühenduse tööraadiusesse (10 m).

Kui nende näpunäidete abil ei õnnestu probleemi lahendada, võtke ühendust Samsungi 
teeninduskeskusega.

Peakomplekt ei loo ühendust teise Bluetooth-seadmega
• 	Veenduge, et peakomplekti ja teise Bluetooth-seadme omavaheline kaugus jääks 

Bluetooth-ühenduse maksimaalsesse tööraadiusesse (10 m).

• 	Katkestage ühendatavas seadmes ühendus kõigi seotud seadmetega ja proovige uuesti 
ühendada.

Bluetooth-ühendus katkeb sageli
• 	Kui seadmete vahel esineb takistusi, siis võib töötamisala olla väiksem.

• 	Veenduge, et peakomplekti ja teise Bluetooth-seadme omavaheline kaugus jääks 
Bluetooth-ühenduse maksimaalsesse tööraadiusesse (10 m).

• 	Peakomplekti kasutamisel koos teiste Bluetooth-seadmetega võivad ühendust mõjutada 
elektromagnetlained. Kasutage peakomplekti keskkonnas, kus on vähem traadita 
seadmeid.

Teiste kõne ei ole kuulda
Reguleerige seadme helitugevust.

Heli kajab kõne ajal
Reguleerige helitugevust helitugevuse nupuga või liikuge teise kohta.
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Teine kõnes osaleja ei kuule teid
• 	Veenduge, et telefoni sisseehitatud mikrofon poleks millegagi kaetud.

• 	Veenduge, et mikrofon on suu lähedal.

Helikvaliteet on kehv
• 	Traadita võrgu teenused võidakse teenusepakkuja võrguga seotud probleemide tõttu 

keelata. Hoidke peakomplekti elektromagnetlainetest eemal.

• 	Veenduge, et peakomplekti ja teise Bluetooth-seadme omavaheline kaugus jääks 
Bluetooth-ühenduse maksimaalsesse tööraadiusesse (10 m).

• 	Olenevalt ühendatud seadme helitugevusest võite kogeda helitugevuses langusi või 
müra. Selle vältimiseks reguleerige ühendatud seadme heli õigeks.

Peakomplekt töötab juhendis kirjeldatust erinevalt
• 	Olenevalt ühendatud seadmest võivad kasutatavad funktsioonid erineda.

• 	Teatud funktsioone ei saa kasutada, kui kaks seadet on ühendatud peakomplektiga samal 
ajal.

Aku tühjeneb kiiremini kui algselt
• 	Peakomplekti või aku kokkupuutel väga madalate või kõrgete temperatuuridega võib 

aku mahutavus väheneda.

• 	Aku on kuluosa ja selle mahutavus väheneb aja jooksul.

Aku eemaldamine
• 	Aku eemaldamiseks võtke ühendust volitatud teeninduskeskusega. 

Aku eemaldamise juhiste saamiseks külastage veebilehte  
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Ohutuse tagamiseks ei tohi te ise akut eemaldada. Valesti eemaldatud aku võib 
kahjustada akut ennast ja seadet, tekitada vigastusi ja/või muuta seadme ohtlikuks.

• 	Samsung ei vastuta mistahes vigastuste või kahjude eest (ei lepinguliselt ega kaudselt, 
sealhulgas hooletus) mis võivad tekkida käesolevate hoiatuste ja juhiste täpselt järgimata 
jätmisest. Samsung vastutab üksnes surmajuhtumite või vigastuste eest, mille on 
põhjustanud Samsungi enda hooletus.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Lees dit eerst
Lees voor een veilig en correct gebruik deze gebruiksaanwijzing goed door voordat u het 
apparaat gebruikt.

• 	De afbeeldingen kunnen afwijken van het eigenlijke product. Wijzigingen in inhoud 
voorbehouden.

• 	Controleer voordat u de headset gebruikt of deze compatibel is met uw apparaat.

Instructiepictogrammen

Waarschuwing: situaties die letsel kunnen veroorzaken bij u of anderen

Let op: situaties die schade aan het apparaat of andere apparatuur kunnen 
veroorzaken

Opmerking: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie



2
Nederlands

Aan de slag

Inhoud van de verpakking
Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

• 	Headset

• 	Oordopjes (3 sets, S/M/L)

• 	USB-kabel

• 	Snelstartgids

• 	Welke onderdelen bij het apparaat worden geleverd en welke accessoires 
beschikbaar zijn, is afhankelijk van uw regio of serviceprovider.

• 	De meegeleverde artikelen zijn speciaal voor dit apparaat ontworpen en zijn 
mogelijk niet geschikt voor andere apparaten.

• 	Afbeeldingen en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder 
voorafgaande kennisgeving.

• 	Extra accessoires zijn te koop bij de plaatselijke Samsung-dealer. Controleer of ze 
compatibel zijn met het apparaat voordat u ze aanschaft.

• 	Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde accessoires. Het gebruik van niet-
goedgekeurde accessoires kan prestatieproblemen en defecten veroorzaken die 
niet door de garantie worden gedekt.

• 	De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijziging en is volledig 
afhankelijk van de fabrikanten. Raadpleeg de Samsung-website voor meer 
informatie over beschikbare accessoires.
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Overzicht

Rechteroortelefoon

Volume (-) knop

Meldingslampje

Hoofdband

Volume (+) knop

Linkeroortelefoon

Aan/uit-schakelaar

Microfoon

Laderpoort

Magneetsluiting
Actieknop

Afspeelknop

Afdekking laderpoort

Magneetsluiting
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Knoppen en functies

Namen Functie

Aan/uit-
schakelaar

• 	Schuiven om de headset in of uit te schakelen.

• 	Schuif de knop naar  en houd de knop ongeveer drie seconden 
ingedrukt om de Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen.

Afspeelknop

• 	Druk op deze knop om multimediabestanden af te spelen of te 
pauzeren.

• 	Als er een oproep binnenkomt, drukt u op deze knop om de 
oproep te beantwoorden of beëindigen.

• 	Als er een oproep binnenkomt, houdt u de knop één seconde 
ingedrukt om de oproep te weigeren.

Volumeknoppen

• 	Druk hierop om het volume te regelen tijdens een gesprek of het 
afspelen van media.

• 	Houd de Volumeknop (-) ingedrukt om naar het volgende bestand 
te gaan tijdens het afspelen van mediabestanden.

• 	Houd de Volumeknop (+) ingedrukt om naar het vorige bestand te 
gaan tijdens het afspelen van media.

• 	Houd de Volumeknoppen (+ en -) tegelijk ongeveer een seconde 
ingedrukt om de trilfunctie aan of uit te zetten.

Actieknop

• 	Druk op de knop om de aangepaste functies te starten. U kunt de 
aangepaste functies instellen in Samsung Level.

• 	Ingedrukt houden om een spraakherkenningstoepassing zoals 
Bixby of S Voice te starten.

Meldingslampje
Via het meldingslampje ziet u de status van de headset.

Status Kleur

Telefoon aanzetten • 	Knippert driemaal in het blauw

Telefoon uitzetten • 	Knippert driemaal rood
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Status Kleur

Bluetooth-
koppelingsmodus

• 	Knippert rood, groen en blauw

Verbonden via 
Bluetooth

• 	Knippert snel driemaal blauw

Inkomende oproep • 	Knippert blauw

Opladen • 	Brandt rood

Volledig opgeladen • 	Brandt groen

Tijdens gebruik of 
in de slaapmodus

• 	Uit

De batterij opladen
Laad de batterij op vóór het eerste gebruik van de headset of wanneer de headset lange tijd 
niet is gebruikt.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde laders (meer dan 5 V / 700 mA) en 
kabels. Bij gebruik van niet-goedgekeurde opladers bestaat het risico dat de batterij 
ontploft of dat de headset schade oploopt.

• 	U kunt de headset opladen met behulp van de oplader (afzonderlijk verkocht).

• 	Als u een andere voedingsbron dan de oplader gebruikt, bijvoorbeeld een 
computer, kan dit leiden tot een langere laadtijd omdat het vermogen lager is.

• 	De headset kan tijdens het opladen worden gebruikt, maar het kan langer duren 
om de batterij helemaal op te laden.

• 	Tijdens het laden kan de headset warm worden. Dit is normaal en is niet van 
invloed op de levensduur of prestaties van de headset. Als de batterij te heet 
wordt, stopt de oplader mogelijk met laden.

• 	Als de headset niet goed oplaadt, kunt u met de headset en de oplader naar een 
Samsung-servicecenter gaan.
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1 Open het deksel van de laderpoort. Sluit de headset met de USB-kabel aan op de USB-
adapter. Steek de stekker van de USB-voedingsadapter in het stopcontact.

Als u de oplader onjuist aansluit, kan dit aanzienlijke schade aan de headset 
veroorzaken. Schade veroorzaakt door incorrect gebruik wordt niet gedekt door de 
garantie.

2 Wanneer de headset volledig is opgeladen, verwijdert u de USB-kabel eerst uit de 
headset en vervolgens uit de computer of het stopcontact.

Om stroom te besparen moet u de oplader loskoppelen wanneer u deze niet 
gebruikt. De oplader beschikt niet over een aan/uit-schakelaar. U moet daarom 
de oplader loskoppelen van het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt, om te 
voorkomen dat u energie verspilt. De oplader moet in de buurt van het stopcontact 
blijven tijdens het opladen en moet eenvoudig te bereiken zijn.

De headset in- en uitschakelen
Bluetooth-koppelingsmodus

Aan

Uit

Volg alle waarschuwingen en instructies van geautoriseerd personeel op plaatsen 
waar het gebruik van draadloze apparatuur is beperkt, zoals vliegtuigen en 
ziekenhuizen.
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Verbinding via Bluetooth

Bluetooth

Over Bluetooth
Bluetooth is een draadloze technologiestandaard die gebruik maakt van de frequentie 
2.4 GHz om diverse apparaten op korte afstand te verbinden. Het kan een verbinding tot 
stand brengen en gegevens uitwisselen met andere Bluetooth-apparaten zoals mobiele 
apparaten, computers, printers en andere digitale huishoudapparaten, zonder deze met 
kabels te verbinden.

Opmerkingen bij het gebruik van Bluetooth
• 	Om problemen te voorkomen wanneer u verbinding maakt tussen uw headset en een 

ander apparaat, plaatst u de apparaten dicht bij elkaar.

• 	Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het 
Bluetooth-bereik bevinden (10 m). De afstand kan verschillen afhankelijk van de 
omgeving waarin de apparaten worden gebruikt.

• 	Zorg dat er geen obstakels tussen de headset en een verbonden apparaat staan, inclusief 
lichamen, muren, hoeken of hekken.

• 	Raak de Bluetooth-antenne van een verbonden apparaat niet aan.

• 	Bluetooth gebruikt dezelfde frequentie als producten met een laag vermogen en 
sommige industriële, wetenschappelijke en medische producten, en daarom kan er 
interferentie optreden wanneer verbinding wordt gemaakt in de buurt van dit soort 
producten.

• 	Sommige apparaten, vooral apparaten die niet door Bluetooth SIG zijn getest of 
goedgekeurd, zijn mogelijk niet compatibel met de headset.

• 	Gebruik de Bluetooth-functie niet voor illegale doeleinden (bijvoorbeeld het illegaal 
kopiëren van bestanden of het illegaal aftappen van communicatie voor commerciële 
doeleinden).
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Koppelen aan andere apparaten
Deze headset is geschikt voor Bluetooth-apparaten.

1  Headset  Schuif de stroomschakelaar naar  en houd hem ongeveer drie seconden 
ingedrukt om de Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen.

Wanneer u de headset voor de eerste keer inschakelt, wordt de Bluetooth-
koppelingsmodus automatisch geactiveerd.

2  Ander apparaat  Activeer de Bluetooth-functie en zoek naar Bluetooth-apparaten.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het andere apparaat voor meer informatie.

3  Ander apparaat  Tik op Samsung U Flex (0000) in de lijst.

• 	De pincode voor de headset is het getal uit vier cijfers dat op het Bluetooth-
instellingenscherm van het andere apparaat tussen haakjes wordt weergegeven. 
Het getal verschilt afhankelijk van de headset.

• 	Wanneer apparaten zijn gekoppeld, worden recent verbonden apparaten 
automatisch verbonden met uw headset wanneer u deze aanzet.

• 	Als de Bluetooth-verbinding mislukt of een ander apparaat de headset niet kan 
vinden, verwijdert u de informatie over het apparaat uit de lijst van het andere 
apparaat. Maak vervolgens opnieuw verbinding.

• 	Als de headset niet goed werkt, zet u de headset uit en weer aan of koppelt u de 
apparaten opnieuw.

• 	Het bereik en de geluidskwaliteit van de Bluetooth-verbinding kunnen verschillen 
afhankelijk van de verbonden apparaten.
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Extra apparaten verbinden
De headset kan maximaal twee apparaten die Bluetooth ondersteunen tegelijkertijd 
verbinden. Als u de headset verbindt met twee apparaten, wordt het laatste apparaat dat 
u verbindt herkend als het primaire apparaat. Het andere apparaat wordt herkend als het 
secundaire apparaat.

1 Sluit de headset via Bluetooth aan op een apparaat.

2 Schuif de stroomschakelaar naar rechts en houd deze ongeveer drie seconden ingedrukt 
om de Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen.

De verbinding met het eerste apparaat wordt verbroken.

3 Sluit de headset aan op een tweede apparaat.

4 Maak verbinding tussen de headset en het eerste apparaat via het scherm voor 
Bluetooth-instellingen op het eerste apparaat.

Deze functie wordt op sommige apparaten mogelijk niet ondersteund.
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Verbinding met de apparaten maken of 
verbreken

Opnieuw verbinding met de apparaten maken
Als de Bluetooth-verbinding wordt verbroken omdat de afstand tussen de apparaten te 
groot is, brengt u de apparaten binnen een bepaalde periode dichter bij elkaar. De apparaten 
maken dan automatisch opnieuw verbinding.

Als de Bluetooth-verbinding wordt verbroken omdat een apparaat niet goed werkt, opent u 
het Bluetooth-menu op het verbonden apparaat om de headset opnieuw te koppelen.

De verbinding met de apparaten verbreken
Schuif de stroomschakelaar naar  en houd deze ongeveer drie seconden ingedrukt. 
Vervolgens wordt de verbinding verbroken en schakelt de headset over op de Bluetooth-
koppelingsmodus.

U kunt ook de verbinding verbreken door de headset uit te schakelen. Als u de headset weer 
aanzet en de apparaten binnen het bereik zijn, maakt de headset automatisch verbinding 
met het meest recent gekoppelde apparaat.

Er kan ruis optreden als de Bluetooth-verbinding niet goed wordt verbroken.
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De headset gebruiken

De headset dragen
De headset bevat magneten in de oordopjes. De American Heart Association (US) 
en de Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (UK) waarschuwen 
er allebei voor dat magneten de werking kunnen beïnvloeden van geïmplanteerde 
pacemakers, cardioverters, defibrillatoren, insulinepompen of andere elektrische 
medische apparaten (samen "Medisch apparaat" genoemd) binnen een afstand van 
15 cm. Als u een van deze medische apparaten gebruikt, GEBRUIK DE HEADSET DAN 
NIET ZONDER UW ARTS TE RAADPLEGEN.

• 	Bewaar de headset niet in de buurt van magnetische velden. Kaarten met 
magnetische strips, waaronder credit cards, telefoonkaarten, bankpasjes en OV-
kaarten kunnen beschadigd raken door magnetische velden.

• 	Buig of draai de headset niet overmatig.

• 	Oefen niet te veel kracht uit op de headset.

• 	Trek niet te hard aan onderdelen van de headset.

De headset dragen
Draad de headset om uw nek en doe de oortelefoons in uw oren.
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De oortelefoons aansluiten
Plaats de oortelefoons op elkaar met de ingebouwde magneten.

De headset gebruiken
Er zijn verschillende functies beschikbaar wanneer de headset is verbonden met een ander 
apparaat.

De volgende beschrijvingen zijn gebaseerd op een mobiel apparaat van Samsung 
met Android 5.0. Sommige functies zijn mogelijk niet beschikbaar. Dit is afhankelijk 
van het verbonden apparaat.

Oproepfuncties

Oproep aannemen
Als er een oproep binnenkomt wanneer u de headset draagt, piept en trilt de headset. Druk 
op de Playknop om de oproep te beantwoorden.

• 	Wanneer de headset is verbonden met twee apparaten en beide apparaten 
ontvangen tegelijk een oproep, wordt de headset verbonden met het apparaat dat 
als eerste de oproep ontvangt.

• 	Wanneer u een multimediabestand afspeelt op het ene apparaat, kunt u alsnog 
oproepen op het andere apparaat beantwoorden.
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Oproep weigeren
Houd de Playknop een seconde ingedrukt.

Volume aanpassen
Druk op de Volumeknop.

Geluidsuitvoer overschakelen
Gebruik de oproepfuncties van het verbonden apparaat om het geluid van de oproep over te 
schakelen van de headset naar het apparaat.

Oproep beëindigen
Druk op de Playknop.

Multimediabestanden afspelen
Bedien het afspelen van media, zoals muziek en video's, via de Playknop.

Een multimediabestand afspelen en pauzeren
Druk op de Playknop. Het meest recent afgespeelde muziekbestand wordt automatisch 
afgespeeld in de standaard muziek-app op het verbonden apparaat.

Tijdens het afspelen drukt u op de Playknop om het afspelen te pauzeren. U kunt het afspelen 
hervatten door weer op de Playknop te drukken.

Wanneer twee verbonden apparaten tegelijk multimediabestanden afspelen, 
speelt de headset het geluid af van het apparaat dat als eerste begon met afspelen. 
Wanneer u het bestand dat wordt afgespeeld pauzeert, wordt het bestand op het 
andere apparaat automatisch op de headset afgespeeld.

Naar het volgende multimediabestand gaan
Houd de Volumeknop (-) ingedrukt om naar het volgende bestand te gaan tijdens het 
afspelen.

Naar het vorige multimediabestand gaan
Houd de Volumeknop (+) ingedrukt om naar het vorige bestand te gaan tijdens het afspelen.

Volume aanpassen
Druk op de Volumeknop.
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Samsung Level gebruiken
Op het verbonden apparaat downloadt u de app Samsung Level via de Google Play Store of 
Galaxy Apps. Met de app kunt u het batterijniveau controleren en het volume aanpassen. U 
kunt ook instellen dat de headset u een melding geeft via de spraakfunctie of trilt wanneer u 
meldingen hebt op het verbonden apparaat. Meer informatie vindt u in het Help-menu van 
de app.

De app Samsung Level is geschikt voor mobiele apparaten van Samsung met het 
besturingssysteem Android 4.2.2 of nieuwer. Sommige functies kunnen variëren of 
werken mogelijk niet op uw headset afhankelijk van het verbonden apparaat of het 
besturingssysteem.

De Actieknop gebruiken
Wanneer u de eerste keer op de Actieknop drukt, wordt er automatisch een applicatie voor 
stemherkenning gestart, bijvoorbeeld Bixby of S Voice.

Druk op de Actieknop om de aangepaste functies te starten.

Houd de Actief-knop ingedrukt om een spraakherkenningstoepassing zoals  Bixby of S Voice 
te starten.

Als Bixby of S Voice niet zijn geïnstalleerd, wordt de standaard applicatie voor 
stemherkenning gestart.

Met Samsung Level, kunt u de Actieknop instellen om verschillende functies te activeren 
zoals Klok, Timer, S Health of Spraakrecorder.

De Spraakrecorder in het menu Actieve toets is alleen beschikbaar voor mobiele 
apparaten van Samsung. Als de Spraakrecorder niet wordt weergegeven in het menu 
Actieve toets, werkt u de spraakrecorder bij met de nieuwste versie via Galaxy Apps of 
de Play Store.

Het apparaat bijwerken
Het mobiele apparaat kan worden bijgewerkt met de nieuwste software.

Draadloos bijwerken
Het apparaat kan direct worden bijgewerkt met de nieuwste software via de service Firmware 
Over-The-Air (FOTA).

Tik op Meer → Over Samsung U Flex → Samsung U Flex-software bijwerken → OK in 
Samsung Level.
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Bijlage

Problemen oplossen
Voordat u contact opneemt met een Samsung Servicecenter, probeert u de volgende 
oplossingen.

U kunt de headset niet aanzetten
Wanneer de batterij helemaal leeg is, kunt u de headset niet aanzetten. Laad de batterij 
helemaal op voordat u de headset aanzet.

De headset loopt vast
Als u problemen ondervindt met het geluid van de headset, bijvoorbeeld vastlopen of 
vervorming, probeert u dit op te lossen door de headset uit en weer aan te zetten.

Als de headset nog steeds niet reageert, verbreekt u de Bluetooth-verbinding en maakt u 
de verbinding opnieuw. Om dit te doen schuift u de stroomschakelaar naar  en houdt u 
deze ongeveer drie seconden ingedrukt om de Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen. 
Wanneer de headset de Bluetooth-koppelingsmodus wordt gezet, maakt u weer verbinding 
met de apparaten en controleert u of de headset goed werkt.

Als het probleem niet is opgelost, neemt u contact op met het Samsung Servicecenter.

De batterij wordt niet goed opgeladen (Voor opladers die door 
Samsung zijn goedgekeurd)
Zorg dat de oplader goed is aangesloten.

Als het probleem niet is opgelost, neemt u contact op met het Samsung Servicecenter.
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Een ander Bluetooth-apparaat kan uw headset niet vinden
• 	Zorg dat uw headset in de Bluetooth-koppelingsmodus staat.

• 	Start uw headset opnieuw op en zoek opnieuw naar de headset.

• 	Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het 
Bluetooth-bereik bevinden (10 m).

Als het probleem niet kan worden opgelost met de bovenstaande tips, neemt u contact op 
met een Samsung Servicecenter.

Uw headset kan geen verbinding maken met een ander Bluetooth-
apparaat
• 	Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het maximale 

Bluetooth-bereik bevinden (10 m).

• 	Op het apparaat waarmee u verbinding wilt maken, verbreekt u de verbinding met alle 
gekoppelde apparaten en probeert u opnieuw verbinding te maken.

De Bluetooth-verbinding wordt vaak verbroken
• 	Als er voorwerpen tussen de apparaten staan, is het mogelijk dat de afstand waarop de 

apparaten kunnen communiceren, afneemt.

• 	Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het maximale 
Bluetooth-bereik bevinden (10 m).

• 	Wanneer u de headset gebruikt met andere Bluetooth-apparaten, kan de verbinding 
worden beïnvloed door elektromagnetische golven. Gebruik de headset in omgevingen 
waarin minder draadloze apparaten aanwezig zijn.

U kunt anderen niet horen spreken
Pas het volume van het apparaat aan.

Het geluid geeft een echo tijdens de oproep
Pas het volume aan door op de Volumeknop te drukken of ga naar een ander gebied.
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Anderen kunnen u niet horen tijdens een gesprek
• 	Controleer of de ingebouwde microfoon niet wordt afgedekt.

• 	Zorg ervoor dat u de microfoon dicht bij uw mond houdt.

Geluidskwaliteit is slecht
• 	Draadloze netwerkservices zijn mogelijk uitgeschakeld vanwege problemen 

met het netwerk van de serviceprovider. Zorg dat u de headset uit de buurt van 
elektromagnetische golven houdt.

• 	Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het maximale 
Bluetooth-bereik bevinden (10 m).

• 	Mogelijk wordt het volume lager of hoort u ruis, afhankelijk van het volume van het 
verbonden apparaat. Om dit te vermijden, wijzigt u het geluid van het verbonden 
apparaat.

De headset werkt anders dan de beschrijving in de handleiding
• 	Welke functies beschikbaar zijn, is afhankelijk van het verbonden apparaat.

• 	Sommige functies kunnen niet worden gebruikt als er twee apparaten tegelijk zijn 
verbonden met de headset.

De batterij gaat sneller leeg dan na de aankoop
• 	Wanneer u de headset of batterij blootstelt aan zeer koude of warme temperaturen, kan 

het vermogen van de batterij verminderen.

• 	De batterij is een verbruiksartikel en het vermogen wordt na verloop van tijd kleiner.
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De batterij verwijderen
• 	Als u de batterij wilt verwijderen, neemt u contact op met een goedgekeurd 

servicecenter. Ga naar www.samsung.com/global/ecodesign_energy voor instructies 
voor het verwijderen van de batterij.

• 	Voor uw eigen veiligheid mag u niet proberen om de batterij zelf te verwijderen. Als 
de batterij niet correct wordt verwijderd, kan dit schade aan de batterij en het apparaat 
veroorzaken, persoonlijk letsel veroorzaken en/of ervoor zorgen dat het apparaat niet 
meer veilig is.

• 	Samsung is niet aansprakelijk voor enige schade of verlies (noch contractueel, noch uit 
onrechtmatige daad, inclusief nalatigheid) die kan voortvloeien uit het niet nauwkeurig 
volgen van deze waarschuwingen en instructies, tenzij de dood of persoonlijk letsel is 
veroorzaakt door nalatigheid van Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Auteursrecht
Auteursrecht © 2017 Samsung Electronics

Deze handleiding wordt beschermd door internationale auteursrechtwetgeving.

Geen enkel deel van deze handleiding mag zonder de voorafgaande schriftelijke 
toestemming van Samsung Electronics worden gereproduceerd, gedistribueerd, vertaald of 
in welke vorm of op welke wijze dan ook worden overgedragen, hetzij elektronisch, hetzij 
mechanisch, inclusief door middel van fotokopie of opslag in een gegevensopslagsysteem.

Handelsmerken
• 	SAMSUNG en het SAMSUNG-logo zijn geregistreerde handelsmerken van Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® is overal ter wereld een gedeponeerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc.

• 	Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn eigendom van de respectieve 
eigenaars.

* Drukfouten voorbehouden.
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Läs detta först
Läs denna handbok innan du använder enheten för att använda den på ett säkert och korrekt 
sätt.

• 	Bilderna kan skilja sig från den faktiska produkten. Innehållet kan ändras utan föregående 
meddelande.

• 	Innan du använder headsetet bör du säkerställa att det är kompatibelt med din enhet.

Insturktionsikoner

Varning: situationer som kan leda till personskador för dig eller någon annan.

Aktsam: situationer som kan leda till skador på enheten eller annan utrustning.

Obs: kommentarer, användningstips eller tilläggsinformation.
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Komma igång

Förpackningens innehåll
Kontrollera att förpackningen innehåller följande:

• 	Headset.

• 	Hörlurskuddar (3 uppsättningar, S/M/L).

• 	USB-kabel.

• 	Snabbstartsguide.

• 	Förpackningens innehåll och tillgängliga tillbehör kan variera mellan olika länder 
och leverantörer.

• 	De medföljande tillbehören är endast utformade för den här enheten och kanske 
inte är kompatibla med andra enheter.

• 	Tillbehör och specifikationer kan ändras utan föregående meddelande.

• 	Du kan köpa fler tillbehör hos din lokala Samsungåterförsäljare. Kontrollera att de 
är kompatibla med enheten före köpet.

• 	Använd endast tillbehör som har godkänts av Samsung. Om du använder tillbehör 
som inte är godkända kan detta orsaka prestandaproblem och funktionsfel som 
inte täcks av garantin.

• 	Tillgängligheten till tillbehören kan förändras, vilket beror helt och hållet på 
tillverkarna. Mer information om tillgängliga tillbehör finns på Samsungs 
webbplats.



Komma igång

3
Svenska

Enhetens utseende

Höger hörlur

Volymknapp (-)

Meddelandelampa

Nackband

Volymknapp (+)

Vänster hörlur

Strömreglage

Mikrofon

Laddarport

Fästmagnet
Aktiv knapp

Spela-knapp

Lock till laddarporten

Fästmagnet
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Knappar och funktioner

Namn Funktion

Strömreglage
• 	Skjut strömreglaget för att slå på eller av headsetet.

• 	Skjut mot  och håll in i ca tre sekunder för att aktivera Bluetooth-
sammankopplingsläget.

Spela-knapp

• 	Tryck för att spela upp eller pausa multimediefiler.

• 	När du får ett inkommande samtal trycker du på knappen för att 
besvara eller avsluta samtalet.

• 	När du får ett inkommande samtal håller du ned knappen i en 
sekund om du vill avvisa samtalet.

Volymknappar

• 	Tryck för att ställa in volymen under ett samtal eller 
medieuppspelning.

• 	Håll knappen Volym (-) intryckt för att hoppa till nästa fil under 
medieuppspelning.

• 	Håll knappen Volym (+) intryckt för att hoppa till föregående fil 
under medieuppspelning.

• 	Håll volymknapparna (+ och -) intryckta samtidigt i ca en sekund 
för att slå på eller av vibrationsfunktionen.

Aktiv knapp

• 	Tryck för att starta de anpassade funktionerna. Du kan ställa in de 
anpassade funktionerna i Samsung Level.

• 	Håll nedtryckt för att starta ett röstigenkänningsprogram som 
Bixby eller S Voice.

Meddelandelampa
Meddelandelampan upplyser dig om headsetets status.

Status Färg

Slå på • 	Blinkar blått tre gånger

Stänga av • 	Blinkar rött tre gånger

Bluetooth-
sammankopplingsläge

• 	Blinkar rött, grönt och blått

Anslutet via Bluetooth • 	Blinkar snabbt blått tre gånger
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Status Färg

Inkommande samtal • 	Blinkar blått

Laddar • 	Lyser rött

Fulladdad • 	Lyser grönt

Under användning eller i 
viloläge

• 	Av

Ladda batteriet
Ladda batteriet innan du använder headsetet för första gången eller om headsetet har stått 
oanvänt under längre perioder.

Använd endast laddare och kablar som har godkänts av Samsung (över 5 V, 700 mA). 
Laddare som inte är godkända kan göra att batteriet exploderar eller att headsetet 
skadas.

• 	Du kan ladda headsetet med laddaren (säljs separat).

• 	Om du använder en annan strömkälla än laddaren, t.ex. en dator, kan det leda till 
en långsammare laddningshastighet på grund av lägre ström.

• 	Headsetet kan användas medan det laddas, men det kan ta längre tid att ladda 
upp batteriet helt.

• 	Under laddningen kan headsetet värmas upp. Det är normalt och ska inte påverka 
headsetets livslängd eller prestanda. Om batteriet blir varmare än vanligt kan 
laddaren sluta ladda.

• 	Om headsetet inte laddas som det ska tar du med det och laddaren till ett av 
Samsungs servicecenter.



Komma igång

6
Svenska

1 Öppna locket till laddarporten. Anslut headsetet till USB-strömadaptern med USB-kabeln. 
Anslut USB-strömadaptern till ett vägguttag.

Om du ansluter laddaren felaktigt kan headsetet skadas. Skador som uppkommer 
genom felaktig användning omfattas inte av garantin.

2 Efter att laddningen avslutats kopplar du först bort USB-kabeln från headsetet och 
kopplar sedan ur den från datorn eller eluttaget.

Koppla ur laddaren när den inte används för att spara energi. Laddaren har ingen 
strömbrytare, så du måste koppla ur laddaren från eluttaget när den inte används för 
att undvika att slösa med ström. Laddaren ska vara nära eluttaget under laddningen 
och lätt att komma åt under laddningen.

Sätta på och stänga av headsetet
Bluetooth-sammankopplingsläge

På

Av

Följ alla varningsskyltar och anvisningar på platser där det kan vara förbjudet att 
använda trådlös utrustning, till exempel på flygplan och sjukhus.



7
Svenska

Ansluta via Bluetooth

Bluetooth

Om Bluetooth
Bluetooth är en trådlös teknisk standard som använder en frekvens på 2.4 GHz för att ansluta 
till olika enheter på korta avstånd. Med Bluetooth kan du ansluta till och utbyta data med 
Bluetooth-enheter, till exempel mobila enheter, datorer, skrivare och andra digitala apparater, 
utan att ansluta några kablar.

Att tänka på när du använder Bluetooth
• 	För att undvika problem när du ansluter headsetet till en annan enhet bör du placera 

enheterna nära varandra.

• 	Kontrollera att avståndet mellan headsetet och den andra Bluetooth-enheten är inom 
Bluetooth-räckvidden (10 m). Avståndet kan variera beroende på i vilken miljö enheterna 
används.

• 	Kontrollera att det inte finns några hinder mellan headsetet och en ansluten enhet, t.ex. 
kroppar, väggar, hörn eller stängsel.

• 	Rör inte Bluetooth-antennen på en ansluten enhet.

• 	Bluetooth använder samma frekvens som vissa industriella, vetenskapliga och 
medicinska produkter och lågströmsprodukter, och det kan uppstå störningar när du 
upprättar anslutningar nära sådana produkter.

• 	Vissa enheter, i synnerhet de som inte testats eller godkänts av Bluetooth SIG, kan vara 
inkompatibla med headsetet.

• 	Använd inte Bluetooth-funktionen för olagliga ändamål (t.ex. piratkopiera filer eller 
avlyssna kommunikation olagligt för kommersiella ändamål).



Ansluta via Bluetooth

8
Svenska

Ansluta till andra enheter
Headsetet är kompatibelt med Bluetooth-utrustade enheter.

1  Headset  Skjut strömbrytaren mot  och håll in den i ca tre sekunder för att aktivera 
Bluetooth-sammankopplingsläget.

När du sätter på headsetet för första gången går det automatiskt över i Bluetooth-
sammankopplingsläget.

2  Annan enhet  Aktivera Bluetooth-funktionen och sök efter Bluetooth-enheter.

Mer information finns i användarhandboken till den andra enheten.

3  Annan enhet  Tryck på Samsung U Flex (0000) i listan.

• 	Pinkoden för headsetet är det fyrsiffriga numret inom parentes som visas på den 
andra enhetens inställningsskärm för Bluetooth. Numren skiljer sig åt beroende på 
headset.

• 	När enheterna är sammankopplade ansluts nyligen anslutna enheter automatiskt 
till headsetet varje gång du slår på det.

• 	Om Bluetooth-anslutningen misslyckas eller den andra enheten inte kan hitta 
headsetet, tar du bort enhetens information från listan på den andra enheten. 
Försök sedan ansluta igen.

• 	Om headsetet inte fungerar korrekt, startar du om det eller försöker 
sammankoppla enheterna igen.

• 	Bluetooth-räckvidden och ljudkvaliteten kan variera beroende på de anslutna 
enheterna.
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Ansluta fler enheter
Headsetet kan anslutas till upp till två Bluetooth-utrustade enheter samtidigt. När du ansluter 
headsetet till två enheter, identifieras den sista enheten du ansluter som den primära 
enheten. Den andra enheten identifieras som den sekundära enheten.

1 Anslut headsetet till en enhet via Bluetooth.

2 Skjut strömbrytaren åt höger och håll in den i ca tre sekunder för att aktivera Bluetooth-
sammankopplingsläget.

Den första enheten kopplas från.

3 Anslut headsetet till en andra enhet.

4 Återanslut headsetet till den första enheten från den första enhetens Bluetooth-
inställningsskärm.

Alla enheter är inte utrustade med den här funktionen.

Återansluta eller koppla från enheterna

Återansluta enheterna
Om Bluetooth-anslutningen upphör på grund av avståndet mellan enheterna, för du 
enheterna närmare varandra inom en viss tidsperiod. Enheterna återansluts automatiskt.

Om Bluetooth-anslutningen bryts på grund av en felfunktion i enheten, använder du 
Bluetooth-menyn på den anslutna enheten för att sammankoppla dem igen.

Koppla från enheterna
Skjut strömbrytaren mot  och håll in den i ca tre sekunder. Då avslutas anslutningen och 
headsetet går över i Bluetooth-sammankopplingsläge.

Du kan också avsluta anslutningen genom att stänga av headsetet. När du slår på headsetet 
igen och enheterna är inom räckvidden, ansluter headsetet automatiskt till den senast 
sammankopplade enheten.

Det kan uppstå missljud om Bluetooth-anslutningen kopplas från på fel sätt.
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Använda headset

Ha headsetet på örat
Headsetet innehåller magneter i hörlurarna. American Heart Association (USA) och 
Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (Storbritannien) varnar för 
att magneter kan påverka funktionen hos implanterade pacemakers, hjärtstartare, 
defibrillatorer, insulinpumpar eller annan elektromedicinsk utrustning (sammantaget 
”medicinsk enhet”) inom 15 cm (6 tums) avstånd. Om du använder någon av dessa 
medicinska enheter, SKA DU INTE ANVÄNDA HEADSETET INNAN DU HAR RÅDGJORT 
MED LÄKARE.

• 	Förvara inte headsetet nära magnetiska fält. Magnetiska remsor på kort, inklusive 
kreditkort, pass och boardingcard kan skadas av magnetiska fält.

• 	Böj inte och vrid inte headsetet med våld.

• 	Tryck inte för hårt på headsetet.

• 	Dra inte för hårt i någon del i headsetet.

Bära headsetet
Bär headsetet runt halsen och sätt in hörlurarna i öronen.
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Ansluta hörlurarna
Anslut hörlurarna till varandra med de inbyggda magneterna.

Använda headset
Olika funktioner finns tillgängliga när headsetet är anslutet till en annan enhet.

Följande beskrivningar baseras på en mobil enhet från Samsung som kör Android 5.0. 
Vissa funktioner finns inte tillgängliga beroende på den anslutna enheten.

Samtalsfunktioner

Besvara ett samtal
När ett samtal kommer in när du bär headsetet, ger headsetet en ljudsignal och vibrerar. Tryck 
på uppspelningsknappen för att besvara samtalet.

• 	När headsetet är anslutet till två enheter och båda enheterna tar emot samtal 
samtidigt, ansluts headsetet till den enhet som det ringer i först.

• 	När du spelar upp en multimediefil från en enhet kan du fortfarande besvara 
samtal från den andra enheten.
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Avvisa ett samtal
Håll uppspelningsknappen nedtryckt under en sekund.

Ställa in volymen
Tryck på volymknappen.

Växla ljudutmatning
Använd den anslutna enhetens samtalsfunktioner för att växla samtalsljudet mellan 
headsetet och enheten.

Avsluta ett samtal
Tryck på uppspelningsknappen.

Spela upp multimediefiler
Styr medieuppspelning, t.ex. musik och videor, med uppspelningsknappen.

Spela upp och pausa en multimediefil
Tryck på uppspelningsknappen. Den senast spelade musikfilen spelas upp automatiskt i 
standardprogrammet för musik som är installerat på den anslutna enheten.

Tryck på uppspelningsknappen under uppspelning för att pausa uppspelningen. Återuppta 
uppspelningen genom att trycka på uppspelningsknappen igen.

När två anslutna enheter spelar upp multimediefiler samtidigt, strömmar headsetet 
från enheten som började spela upp en fil först. När du pausar den fil som spelas upp 
för tillfället, spelas filen som spelas upp på den andra enheten automatiskt.

Hoppa till nästa multimediefil
Håll knappen Volym (-) intryckt för att hoppa till nästa fil under uppspelning.

Hoppa till föregående multimediefil
Håll knappen Volym (+) intryckt för att hoppa till föregående fil under uppspelning.

Ställa in volymen
Tryck på volymknappen.
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Använda Samsung Level
Hämta programmet Samsung Level från Google Play Store eller Galaxy Apps på den anslutna 
enheten. Med programmet kan du kontrollera den återstående batteriladdningen och 
justera volymen. Du kan också ställa in att headsetet ska meddela dig via ett röstmeddelande 
eller vibrera när du har meddelanden på den anslutna enheten. Mer information finns i 
hjälpmenyn i programmet.

Programmet Samsung Level är kompatibelt med mobila enheter från Samsung som 
kör Android-operativsystemet 4.2.2 eller senare. Vissa funktioner kan skilja sig åt eller 
inte fungera på headsetet beroende på den anslutna enheten eller operativsystemet.

Använda Aktiv-knappen
När du trycker på Aktiv-knappen för första gången startar ett röstigenkänningsprogram som 
Bixby eller S Voice.

Tryck på Aktiv-knappen för att starta de anpassade funktionerna.

Håll den aktiva knappen nedtryckt för att starta ett röstigenkänningsprogram som Bixby eller 
S Voice.

Om Bixby eller S Voice inte är installerat startas standardprogrammet för 
röstigenkänning.

Med Samsung Level kan du anpassa Aktiv-knappen så att den aktiverar olika funktioner som 
Klocka, Timer, S Health eller Röstinspelning.

Om Röstinspelning inte visas i menyn för Aktiv-knapp, uppdaterar du Röstinspelning 
till den senaste versionen från Galaxy Apps eller Play Store.

Uppdatera enheten
Enheten kan uppdateras till den senaste programvaran.

Uppdatera trådlöst
Enheten kan uppdateras direkt till den senaste programvaran via den trådlösa tjänsten för 
fast programvara (FOTA, firmware over-the-air).

Tryck på Mer → Om Samsung U Flex → Uppdatera Samsung U Flex-programvaran → OK i 
Samsung Level.
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Bilaga

Felsökning
Innan du kontaktar ett Samsung-servicecenter bör du pröva med följande lösningar.

Headsetet slås inte på
När batteriet är helt urladdat går det inte att slå på headsetet. Ladda batteriet helt innan du 
slår på headsetet.

Headsetet låser sig
Om det uppstår problem med headsetets ljud, t.ex. att det låser sig eller förvrängs, försöker 
du lösa det genom att stänga av headsetet och slå på det igen.

Om headsetet fortfarande inte svarar avslutar du Bluetooth-anslutningen och ansluter det 
igen. Det gör du genom att skjuta strömbrytaren mot  och hålla in den i ca tre sekunder 
för att aktivera Bluetooth-sammankopplingsläget. När headsetet går in i Bluetooth-
sammankopplingsläget ansluter du enheterna igen och kontrollerar sedan headsetets 
funktion.

Om problemet kvarstår ska du kontakta ett av Samsungs servicecenter.

Batteriet laddas inte korrekt (för laddare som är godkända av Samsung)
Kontrollera att laddaren är rätt ansluten.

Om problemet kvarstår ska du kontakta ett av Samsungs servicecenter.
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En annan Bluetooth-enhet kan inte hitta headsetet
• 	Kontrollera att headsetet är i Bluetooth-sammankopplingsläge.

• 	Starta om headsetet och sök efter headsetet igen.

• 	Kontrollera att avståndet mellan headsetet och den andra Bluetooth-enheten är inom 
Bluetooth-räckvidden (10 m).

Om problemet kvarstår kontaktar du ett servicecenter för Samsung.

Headsetet kan inte ansluta till en annan Bluetooth-enhet
• 	Kontrollera att avståndet mellan headsetet och den andra Bluetooth-enheten är inom 

den maximala Bluetooth-räckvidden (10 m).

• 	På enheten du vill ansluta till kopplar du från alla sammankopplade enheter och försöker 
ansluta igen.

Bluetooth-anslutningen kopplas ofta från
• 	Om det finns hinder mellan enheterna kan räckvidden reduceras.

• 	Kontrollera att avståndet mellan headsetet och den andra Bluetooth-enheten är inom 
den maximala Bluetooth-räckvidden (10 m).

• 	När du använder headsetet med andra Bluetooth-enheter kan anslutningen påverkas av 
elektromagnetiska vågor. Använd headsetet i miljöer där det finns färre trådlösa enheter.

Du kan inte höra när andra talar
Ändra enhetens volym.

Ljudet ekar under ett samtal
Ändra volymen genom att trycka på volymknappen eller flytta dig till ett annat område.

Motpartnern kan inte höra dig
• 	Kontrollera att mikrofonen inte är övertäckt.

• 	Se till att mikrofonen är nära munnen.
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Ljudkvaliteten på samtalet är dålig
• 	Trådlösa nätverkstjänster kan vara inaktiverade på grund av problem med 

tjänsteleverantörens nätverk. Se till att hålla headsetet borta från elektromagnetiska 
vågor.

• 	Kontrollera att avståndet mellan headsetet och den andra Bluetooth-enheten är inom 
den maximala Bluetooth-räckvidden (10 m).

• 	Du kan uppleva sänkningar av volymen eller missljud beroende på volymen på den 
anslutna enheten. Du kan undvika detta genom att justera ljudet på den anslutna 
enheten på lämpligt sätt.

Headsetet fungerar inte som det beskrivs i den här handboken
• 	Vilka funktioner som är tillgängliga kan variera beroende på den anslutna enheten.

• 	Det går inte att använda vissa funktioner när två enheter är anslutna till headsetet 
samtidigt.

Batteriet laddas ur fortare än när du först köpte det
• 	Om du utsätter headsetet eller batteriet för mycket låga eller mycket höga temperaturer 

kan den användbara laddningen minskas.

• 	Batteriet är en förbrukningsvara och den användbara laddningen blir mindre med tiden.

Ta bort batteriet
• 	För att ta bort batteriet, kontakta ett auktoriserat servicecenter. För instruktioner 

om hur batteriet ska tas bort, besök  www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
• 	För din egen säkerhet får du inte försöka ta bort batteriet. Om batteriet inte tas bort 

korrekt kan det leda till skador på batteriet och enheten vilket kan leda till personskador 
och/eller till att det inte är säkert att använda enheten.

• 	Samsung ansvarar inte för skador eller förlust (inomkontraktuellt eller utomkontraktuellt, 
inklusive oaktsamhet) som kan uppstå till följd av att dessa varningar och anvisningar 
inte har följts noggrant, annat än vid dödsfall eller personskador som har orsakats av 
Samsungs försumlighet.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Behöver du hjälp eller har frågor, hänvisar vi till 
www.samsung.se.

Klicka på "SUPPORT"=>"Hjälp & felsökning" och 
välj sedan produktgrupp och produkttyp

Alternativt ring vår kundsupport tfn: 
0771-726786

Upphovsrätt
Upphovsrätt © 2017 Samsung Electronics

Den här handboken skyddas av internationell upphovsrättslagstiftning.

Ingen del av handboken får reproduceras, spridas, översättas eller överföras i någon form eller 
på något sätt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning eller lagring 
i något system för att lagra och hämta information, utan föregående skriftligt tillstånd från 
Samsung Electronics.

Varumärken
• 	SAMSUNG och SAMSUNG-logotypen är registrerade varumärken som tillhör Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® är ett registrerat varumärke som tillhör Bluetooth SIG, Inc. över hela världen.

• 	Alla övriga varumärken och upphovsrätter tillhör respektive ägare.

http://www.samsung.se
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Les dette først
Les denne bruksanvisningen før bruk for å sikre at enheten brukes på en trygg og sikker måte.

• 	Bildene kan være forskjellige fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan 
endres uten forhåndsvarsel.

• 	Før du bruker hodesettet, må du kontrollere at den er kompatibel med enheten din.

Instruksjonsikoner

Advarsel: situasjoner som kan forårsake skade på deg selv eller andre

Forsiktig: situasjoner som kan forårsake skade på enheten eller annet utstyr

Merknad: merknader, tips for bruk eller tilleggsinformasjon
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Komme i gang

Innholdet i pakken
Kontroller at produktesken inneholder følgende utstyr:

• 	Hodesett

• 	Ørepropp (3 sett, S/M/L)

• 	USB-kabel

• 	Hurtigstartveiledning

• 	Utstyret som leveres med enheten, samt annet tilgjengelig tilbehør, kan variere, 
avhengig av område og tjenesteleverandør.

• 	Det medfølgende tilbehøret er bare utviklet for denne enheten og er kanskje ikke 
kompatibelt med andre enheter.

• 	Utseende og spesifikasjoner kan være gjenstand for endringer uten forhåndsvarsel.

• 	Du kan kjøpe ytterligere tilbehør fra din lokale Samsung-forhandler. Kontroller at 
dette er kompatibelt med enheten før kjøp.

• 	Bruk bare Samsung-godkjent tilbehør. Bruk av tilbehør som ikke er godkjent, kan 
forårsake ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.

• 	Tilgjengelighet for alt tilbehør kan endres etter produsentenes eget skjønn. Gå til 
nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig tilbehør.
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Enhetsoppsett

Høyre øretelefon

Volumknapp (-)

Varsellys

Nakkebøyle

Volumknapp (+)

Venstre øretelefon

Strømbryter

Mikrofon

Ladeport

Festemagnet
Aktiv knapp

Spillknapp

Deksel til ladeport

Festemagnet
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Knapper og funksjoner

Navn Funksjon

Strømbryter
• 	Skyv for å slå hodesettet på eller av.

• 	Skyv mot , og hold inne i cirka tre sekunder for å aktivere 
Bluetooth-sammenkoblingsmodusen.

Spillknapp

• 	Trykk for å spille av eller stoppe multimediefiler.

• 	Når du får en innkommende samtale, trykker du på knappen for å 
besvare eller avslutte samtalen.

• 	Når du får en innkommende samtale, trykker du på og hold inne 
knappen i ett sekund hvis du vil avvise samtalen.

Volumknappene

• 	Trykk for å justere volumet under en samtale eller medieavspilling.

• 	Trykk på og hold inne knappen Volum (-) for å hoppe til neste fil 
under medieavspilling.

• 	Trykk på og holde inne knappen Volum (+) for å hoppe til forrige fil 
under medieavspilling.

• 	Trykk på og hold inne volumknappene (+ og -) samtidig i cirka ett 
sekund for å slå av eller på vibrasjonsfunksjonen.

Aktiv knapp

• 	Trykk for å starte de tilpassede funksjonene. Du kan stille inn de 
tilpassede funksjonene i Samsung Level.

• 	Trykk på og hold nede for å starte program for 
stemmegjenkjenning, for eksempel Bixby eller S Voice.

Varsellys
Varsellampen opplyser deg om statusen for hodesettet.

Status Farge

Slå på • 	Blinker blått tre ganger

Slå av • 	Blinker rødt tre ganger

Bluetooth-
sammenkoblingsmodus

• 	Blinker rødt, grønt og blått

Koblet til via Bluetooth • 	Blinker raskt blått tre ganger
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Status Farge

Innkommende samtale • 	Blinker blått

Lader • 	Lyser rødt

Fulladet • 	Lyser grønt

Under bruk eller i 
hvilemodus

• 	Av

Lade batteriet
Lad batteriet før du bruker hodesettet for første gang, eller dersom hodesettet ikke har vært i 
bruk på en god stund.

Bruk bare ladere og kabler som er godkjent av Samsung (over 5 V, 700 mA). Ladere 
som ikke er godkjente, kan føre til at batteriet eksploderer eller skade hodesettet.

• 	Du kan lade hodesettet med laderen (selges separat).

• 	Hvis du bruker en annen strømkilde enn laderen, for eksempel en datamaskin, kan 
det føre til langsommere ladehastighet på grunn av lavere strøm.

• 	Hodesettet kan brukes mens det lades, men det kan ta lengre tid å fullade 
batteriet.

• 	Under lading kan hodesettet bli varmt. Dette er normalt og vil ikke påvirke 
hodesettets levetid eller ytelse. Hvis batteriet blir varmere enn normalt, kan laderen 
slutte å lade.

• 	Hvis hodesettet ikke lader som det skal, må du ta med hodesettet og laderen til et 
Samsung-servicesenter.
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1 Åpne dekselet til ladeporten. Koble hodesettet til USB-strømadapteren via USB-kabelen. 
Koble USB-strømadapteren til en stikkontakt.

Feilaktig tilkobling av laderen kan føre til alvorlig skade på hodesettet. Eventuell 
skade som skyldes feil bruk, dekkes ikke av garantien.

2 Når batteriet er fulladet, kobler du først USB-kabelen fra hodesettet, og deretter kobler du 
den fra datamaskinen eller stikkontakten.

For å spare energi bør du koble fra laderen når den ikke er i bruk. Laderen er ikke 
utstyrt med en strømbryter, så du må koble laderen fra stikkontakten når den ikke er i 
bruk for å unngå unødvendig strømforbruk. Laderen bør være rett ved stikkontakten 
og lett tilgjengelig under lading.

Slå hodesettet på og av
Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

På

Av

Følg alle advarsler og retningslinjer fra autorisert personell i områder der bruk av 
trådløse enheter er begrenset, for eksempel fly og sykehus.
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Koble til via Bluetooth

Bluetooth

Om Bluetooth
Bluetooth er en trådløs teknologisk standard som bruker en frekvens på 2,4 GHz for å koble 
til forskjellige enheter på kort avstand. Med Bluetooth kan du koble til og utveksle data med 
Bluetooth-enheter, for eksempel mobile enheter, datamaskiner, skrivere og annet digitalt 
utstyr, uten å koble til kabler.

Å tenke på når du bruker Bluetooth
• 	Hvis du vil unngå problemer når du kobler hodesettet til en annen enhet, bør du plassere 

enhetene nær hverandre.

• 	Kontroller at avstanden mellom hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor 
Bluetooth-rekkevidden (10 m). Avstanden kan variere, avhengig av omgivelsene 
enhetene brukes i.

• 	Kontroller at det ikke er noen hindringer mellom hodesettet og en tilkoblet enhet, for 
eksempel kropper, vegger, hjørner eller gjerder.

• 	Ikke berør Bluetooth-antennen på en tilkoblet enhet.

• 	Bluetooth bruker samme frekvens som enkelte industrielle, vitenskapelige, medisinske 
produkter og lavstrømsprodukter, og det kan oppstå forstyrrelser når du oppretter 
tilkobling i nærheten av slike produkter.

• 	Noen enheter kan være inkompatible med hodesettet. Dette gjelder spesielt enheter 
som ikke er testet eller godkjent av Bluetooth SIG.

• 	Ikke bruk Bluetooth-funksjonen til ulovlige formål (for eksempel piratkopiering av filer 
eller ulovlig avlytting av kommunikasjon til kommersielle formål).
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Koble til andre enheter
Hodesettet er kompatibelt med Bluetooth-aktiverte enheter.

1  Hodesett  Skyv strømbryteren mot , og hold den inne i cirka tre sekunder for å aktivere 
Bluetooth-sammenkoblingsmodusen.

Når du slår på hodesettet for første gang, går det automatisk inn i Bluetooth-
sammenkoblingsmodusen.

2  Annen enhet  Aktiver Bluetooth-funksjonen og søk etter Bluetooth-enheter.

Mer informasjon finnes i brukerhåndboken til den andre enheten.

3  Annen enhet  Trykk på Samsung U Flex (0000) i listen.

• 	PIN-koden for hodesettet er det firesifrede tallet i parentes som vises på den andre 
enhetens skjerm for Bluetooth-innstillinger. Tallet kan være forskjellig fra hodesett 
til hodesett.

• 	Når enhetene er koblet sammen, kobles nylig tilkoblede enheter automatisk til 
hodesettet når du slår det på.

• 	Hvis Bluetooth-tilkoblingen mislykkes eller den andre enheten ikke finner 
hodesettet, fjerner du informasjonen om enheten fra listen på den andre enheten. 
Prøv deretter å koble til igjen.

• 	Hvis hodesettet ikke fungerer som det skal, starter du det på nytt eller prøver å 
koble sammen enhetene igjen.

• 	Bluetooth-rekkevidden og lydkvaliteten kan variere, avhengig av de tilkoblede 
enhetene.
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Koble sammen flere enheter
Hodesettet kan kobles til opptil to Bluetooth-aktiverte enheter samtidig. Når du kobler 
hodesettet til to enheter, identifiseres den siste enheten du kobler til som den primære 
enheten. Den andre enheten identifiseres som den sekundære enheten.

1 Koble hodesettet til en enhet via Bluetooth.

2 Skyv strømbryteren mot høyre og hold den inne i cirka tre sekunder for å aktivere 
Bluetooth-sammenkoblingsmodusen.

Den første enheten kobles fra.

3 Koble hodesettet til en annen enhet.

4 Koble hodesettet til den første enheten igjen ved hjelp av skjermen for Bluetooth-
innstillinger på den første enheten.

Denne funksjonen kan være utilgjengelig på enkelte enheter.

Koble til enhetene på nytt eller koble fra 
enhetene

Koble til enhetene på nytt
Hvis Bluetooth-tilkoblingen opphører på grunn av avstanden mellom enhetene, fører du 
enhetene nærmere hverandre innen en viss tidsperiode. Enhetene kobles sammen på nytt 
automatisk.

Hvis Bluetooth-tilkoblingen brytes som følge av en feil på enheten, går du til Bluetooth-
menyen på den tilkoblede enheten og kobler dem sammen igjen.

Koble fra enhetene
Skyv strømbryteren mot , og hold den inne i cirka tre sekunder. Da avsluttes tilkoblingen, og 
hodesettet går over i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

Du kan også avslutte tilkoblingen ved å slå av hodesettet. Når du slår på hodesettet igjen og 
enhetene er innenfor rekkevidde, kobles hodesettet automatisk til den siste sammenkoblede 
enheten.

Det kan oppstå støy hvis Bluetooth-tilkoblingen kobles fra på feil måte.
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Bruke hodesettet

Ta på hodesettet
Hodesettet inneholder magneter i ørepluggene. American Heart Association (US) 
og Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (UK) advarer begge mot 
at magneter kan påvirke funksjonen hos implanterte pacemakere, hjertestartere, 
defibrillatorer, insulinpumper eller annet elektromedisinsk utstyr (kollektivt 
“medisinsk apparat”) innenfor 15 cm (6 tommer). Hvis du bruker noen av disse 
medisinske apparatene, MÅ DU IKKE BRUKE HODESETTET FØR DU HAR RÅDFØRT 
DEG MED LEGE.

• 	Ikke oppbevar hodesettet i nærheten av magnetfelter. Kort med magnetstripe, 
inkludert kredittkort, telefonkort, pass og boardingkort, kan bli skadet av 
magnetiske felter.

• 	Ikke bøy eller vri hodesettet med makt

• 	Ikke bruk stor kraft på hodesettet.

• 	Ikke dra for hardt noen del av hodesettet.

Ta på hodesettet
Ha hodesettet rundt halsen, og sett inn øretelefonene i ørene.
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Koble til øretelefonene
Koble øretelefonene til hverandre med de innebygde magnetene.

Bruke hodesettet
Forskjellige funksjoner er tilgjengelige når hodesettet er koblet til en annen enhet.

Beskrivelsen nedenfor er basert på en Samsung-mobilenhet som kjører Android 5.0. 
Noen funksjoner er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av den tilkoblede enheten.

Samtalefunksjoner

Svare på et innkommende anrop
Når en samtale kommer inn når du har på hodesettet, gir hodesettet et lydsignal og vibrerer. 
Trykk på avspillingsknappen for å besvare samtalen.

• 	Når hodesettet er koblet til to enheter og begge enhetene tar imot samtaler 
samtidig, kobles hodesettet til enheten som mottar en samtale først.

• 	Når du spiller av en multimediefil på én enhet, kan du likevel besvare samtaler på 
den andre enheten.
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Avvise et anrop
Trykk på og hold inne avspillingsknappen i ett sekund.

Justere volumet
Trykk på volumknappen.

Skifte lydutgang
Bruk samtalefunksjonene på den tilkoblede enheten for å skifte samtalelyd mellom 
hodesettet og enheten.

Avslutte en samtale
Trykk på avspillingsknappen.

Spille av multimediefiler
Styr medieavspilling, for eksempel musikk og videoer, med avspillingsknappen.

Spille av og stoppe en multimediefil
Trykk på avspillingsknappen. Den siste musikkfilen du spilte av, spilles av automatisk i 
standardappen for musikk som er installert på den tilkoblede enheten.

Trykk på avspillingsknappen under avspilling for å stoppe avspillingen. For å gjenoppta 
avspillingen trykker du på avspillingsknappen igjen.

Når to tilkoblede enheter spiller av multimediefiler samtidig, strømmer hodesettet fra 
enheten som begynte å spille av en fil først. Når du stopper filen som spilles av nå, vil 
filen som spilles av på en annen enhet, spilles av automatisk.

Hoppe til neste multimediefil
Trykk på og hold inne knappen Volum (-) for å hoppe til neste fil under avspilling.

Hoppe til forrige multimediefil
Trykk på og hold inne knappen Volum (+) for å hoppe til forrige fil under avspilling.

Justere volumet
Trykk på volumknappen.
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Bruke Samsung Level
Last ned appen Samsung Level fra Google Play Butikk eller Galaxy Apps på den tilkoblede 
enheten. Med appen kan du kontrollere den gjenværende batteristrømmen og justere 
volumet. Du kan også stille inn at hodesettet skal varsle deg via stemmevarsel eller vibrere 
når du har varsler på den tilkoblede enheten. Mer informasjon finnes i hjelpmenyen i appen.

Appen Samsung Level er kompatibel med Samsung-mobilenheter som kjører 
Android-operativsystemet 4.2.2 eller senere. Noen funksjoner kan være forskjellige 
eller virker kanskje ikke på hodesettet, avhengig av den tilkoblede enheten eller 
operativsystemet.

Bruke aktiv knapp
Når du trykker på den aktive knappen for første gang, startes et 
stemmegjenkjenningsprogram automatisk, for eksempel Bixby eller S Voice.

Trykk på den aktive knappen for å starte de tilpassede funksjonene.

Trykk på og hold nede Aktiv-knappen for å starte program for stemmegjenkjenning, for 
eksempel Bixby eller S Voice.

Hvis Bixby eller S Voice ikke er installert, startes standardprogrammet for 
stemmegjenkjenning.

Med Samsung Level kan du tilpasse den aktive knappen slik at den aktiverer forskjellige 
funksjoner, blant annet Klokke, Nedtelling, S Health eller Lydopptaker.

Hvis Taleopptak ikke vises i Aktiv knapp-menyen, oppdaterer du Taleopptak til siste 
versjon fra Galaxy Apps eller Play Butikk.

Oppdatere enheten
Enheten kan oppdateres med nyeste programvare.

Oppdatere trådløst
Enheten kan oppdateres direkte med nyeste programvare via den trådløse tjenesten for 
fastvare (FOTA, firmware over-the-air).

Trykk på Mer → Om Samsung U Flex → Oppdater Samsung U Flex-progamvaren → OK i 
Samsung Level.
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Tillegg

Feilsøking
Før du kontakter et Samsung-servicesenter, prøver du følgende løsninger.

Hodesettet slår seg ikke på
Når batteriet er helt utladet, er det ikke mulig å slå på hodesettet. Lad batteriet helt før du slår 
på hodesettet.

Hodesettet låser seg
Hvis det er problemer med lyden på hodesettet, for eksempel at det låser seg eller lyden 
forvrenges, prøver du å løse problemet ved å slå av hodesettet og slå det på igjen.

Hvis hodesettet fortsatt ikke svarer, avslutter du Bluetooth-tilkoblingen og kobler til igjen. 
Dette gjør du ved å skyve strømbryteren mot  og holde den inne i cirka tre sekunder 
for å aktivere Bluetooth-sammenkoblingsmodusen. Når hodesettet går inn i Bluetooth-
sammenkoblingsmodus, kobler du til enhetene igjen, og deretter kontrollerer du hodesettet.

Hvis problemet fortsatt ikke er løst, må du kontakte et Samsung-servicesenter.

Batteriet lades ikke korrekt (for Samsung-godkjente ladere)
Kontroller at laderen er koblet til skikkelig.

Hvis problemet fortsatt ikke er løst, må du kontakte et Samsung-servicesenter.
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En annen Bluetooth-enhet finner ikke hodesettet
• 	Kontroller at hodesettet er i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

• 	Start hodesettet på nytt, og søk etter hodesettet igjen.

• 	Kontroller at avstanden mellom hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor 
Bluetooth-rekkevidden (10 m).

Hvis ovenstående tips ikke løser problemet, må du kontakte et Samsung-servicesenter.

Hodesettet kan ikke kobles til en annen Bluetooth-enhet
• 	Kontroller at avstanden mellom hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor 

den maksimale Bluetooth-rekkevidden (10 m).

• 	På enheten du vil koble til, kobler du fra alle sammenkoblede enheter og prøver å koble 
til igjen.

Bluetooth-tilkoblingen kobles ofte fra
• 	Hvis det er hindringer mellom enhetene, kan rekkevidden reduseres.

• 	Kontroller at avstanden mellom hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor 
den maksimale Bluetooth-rekkevidden (10 m).

• 	Når du bruker hodesettet med andre Bluetooth-enheter, kan tilkoblingen påvirkes av 
elektromagnetiske bølger. Bruk hodesettet i omgivelser der det finnes færre trådløse 
enheter.

Du kan ikke høre når andre snakker
Juster volumet på enheten.

Du hører ekko under en samtale
Juster volumet ved å trykke på volumknappen, eller flytt deg til et annet område.
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Andre kan ikke høre stemmen din under en samtale
• 	Kontroller at du ikke dekker over den innebygde mikrofonen.

• 	Kontroller at mikrofonen er nær nok munnen din.

Lydkvaliteten er svak
• 	Trådløse nettverkstjenester kan deaktiveres på grunn av problemer med 

tjenesteleverandørens nettverk. Sørg for å holde hodesettet borte fra elektromagnetiske 
bølger.

• 	Kontroller at avstanden mellom hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor 
den maksimale Bluetooth-rekkevidden (10 m).

• 	Du kan oppleve fall i volumet eller støy, avhengig av volumet på den tilkoblede enheten. 
Du kan unngå dette ved å justere lyden på den tilkoblede enheten.

Hodesettet fungerer ikke som beskrevet i håndboken
• 	Hvilke funksjoner som er tilgjengelige, kan variere avhengig av den tilkoblede enheten.

• 	Noen funksjoner kan ikke brukes når to enheter er koblet til hodesettet samtidig.

Batteriet tømmes raskere enn da det ble kjøpt
• 	Hvis du utsetter hodesettet eller batteriet for svært lave eller svært høye temperaturer, 

kan batterikapasiteten reduseres.

• 	Batteriet er en forbruksvare, og batterikapasiteten blir mindre med tiden.

Ta ut batteriet
• 	Ta kontakt med et autorisert servicesenter for å ta ut batteriet. For instruksjoner om 

hvordan batteriet tas ut, kan du gå til www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
• 	Av sikkerhetsgrunner må du ikke prøve å ta ut batteriet selv. Hvis batteriet ikke tas ut 

på riktig måte, kan det føre til skade på batteriet og enheten, resultere i personskader og/
eller gjøre enheten utrygg.

• 	Samsung påtar seg ikke noe ansvar for eventuelle skader eller tap (uansett om det er i 
eller utenfor kontrakt, inkludert uaktsomhet) som kan oppstå fordi disse instruksjonene 
og advarslene ikke er fulgt helt nøyaktig, annet enn dødsfall eller personskader som 
skyldes Samsungs uaktsomhet.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Trenger du hjelp eller har spørsmål, henviser vi til www.samsung.no.

Klikk inn på “SUPPORT”=>”Hjelp og feilsøking” eller søk ved hjelp av modellnummer.

Alternativt kan du ringe vår kundesupport på telefon 815 56 480.

Opphavsrett
Opphavsrett © 2017 Samsung Electronics

Denne brukerhåndboken er beskyttet ifølge internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne brukerhåndboken kan reproduseres, distribueres, oversettes 
eller overføres i noen form eller på noen måte, verken elektronisk eller manuelt, 
medregnet gjennom fotokopiering, innspilling eller lagring i informasjonslagrings- og 
gjenopprettingssystemer, uten skriftlig samtykke på forhånd fra Samsung Electronics.

Varemerker
• 	SAMSUNG og SAMSUNG-logoen er registrerte varemerker som tilhører Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® er et registrert varemerke som tilhører Bluetooth SIG, Inc. over hele verden.

• 	Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilhører sine respektive eiere.

http://www.samsung.no
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Lue tämä ensin
Lue tämä opas ennen laitteen käyttöä. Tällä voit varmistaa laitteen turvallisen ja 
asianmukaisen käytön.

• 	Kuvat eivät ehkä esitä todellista tuotetta. Sisältö voi muuttua ilman erillistä ilmoitusta.

• 	Varmista ennen kuulokemikrofonin käyttöä, että se on yhteensopiva laitteesi kanssa.

Ohjekuvakkeet

Vaara: tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille

Varoitus: tilanne, josta voi seurata vaurioita tähän laitteeseen tai muihin laitteisiin

Huomautus: huomautuksia, käyttövinkkejä tai lisätietoja
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Aloittaminen

Pakkauksen sisältö
Tarkista, että tuotepakkauksessa on seuraavat tarvikkeet:

• 	Kuulokemikrofoni

• 	Nappikuulokkeen pehmuste (kolme paria, pienet/keskikokoiset/suuret)

• 	USB-kaapeli

• 	Pikaopas

• 	Laitteen mukana toimitettavat tarvikkeet ja erikseen hankittavat lisävarusteet 
voivat vaihdella alueen ja palveluntarjoajan mukaan.

• 	Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tähän laitteeseen, eivätkä ne 
välttämättä ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

• 	Ulkoasua ja teknisiä ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta.

• 	Voit hankkia lisävarusteita paikalliselta Samsung-jälleenmyyjältä. Varmista ennen 
ostamista, että ne ovat yhteensopivia laitteen kanssa.

• 	Käytä vain Samsungin hyväksymiä lisälaitteita. Hyväksymättömien lisävarusteiden 
käyttäminen voi aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.

• 	Kaikkien lisävarusteiden saatavuus on kokonaan niitä valmistavien vastaavien 
yhtiöiden vastuulla. Lisätietoja saatavilla olevista lisävarusteista on Samsungin 
sivustossa.
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Laitteen osat

Oikea nappikuuloke

Äänenvoimakkuus (-) 
-näppäin

Merkkivalo

Niskapanta

Äänenvoimakkuus 
(+) -näppäin

Vasen nappikuuloke

Virtakytkin

Mikrofoni

Laturiportti

Kiinnitysmagneetti
Aktivointinäppäin

Toistonäppäin

Laturiportin kansi

Kiinnitysmagneetti
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Painikkeet ja toiminnot

Nimi Toiminto

Virtakytkin

• 	Käynnistä tai sammuta kuulokemikrofoni liu’uttamalla 
kytkintä.

• 	Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan 
liu'uttamalla asentoa  kohti ja pitämällä paikallaan 
noin kolme sekuntia.

Toistonäppäin

• 	Aloita tai keskeytä multimediatiedostojen toisto 
painamalla tätä.

• 	Puhelun saapuessa voit vastata puheluun tai lopettaa 
puhelun.

• 	Puhelun saapuessa voit hylätä puhelun pitämällä 
painettuna yhden sekunnin.

Äänenvoimakkuuspainikkeet

• 	Säädä äänenvoimakkuutta puhelun tai median toiston 
aikana painamalla tätä.

• 	Siirry seuraavaan tiedostoon median toiston aikana 
painamalla äänenvoimakkuus (-) -näppäintä jonkin 
aikaa.

• 	Siirry edelliseen tiedostoon median toiston aikana 
painamalla äänenvoimakkuus (+) -näppäintä jonkin 
aikaa.

• 	Ota värinätoiminto käyttöön tai poista se käytöstä 
pitämällä äänenvoimakkuuspainikkeita (+ ja -) 
painettuina samanaikaisesti noin sekunnin ajan.

Aktivointinäppäin

• 	Painamalla voit käynnistää mukautettavat toiminnot. 
Voit määrittää mukautettavat toiminnot Samsung 
Level -sovelluksessa.

• 	Painamalla voit käynnistää 
puheentunnistussovelluksen, kuten Bixby- tai S Voice 
-sovelluksen.
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Merkkivalo
Merkkivalo ilmaisee kuulokemikrofonin tilan.

Tila Väri

Virran kytkeminen • 	Välähtää kolme kertaa sinisenä

Virta pois • 	Välähtää punaisena kolme kertaa

Bluetooth-laiteparin 
muodostustila

• 	Vilkkuu punaisena, vihreänä ja sinisenä

Yhdistetty Bluetooth-
yhteydellä

• 	Välähtää nopeasti sinisenä kolme kertaa

Saapuva puhelu • 	Vilkkuu sinisenä

Latautuu • 	Palaa jatkuvasti punaisena

Ladattu täyteen • 	Palaa jatkuvasti vihreänä

Käytön tai lepotilan 
aikana

• 	Ei käytössä

Akun lataaminen
Lataa akku, ennen kuin käytät kuulokemikrofonia ensimmäisen kerran tai kun 
kuulokemikrofoni on ollut pitkään käyttämättömänä.

Käytä vain Samsungin hyväksymiä latureita (yli 5 V / 700 mA) ja kaapeleita. 
Hyväksymättömät laturit voivat saada akun räjähtämään tai vahingoittaa 
kuulokemikrofonia.

• 	Voit ladata kuulokemikrofonia laturilla (myydään erikseen).

• 	Jos käytät muuta virranlähdettä kuin laturia, kuten tietokonetta, latausaika voi olla 
pidempi pienemmän sähkövirran vuoksi.

• 	Kuulokemikrofonia voi käyttää latauksen aikana, mutta akun lataaminen voi 
hidastua.

• 	Kuulokemikrofoni voi kuumentua latauksen aikana. Tämä on normaalia, eikä sen 
pitäisi vaikuttaa kuulokemikrofonin käyttöikään eikä suorituskykyyn. Jos akku 
kuumenee tavallista voimakkaammin, laturi voi lopettaa lataamisen.

• 	Jos kuulokemikrofoni ei lataudu asianmukaisesti, vie kuulokemikrofoni ja laturi 
Samsung-huoltoon.
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1 Avaa laturiportin kansi. Kytke kuulokemikrofoni USB-virtasovittimeen USB-kaapelilla. 
Kytke USB-virtasovitin pistorasiaan.

Laturin liittäminen väärin voi vahingoittaa kuulokemikrofonia vakavasti. Takuu ei kata 
väärinkäytöstä aiheutuvia vaurioita.

2 Kun akku on ladattu täyteen, irrota ensin USB-kaapeli kuulokemikrofonista ja irrota se 
sitten tietokoneesta tai pistorasiasta.

Säästä energiaa irrottamalla laturi, kun sitä ei tarvita. Laturissa ei ole virtakytkintä, 
joten irrota laturi pistorasiasta sähkön säästämiseksi, kun se ei ole käytössä. Laturi on 
pidettävä lähellä pistorasiaa ja helposti saatavilla latauksen ajan.

Kuulokemikrofonin virran kytkeminen ja 
katkaiseminen

Bluetooth-laiteparin 
muodostustila

Käytössä

Ei käytössä

Noudata aina kaikkia varoituksia ja valtuutetun henkilöstön ohjeita, kun olet alueella, 
jossa langattomien laitteiden käyttö on kielletty, kuten lentokoneissa ja sairaaloissa.
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Bluetooth-yhteys

Bluetooth

Tietoja Bluetooth-yhteydestä
Bluetooth on langaton teknologiastandardi, jonka ansiosta lyhyen etäisyyden päässä 
toisistaan olevat erilaiset laitteet voidaan yhdistää 2,4 GHz:n taajuuden avulla. Sen 
avulla voidaan muodostaa yhteys muihin Bluetooth-yhteensopiviin laitteisiin, kuten 
mobiililaitteisiin, tietokoneisiin, tulostimiin ja muihin kodin digitaalilaitteisiin, ja vaihtaa niiden 
kanssa tietoja ilman kaapeleita.

Huomautuksia Bluetooth-toiminnon käytöstä
• 	Yhdistäessäsi kuulokemikrofonin toiseen laitteeseen sijoita laitteet lähelle toisiaan, jotta 

vältät ongelmat.

• 	Varmista, että kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
yhteysetäisyyden sisällä (10 m). Etäisyys voi vaihdella laitteiden käyttöympäristön 
mukaan.

• 	Varmista, ettei kuulokemikrofonin ja yhdistettävän laitteen välissä ole mitään esteitä, 
kuten ihmisiä, seiniä, rakennuksen kulmia tai aitoja.

• 	Älä kosketa yhdistettävän laitteen Bluetooth-antennia.

• 	Bluetooth käyttää samaa taajuutta kuin jotkin teolliset, tieteelliset, lääkinnälliset ja 
pienitehoiset tuotteet, ja laitteiden yhdistämisessä tämäntyyppisten tuotteiden lähellä 
voi ilmetä häiriöitä.

• 	Kaikki laitteet, etenkin ne, jotka eivät ole Bluetooth SIG:n testaamia tai hyväksymiä, eivät 
ehkä ole yhteensopivia kuulokemikrofonisi kanssa.

• 	Bluetooth-ominaisuutta ei saa käyttää laittomiin tarkoituksiin (esimerkiksi tiedostojen 
piraattikopiointiin tai tietoliikenteen luvattomaan kuunteluun kaupallisissa 
tarkoituksissa).
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Liittäminen muihin laitteisiin
Tämä kuulokemikrofoni on yhteensopiva Bluetooth-laitteiden kanssa.

1  Kuulokemikrofoni  Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan liu'uttamalla virtakytkin 
asentoon  ja pitämällä sitä paikallaan noin kolme sekuntia.

Kun kytket kuulokemikrofoniin virran ensimmäisen kerran, se siirtyy automaattisesti 
Bluetooth-laiteparin muodostustilaan.

2  Toinen laite  Ota Bluetooth-toiminto käyttöön ja etsi Bluetooth-laitteet.

Katso lisätietoja toisen laitteen käyttöoppaasta.

3  Toinen laite  Napauta Samsung U Flex (0000) luettelossa.

• 	Kuulokemikrofonin PIN-koodi on nelinumeroinen numero, joka näkyy sulkeissa 
toisen laitteen Bluetooth-asetusnäytössä. Numero vaihtelee kuulokemikrofonin 
mukaan.

• 	Kun laitteet on liitetty pariksi, viimeksi liitetyt laitteet muodostavat automaattisesti 
yhteyden kuulokemikrofoniin aina, kun se käynnistetään.

• 	Jos Bluetooth-yhteys epäonnistuu tai toinen laite ei löydä kuulokemikrofonia, 
poista laitteen tiedot toisen laitteen luettelosta. Yritä sitten uudelleen muodostaa 
yhteys.

• 	Jos kuulokemikrofoni ei toimi oikein, käynnistä se uudelleen tai yritä uudelleen 
muodostaa laitteista laitepari.

• 	Bluetooth-yhteysetäisyys ja äänenlaatu voivat vaihdella yhdistettävien laitteiden 
mukaan.
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Lisälaitteiden yhdistäminen
Kuulokemikrofoni voi muodostaa yhteyden enintään kahteen Bluetooth-laitteeseen 
samanaikaisesti. Kun kuulokemikrofoni yhdistetään kahteen laitteeseen, viimeinen yhdistetty 
laite tunnistetaan ensisijaiseksi laitteeksi. Toinen laite tunnistetaan toissijaiseksi laitteeksi.

1 Yhdistä kuulokemikrofoni laitteeseen Bluetooth-yhteydellä.

2 Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan liu’uttamalla virtakytkintä oikealle ja 
pitämällä sitä paikallaan noin kolme sekuntia.

Yhteys ensimmäiseen laitteeseen katkaistaan.

3 Yhdistä kuulokemikrofoni toiseen laitteeseen.

4 Yhdistä kuulokemikrofoni uudelleen ensimmäiseen laitteeseen ensimmäisen laitteen 
Bluetooth-asetusnäytöstä.

Toimintoa ei ehkä tueta kaikissa laitteissa.

Laitteiden yhdistäminen uudelleen tai yhteyden 
katkaiseminen

Laitteiden yhdistäminen uudelleen
Jos Bluetooth-yhteys katkeaa laitteiden välisen liian pitkän etäisyyden takia, siirrä laitteet 
lähemmäs toisiaan tietyn ajan kuluessa. Laitteet muodostavat yhteyden uudelleen 
automaattisesti.

Jos Bluetooth-yhteys katkeaa laitteen toimintahäiriön takia, siirry yhdistetyssä laitteessa 
Bluetooth-valikkoon ja muodosta uudelleen pariliitos laitteiden välille.

Laitteiden yhteyden katkaiseminen
Liu'uta virtakytkintä asentoa  kohti ja pidä sitä paikallaan noin kolme sekuntia. Tällöin yhteys 
katkeaa ja kuulokemikrofoni siirtyy Bluetooth-pariliitoksen muodostustilaan.
Voit katkaista yhteyden myös katkaisemalla kuulokemikrofonin virran. Kun käynnistät 
kuulokemikrofonin uudelleen ja laitteet ovat yhteysetäisyyden sisällä, kuulokemikrofoni muodostaa 
automaattisesti yhteyden siihen laitteeseen, jonka kanssa on viimeksi muodostettu laitepari.

Voi ilmetä häiriöitä, jos Bluetooth-yhteys katkaistaan väärin.
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Kuulokemikrofonin 
käyttäminen

Kuulokemikrofonin käyttäminen
Kuulokemikrofonin nappikuulokkeissa on magneetit. American Heart Association 
(USA) ja Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (Iso-Britannia) 
varoittavat, että magneetit voivat vaikuttaa implantoitujen sydämentahdistinten, 
rytmihäiriötahdistinten, insuliinipumppujen tai muiden elektronisten lääkinnällisten 
laitteiden (kutsutaan yhteisesti ”lääkinnällisiksi laitteiksi”) toimintaan vielä 15 cm:n 
(6 tuuman) etäisyydeltä. Jos käytät jotakin näistä lääkinnällisistä laitteista, ÄLÄ KÄYTÄ 
KUULOKEMIKROFONIA NEUVOTTELEMATTA LÄÄKÄRIN KANSSA.

• 	Älä säilytä kuulokemikrofonia magneettikenttien läheisyydessä. Magneettiset 
kortit, kuten luottokortit, puhelinkortit, kulkukortit ja tarkistuskortit, voivat vioittua 
magneettikentissä.

• 	Älä taivuta tai väännä kuulokemikrofonia voimakkaasti.

• 	Älä kohdista kuulokemikrofoniin suurta painoa.

• 	Älä vedä kuulokemikrofonin mistään osasta voimakkaasti.

Kuulokemikrofonin käyttäminen
Aseta kuulokemikrofoni niskaasi ja työnnä nappikuulokkeet korviisi.
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Nappikuulokkeiden yhdistäminen
Yhdistä nappikuulokkeet toisiinsa sisäisten magneettien avulla.

Kuulokemikrofonin käyttäminen
Monia toimintoja on käytettävissä, kun kuulokemikrofoni on yhdistetty toiseen laitteeseen.

Seuraavat kuvaukset perustuvat Samsung-mobiililaitteeseen, jonka käyttöjärjestelmä 
on Android 5.0. Joidenkin toimintojen käyttömahdollisuus määräytyy yhdistetyn 
laitteen mukaan.

Puhelutoiminnot

Puheluun vastaaminen
Kun saat puhelun kuulokemikrofonin ollessa puettuna päähäsi, kuulokemikrofoni antaa 
äänimerkin ja värisee. Voit vastata puheluun painamalla toistonäppäintä.

• 	Kun kuulokemikrofoni on yhdistetty kahteen laitteeseen ja kumpaankin laitteeseen 
saapuu puhelu yhtä aikaa, kuulokemikrofoni yhdistetään laitteeseen, joka 
vastaanotti puhelun ensin.

• 	Kun toistat multimediatiedostoa yhdestä laitteesta, voit silti vastata puheluihin 
toisesta laitteesta.
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Puhelun hylkääminen
Pidä toistopainiketta painettuna yksi sekunti.

Äänenvoimakkuuden säätäminen
Paina äänenvoimakkuusnäppäintä.

Äänilähdön kohteen vaihtaminen
Yhdistetyn laitteen puhelutoimintojen avulla voit siirtää puhelun äänen kuulokemikrofonista 
laitteeseen tai päinvastoin.

Puhelun lopettaminen
Paina toistonäppäintä.

Mediatiedostojen toistaminen
Voit ohjata median toistoa, kuten musiikkia ja videoita, toistonäppäimellä.

Multimediatiedoston toiston aloittaminen ja keskeyttäminen
Paina toistonäppäintä. Viimeksi toistetun musiikkitiedoston toisto alkaa automaattisesti 
musiikkisovelluksessa, joka on asennettu yhdistettyyn laitteeseen.

Voit toiston aikana keskeyttää toiston painamalla toistonäppäintä. Voit jatkaa toistoa 
painamalla toistonäppäintä uudelleen.

Kun kaksi yhdistettyä laitetta toistaa musiikkia samanaikaisesti, kuulokemikrofoni 
suoratoistaa tiedostoa siitä laitteesta, joka aloitti tiedoston toiston ensin. Kun 
keskeytät parhaillaan toistettavan tiedoston toiston, toisessa laitteessa toistettavan 
tiedoston toisto alkaa automaattisesti.

Siirtyminen seuraavaan multimediatiedostoon
Siirry seuraavaan tiedostoon toiston aikana painamalla äänenvoimakkuus (-) -näppäintä 
jonkin aikaa.

Siirtyminen edelliseen multimediatiedostoon
Siirry edelliseen tiedostoon toiston aikana painamalla äänenvoimakkuus (+) -näppäintä 
jonkin aikaa.

Äänenvoimakkuuden säätäminen
Paina äänenvoimakkuusnäppäintä.
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Samsung Level -sovelluksen käyttäminen
Lataa yhdistetyssä laitteessa Samsung Level -sovellus Google Play -kaupasta tai Galaxy 
Apps -kaupasta. Sovelluksen avulla voit tarkistaa akun jäljellä olevan varauksen ja säätää 
äänenvoimakkuutta. Voit myös asettaa kuulokemikrofonin ilmoittamaan puheilmoituksella 
tai värinällä yhdistetyssä laitteessa olevista ilmoituksista. Katso lisätietoja sovelluksen 
ohjevalikosta.

Samsung Level -sovellus on yhteensopiva niiden Samsungin mobiililaitteiden kanssa, 
joissa on Android-käyttöjärjestelmä 4.2.2 tai uudempi versio. Yhdistetty laite tai 
käyttöjärjestelmä voi aiheuttaa sen, että jotkin toiminnot voivat olla erilaisia tai eivät 
ehkä toimi kuulokemikrofonin kanssa.

Aktivointinäppäimen käyttäminen
Kun painat aktivointinäppäintä ensimmäisen kerran, se käynnistää automaattisesti 
puheentunnistussovelluksen, kuten Bixby- tai S Voice -sovelluksen.

Painamalla aktivointinäppäintä voit käynnistää mukautettavat toiminnot.

Painamalla aktivointinäppäintä voit käynnistää puheentunnistussovelluksen, kuten Bixby- tai 
S Voice -sovelluksen.

Jos Bixby- tai S Voice -sovellusta ei ole asennettu, oletuspuheentunnistussovellus 
käynnistyy.

Samsung Level -sovelluksella voit asettaa aktivointinäppäimen aktivoimaan eri toimintoja, 
kuten Kello, Ajastin, S Health tai Ääninauhuri.

Aktiivisuusnäppäin-valikon Ääninauhuri-sovellus on käytettävissä vain Samsungin 
mobiililaitteissa. Jos Ääninauhuri-sovellusta ei näy Aktiivisuusnäppäin-valikossa, 
päivitä Ääninauhuri uusimpaan versioon Galaxy Apps- tai Play Kauppa -palvelusta.

Laitteen päivittäminen
Laitteeseen voidaan päivittää uusin ohjelmisto.

Päivittäminen langattoman yhteyden välityksellä
Uusin ohjelmisto voidaan päivittää laitteeseen suoraan firmware over-the-air (FOTA) -palvelun 
avulla.

Napauta Samsung Level -sovelluksessa Muut → Tietoja laitteesta Samsung U Flex → 
Päivitä ohjelmisto: Samsung U Flex → OK.
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Vianmääritys
Kokeile seuraavia ratkaisuehdotuksia, ennen kuin otat yhteyden Samsung-huoltoon.

Kuulokemikrofoni ei käynnisty
Kun akku on täysin tyhjä, kuulokemikrofoni ei käynnisty. Lataa akku täyteen ennen 
kuulokemikrofonin käynnistämistä.

Kuulokemikrofoni jumiutuu
Jos kuulokemikrofonin äänessä ilmenee ongelma, kuten jumiutumista tai säröä, yritä ratkaista 
se katkaisemalla kuulokemikrofonin virta ja kytkemällä virta uudelleen.

Jos kuulokemikrofoni ei edelleenkään toimi, katkaise Bluetooth-yhteys ja muodosta yhteys 
uudelleen. Voit tehdä tämän siirtymällä Bluetooth-laiteparin muodostustilaan liu'uttamalla 
virtakytkintä asentoa  kohti ja pitämällä sitä paikallaan noin kolme sekuntia. Kun 
kuulokemikrofoni siirtyy Bluetooth-laiteparin muodostustilaan, yhdistä laitteet uudelleen ja 
tarkista sitten kuulokemikrofonin toiminta.

Jos ongelma ei edelleenkään ratkea, ota yhteys Samsung-huoltoon.

Akku ei lataudu asianmukaisesti (Samsungin hyväksymät laturit)
Tarkista, että laturi on liitetty oikein.

Jos ongelma ei edelleenkään ratkea, ota yhteys Samsung-huoltoon.
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Toinen Bluetooth-laite ei löydä kuulokemikrofonia
• 	Varmista, että kuulokemikrofoni on Bluetooth-laiteparin muodostustilassa.

• 	Käynnistä kuulokemikrofoni uudelleen ja hae kuulokemikrofoni uudelleen.

• 	Varmista, että kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
yhteysetäisyyden sisällä (10 m).

Jos nämä toimet eivät ratkaise ongelmaa, ota yhteyttä Samsungin palvelukeskukseen.

Kuulokemikrofoni ei voi muodostaa yhteyttä toiseen Bluetooth-
laitteeseen
• 	Varmista, että kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-

enimmäiskantaman sisällä (10 m).

• 	Katkaise yhteys kaikkiin pariksi liitettyihin laitteisiin siinä laitteessa, johon haluat 
muodostaa yhteyden, ja yritä luoda yhteys uudelleen.

Bluetooth-yhteys katkeaa usein
• 	Laitteiden välillä olevat esteet saattavat lyhentää toimintaetäisyyttä.

• 	Varmista, että kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
enimmäiskantaman sisällä (10 m).

• 	Kun käytät kuulokemikrofonia muiden Bluetooth-laitteiden kanssa, sähkömagneettiset 
aallot voivat vaikuttaa yhteyteen. Käytä kuulokemikrofonia ympäristössä, jossa on 
mahdollisimman vähän langattomia laitteita.

Muiden puhetta ei kuulu
Säädä tämän laitteen äänenvoimakkuutta.

Äänessä on kaikua puhelun aikana
Säädä äänenvoimakkuutta äänenvoimakkuusnäppäimellä tai siirry toiselle alueelle.

Muut eivät kuule sinua puhelun aikana
• 	Varmista, ettei puhelimen sisäinen mikrofoni ole peitettynä.

• 	Varmista, että mikrofoni on lähellä suutasi.
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Äänenlaatu on heikko
• 	Langattoman verkon palvelut voivat olla poissa käytöstä palveluntarjoajan verkon 

ongelmien takia. Varmista, ettei kuulokemikrofonin lähellä ole sähkömagneettisia aaltoja 
lähettäviä laitteita.

• 	Varmista, että kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
enimmäiskantaman sisällä (10 m).

• 	Yhdistetyn laitteen äänenvoimakkuuden asetus voi aiheuttaa sen, että äänenvoimakkuus 
pienentyy tai äänessä on häiriöitä. Voit välttää tämän säätämällä yhdistetyn laitteen 
äänenvoimakkuuden sopivaksi.

Kuulokemikrofoni toimii eri tavalla kuin käyttöoppaassa on kuvattu
• 	Käytettävissä olevat toiminnot voivat vaihdella yhdistetyn laitteen mukaan.

• 	Joitakin toimintoja ei voi käyttää, kun kuulokemikrofoniin on yhdistetty kaksi laitetta 
samanaikaisesti.

Akku tyhjenee nopeammin kuin pian laitteen ostamisen jälkeen
• 	Jos kuulokemikrofoni tai sen akku on hyvin matalassa tai hyvin korkeassa lämpötilassa, 

akun käyttökelpoinen varaus voi pienentyä.

• 	Akku on kuluva osa, ja sen varauksen kestoaika lyhenee ajan kuluessa.

Akun irrottaminen
• 	Jos haluat irrottaa akun, ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Akun 

irrottamisohjeet ovat osoitteessa www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
• 	Oman turvallisuutesi vuoksi älä yritä itse irrottaa akkua. Jos akku irrotetaan väärin, 

akku ja laite voivat vahingoittua ja aiheuttaa henkilövahingon ja/tai muuttaa laitteen 
vaaralliseksi.

• 	Samsung ei ole vastuussa vahingoista tai menetyksistä (sopimuksessa olevista 
tai vahingonkorvausvastuista, mukaan lukien laiminlyönti), jotka voivat aiheutua 
näiden varoitusten ja ohjeiden täsmällisesti noudattamatta jättämisestä, Samsungin 
laiminlyönnistä aiheutuvaa kuolemaa tai henkilövahinkoa lukuun ottamatta.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Tekijänoikeus
Tekijänoikeus © 2017 Samsung Electronics

Tämä opas on kansainvälisten tekijänoikeuslakien alainen.

Tämän oppaan osittainenkin jäljentäminen, jakeleminen, kääntäminen tai siirtäminen 
missään muodossa tai millään tavalla, sähköisesti tai mekaanisesti, valokopiointi, 
tallentaminen tai säilyttäminen tietojen säilytys- ja hakujärjestelmissä mukaan lukien, on 
kiellettyä ilman Samsungin ennakkoon myöntämää kirjallista lupaa.

Tavaramerkit
• 	SAMSUNG ja SAMSUNG-logo ovat Samsung Electronicsin rekisteröityjä tavaramerkkejä.

• 	Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc:n rekisteröity tavaramerkki kaikkialla maailmassa.

• 	Kaikki muut tavaramerkit ja tekijänoikeudet kuuluvat niiden omistajille.

Jos tarvitset apua tai on kysyttävää, käy sivullamme  
www.samsung.fi.

Klikkaa “TUKI”=>”Ongelmanratkaisu”  
ja valitse tuoteryhmä ja tuote.

Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme  
puhelinnumeroon: 030-6227 515

http://www.samsung.fi
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Læs dette først
Du bør læse denne vejledning, inden du benytter enheden for at opleve sikker og korrekt 
brug.

• 	Billedernes udseende kan afvige fra det faktiske produkt. Indholdet kan ændres uden 
forudgående varsel.

• 	Før du bruger headsettet, skal du sørge for, at det er kompatibelt med din enhed.

Vejledningens ikoner

Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller andre kommer til skade

Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at enheden eller andet udstyr beskadiges

Bemærk: Bemærkninger, tip og yderligere oplysninger
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Kom godt i gang

Pakkens indhold
Kontroller, at æsken indeholder følgende:

• 	Headset

• 	Øretelefonpropper (3 sæt, S/M/L)

• 	USB-kabel

• 	Hurtigstart

• 	De dele, der følger med enheden, og eventuelt tilbehør kan variere afhængigt af 
dit geografiske område eller din tjenesteudbyder.

• 	De medfølgende elementer er kun designet til denne enhed og er muligvis ikke 
kompatible med andre enheder.

• 	Udseende og specifikationer kan ændres uden forudgående varsel.

• 	Du kan købe mere tilbehør hos din lokale Samsung-forhandler. Du skal sikre dig, at 
det er kompatibelt med enheden, inden du køber det.

• 	Brug kun tilbehør, der er godkendt af Samsung. Brug af tilbehør, der ikke er 
godkendt, kan medføre ydelsesproblemer og funktionsfejl der ikke dækkes af 
garantien.

• 	Tilgængeligheden af alt tilbehør kan variere og afhænger udelukkende af 
producentens ændringer. Besøg Samsungs websted, hvis du vil have flere 
oplysninger om tilgængeligt tilbehør.
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Enhedens dele og opbygning

Højre øretelefon

Lydstyrkeknap (-)

Indikatorlys

Nakkebøjle

Lydstyrkeknap (+)

Venstre øretelefon

Tænd/sluk-kontakt

Mikrofon

Opladningsport

Magnet til 
fastgørelse

Aktivknap

Spilknap

Dæksel til 
opladningsport

Magnet til fastgørelse
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Knapper og funktioner

Navn Funktion

Tænd/sluk-
kontakt

• 	Skub frem og tilbage for at tænde eller slukke headsettet.

• 	Stryg mod , og hold den inde i ca. tre sekunder for at angive 
Bluetooth-pardannelsestilstanden.

Spilknap

• 	Tryk for at afspille multimediefilerne eller sætte dem på pause.

• 	Når der kommer et opkald, skal du trykke på knappen for at 
besvare eller afslutte opkald.

• 	Når der kommer et opkald, skal du trykke på knappen og holde 
den inde i et sekund for at afvise et opkald.

Lydstyrke-
knapper

• 	Tryk for at justere lydstyrken i løbet af et opkald eller ved 
medieafspilning.

• 	Hold lydstyrkeknappen (-) inde for at springe til den næste fil ved 
medieafspilning.

• 	Hold lydstyrkeknappen (+) inde for at springe til den forrige fil ved 
medieafspilning.

• 	Hold lydstyrkeknapperne (+ og -) inde samtidigt i ca. et sekund for 
at tænde eller slukke for vibrationsfunktionen.

Aktivknap

• 	Tryk for at starte de brugerdefinerede funktioner. Du kan indstille 
de brugerdefinerede funktioner i Samsung Level.

• 	Hold inde for at starte apps til stemmegenkendelse, som f.eks. 
Bixby eller S Voice.

Indikatorlys
Indikatorlyset gør dig opmærksom på headsettets status.

Status Farve

Tænd • 	Blinker blåt tre gange

Sluk • 	Blinker rødt tre gange
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Status Farve

Bluetooth-
parringstilstand

• 	Blinker rødt, grønt og blåt

Tilsluttet via 
Bluetooth

• 	Blinker hurtigt blåt tre gange

Indgående opkald • 	Blinker blåt

Oplader • 	Konstant på rød

Opladning færdig • 	Konstant på grøn

Ved brug eller i 
dvaletilstand

• 	Fra

Opladning af batteriet
Oplad batteriet, før du bruger headsettet første gang, eller når headsettet ikke er blevet brugt 
i længere tid.

Brug kun opladere (over 5 V/700 mA) og kabler, der er godkendt af Samsung. Ikke-
godkendte opladere kan medføre, at batteriet eksploderer eller beskadige headsettet.

• 	Du kan oplade headsettet via opladeren (sælges separat).

• 	Hvis du bruger en anden strømkilde end opladeren, f.eks. en computer, kan det 
resultere i en langsommere opladningshastighed pga. svagere strømstyrke.

• 	Headsettet kan bruges, mens det oplader, men det kan muligvis tage længere tid 
at lade batteriet helt op.

• 	Mens headsettet oplader, kan det muligvis blive varmt. Dette er normalt og burde 
ikke have indflydelse på headsettets levetid eller ydeevne. Hvis batteriet bliver 
mere varmt end normalt, kan opladeren muligvis stoppe opladningen.

• 	Hvis headsettet ikke oplades korrekt, bør du få headsettet og opladeren efterset 
hos et af Samsungs servicesteder.
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1 Åbn dækslet til opladningsporten. Slut headsettet til USB-strømadapteren via USB-kablet. 
Slut USB-strømadapteren til en stikkontakt.

Forkert tilslutning af opladeren kan forårsage alvorlige skader på headsettet. Skader, 
der opstår som følge af ukorrekt brug, er ikke dækket af garantien.

2 Når headsettet er fuldt opladet, skal USB-kablet først trækkes ud af headsettet, og 
derefter skal stikket trækkes ud af computeren eller stikkontakten.

Kobl opladeren fra, når den ikke er i brug, for at spare strøm. Da opladeren ikke 
har en tænd/sluk-kontakt, skal du for at undgå strømspild tage opladerstikket 
ud af stikkontakten, når opladeren ikke benyttes. Opladeren skal placeres tæt på 
stikkontakten og være lettilgængelig under opladning.

Tænde og slukke for headsettet
Bluetooth-parringstilstand

TIL

FRA

Følg alle annoncerede advarsler og henvisninger fra autoriseret personale, hvor 
brugen af trådløse enheder er begrænset, f.eks. på fly og hospitaler.
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Tilslutning via Bluetooth

Bluetooth

Om Bluetooth
Bluetooth er en trådløs teknologistandard, der bruger en frekvens på 2,4 GHz til at oprette 
forbindelse til forskellige enheder på korte afstande. Den kan oprette forbindelse og udveksle 
data med andre Bluetooth-kompatible enheder, som f.eks mobilenheder, computere, printere 
og andre digitale enheder i hjemmet, uden at skulle tilsluttes via kabler.

Bemærk følgende ved brug af Bluetooth
• 	For at undgå problemer, når du slutter dit headset til en anden enhed, skal du placere 

enhederne tæt på hinanden.

• 	Sørg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for Bluetooth-
forbindelsesrækkevidden (10 m). Afstanden kan variere afhængigt af det miljø, som 
enhederne bruges i.

• 	Sørg for, at der ikke er forhindringer mellem headsettet og en tilsluttet enhed, herunder 
menneskekroppe, vægge, hjørner eller hegn.

• 	Undgå at røre ved Bluetooth-antennen på en tilsluttet enhed.

• 	Bluetooth bruger den samme frekvens som visse industrielle, videnskabelige og 
medicinske produkter samt svagstrømsprodukter, og der kan opstå interferens, når der 
oprettes forbindelse i nærheden af denne type produkter.

• 	Nogle enheder, især dem, der ikke er blevet testet eller godkendt af Bluetooth SIG, kan 
være inkompatible med headsettet.

• 	Undlad at bruge Bluetooth-funktionen til ulovlige formål (f.eks. piratkopiering af filer eller 
ulovlig aflytning af kommunikation til kommercielle formål).
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Sådan oprettes forbindelse til andre enheder
Dette headset er kompatibelt med Bluetooth-kompatible enheder.

1  Headset  Før tænd/sluk-knappen hen mod , og hold den inde i ca. tre sekunder for at 
aktivere Bluetooth-parringstilstand.

Når du tænder headsettet første gang, er det automatisk i Bluetooth-
pardannelsestilstand.

2  Anden enhed  Aktiver Bluetooth-funktionen, og søg efter Bluetooth-enheder.

Du kan finde flere oplysninger i den anden enheds brugervejledning.

3  Anden enhed  Tryk på Samsung U Flex (0000) på listen.

• 	PIN-koden til headsettet er det firecifrede tal i parentes, der vises på den anden 
enheds skærmbillede med Bluetooth-indstillinger. Tallet varierer afhængigt af 
headsettet.

• 	Så snart enheder er pardannede, bliver enheder, der er tilsluttet for nyligt, 
automatisk tilsluttet dit headset, når du tænder for det.

• 	Hvis Bluetooth-forbindelsen mislykkes, eller andre enheder ikke kan lokalisere 
headsettet, skal du fjerne enhedens oplysninger fra den anden enheds liste. Prøv 
derefter at oprette forbindelse igen.

• 	Hvis headsettet ikke fungerer ordentligt, skal du genstarte det eller forsøge at 
pardanne enhederne igen.

• 	Bluetooth-forbindelsesrækkevidden og lydkvaliteten kan variere, afhængigt af de 
tilsluttede enheder.
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Tilslutning af flere enheder
Headsettet kan oprette forbindelse med op til to Bluetooth-kompatible enheder på samme 
tid. Når du slutter headsettet til to enheder, genkendes den sidste enhed, du tilslutter, som 
den primære enhed. Den anden enhed genkendes som den sekundære enhed.

1 Slut headsettet til en enhed via Bluetooth.

2 Før tænd/sluk-knappen til højre, og hold den inde i ca. tre sekunder for at aktivere 
Bluetooth-pardannelsestilstanden.

Forbindelsen til den første enhed bliver afbrudt.

3 Slut headsettet til en anden enhed.

4 Slut headsettet til den første enhed igen via skærmbilledet med Bluetooth-indstillinger 
på den første enhed.

Denne funktion understøttes muligvis ikke på alle enheder.

Genoprette eller afbryde forbindelsen til 
enhederne

Genoprette forbindelsen til enhederne
Hvis Bluetooth-forbindelsen afbrydes på grund af afstanden mellem enhederne, skal du 
bringe enhederne tættere sammen inden for en bestemt periode. Enhederne genopretter 
automatisk forbindelsen.

Hvis Bluetooth-forbindelsen stopper på grund af en enhedsfejl, skal du gå til Bluetooth-
menuen på den tilsluttede enhed for at pardanne dem igen.
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Afbryde forbindelsen til enhederne
Stryg tænd/sluk-knappen mod , og hold den inde i ca. tre sekunder. Derefter stopper 
forbindelsen, og headsettet skifter til Bluetooth-pardannelsestilstand.

Du kan også stoppe forbindelsen ved at slukke for headsettet. Når du tænder for headsettet 
igen, og enhederne er inden for rækkevidde, opretter headsettet automatisk forbindelse til 
den senest pardannede enhed.

Der kan opstå støj, hvis Bluetooth-forbindelsen afbrydes forkert.
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Bruge headsettet

Sådan bæres headsettet
Headsettet indeholder magneter i ørepuderne. Organisationerne American Heart 
Association (i USA) og Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (i 
Storbritannien) advarer om, at magneter kan påvirke funktionen af indopererede 
pacemakere, ICD-enheder, defibrillatorer, insulinpumper eller andre former for 
elektromedicinsk udstyr (samlet benævnt “medicinsk enhed”) inden for en afstand af 
15 cm (6 tommer). Hvis du bruger nogen af disse typer medicinske enheder, MÅ DU 
IKKE BRUGE HEADSETTET, MEDMINDRE DU HAR DRØFTET DETTE MED DIN LÆGE.

• 	Undlad at opbevare dit headset i nærheden af magnetfelter. Magnetkort, herunder 
kreditkort, telefonkort, adgangskort og boarding pass, kan blive ødelagt af 
magnetfelter.

• 	Undlad at bøje eller sno headsettet for kraftigt.

• 	Undlad at trykke for hårdt på headsettet.

• 	Undlad at trække voldsomt i nogen af headsettets dele.

Sådan bæres headsettet
Bær headsettet rundt om halsen, og sæt øretelefonerne i ørerne.
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Sådan tilsluttes øretelefonerne
Slut øretelefonerne til hinanden ved at bruge de indbyggede magneter.

Bruge headsettet
Der er forskellige tilgængelige funktioner, når headsettet er sluttet til en anden enhed.

Følgende beskrivelser er baseret på en Samsung-mobilenhed, der kører Android 5.0. 
Afhængigt af den tilsluttede enhed, er nogle funktioner muligvis ikke tilgængelige.

Opkaldsfunktioner

Besvare et opkald
Når der kommer et opkald, mens du har headsettet på, bipper og vibrerer headsettet. Tryk på 
afspilningsknappen for at besvare opkaldet.

• 	Når headsettet er sluttet til to enheder, og begge enheder modtager opkald 
samtidigt, sluttes headsettet til den enhed, der modtager et opkald først.

• 	Når du afspiller en multimediefil fra en enhed, kan du stadigvæk besvare opkald fra 
den anden enhed.
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Afvise et opkald
Tryk og hold afspilningsknappen inde i et sekund.

Indstilling af lydstyrken
Tryk på lydstyrkeknappen.

Skift af lydoutput
Brug den tilsluttede enheds opkaldsfunktioner til at skifte opkaldslyd mellem headsettet og 
enheden.

Afslutte et opkald
Tryk på afspilningsknappen.

Afspilning af multimediefiler
Du kan styre medieafspilning, f.eks. musik og videoer, ved at bruge afspilningsknappen.

Sådan afspilles og sættes en multimediefil på pause
Tryk på afspilningsknappen. Den senest afspillede musikfil afspilles automatisk i den 
standardmusikapp, der er installeret på den tilsluttede enhed.

Ved afspilning skal du trykke på afspilningsknappen for at sætte afspilningen på pause. Hvis 
du vil genoptage afspilningen, skal du trykke på afspilningsknappen igen.

Når to tilsluttede enheder afspiller multimediefiler samtidigt, streamer headsettet fra 
den enhed, der startede med at afspille en fil først. Når du sætter den fil, der afspilles, 
på pause, skiftes der til automatisk afspilning af den fil, der afspilles på den anden 
enhed.

Sådan springes der til den næste multimediefil
Tryk på lydstyrkeknappen (-) og hold den inde for at springe til den næste til under afspilning.

Sådan springes der til den foregående multimediefil
Tryk på lydstyrkeknappen (+) og hold den inde for at springe til den forrige fil under afspilning.

Indstilling af lydstyrken
Tryk på lydstyrkeknappen.
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Sådan bruges Samsung Level
Download Samsung Level-appen fra Google Play Butik eller Galaxy Apps på den tilsluttede 
enhed. Med appen kan du kontrollere den resterende batteristrøm og justere lydstyrken. Du 
kan også indstille headsettet til at give dig besked via en stemmemeddelelse eller vibrere, når 
du modtager meddelelser på den tilsluttede enhed. Hvis du vil have flere oplysninger, kan du 
se nærmere i appens hjælpemenu.

Samsung Level-appen er kompatibel med Samsung-mobilenheder, der kører 
Android-operativsystem 4.2.2 eller senere. Nogle funktioner kan variere eller 
fungerer muligvis ikke på dit headset, afhængigt af den tilsluttede enhed eller 
operativsystemet.

Sådan bruges aktivknappen
Når du trykker på aktivknappen første gang, starter den automatisk 
stemmegenkendelsesprogrammer som Bixby eller S Voice.

Tryk på aktivknappen for at starte de brugerdefinerede funktioner.

Hold aktiveringsknappen inde for at starte apps til stemmegenkendelse, som f.eks. Bixby eller 
S Voice.

Hvis Bixby eller S Voice ikke er installerede, starter standardprogrammet til 
stemmegenkendelse.

Med Samsung Level kan du tilpasse aktivknappen for at aktivere forskellige funktioner som 
Ur, Timer, S Health eller Diktafon.

Diktafon i menuen til aktivknappen er kun tilgængelig på Samsung-mobilenheder. 
Hvis Diktafon ikke vises i menuen til aktivknappen, skal Diktafon opdateres til den 
seneste version fra Galaxy Apps eller Play Butik.

Opdatering af enheden
Enheden kan opdateres med den seneste software.

Trådløs opdatering
Enheden kan opdateres direkte med den seneste software ved hjælp af tjenesten FOTA 
(firmware over-the-air).

Tryk på Mere → Om Samsung U Flex → Opdater Samsung U Flex-software → OK i 
Samsung Level.
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Appendiks

Fejlsøgning
Før du kontakter et af Samsungs servicesteder, kan du forsøge følgende løsninger.

Dit headset tænder ikke
Når batteriet er fuldt afladet, kan dit headset ikke tænde. Oplad batteriet helt, før du tænder 
headsettet.

Dit headset fastfryser
Hvis der opstår problemer med lyden på dit headset, f.eks. fastfrysning eller forvrængning, 
kan du forsøge at løse det ved at slukke for headsettet og derefter tænde det igen.

Hvis headsettet stadigvæk ikke reagerer, kan du afbryde Bluetooth-forbindelsen og 
genoprette den. Dette gøres ved at stryge tænd/sluk-knappen mod  og holde den inde 
i ca. tre sekunder for at skifte til Bluetooth-pardannelsestilstand. Når headsettet skifter til 
Bluetooth-pardannelsestilstand, skal du tilslutte enhederne igen og derefter kontrollere, om 
headsettet fungerer.

Hvis problemet stadigvæk ikke er løst, bør du kontakte et af Samsungs servicesteder.

Batteriet oplader ikke ordentligt (ved Samsung-godkendte opladere)
Sørg for, at opladeren er tilsluttet korrekt.

Hvis problemet stadigvæk ikke er løst, bør du kontakte et af Samsungs servicesteder.

En anden Bluetooth-enhed kan ikke lokalisere dit headset
• 	Sørg for, at dit headset er i Bluetooth-pardannelsestilstand.

• 	Genstart dit headset, og søg efter headsettet igen.

• 	Sørg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for Bluetooth-
forbindelsesrækkevidden (10 m).

Hvis ovenstående tips ikke løser problemet, bør du kontakte et af Samsungs servicesteder.
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Dit headset kan ikke oprette forbindelse til en anden Bluetooth-
enhed
• 	Sørg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for den maksimale 

Bluetooth-rækkevidde (10 m).

• 	Afbryd forbindelsen til alle pardannede enheder på den enhed, du vil tilslutte, og prøv at 
tilslutte igen.

Bluetooth-forbindelsen afbrydes ofte
• 	Hvis der er forhindringer mellem enhederne, reduceres sendeafstanden muligvis.

• 	Sørg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for den maksimale 
Bluetooth-rækkevidde (10 m).

• 	Når headsettet bruges med andre Bluetooth-enheder, kan elektromagnetiske bølger 
have indflydelse på forbindelsen. Brug headsettet i miljøer, hvor der er få trådløse 
enheder til stede.

Du kan ikke høre andre tale
Juster enhedens lydstyrke.

Der forekommer lydekkoer under et opkald
Juster lydstyrken ved at trykke på lydstyrkeknappen, eller gå til et andet sted.

Andre kan ikke høre dig under et opkald
• 	Kontroller, at den indbyggede mikrofon ikke er tildækket.

• 	Kontroller, at mikrofonen er anbragt tæt ved din mund.
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Lydkvaliteten er dårlig
• 	Trådløse netværkstjenester kan være deaktiveret på grund af problemer med 

tjenesteudbyderens netværk. Sørg for at holde headsettet væk fra elektromagnetiske 
bølger.

• 	Sørg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for den maksimale 
Bluetooth-rækkevidde (10 m).

• 	Du kan opleve støj eller reduceret lydstyrke, afhængigt af den tilsluttede enheds 
lydstyrke. For at undgå dette skal du justere den tilsluttede enheds lyd til et passende 
niveau.

Headsettet fungerer anderledes end beskrevet i brugervejledningen
• 	Tilgængelige funktioner kan variere, afhængigt af den tilsluttede enhed.

• 	Nogle funktioner kan ikke bruges, når to enheder er sluttet til headsettet samtidigt.

Batteriet aflader hurtigere, end da det blev købt
• 	Når du udsætter headsettet eller batteriet for meget kolde eller meget varme 

temperaturer, kan den effektive opladning blive reduceret.

• 	Batteriet er en forbrugsvare og den effektive opladning reduceres med tiden.

Fjerne batteriet
• 	For at fjerne batteriet skal du kontakte et autoriseret servicested. 

For at få instruktioner om fjernelse af batteriet, besøg 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Af sikkerhedsmæssige årsager må du ikke selv forsøge at fjerne batteriet. Hvis 
batteriet ikke fjernes korrekt, kan det medføre skade på batteriet og enheden, forårsage 
personskade og/eller bevirke, at enheden ikke er sikker at bruge.

• 	Samsung er ikke erstatningsansvarlig for skader eller tab (uanset om det er inden 
eller uden for kontrakt, herunder uagtsomhed), som opstår, fordi disse advarsler 
og instruktioner ikke følges præcist, bortset fra død eller personskade, som skyldes 
Samsungs uagtsomhed.
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Behøver du hjælp, eller har du spørgsmål, er du  
velkommen til at klikke ind på www.samsung.dk.

Klik på "SUPPORT" => "Hjælp & fejlfinding",  
og vælg derefter produktgruppe og type.

Alternativt kan du ringe til supporten på telefon  
70 70 19 70.

Ophavsret
Ophavsret © 2017 Samsung Electronics

Denne vejledning er beskyttet af de internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning må uden forudgående skriftlig tilladelse fra Samsung 
Electronics reproduceres, distribueres, oversættes eller overføres i nogen form eller på nogen 
måde, elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse eller lagring i et 
søgesystem eller informationslager.

Varemærker
• 	SAMSUNG og SAMSUNG-logoet er registrerede varemærker tilhørende Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® er et internationalt registreret varemærke tilhørende Bluetooth SIG, Inc.

• 	Alle andre varemærker og ophavsrettigheder tilhører de respektive ejere.

http://www.samsung.dk
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Διαβάστε το πριν συνεχίσετε
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή ώστε να διασφαλίσετε τη 
σωστή και ασφαλή χρήση της.

• 	Η όψη των εικόνων ενδέχεται να διαφέρει στο ίδιο το προϊόν. Το περιεχόμενο υπόκειται 
σε αλλαγές χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

• 	Πριν από τη χρήση του σετ μικροφώνου-ακουστικού, βεβαιωθείτε ότι είναι συμβατό με 
τη συσκευή σας.

Εικονίδια οδηγιών

Προειδοποίηση: καταστάσεις που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό σ' εσάς ή σε 
άλλους

Προσοχή: καταστάσεις που μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στη συσκευή σας ή σε 
άλλον εξοπλισμό

Σημείωση: σημειώσεις, συμβουλές χρήσης ή πρόσθετες πληροφορίες
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Πρώτα βήματα

Περιεχόμενα συσκευασίας
Ελέγξτε ότι το κουτί του προϊόντος περιέχει τα παρακάτω αντικείμενα:

• 	Ακουστικά

• 	Κάλυμμα ακουστικού (3 σετ, S/M/L)

• 	Καλώδιο USB

• 	Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

• 	Τα αντικείμενα που παρέχονται με τη συσκευή και τα διαθέσιμα αξεσουάρ μπορεί 
να διαφέρουν ανάλογα με την περιοχή ή το φορέα παροχής υπηρεσιών.

• 	Τα παρεχόμενα στοιχεία έχουν σχεδιαστεί μόνο για την παρούσα συσκευή και 
ενδέχεται να μην είναι συμβατά με άλλες συσκευές.

• 	Η εμφάνιση και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προηγούμενη 
ειδοποίηση.

• 	Μπορείτε να αγοράσετε πρόσθετα αξεσουάρ από το εμπορικό κατάστημα της 
Samsung. Πριν τα αγοράσετε, βεβαιωθείτε ότι είναι συμβατά με τη συσκευή σας.

• 	Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά βοηθητικά εξαρτήματα εγκεκριμένα από τη 
Samsung. Η χρήση μη εγκεκριμένων αξεσουάρ ενδέχεται να οδηγήσει σε 
προβλήματα απόδοσης και δυσλειτουργίες που δεν καλύπτονται από την εγγύηση.

• 	Η διαθεσιμότητα όλων των αξεσουάρ υπόκειται σε αλλαγή κι αυτό εξαρτάται 
εξολοκλήρου από τις κατασκευαστικές εταιρείες. Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τα διαθέσιμα αξεσουάρ, ανατρέξτε στην ιστοσελίδα της Samsung.
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Διάταξη συσκευής

Δεξί ακουστικό

Πλήκτρο έντασης ήχου 
(-)

Λυχνία ειδοποίησης

Περιλαίμιο

Πλήκτρο έντασης ήχου 
(+)

Αριστερό ακουστικό

Διακόπτης ON/OFF

Μικρόφωνο

Θύρα φόρτισης

Μαγνήτης σύνδεσης
Κουμπί «Ενεργό»

Κουμπί Play (Παιχνίδι)

Κάλυμμα θύρας 
φόρτισης

Μαγνήτης σύνδεσης



Πρώτα βήματα

4
Ελληνικά

Πλήκτρα και λειτουργίες

Όνομα Λειτουργία

Διακόπτης ON/
OFF

• 	Σύρετε για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το σετ 
μικροφώνου-ακουστικού.

• 	Σύρετε προς την ένδειξη  και κρατήστε για περίπου τρία 
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία σύζευξης 
Bluetooth.

Κουμπί Play 
(Παιχνίδι)

• 	Πατήστε για αναπαραγωγή ή παύση αναπαραγωγής των αρχείων 
πολυμέσων.

• 	Όταν δέχεστε μια κλήση, πατήστε το για να απαντήσετε ή να 
τερματίσετε την κλήση.

• 	Όταν δέχεστε μια κλήση, πατήστε το παρατεταμένα για ένα 
δευτερόλεπτο για να απορρίψετε την κλήση.

Κουμπιά έντασης 
ήχου

• 	Πατήστε για να ρυθμίσετε την ένταση ήχου του ακουστικού κατά 
τη διάρκεια μιας κλήσης ή της αναπαραγωγής μέσων.

• 	Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο ρύθμισης έντασης ήχου (-) 
για να μεταβείτε στο επόμενο αρχείο κατά την αναπαραγωγή 
πολυμέσων.

• 	Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο ρύθμισης έντασης ήχου (+) 
για να μεταβείτε στο προηγούμενο αρχείο κατά την αναπαραγωγή 
πολυμέσων.

• 	Πατήστε παρατεταμένα τα πλήκτρα αύξησης και μείωσης έντασης 
ήχου (+ και -) ταυτόχρονα για περίπου ένα δευτερόλεπτο για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία δόνησης.

Κουμπί «Ενεργό»

• 	Πατήστε για εκκίνηση των προσαρμοσμένων λειτουργιών. 
Μπορείτε να ρυθμίσετε τις προσαρμοσμένες λειτουργίες στο 
Samsung Level.

• 	Πατήστε παρατεταμένα για να ανοίξει η εφαρμογή φωνητικής 
αναγνώρισης, όπως Bixby ή S Voice.
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Λυχνία ειδοποίησης
Η λυχνία ειδοποίησης σάς ειδοποιεί για την κατάσταση του σετ μικροφώνου-ακουστικού.

Κατάσταση Χρώμα

Ενεργοποίηση • 	Αναβοσβήνει μπλε τρεις φορές

Απενεργοποίηση • 	Αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα τρεις φορές

Λειτουργία 
σύζευξης 
Bluetooth

• 	Αναβοσβήνει με κόκκινο, πράσινο και μπλε χρώμα

Συνδεδεμένο μέσω 
Bluetooth

• 	Αναβοσβήνει γρήγορα με μπλε χρώμα τρεις φορές

Εισερχόμενη κλήση • 	Αναβοσβήνει με μπλε χρώμα

Φόρτιση • 	Συνεχώς κόκκινη

Πλήρης φόρτιση • 	Συνεχώς πράσινη

Κατά τη χρήση 
ή σε κατάσταση 
αδράνειας

• 	Απενεργοποίηση

Φόρτιση της μπαταρίας
Πριν από την πρώτη χρήση του σετ μικροφώνου-ακουστικού ή μετά από μεγάλη περίοδο 
εκτός λειτουργίας, φορτίστε τη μπαταρία.

Χρησιμοποιείτε μόνο φορτιστές (άνω των 5 V / 700 mA) και καλώδια που έχουν 
εγκριθεί από την Samsung. Οι μη εγκεκριμένοι φορτιστές ενδέχεται να οδηγήσουν 
στην έκρηξη της μπαταρίας ή να προκαλέσουν ζημιά στο σετ μικροφώνου-
ακουστικού.
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• 	Μπορείτε να φορτίσετε το σετ μικροφώνου-ακουστικού χρησιμοποιώντας το 
φορτιστή (πωλείται ξεχωριστά).

• 	Χρήση πηγής ρεύματος εκτός του φορτιστή, όπως η χρήση υπολογιστή, μπορεί να 
οδηγήσει σε χαμηλότερη ταχύτητα φόρτισης εξαιτίας του χαμηλότερου ηλεκτρικού 
ρεύματος.

• 	Μπορείτε να χρησιμοποιείτε το σετ μικροφώνου-ακουστικού κατά τη διάρκεια 
της φόρτισης, αλλά ενδέχεται να χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την πλήρη 
φόρτιση της μπαταρίας.

• 	Κατά τη φόρτιση, το σετ μικροφώνου-ακουστικού μπορεί να ζεσταθεί. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και η διάρκεια ζωής ή η απόδοση του σετ μικροφώνου-ακουστικού 
δεν θα πρέπει να επηρεαστεί. Εάν η μπαταρία ζεσταθεί περισσότερο απ’ ό,τι 
συνήθως, ο φορτιστής ενδέχεται να σταματήσει τη φόρτιση.

• 	Εάν το σετ μικροφώνου-ακουστικού δεν φορτίζεται σωστά, παραδώστε το σετ 
μικροφώνου-ακουστικού και το φορτιστή σε ένα κέντρο επισκευών της Samsung.

1 Ανοίξτε το κάλυμμα θύρας του φορτιστή. Συνδέστε το σετ μικροφώνου-ακουστικού σε 
μετασχηματιστή ρεύματος USB μέσω του καλωδίου USB. Συνδέστε το μετασχηματιστή 
ρεύματος USB σε πρίζα ρεύματος.

Η ακατάλληλη σύνδεση του φορτιστή ενδέχεται να προκαλέσει σοβαρή βλάβη στο 
σετ μικροφώνου-ακουστικού. Ενδεχόμενες βλάβες από κακή χρήση δεν καλύπτονται 
από την εγγύηση.
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2 Μετά την πλήρη φόρτιση, αποσυνδέστε το καλώδιο USB από το σετ μικροφώνου-
ακουστικού και, στη συνέχεια, από τον υπολογιστή ή την πρίζα.

Για εξοικονόμηση ενέργειας, αποσυνδέετε το φορτιστή όταν δεν χρησιμοποιείται. Ο 
φορτιστής δεν διαθέτει διακόπτη λειτουργίας. Συνεπώς πρέπει να αποσυνδέετε το 
φορτιστή από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται ώστε να αποφεύγετε την σπατάλη 
ηλεκτρικού ρεύματος. Ο φορτιστής θα πρέπει να παραμένει κοντά στην πρίζα 
ρεύματος και να είναι εύκολα προσβάσιμος κατά τη φόρτιση.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του σετ 
μικροφώνου-ακουστικού

Λειτουργία σύζευξης Bluetooth

Ενεργοποίηση

Απενεργοποίηση

Ακολουθήστε όλες τις προειδοποιητικές πινακίδες και τις οδηγίες από το 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό σε περιοχές, όπου η χρήση ασύρματων συσκευών 
περιορίζεται, όπως σε αεροπλάνα και νοσοκομεία.
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Σύνδεση μέσω Bluetooth

Η ασύρματη τεχνολογία Bluetooth

Πληροφορίες σχετικά με το Bluetooth
Το Bluetooth είναι ένα πρότυπο ασύρματης τεχνολογίας που χρησιμοποιεί συχνότητα 2,4 GHz 
για σύνδεση σε διάφορες συσκευές που βρίσκονται σε μικρή απόσταση. Μπορεί να συνδεθεί 
και να ανταλλάξει δεδομένα με άλλες συσκευές που διαθέτουν δυνατότητα Bluetooth, όπως 
φορητές συσκευές, υπολογιστές, εκτυπωτές και άλλες οικιακές ψηφιακές συσκευές, χωρίς τη 
χρήση καλωδίων.

Σημειώσεις για τη χρήση της λειτουργίας Bluetooth
• 	Για να αποφύγετε προβλήματα κατά τη σύνδεση του σετ μικροφώνου-ακουστικού σε 

άλλη συσκευή, τοποθετήστε τις συσκευές τη μία κοντά στην άλλη.

• 	Βεβαιωθείτε ότι το σετ μικροφώνου-ακουστικού και η άλλη συσκευή Bluetooth 
βρίσκονται εντός της εμβέλειας Bluetooth (10 μ.). Η απόσταση μπορεί να ποικίλει 
ανάλογα με το περιβάλλον, στο οποίο χρησιμοποιούνται οι συσκευές.

• 	Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια ανάμεσα στο σετ μικροφώνου-ακουστικού και τη 
συνδεδεμένη συσκευή, συμπεριλαμβανομένων ανθρώπινων σωμάτων, τοίχων, γωνιών ή 
φραχτών.

• 	Μην αγγίζετε την κεραία Bluetooth της συνδεδεμένης συσκευής.

• 	Το Bluetooth χρησιμοποιεί την ίδια συχνότητα με ορισμένα βιομηχανικά, επιστημονικά, 
ιατρικά και χαμηλής ισχύος προϊόντα και ενδέχεται να προκύψουν παρεμβολές κατά την 
πραγματοποίηση συνδέσεων κοντά σε αυτούς τους τύπους προϊόντων.

• 	Ορισμένες συσκευές, ειδικά εκείνες που δεν έχουν ελεγχθεί ή εγκριθεί από την Bluetooth 
SIG, ενδέχεται να μην είναι συμβατές με το σετ μικροφώνου-ακουστικού.

• 	Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία Bluetooth για παράνομους σκοπούς (για παράδειγμα, 
πειρατικά αντίγραφα αρχείων ή παράνομη παρακολούθηση επικοινωνιών για εμπορικούς 
σκοπούς).
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Σύνδεση με άλλες συσκευές
Αυτό το σετ μικροφώνου-ακουστικού είναι συμβατό με συσκευές με δυνατότητα Bluetooth.

1  Ακουστικά  Σύρετε το διακόπτη λειτουργίας προς το κουμπί  και κρατήστε το για 
περίπου τρία δευτερόλεπτα για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία σύζευξης Bluetooth.

Όταν ενεργοποιείτε το σετ μικροφώνου-ακουστικού για πρώτη φορά, ενεργοποιείται 
αυτόματα η λειτουργία σύζευξης Bluetooth.

2  Άλλη συσκευή  Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth και πραγματοποιήστε 
αναζήτηση για συσκευές Bluetooth.

Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της άλλης συσκευής.

3  Άλλη συσκευή  Πατήστε την επιλογή Samsung U Flex (0000) από τη λίστα.

• 	Ο κωδικός PIN για το σετ μικροφώνου-ακουστικού είναι ένας τετραψήφιος αριθμός 
σε παρένθεση που εμφανίζεται στην οθόνη ρυθμίσεων Bluetooth της άλλης 
συσκευής. Ο αριθμός διαφέρει ανάλογα με το σετ μικροφώνου-ακουστικού.

• 	Μόλις γίνει η σύζευξη των συσκευών, οι πρόσφατα συνδεδεμένες συσκευές 
συνδέονται αυτόματα στο σετ μικροφώνου-ακουστικού κάθε φορά που το 
ενεργοποιείτε.

• 	Εάν η σύνδεση Bluetooth αποτύχει ή εάν η άλλη συσκευή δεν μπορεί να εντοπίσει 
το σετ μικροφώνου-ακουστικού, καταργήστε τις πληροφορίες της συσκευής από 
τη λίστα της άλλης συσκευής. Στη συνέχεια, προσπαθήστε να συνδεθείτε ξανά.

• 	Εάν το σετ μικροφώνου-ακουστικού δεν λειτουργεί σωστά, επανεκκινήστε το ή 
προσπαθήστε να πραγματοποιήσετε ξανά ζεύξη των συσκευών.

• 	Το εύρος σύνδεσης Bluetooth και η ποιότητα του ήχου μπορεί να διαφέρουν 
ανάλογα με τις συνδεδεμένες συσκευές.
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Σύνδεση πρόσθετων συσκευών
Το σετ μικροφώνου-ακουστικού μπορεί να συνδεθεί ταυτόχρονα σε έως δύο συσκευές που 
διαθέτουν δυνατότητα Bluetooth. Όταν συνδέετε το σετ μικροφώνου-ακουστικού με δύο 
συσκευές, η τελευταία συσκευή που συνδέετε αναγνωρίζεται ως η κύρια συσκευή. Η άλλη 
συσκευή αναγνωρίζεται ως η δευτερεύουσα συσκευή.

1 Συνδέστε το σετ μικροφώνου-ακουστικού σε μια συσκευή μέσω Bluetooth.

2 Σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας προς τα δεξιά και κρατήστε τον για περίπου τρία 
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία σύζευξης Bluetooth.

Η πρώτη συσκευή αποσυνδέεται.

3 Συνδέστε το σετ μικροφώνου-ακουστικού σε μια δεύτερη συσκευή.

4 Επανασυνδέστε τα ακουστικά στην πρώτη συσκευή από την οθόνη ρυθμίσεων Bluetooth 
της πρώτης συσκευής.

Αυτή η λειτουργία ενδέχεται να μην υποστηρίζεται σε ορισμένες συσκευές.
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Επανασύνδεση ή αποσύνδεση των συσκευών

Επανασύνδεση των συσκευών
Εάν η σύνδεση Bluetooth τερματιστεί λόγω της απόστασης μεταξύ των συσκευών, φέρτε 
τις συσκευές πιο κοντά μεταξύ τους μέσα σε ένα ορισμένο χρονικό διάστημα. Οι συσκευές 
επανασυνδέονται αυτόματα.

Αν η σύνδεση Bluetooth τερματιστεί λόγω δυσλειτουργίας της συσκευής, ανοίξτε το μενού 
Bluetooth στη συνδεδεμένη συσκευή για να πραγματοποιήσετε ξανά ζεύξη.

Αποσύνδεση των συσκευών
Σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας προς την ένδειξη  και κρατήστε τον για περίπου τρία 
δευτερόλεπτα. Η σύνδεση τερματίζεται και το σετ μικροφώνου-ακουστικού εισέρχεται σε 
λειτουργία ζεύξης Bluetooth.

Μπορείτε επίσης να τερματίσετε τη σύνδεση απενεργοποιώντας το σετ μικροφώνου-
ακουστικού. Όταν ενεργοποιείτε ξανά το σετ μικροφώνου-ακουστικού και οι συσκευές 
βρίσκονται εντός εμβέλειας, το σετ μικροφώνου-ακουστικού συνδέεται αυτόματα με την 
πλέον πρόσφατα συζευγμένη συσκευή.

Εάν η σύνδεση Bluetooth δεν αποσυνδεθεί σωστά, ενδέχεται να προκύψει θόρυβος.
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Χρήση του ακουστικού

Χρήση του σετ μικροφώνου-ακουστικού
Το σετ μικροφώνου-ακουστικού διαθέτει μαγνήτες στα ακουστικά. Η Αμερικανική 
Καρδιολογική Εταιρεία (American Heart Association) και η Ρυθμιστική Υπηρεσία 
Φαρμάκων και Προϊόντων Υγείας του Ηνωμένου Βασιλείου (Medicines and 
Healthcare Products Regulatory Agency) προειδοποιούν ότι οι μαγνήτες μπορούν να 
επηρεάσουν τη λειτουργία των καρδιακών βηματοδοτών, των καρδιομετατροπέων, 
των απινιδωτών, των αντλιών ινσουλίνης, ή άλλων ηλεκτροϊατρικών συσκευών (από 
κοινού, «Ιατρικές συσκευές») όταν βρίσκονται σε απόσταση 15 cm (6 ίντσες). Εάν 
χρησιμοποιείτε κάποια από αυτές τις Ιατρικές συσκευές, ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΤΟ ΣΕΤ ΜΙΚΡΟΦΩΝΟΥ-ΑΚΟΥΣΤΙΚΟΥ ΕΚΤΟΣ ΕΑΝ ΕΧΕΤΕ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙ ΤΟΝ 
ΘΕΡΑΠΟΝΤΑ ΙΑΤΡΟ ΣΑΣ.

• 	Μην τοποθετείτε το σετ μικροφώνου-ακουστικού κοντά σε μαγνητικά πεδία. Οι 
κάρτες που διαθέτουν μαγνητική ταινία, όπως οι πιστωτικές κάρτες, οι τηλεφωνικές 
κάρτες, τα βιβλιάρια λογαριασμών και οι κάρτες επιβίβασης, ενδέχεται να 
υποστούν ζημιά από τα μαγνητικά πεδία.

• 	Μην λυγίζετε και μην στραβώνετε το σετ μικροφώνου-ακουστικού.

• 	Μην ασκείτε υπερβολική πίεση στο σετ μικροφώνου-ακουστικού.

• 	Μην τραβάτε υπερβολικά οποιοδήποτε τμήμα του σετ μικροφώνου-ακουστικού.

Χρήση του σετ μικροφώνου-ακουστικού
Περάστε το σετ μικροφώνου-ακουστικού γύρω από τον λαιμό σας και τοποθετήστε τα 
ακουστικά στα αυτιά σας.
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Σύνδεση των ακουστικών
Συνδέστε τα ακουστικά μεταξύ τους χρησιμοποιώντας τους ενσωματωμένες μαγνήτες.

Χρήση του ακουστικού
Διατίθενται διάφορα χαρακτηριστικά όταν το σετ μικροφώνου-ακουστικού είναι 
συνδεδεμένο σε άλλη συσκευή.

Οι παρακάτω περιγραφές βασίζονται σε μια φορητή συσκευή της Samsung με 
λειτουργικό σύστημα Android 5.0. Ορισμένες λειτουργίες μπορεί να μην είναι 
διαθέσιμες, ανάλογα με τη συνδεδεμένη συσκευή.

Λειτουργίες κλήσεων

Απάντηση σε κλήση
Όταν δέχεστε μια κλήση ενώ φοράτε το σετ μικροφώνου-ακουστικού, το σετ μικροφώνου-
ακουστικού θα αρχίσει να εκπέμπει έναν χαρακτηριστικό ήχο και να δονείται. Πατήστε το 
κουμπί αναπαραγωγής για να απαντήσετε στην κλήση.

• 	Όταν το σετ μικροφώνου-ακουστικού είναι συνδεδεμένο με δύο συσκευές και οι 
δύο συσκευές λαμβάνουν κλήσεις ταυτόχρονα, το σετ μικροφώνου-ακουστικού θα 
συνδεθεί στη συσκευή που έλαβε πρώτη κλήση.

• 	Όταν αναπαράγετε ένα αρχείο πολυμέσων από μια συσκευή, μπορείτε να απαντάτε 
σε κλήσεις από την άλλη συσκευή.
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Απόρριψη κλήσης
Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο αναπαραγωγής για ένα δευτερόλεπτο.

Ρύθμιση της έντασης ήχου
Πατήστε το πλήκτρο ρύθμισης της έντασης ήχου.

Εναλλαγή εξόδου ήχου
Χρησιμοποιήστε τις λειτουργίες κλήσης της συνδεδεμένης συσκευής για εναλλαγή του ήχου 
κλήσης μεταξύ του σετ μικροφώνου-ακουστικού και της συσκευής.

Τερματισμός κλήσης
Πατήστε το πλήκτρο αναπαραγωγής.

Αναπαραγωγή αρχείων πολυμέσων
Ελέγξτε την αναπαραγωγή μέσων, όπως μουσική και βίντεο, χρησιμοποιώντας το πλήκτρο 
αναπαραγωγής.

Αναπαραγωγή και παύση αναπαραγωγής ενός αρχείου πολυμέσων
Πατήστε το πλήκτρο αναπαραγωγής. Το αρχείο μουσικής που αναπαράχθηκε τελευταίο 
θα αρχίσει να αναπαράγεται αυτόματα στην προεπιλεγμένη εφαρμογή μουσικής που έχει 
εγκατασταθεί στη συνδεδεμένη συσκευή.

Κατά την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί αναπαραγωγής για παύση της αναπαραγωγής. 
Για να συνεχίσετε την αναπαραγωγή, πατήστε ξανά το πλήκτρο αναπαραγωγής.

Όταν δύο συνδεδεμένες συσκευές αναπαράγουν ταυτόχρονα αρχεία πολυμέσων, το 
σετ μικροφώνου-ακουστικού θα αναπαράγει τον ήχο της συσκευής που άρχισε να 
αναπαράγει πρώτη ένα αρχείο. Αν διακόψετε την αναπαραγωγή αυτού του αρχείου, 
θα αρχίσει αυτόματα η αναπαραγωγή του αρχείου στην άλλη συσκευή.
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Μετάβαση στο επόμενο αρχείο πολυμέσων
Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο ρύθμισης έντασης ήχου (-) για να μεταβείτε στο επόμενο 
αρχείο κατά την αναπαραγωγή.

Μετάβαση στο προηγούμενο αρχείο πολυμέσων
Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο ρύθμισης έντασης ήχου (+) για να μεταβείτε στο 
προηγούμενο αρχείο κατά την αναπαραγωγή.

Ρύθμιση της έντασης ήχου
Πατήστε το πλήκτρο ρύθμισης της έντασης ήχου.

Χρήση Samsung Level
Πραγματοποιήστε λήψη της εφαρμογής Samsung Level στη συνδεδεμένη συσκευή 
από το Google Play Store ή το Galaxy Apps. Με την εφαρμογή μπορείτε να ελέγχετε την 
υπολειπόμενη ενέργεια της μπαταρίας και να ρυθμίζετε την ένταση του ήχου. Μπορείτε 
επίσης να ρυθμίσετε το σετ μικροφώνου-ακουστικού ώστε να σας ενημερώνει μέσω 
φωνητικής ειδοποίησης ή δόνησης όταν έχετε ειδοποιήσεις στη συνδεδεμένη συσκευή. Για 
περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στο μενού βοήθειας της εφαρμογής.

Η εφαρμογή Samsung Level είναι συμβατή με τις φορητές συσκευές της Samsung 
με λειτουργικό σύστημα Android 4.2.2 ή νεότερης έκδοσης. Ορισμένες λειτουργίες 
ενδέχεται να διαφέρουν ή να μην είναι διαθέσιμες στο σετ μικροφώνου-ακουστικού 
σας, ανάλογα με τη συνδεδεμένη συσκευή ή το λειτουργικό σύστημα.
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Χρήση πλήκτρου «Ενεργό»
Όταν πατήσετε το πλήκτρο «Ενεργό» για πρώτη φορά, εκκινείται αυτόματα η εφαρμογή 
αναγνώρισης φωνής, όπως η Bixby ή η S Voice.

Πατήστε το πλήκτρο «Ενεργό» για εκκίνηση των προσαρμοσμένων λειτουργιών.

Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο «Ενεργό» για να ανοίξει η εφαρμογή φωνητικής 
αναγνώρισης, όπως Bixby ή S Voice.

Εάν οι εφαρμογές Bixby ή S Voice δεν έχουν εγκατασταθεί, εκκινείται η 
προεπιλεγμένη εφαρμογή αναγνώρισης φωνής.

Με το Samsung Level μπορείτε να προσαρμόσετε το κουμπί «Ενεργό» για την ενεργοποίηση 
διαφόρων λειτουργιών, όπως Ρολόι, Αντίστροφη μέτρηση, S Health ή Εγγραφή φωνής.

Η λειτουργία εγγραφής φωνής στο μενού του πλήκτρου «Ενεργό» διατίθεται μόνο με 
φορητές συσκευές Samsung. Εάν η λειτουργία εγγραφής φωνής δεν εμφανίζεται στο 
μενού του πλήκτρου «Ενεργό», ενημερώστε τη λειτουργία εγγραφής φωνής με την 
πλέον πρόσφατη έκδοση από το Galaxy Apps ή το Play Store.

Ενημέρωση της συσκευής
Μπορείτε να κάνετε ενημέρωση της συσκευής με το τελευταίο λογισμικό.

Ασύρματη ενημέρωση
Η συσκευή μπορεί να αναβαθμιστεί απευθείας με το τελευταίο λογισμικό με την υπηρεσία 
ασύρματης αναβάθμισης υλικού (FOTA).

Πατήστε Περισσότερα → Πληροφορίες για το Samsung U Flex → Ενημέρωση λογισμικού 
Samsung U Flex → OK στο Samsung Level.
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Παράρτημα

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Πριν επικοινωνήσετε με ένα κέντρο επισκευών της Samsung, επιχειρήστε τις παρακάτω 
λύσεις.

Το σετ μικροφώνου-ακουστικού δεν ενεργοποιείται
Όταν η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη, το σετ μικροφώνου-ακουστικού δεν 
ενεργοποιείται. Φορτίστε πλήρως την μπαταρία πριν ενεργοποιήσετε το σετ μικροφώνου-
ακουστικού.

Το σετ μικροφώνου-ακουστικού "παγώνει"
Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα με τον ήχο του σετ μικροφώνου-ακουστικού, όπως 
πάγωμα ή παραμόρφωση, επιχειρήστε να το επιλύσετε απενεργοποιώντας και, στη συνέχεια, 
ενεργοποιώντας ξανά το σετ μικροφώνου-ακουστικού.

Εάν το σετ μικροφώνου-ακουστικού εξακολουθεί να μην ανταποκρίνεται, τερματίστε τη 
σύνδεση Bluetooth και συνδέστε το ξανά. Για να το κάνετε, σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας 
προς την ένδειξη  και κρατήστε τον για περίπου τρία δευτερόλεπτα για να ενεργοποιηθεί η 
λειτουργία σύζευξης Bluetooth. Όταν το σετ μικροφώνου-ακουστικού εισέλθει σε λειτουργία 
σύζευξης Bluetooth, συνδέστε τις συσκευές και πάλι και, στη συνέχεια, ελέγξτε τη λειτουργία 
του σετ μικροφώνου-ακουστικού.

Εάν και πάλι δεν επιλυθεί το πρόβλημα, επικοινωνήστε με ένα κέντρο επισκευών της 
Samsung.

Η μπαταρία δεν φορτίζει σωστά (για φορτιστές εγκεκριμένους από τη 
Samsung)
Βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής είναι συνδεδεμένος σωστά.

Εάν και πάλι δεν επιλυθεί το πρόβλημα, επικοινωνήστε με ένα κέντρο επισκευών της 
Samsung.
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Μια άλλη συσκευή Bluetooth δεν μπορεί να εντοπίσει το σετ 
μικροφώνου-ακουστικού
• 	Βεβαιωθείτε ότι το σετ μικροφώνου-ακουστικού είναι σε λειτουργία σύζευξης Bluetooth.

• 	Πραγματοποιήστε επανεκκίνηση του σετ μικροφώνου-ακουστικού και αναζητήστε το 
ξανά.

• 	Βεβαιωθείτε ότι το σετ μικροφώνου-ακουστικού και η άλλη συσκευή Bluetooth 
βρίσκονται εντός της εμβέλειας Bluetooth (10 μ.).

Εάν το πρόβλημα δεν επιλυθεί με τις παραπάνω συμβουλές, επικοινωνήστε με το Κέντρο 
επισκευών της Samsung.

Το σετ μικροφώνου-ακουστικού δεν μπορεί να συνδεθεί με άλλη 
συσκευή Bluetooth
• 	Βεβαιωθείτε ότι το σετ μικροφώνου-ακουστικού και η άλλη συσκευή Bluetooth 

βρίσκονται εντός της μέγιστης εμβέλειας Bluetooth (10 μ.).

• 	Στη συσκευή με την οποία θέλετε να πραγματοποιήσετε σύνδεση, αποσυνδέστε όλες τις 
συζευγμένες συσκευές και προσπαθήστε να συνδεθείτε ξανά.

Η σύνδεση Bluetooth αποσυνδέεται συχνά
• 	Εάν υπάρχουν εμπόδια μεταξύ των συσκευών, η μέγιστη απόσταση λειτουργίας ενδέχεται 

να είναι μικρότερη.

• 	Βεβαιωθείτε ότι το σετ μικροφώνου-ακουστικού και η άλλη συσκευή Bluetooth 
βρίσκονται εντός της μέγιστης εμβέλειας Bluetooth (10 μ.).

• 	Όταν χρησιμοποιείτε το σετ μικροφώνου-ακουστικού με άλλες συσκευές Bluetooth, η 
σύνδεση ενδέχεται να επηρεαστεί από ηλεκτρομαγνητικά κύματα. Χρησιμοποιήστε το 
σετ μικροφώνου-ακουστικού σε περιβάλλοντα με λιγότερες ασύρματες συσκευές.

Δεν μπορείτε να ακούσετε τους άλλους όταν μιλάνε
Ρυθμίστε την ένταση ήχου της συσκευής.

Ο ήχος δημιουργεί ηχώ κατά τη διάρκεια μιας κλήσης
Ρυθμίστε την ένταση πατώντας το πλήκτρο ρύθμισης έντασης ήχου ή μετακινηθείτε σε άλλη 
περιοχή.
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Τα άλλα άτομα δεν σας ακούνε κατά τη διάρκεια μιας κλήσης
• 	Βεβαιωθείτε ότι δεν είναι καλυμμένο το ενσωματωμένο μικρόφωνο.

• 	Βεβαιωθείτε ότι το μικρόφωνο βρίσκεται κοντά στο στόμα σας.

Η ποιότητα του ήχου είναι κακή
• 	Οι υπηρεσίες ασύρματου δικτύου ενδέχεται να απενεργοποιηθούν εξαιτίας ζητημάτων με 

το δίκτυο του παρόχου των υπηρεσιών. Κρατάτε το σετ μικροφώνου-ακουστικού μακριά 
από ηλεκτρομαγνητικά κύματα.

• 	Βεβαιωθείτε ότι το σετ μικροφώνου-ακουστικού και η άλλη συσκευή Bluetooth 
βρίσκονται εντός της μέγιστης εμβέλειας Bluetooth (10 μ.).

• 	Ανάλογα με την ένταση της συνδεδεμένης συσκευής, ενδέχεται να αντιμετωπίσετε 
πτώσεις έντασης ή θόρυβο. Για να αποφύγετε κάτι τέτοιο, ρυθμίστε κατάλληλα τον ήχο 
της συνδεδεμένης συσκευής.

Το σετ μικροφώνου-ακουστικού λειτουργεί με διαφορετικό τρόπο 
από εκείνον που περιγράφεται στο εγχειρίδιο
• 	Οι διαθέσιμες λειτουργίες ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με τη συσκευή που είναι 

συνδεδεμένη.

• 	Ορισμένες λειτουργίες δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν όταν το σετ μικροφώνου-
ακουστικού συνδέεται ταυτόχρονα με δύο συσκευές.

Η μπαταρία εξαντλείται ταχύτερα από όταν αγοράστηκε αρχικά
• 	Όταν εκθέτετε το σετ μικροφώνου-ακουστικού ή την μπαταρία σε πολύ χαμηλές ή πολύ 

υψηλές θερμοκρασίες, η χρήσιμη διάρκεια της φόρτισης ενδέχεται να μειωθεί.

• 	Η μπαταρία είναι αναλώσιμη και η απόδοσή της θα μειώνεται με την πάροδο του χρόνου.
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Αφαίρεση της μπαταρίας
• 	Για την αφαίρεση της μπαταρίας επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

Για να λάβετε πληροφορίες για την αφαίρεση της μπαταρίας επισκεφθείτε την 
ιστοσελίδα  www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Για τη δική σας ασφάλεια μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε την μπαταρία. Αν η μπαταρία 
δεν αφαιρεθεί σωστά, μπορεί να οδηγήσει σε ζημιά της μπαταρίας και της συσκευής, 
να προκαλέσει προσωπικό τραυματισμό ή/και να έχει ως αποτέλεσμα να καταστεί μη 
ασφαλής η συσκευή.

• 	Η Samsung δεν δέχεται καμία ευθύνη για τυχόν ζημιά ή απώλεια (είτε συμβατική είτε 
λόγω αδικοπραξίας, συμπεριλαμβανομένης της αμέλειας) που ενδέχεται να προκύψει 
λόγω μη αυστηρής τήρησης αυτών των προειδοποιήσεων και οδηγιών, με εξαίρεση 
θάνατο ή προσωπικό τραυματισμό που προκαλείται από αμέλεια της Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Εμπορικά σήματα
• 	Η επωνυμία SAMSUNG και το λογότυπο SAMSUNG αποτελούν σήματα κατατεθέντα της 

Samsung Electronics.
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http://www.samsung.gr
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Najprej preberite to
Pred uporabo naprave preberite ta priročnik, da zagotovite varno in pravilno uporabo.

• 	Slike so lahko videti drugače kot dejanski izdelek. Vsebina se lahko spremeni brez 
predhodnega obvestila.

• 	Pred uporabo preverite, ali so slušalke združljive z vašo napravo.

Opisi ikon

Opozorilo: primeri, ki lahko poškodujejo vas ali druge

Pozor: primeri, ki lahko poškodujejo napravo ali drugo opremo

Opomba: obvestila, uporabni nasveti ali dodatne informacije
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Začetek

Vsebina paketa
V kompletu morajo biti naslednji deli:

• 	Slušalka

• 	Ušesni nastavek (3 kompleti, S/M/L)

• 	USB kabel

• 	Navodila

• 	Deli, priloženi napravi, in morebitna dodatna oprema so odvisni od regije ali 
ponudnika storitev.

• 	Priloženi izdelki so oblikovani samo za to napravo in morda niso združljivi z drugimi 
napravami.

• 	Videz in specifikacije lahko spremenimo brez obvestila.

• 	Dodatno opremo lahko kupite pri lokalnem prodajalcu izdelkov Samsung. Pred 
nakupom preverite, ali so združljivi z napravo.

• 	Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba 
neodobrene dodatne opreme lahko povzroči težave z učinkovitostjo delovanja in 
okvare, za katere garancija ne velja.

• 	Razpoložljivost dodatne opreme se lahko spremeni, kar je v celoti odvisno od 
izdelovalcev. Za več informacij o razpoložljivosti dodatne opreme si oglejte spletno 
mesto Samsung.
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Postavitev naprave

Desna slušalka

Gumb za glasnost (–)

Obvestilna lučka

Obroč za okrog vratu

Gumb za glasnost (+)

Leva slušalka

Stikalo za vklop

Mikrofon

Vrata za polnilnik

Magnet za pritrditev
Aktivni gumb

Igralna tipka

Pokrov vrat za 
polnilnik

Magnet za pritrditev
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Gumbi in funkcije

Ime Funkcija

Stikalo za vklop
• 	Povlecite za vklop ali izklop slušalk.

• 	Pomaknite proti ikoni  in držite približno tri sekunde, da odprete 
način seznanjanja prek vmesnika Bluetooth.

Igralna tipka

• 	Pritisnite za predvajanje ali začasno zaustavitev predvajanja 
večpredstavnostnih datotek.

• 	Ko prejmete klic, pritisnite za sprejem ali prekinitev klica.

• 	Ko prejmete klic, pritisnite in držite eno sekundo, da klic zavrnete.

Gumba za 
glasnost

• 	Pritisnite za prilagoditev glasnosti med klicem ali predvajanjem 
predstavnostne vsebine.

• 	Pritisnite in pridržite gumb za glasnost (–), da med predvajanjem 
predstavnostne vsebine preskočite na naslednjo datoteko.

• 	Pritisnite in pridržite gumb za glasnost (+), da med predvajanjem 
predstavnostne vsebine preskočite na prejšnjo datoteko.

• 	Hkrati pritisnite gumba za glasnost (+ in –) ter ju držite približno 
sekundo, da vklopite oziroma izklopite funkcijo vibriranja.

Aktivni gumb

• 	Pritisnite za zagon prilagojenih funkcij. Prilagojene funkcije lahko 
nastavitve v aplikaciji Samsung Level.

• 	Pritisnite in pridržite, da zaženete aplikacijo za glasovno 
prepoznavanje, denimo Bixby ali S Voice.

Obvestilna lučka
Obvestilna lučka označuje stanje slušalk.

Stanje Barva

Vklopljeno • 	Trikrat utripne modro

Izklopljeno • 	Trikrat utripne rdeče

Način seznanjanja 
Bluetooth

• 	Utripa rdeče, zeleno in modro
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Stanje Barva

Povezano 
prek vmesnika 
Bluetooth

• 	Trikrat hitro utripne modro

Dohodni klic • 	Utripa modro

Polnjenje • 	Sveti rdeče

Popolnoma 
napolnjeno

• 	Sveti zeleno

Med uporabo ali v 
načinu spanja

• 	Izključeno

Polnjenje baterije
Preden slušalke prvič uporabite ali če jih niste uporabljali dalj časa, napolnite baterijo.

Uporabljajte samo polnilnike (močnejše od 5 V/700 mA) in kable, ki jih je odobril 
Samsung. Neodobreni polnilci lahko povzročijo eksplozijo baterije ali okvaro slušalke.

• 	Slušalke lahko napolnite s polnilnikom (naprodaj ločeno).

• 	Če namesto polnilnika uporabite drug vir energije (denimo računalnik), je lahko 
zaradi manjše zmogljivosti električnega toka polnjenje počasnejše.

• 	Med polnjenjem slušalke lahko uporabljate, vendar bo polnjenje baterije morda 
trajalo dlje.

• 	Med polnjenjem se lahko slušalke segrejejo. To je običajno in ne bi smelo vplivati 
na življenjsko dobo ali učinkovitost delovanja slušalk. Če se baterija segreje bolj kot 
običajno, lahko polnilnik ustavi polnjenje.

• 	Če se slušalka ne polni pravilno, jo skupaj s polnilnikom odnesite v servisni center 
družbe Samsung.
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1 Odprite pokrov vrat za polnilnik. S kablom USB povežite slušalke in napajalnik USB. 
Priključite napajalnik USB v električno vtičnico.

Nepravilna priključitev polnilnika lahko resno poškoduje slušalko. Garancija ne krije 
nobene škode, ki nastane kot posledica napačne uporabe.

2 Po končanem polnjenju kabel USB najprej izključite iz slušalk, nato pa še iz računalnika ali 
električne vtičnice.

Če želite privarčevati z energijo, odklopite polnilec, ko ta ni v uporabi. Polnilec 
nima stikala za vklop/izklop, zato ga morate izklopiti iz električne vtičnice, ko ta ni 
v uporabi, da s tem varčujete z električno energijo. Napajalnik mora ostati v bližini 
električne vtičnice in med polnjenjem biti enostavno dosegljiv.

Vklop in izklop slušalke
Način seznanjanja Bluetooth

Vključeno

Izključeno

Upoštevajte vsa objavljena opozorila in navodila pooblaščenega osebja na območjih, 
kjer je uporaba brezžičnih naprav omejena, denimo v letalih in bolnišnicah.



7
Slovenščina

Povezovanje prek vmesnika 
Bluetooth

Bluetooth

Več o tehnologiji Bluetooth
Bluetooth je standard brezžične tehnologije, ki za povezavo z različnimi napravami v 
neposredni bližini uporablja frekvenco 2,4 GHz. Brez priključevanja kablov lahko povezuje 
naprave, ki podpirajo tehnologijo Bluetooth, kot so denimo mobilne naprave, računalniki, 
tiskalniki in drugi digitalni gospodinjski aparati, ter med njimi izmenjuje podatke.

Obvestila za uporabo tehnologije Bluetooth
• 	Da bi se izognili težavam pri povezovanju slušalk z drugo napravo, postavite obe napravi 

blizu skupaj.

• 	Slušalke in druga naprava Bluetooth morajo biti v dosegu povezave Bluetooth (10 m). 
Razdalja se lahko razlikuje glede na okolje, v katerem uporabljate naprave.

• 	Med slušalkami in povezano napravo ne sme biti nobenih ovir, vključno s človeškimi 
telesi, stenami, vogali ali ograjami.

• 	Ne dotikajte se antene Bluetooth v povezani napravi.

• 	Bluetooth uporablja iste frekvence kot nekateri industrijski, znanstveni in medicinski 
izdelki ter izdelki z nizko porabo energije, zato se lahko pri vzpostavljanju povezave v 
bližini tovrstnih izdelkov pojavijo motnje.

• 	Nekatere naprave, zlasti tiste brez preskusa ali potrdila združenja Bluetooth SIG, morda 
niso združljive s slušalkami.

• 	Funkcije Bluetooth ne uporabljajte za nezakonite namene (denimo piratsko kopiranje 
datotek ali nezakonite prisluškovalne povezave za komercialne namene).
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Povezovanje z drugimi napravami
Te slušalke so združljive z napravami, ki omogočajo povezavo Bluetooth.

1  Slušalka  Stikalo za vklop pomaknite proti ikoni  in ga držite približno tri sekunde, da 
odprete način seznanjanja prek vmesnika Bluetooth.

Ko prvič vklopite slušalke, se samodejno odpre način seznanjanja prek povezave 
Bluetooth.

2  Druga naprava  Vklopite funkcijo Bluetooth in poiščite naprave Bluetooth.

Za več informacij si oglejte uporabniški priročnik za drugo napravo.

3  Druga naprava  Pritisnite Samsung U Flex (0000) na seznamu.

• 	Koda PIN za slušalke je 4-mestna številka v oklepajih, prikazana na zaslonu 
nastavitev za Bluetooth v drugi napravi. Številka se razlikuje glede na slušalke.

• 	Ko so naprave seznanjene, se nedavno povezane naprave samodejno povežejo s 
slušalkami vsakič, ko jih vklopite.

• 	Če povezava Bluetooth ni uspešna ali druga naprava ne more najti slušalk, s 
seznama druge naprave odstranite podatke o napravi. Nato ju poskusite znova 
povezati.

• 	Če slušalke ne delujejo pravilno, jih znova zaženite ali poskusite še enkrat seznaniti 
napravi.

• 	Doseg povezave Bluetooth in kakovost zvoka se lahko razlikujeta, odvisno od 
povezanih naprav.
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Povezovanje dodatnih naprav
Slušalke so lahko hkrati povezane z največ dvema napravama, ki podpirata povezavo 
Bluetooth. Ko slušalke povežete z dvema napravama, je zadnja povezana naprava 
prepoznana kot primarna naprava. Druga naprava je prepoznana kot sekundarna naprava.

1 Povežite slušalke z napravo prek povezave Bluetooth.

2 Pomaknite stikalo za vklop v desno in ga držite približno tri sekunde, da odprete način 
seznanjanja prek vmesnika Bluetooth.

Povezava s prvo napravo bo prekinjena.

3 Povežite slušalke z drugo napravo.

4 Na zaslonu z nastavitvami Bluetooth v prvi napravi znova povežite slušalke s prvo 
napravo.

Nekatere naprave morda ne podpirajo te funkcije.
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Vnovično povezovanje naprav ali prekinitev 
povezave

Vnovično povezovanje naprav
Če se zaradi prevelike razdalje med napravama povezava Bluetooth prekine, ju v določenem 
časovnem obdobju spet približajte. Napravi se bosta samodejno znova povezali.

Če se povezava Bluetooth prekine zaradi napake naprave, v povezani napravi odprite meni 
Bluetooth, da ju znova seznanite.

Prekinitev povezave med napravama
Stikalo za vklop pomaknite proti ikoni  in ga držite približno tri sekunde. Nato se povezava 
prekine in slušalke preklopijo v način seznanjanja prek vmesnika Bluetooth.

Povezavo lahko prekinete tudi tako, da slušalke izklopite. Ko slušalke znova vklopite in so 
naprave v dosegu, se slušalke samodejno povežejo z zadnjo seznanjeno napravo.

Če povezavo Bluetooth prekinete nepravilno, se lahko pojavi šum.
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Uporaba slušalke

Nošenje slušalke
V delu slušalk, ki se vstavi v uho, so magneti. Ameriško združenje za srce (ZDA) 
in Regulativna agencija za medicinske in zdravstvene izdelke (VB) opozarjata, da 
lahko magneti vplivajo na delovanje srčnih spodbujevalnikov, kardioverterjev, 
defibrilatorjev, inzulinskih črpalk ali drugih elektronskih medicinskih naprav 
(s skupnim imenom »medicinske naprave«) na razdalji do 15 cm (6 palcev). Če 
uporabljate katero od teh medicinskih naprav, SLUŠALK NE UPORABLJAJTE, ČE SE 
NISTE POSVETOVALI S SVOJIM ZDRAVNIKOM.

• 	Slušalk ne shranjujte v bližini magnetnih polj. Magnetna polja lahko poškodujejo 
kartice z magnetnim trakom, tudi kreditne kartice, telefonske kartice, bančne 
kreditne knjižice in letalske karte.

• 	Slušalk ne upogibajte ali zvijajte s prekomerno silo.

• 	Na slušalke ne pritiskajte premočno.

• 	Nobenega dela slušalk ne vlecite premočno.

Nošenje slušalke
Slušalke nosite okoli vratu, ušesna nastavka pa vstavite v ušesi.
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Povezovanje slušalk z mikrofonom
Z vgrajenimi magneti povežite slušalki z mikrofonom.

Uporaba slušalke
Ko so slušalke povezane z drugo napravo, so na voljo različne funkcije.

Naslednji opisi veljajo za mobilne naprave Samsung s sistemom Android 5.0. 
Nekatere funkcije morda niso na voljo, odvisno od povezane naprave.

Klicne funkcije

Sprejem klica
Če med nošenjem slušalk prejmete klic, bodo slušalke zapiskale in zavibrirale. Za sprejem klica 
pritisnite gumb za predvajanje.

• 	Ko so slušalke povezane z dvema napravama in obe hkrati prejmeta klic, se bodo 
slušalke povezale z napravo, ki je prva prejela klic.

• 	Med predvajanjem večpredstavnostne datoteke iz ene naprave lahko še vedno 
sprejemate klice iz druge naprave.
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Zavrnitev klica
Pritisnite in približno sekundo držite tipko za predvajanje.

Prilagoditev glasnosti
Pritisnite gumb za glasnost.

Preklapljanje zvočnega izhoda
Uporabite klicne funkcije povezane naprave za preklapljanje zvoka klica med slušalkami in 
napravo.

Prekinitev klica
Pritisnite gumb za predvajanje.

Predvajanje večpredstavnostnih datotek
Upravljajte predvajanje predstavnostne vsebine (denimo glasbe in videov) z gumbom za 
predvajanje.

Predvajanje in začasna zaustavitev predvajanja večpredstavnostne 
datoteke
Pritisnite gumb za predvajanje. Zadnja predvajana glasbena datoteka se bo samodejno 
predvajala v privzeti glasbeni aplikaciji, ki je nameščena v povezani napravi.

Med predvajanjem za začasno zaustavitev pritisnite gumb za predvajanje. Za nadaljevanje 
predvajanja znova pritisnite gumb za predvajanje.

Če obe povezani napravi hkrati predvajata večpredstavnostne datoteke, bodo 
slušalke pretočno predvajale datoteko iz naprave, ki je predvajanje začela prva. Če 
začasno zaustavite trenutno predvajano datoteko, se bo samodejno začela predvajati 
datoteka iz druge naprave.

Preskakovanje na naslednjo večpredstavnostno datoteko
Pritisnite in pridržite gumb za glasnost (–), da med predvajanjem preskočite na naslednjo 
datoteko.
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Preskakovanje na prejšnjo večpredstavnostno datoteko
Pritisnite in pridržite gumb za glasnost (+), da med predvajanjem preskočite na prejšnjo 
datoteko.

Prilagoditev glasnosti
Pritisnite gumb za glasnost.

Uporaba aplikacije Samsung Level
Iz trgovine Google Play ali Galaxy Apps v povezano napravo prenesite aplikacijo Samsung 
Level. Z aplikacijo lahko preverite preostanek moči baterije in prilagodite glasnost. Prav tako 
lahko nastavite, da vas slušalke z glasovnim obvestilom ali vibriranjem opozorijo, da imate v 
povezani napravi obvestila. Za več informacij si v aplikaciji oglejte meni s pomočjo.

Aplikacija Samsung Level je združljiva z mobilnimi napravami Samsung z 
operacijskim sistemom Android 4.2.2 ali novejšim. Nekatere funkcije se lahko 
razlikujejo ali morda ne delujejo v slušalkah, odvisno od povezane naprave oziroma 
operacijskega sistema.

Uporaba aktivnega gumba
Ko prvič pritisnete aktivni gumb, se samodejno zažene aplikacija za prepoznavanje glasu, 
denimo Bixby ali S Voice.

Pritisnite aktivni gumb, da zaženete prilagojene funkcije.

Pritisnite in pridržite aktivni gumb, da zaženete aplikacijo za glasovno prepoznavanje, denimo 
Bixby ali S Voice.

Če aplikacija Bixby ali S Voice ni nameščena, se bo zagnala privzeta aplikacija za 
prepoznavanje glasu.

Z aplikacijo Samsung Level lahko prilagodite, da boste z aktivnim gumbom vklopili različne 
funkcije, kot so Ura, Časovnik, S Health ali Snemalnik zvoka.

Snemalnik zvoka je v meniju aktivnega gumba na voljo samo pri mobilnih napravah 
Samsung. Če se Snemalnik zvoka ne pojavi v meniju aktivnega gumba, prek trgovine 
Galaxy Apps ali Play posodobite Snemalnik zvoka na najnovejšo različico.
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Posodobitev naprave
Programsko opremo v napravi lahko posodobite na najnovejšo različico.

Brezžična posodobitev
Programsko opremo v napravi lahko neposredno posodobite na najnovejšo različico s 
storitvijo FOTA (brezžični prenos posodobitev programske opreme).

Pritisnite Več → Več o Samsung U Flex → Pos. prog. opr. za nap. Samsung U Flex →  
V REDU v aplikaciji Samsung Level.
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Dodatek

Odpravljanje težav
Preden pokličete center za storitve Samsung, preskusite naslednje rešitve.

Slušalke se ne vklopijo
Ko je baterija popolnoma izpraznjena, se slušalke ne bodo vklopile. Pred vklopom slušalk 
popolnoma napolnite baterijo.

Slušalke zamrznejo
Če pride do težav z zvokom slušalk, denimo do zamrznitve ali popačenja, jih poskusite 
odpraviti tako, da slušalke izklopite in znova vklopite.

Če so slušalke še vedno neodzivne, prekinite povezavo Bluetooth in jo znova vzpostavite. To 
naredite tako, da stikalo za vklop pomaknete proti ikoni  in ga držite približno tri sekunde, 
da odprete način seznanjanja prek vmesnika Bluetooth. Ko so slušalke v načinu seznanjanja 
prek vmesnika Bluetooth, znova povežite napravi in preverite, ali slušalke delujejo.

Če težave ne odpravite, se obrnite na center za storitve Samsung.

Baterija se ne polni pravilno (velja za polnilnike, ki jih je odobril 
Samsung)
Preverite, ali je polnilnik priključen pravilno.

Če težave ne odpravite, se obrnite na center za storitve Samsung.
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Druga naprava Bluetooth ne more najti vaših slušalk
• 	Preverite, ali so slušalke v načinu seznanitve prek vmesnika Bluetooth.

• 	Znova zaženite slušalke in jih še enkrat poiščite.

• 	Slušalke in druga naprava Bluetooth morajo biti v dosegu povezave Bluetooth (10 m).
Če zgornji nasveti težave ne odpravijo, se obrnite na center za storitve Samsung.

Slušalke se ne morejo povezati z drugo napravo Bluetooth
• 	Slušalke in druga naprava Bluetooth morajo biti v največjem dovoljenem dosegu 

povezave Bluetooth (10 m).

• 	V napravi, s katero se želite povezati, prekinite povezavo z vsemi seznanjenimi napravami, 
nato pa znova poskusite vzpostaviti povezavo.

Povezava Bluetooth se pogosto prekine
• 	Če so med napravami ovire, se lahko razdalja delovanja skrajša.

• 	Slušalke in druga naprava Bluetooth morajo biti v največjem dovoljenem dosegu 
povezave Bluetooth (10 m).

• 	Ko slušalke uporabljate z drugimi napravami Bluetooth, lahko na povezavo vplivajo 
elektromagnetni valovi. Slušalke uporabljajte v okoljih, kjer je manj brezžičnih naprav.

Govorjenja drugih ni mogoče slišati
Prilagodite glasnost naprave.

Med klicem zvok odmeva
S pritiskanjem gumba za glasnost prilagodite glasnost ali pa se premaknite na drugo 
območje.
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Drugi ne slišijo vašega govorjenja med klicem
• 	Preverite, ali morda prekrivate vgrajeni mikrofon.

• 	Mikrofon mora biti blizu ust.

Kakovost zvoka je slaba
• 	Storitve brezžičnega omrežja so morda onemogočene zaradi težav z omrežjem 

ponudnika storitev. Slušalke ne smejo biti v bližini elektromagnetnih valov.

• 	Slušalke in druga naprava Bluetooth morajo biti v največjem dovoljenem dosegu 
povezave Bluetooth (10 m).

• 	Pojavijo se lahko nihanja v glasnosti ali šum, odvisno od glasnosti v povezani napravi. 
Temu se lahko izognete tako, da ustrezno prilagodite glasnost v povezani napravi.

Slušalke delujejo drugače, kot je opisano v priročniku
• 	Razpoložljive funkcije se lahko razlikujejo, odvisno od povezane naprave.

• 	Nekaterih funkcij ni mogoče uporabljati, ko sta s slušalkami hkrati povezani dve napravi.

Baterija se prazni hitreje kot ob nakupu
• 	Če so slušalke ali baterija izpostavljene zelo nizkim ali visokim temperaturam, se lahko 

zmogljivost polnjenja zmanjša.

• 	Baterija je potrošni material in zmogljivost polnjenja se sčasoma zmanjša.

Odstranjevanje baterije
• 	Če želite odstraniti baterijo, se obrnite na pooblaščeni servisni 

center. Da pridobite navodila za odstranitev baterije, obiščite  
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

• 	Zaradi lastne varnosti baterije ne poskušajte odstraniti sami. Če se baterije ne odstrani 
na pravilen način, lahko pride do poškodb baterije in naprave, osebnih poškodb in/ali se 
povzroči, da naprava ni več varna.

• 	Družba Samsung ne prevzema odgovornosti za kakršne koli poškodbe ali izgubo (bodisi 
po pogodbi ali nepogodbeno, vključno z malomarnostjo), do katerih lahko pride zaradi 
nenatančnega upoštevanja teh opozoril in navodil, z izjemo smrti ali osebnih poškodb, 
do katerih pride zaradi malomarnosti družbe Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Avtorske pravice
Avtorske pravice © 2017 Samsung Electronics

Ta priročnik je zaščiten z mednarodnimi zakoni o avtorskih pravicah.

Brez vnaprejšnjega pisnega dovoljenja podjetja Samsung Electronics nobenega dela tega 
priročnika ne smete razmnoževati, razdeljevati, prevajati ali prenašati v kakršni koli obliki 
ali na kakršen koli način, elektronsko ali strojno, vključno s fotokopiranjem, snemanjem ali 
shranjevanjem v kakršno koli podatkovno shrambo in sistem za iskanje.

Blagovne znamke
• 	SAMSUNG in logotip SAMSUNG sta zaščiteni blagovni znamki podjetja Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® je zaščitena blagovna znamka podjetja Bluetooth SIG, Inc. po vsem svetu.

• 	Vse druge blagovne znamke in avtorske pravice so last svojih lastnikov.
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Informácie o tejto príručke
Skôr ako začnete zariadenie používať, prečítajte si túto príručku na jeho bezpečné a správne 
používanie.

• 	Znázornenie na obrázkoch sa môže líšiť od skutočného výrobku. Obsah sa môže zmeniť 
bez predchádzajúceho upozornenia.

• 	Skôr ako začnete náhlavnú súpravu používať, uistite sa, že je kompatibilná s vaším 
zariadením.

Ikony v pokynoch

Upozornenie: situácie, ktoré by mohli spôsobiť zranenie vás alebo iných osôb

Výstraha: situácie, ktoré by mohli spôsobiť poškodenie zariadenia alebo iného 
vybavenia

Poznámka: poznámky, rady alebo dodatočné informácie
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Začíname

Obsah balenia
Skontrolujte, či sa v balení výrobku nachádzajú nasledujúce položky:

• 	Náhlavná súprava

• 	Koncovka do uší (3 súpravy, veľkosti S/M/L)

• 	Kábel USB

• 	Stručná Príručka

• 	Položky dodávané so zariadením a dostupné príslušenstvo sa môžu líšiť v závislosti 
od oblasti alebo poskytovateľa služieb.

• 	Dodávané položky sú určené len pre toto zariadenie a nemusia byť kompatibilné s 
inými zariadeniami.

• 	Vzhľad a technické parametre sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

• 	Ďalšie príslušenstvo si môžete kúpiť u miestneho predajcu produktov spoločnosti 
Samsung. Pred nákupom sa uistite, že príslušenstvo je kompatibilné s vaším 
zariadením.

• 	Používajte iba príslušenstvo schválené spoločnosťou Samsung. Používanie 
neschváleného príslušenstva môže mať za následok problémy s fungovaním a 
poruchy, na ktoré sa nevzťahuje záruka.

• 	Dostupnosť všetkého príslušenstva sa môže zmeniť, čo závisí výlučne od výrobcov. 
Ďalšie informácie o dostupnom príslušenstve nájdete na webovej lokalite 
spoločnosti Samsung.
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Usporiadanie zariadenia

Pravé slúchadlo

Tlačidlo hlasitosti (–)

Signalizačný indikátor

Pásik na krk

Tlačidlo hlasitosti (+)

Ľavé slúchadlo

Vypínač

Mikrofón

Nabíjací konektor

Upevňovací magnet
Tlačidlo aktivity

Tlačidlo prehrávania

Kryt nabíjacieho 
konektora

Upevňovací magnet
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Tlačidlá a funkcie

Názov Funkcia

Vypínač
• 	Posunutím náhlavnú súpravu zapnite alebo vypnite.

• 	Posuňte smerom k polohe  a podržte v tejto polohe približne tri 
sekundy, čím vstúpite do režimu spárovania Bluetooth.

Tlačidlo 
prehrávania

• 	Stlačením prehráte alebo pozastavíte multimediálne súbory.

• 	Pri prichádzajúcom hovore stlačením prijmete alebo ukončíte 
hovor.

• 	Pri prichádzajúcom hovore stlačením a podržaním na jednu 
sekundu odmietnete hovor.

Tlačidlá hlasitosti

• 	Stlačením upravíte hlasitosť počas hovoru alebo prehrávania 
médií.

• 	Stlačením a podržaním tlačidla hlasitosti (–) prejdete na 
nasledujúci súbor počas prehrávania médií.

• 	Stlačením a podržaním tlačidla hlasitosti (+) prejdete na 
predchádzajúci súbor počas prehrávania médií.

• 	Stlačením a podržaním tlačidiel hlasitosti (+ a –) naraz približne na 
sekundu zapnete alebo vypnete funkciu vibrovania.

Tlačidlo aktivity

• 	Stlačením spustíte prispôsobené funkcie. Prispôsobené funkcie 
môžete nastaviť v aplikácii Samsung Level.

• 	Stlačením a podržaním sa spustí aplikácia na rozpoznávanie hlasu, 
napríklad Bixby alebo S Voice.

Signalizačný indikátor
Signalizačná kontrolka upozorňuje na stav náhlavnej súpravy.

Stav Farba

Zapnutie napájania • 	Trikrát zabliká na modro

Vypnutie napájania • 	Trikrát zabliká na červeno

Režim spárovania 
Bluetooth

• 	Bliká na červeno, zeleno a modro



Začíname

5
Slovenčina

Stav Farba

Pripojené 
cez rozhranie 
Bluetooth

• 	Rýchlo trikrát zabliká na modro

Prichádzajúci 
hovor

• 	Bliká na modro

Nabíjanie • 	Trvalo svieti na červeno

Úplne nabité • 	Trvalo svieti na zeleno

Počas používania 
alebo v režime 
spánku

• 	VYP.

Nabíjanie batérie
Batériu nabite pred prvým použitím náhlavnej súpravy alebo v prípade, ak sa náhlavná 
súprava dlhšiu dobu nepoužívala.

Používajte len nabíjačky (s hodnotou viac ako 5 V/700 mA) a káble schválené 
spoločnosťou Samsung. Neschválené nabíjačky môžu spôsobiť explóziu batérie alebo 
poškodenie náhlavnej súpravy.

• 	Náhlavnú súpravu môžete nabíjať pomocou nabíjačky (predáva sa samostatne).

• 	Pri použití iného zdroja napájania než nabíjačky, napríklad počítača, sa môže znížiť 
rýchlosť nabíjania v dôsledku nižšieho elektrického prúdu.

• 	Počas nabíjania je možné náhlavnú súpravu používať, úplné nabitie batérie však 
môže trvať dlhšie.

• 	Počas nabíjania sa náhlavná súprava môže zahrievať. Je to normálne a nemá to 
vplyv na životnosť ani funkčnosť náhlavnej súpravy. Ak sa batéria zahreje viac než 
zvyčajne, nabíjačka môže prerušiť nabíjanie.

• 	Ak sa náhlavná súprava správne nenabíja, zaneste ju spolu s nabíjačkou do 
servisného strediska spoločnosti Samsung.
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1 Otvorte kryt nabíjacieho konektora. Pripojte náhlavnú súpravu k napájaciemu adaptéru 
USB pomocou kábla USB. Pripojte napájací adaptér USB do elektrickej zásuvky.

Pri nesprávnom pripojení nabíjačky môže dôjsť k vážnemu poškodeniu náhlavnej 
súpravy. Na akékoľvek poškodenie v dôsledku nesprávneho používania sa nevzťahuje 
záruka.

2 Po úplnom nabití najskôr odpojte kábel USB od náhlavnej súpravy a potom ho odpojte 
od počítača alebo elektrickej zásuvky.

Keď sa nabíjačka nepoužíva, odpojte ju, aby sa šetrila elektrická energia. Nabíjačka 
nemá vypínač, takže keď sa nepoužíva a nechcete zbytočne plytvať elektrickou 
energiou, mali by ste ju odpojiť z elektrickej zásuvky. Pri nabíjaní by sa mala nabíjačka 
nachádzať v blízkosti elektrickej zásuvky a mala by byť ľahko dostupná.

Zapnutie alebo vypnutie náhlavnej súpravy
Režim spárovania Bluetooth

ZAP.

VYP.

Dodržiavajte všetky zverejnené upozornenia a pokyny oprávneného personálu v 
oblastiach, v ktorých je obmedzené používanie bezdrôtových zariadení, napríklad v 
lietadlách alebo nemocniciach.
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Pripojenie prostredníctvom 
rozhrania Bluetooth

Bluetooth

Informácie o rozhraní Bluetooth
Bluetooth je štandard bezdrôtovej technológie, pri ktorom sa využíva frekvencia 2,4 GHz 
na pripojenie k rôznym zariadeniam na krátku vzdialenosť. Umožňuje pripojenie a výmenu 
údajov s inými zariadeniami s podporou rozhrania Bluetooth, napríklad mobilnými 
zariadeniami, počítačmi, tlačiarňami a inými digitálnymi domácimi zariadeniami, pričom na 
pripojenie nie sú potrebné káble.

Upozornenia týkajúce sa používania rozhrania Bluetooth
• 	S cieľom predchádzať problémom pri pripájaní náhlavnej súpravy k inému zariadeniu 

umiestnite zariadenia blízko seba.

• 	Uistite sa, že náhlavná súprava a druhé zariadenie Bluetooth sa nachádzajú v dosahu 
pripojenia rozhrania Bluetooth (10 m). Táto vzdialenosť sa môže líšiť v závislosti od 
prostredia, v ktorom sa zariadenia používajú.

• 	Uistite sa, že sa medzi náhlavnou súpravou a pripojeným zariadením nenachádzajú 
prekážky vrátane ľudských tiel, stien, rohov alebo plotov.

• 	Nedotýkajte sa antény Bluetooth pripojeného zariadenia.

• 	Rozhranie Bluetooth používa rovnakú frekvenciu ako niektoré priemyselné, vedecké, 
zdravotnícke produkty, ako aj produkty s nízkym výkonom a pri vytváraní pripojení v 
blízkosti takýchto druhov produktov môže dôjsť k rušeniu.

• 	S náhlavnou súpravou môžu byť nekompatibilné niektoré zariadenia, najmä tie, ktoré 
neboli testované alebo schválené organizáciou Bluetooth SIG.

• 	Nepoužívajte funkciu Bluetooth na nezákonné účely (napríklad vytváranie nelegálnych 
kópií súborov alebo nelegálne odpočúvanie komunikácie na komerčné účely).
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Pripojenie k iným zariadeniam
Táto náhlavná súprava je kompatibilná so zariadeniami s podporou rozhrania Bluetooth.

1  Náhlavná súprava  Posuňte vypínač smerom k polohe  a podržte ho v tejto polohe 
približne tri sekundy, čím vstúpite do režimu spárovania Bluetooth.

Pri prvom zapnutí sa náhlavná súprava automaticky nastaví do režimu spárovania 
rozhrania Bluetooth.

2  Druhé zariadenie  Aktivujte funkciu Bluetooth a vyhľadajte zariadenia Bluetooth.

Ďalšie informácie nájdete v používateľskej príručke k druhému zariadeniu.

3  Druhé zariadenie  V zozname ťuknite na položku Samsung U Flex (0000).

• 	Kód PIN náhlavnej súpravy je štvormiestne číslo zobrazené v zátvorkách na 
obrazovke nastavení rozhrania Bluetooth druhého zariadenia. Číslo sa líši v 
závislosti od náhlavnej súpravy.

• 	Po spárovaní zariadení sa nedávno pripojené zariadenia automaticky pripoja k 
náhlavnej súprave vždy, keď ju zapnete.

• 	Ak pripojenie Bluetooth zlyhá alebo ak druhé zariadenie nedokáže vyhľadať 
náhlavnú súpravu, odstráňte informácie o tomto zariadení zo zoznamu druhého 
zariadenia. Potom skúste nadviazať pripojenie znova.

• 	Ak náhlavná súprava nefunguje správne, reštartujte ju alebo sa pokúste zariadenia 
znova spárovať.

• 	Dosah pripojenia Bluetooth a kvalita zvuku sa môžu líšiť v závislosti od pripojených 
zariadení.
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Pripojenie ďalších zariadení
Náhlavnú súpravu možno súčasne pripojiť až k dvom zariadeniam s podporou rozhrania 
Bluetooth. Keď náhlavnú súpravu pripojíte k dvom zariadeniam, zariadenie pripojené ako 
posledné sa rozpozná ako primárne zariadenie. Druhé zariadenie sa rozpozná ako sekundárne 
zariadenie.

1 Pripojte náhlavnú súpravu k zariadeniu prostredníctvom rozhrania Bluetooth.

2 Posuňte vypínač doprava a podržte ho približne tri sekundy, čím vstúpite do režimu 
spárovania Bluetooth.

Prvé zariadenie sa odpojí.

3 Pripojte náhlavnú súpravu k druhému zariadeniu.

4 Znovu pripojte náhlavnú súpravu k prvému zariadeniu z obrazovky nastavení Bluetooth 
prvého zariadenia.

Táto funkcia nemusí byť na niektorých zariadeniach podporovaná.

Opätovné pripojenie alebo odpojenie zariadení

Opätovné pripojenie zariadení
Ak sa pripojenie Bluetooth preruší, pretože sú zariadenia od seba príliš vzdialené, do určitého 
času zariadenia znova priblížte k sebe. Zariadenia sa automaticky znova pripoja.

Ak sa pripojenie Bluetooth preruší kvôli poruche niektorého zariadenia, otvorte ponuku 
Bluetooth na pripojenom zariadení a zopakujte spárovanie.

Odpojenie zariadení
Posuňte vypínač smerom k polohe  a podržte ho v tejto polohe približne tri sekundy. 
Pripojenie sa tým ukončí a náhlavná súprava sa prepne do režimu spárovania Bluetooth.

Pripojenie môžete ukončiť aj vypnutím náhlavnej súpravy. Keď náhlavnú súpravu opäť 
zapnete a zariadenia sa nachádzajú v dosahu, náhlavná súprava sa automaticky pripojí k 
zariadeniu, ktoré sa spárovalo ako posledné.

Pri nesprávnom odpojení pripojenia Bluetooth môže vzniknúť šum.
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Používanie náhlavnej súpravy

Nosenie náhlavnej súpravy
Náhlavná súprava obsahuje magnety v koncovkách do uší. Americká asociácia 
pre srdcovo-cievne choroby (USA) aj Regulačná agentúra pre lieky a zdravotnícke 
produkty (Spojené kráľovstvo) upozorňujú, že magnety môžu ovplyvňovať činnosť 
implantovaných kardiostimulátorov, kardioverterov, defibrilátorov, inzulínových 
púmp a iných elektronických medicínskych zariadení (spoločne označovaných ako 
„medicínske zariadenie“) do vzdialenosti 15 cm (6 palcov). Ak ste používateľom 
niektorého z týchto medicínskych zariadení, NEPOUŽÍVAJTE TÚTO NÁHLAVNÚ 
SÚPRAVU BEZ PREDCHÁDZAJÚCEJ KONZULTÁCIE S LEKÁROM.

• 	Náhlavnú súpravu neuchovávajte v blízkosti magnetických polí. Karty 
s magnetickými pruhmi, ako sú kreditné karty, telefónne karty, vkladné knižky či 
palubné lístky sa môžu vplyvom magnetických polí poškodiť.

• 	Náhlavnú súpravu nadmerne neohýbajte ani neskrúcajte.

• 	Na náhlavnú súpravu nevyvíjajte prílišný tlak.

• 	Za žiadnu časť náhlavnej súpravy nadmerne neťahajte.

Nosenie náhlavnej súpravy
Náhlavnú súpravu noste okolo krku a slúchadlá si vložte do uší.
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Spojenie slúchadiel
Slúchadlá navzájom spojte pomocou vstavaných magnetov.

Používanie náhlavnej súpravy
Pri pripojení náhlavnej súpravy k inému zariadeniu sú dostupné rôzne funkcie.

Nasledujúce opisy vychádzajú z mobilného zariadenia spoločnosti Samsung, ktoré 
používa systém Android 5.0. V závislosti od pripojeného zariadenia nemusia byť 
niektoré funkcie dostupné.

Funkcie týkajúce sa hovorov

Príjem hovoru
Keď máte nasadenú náhlavnú súpravu a vyskytne sa prichádzajúci hovor, náhlavná súprava 
bude pípať a vibrovať. Hovor prijmete stlačením tlačidla prehrávania.

• 	Keď je náhlavná súprava pripojená k dvom zariadeniam a na oboch sa súčasne 
vyskytne prichádzajúci hovor, náhlavná súprava sa pripojí k zariadeniu, ktoré 
prijme hovor ako prvé.

• 	Počas prehrávania multimediálneho súboru z jedného zariadenia môžete prijímať 
hovory z druhého zariadenia.
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Odmietnutie hovoru
Stlačte a podržte tlačidlo prehrávania na jednu sekundu.

Nastavenie hlasitosti
Stlačte tlačidlo hlasitosti.

Prepínanie zvukového výstupu
Pomocou funkcií hovoru pripojeného zariadenia prepínajte zvuk hovoru medzi náhlavnou 
súpravou a zariadením.

Ukončenie hovoru
Stlačte tlačidlo prehrávania.

Prehrávanie multimediálnych súborov
Pomocou tlačidla prehrávania môžete ovládať prehrávanie médií, napríklad hudby a videí.

Prehrávanie a pozastavenie multimediálneho súboru
Stlačte tlačidlo prehrávania. Naposledy prehrávaný hudobný súbor sa prehrá automaticky v 
predvolenej hudobnej aplikácii nainštalovanej na pripojenom zariadení.

Počas prehrávania môžete stlačením tlačidla prehrávania prehrávanie pozastaviť. Ak chcete 
prehrávanie obnoviť, opäť stlačte tlačidlo prehrávania.

Keď dve pripojené zariadenia súčasne prehrávajú multimediálne súbory, náhlavná 
súprava bude prenášať obsah zo zariadenia, ktoré začalo súbor prehrávať ako prvé. 
Keď pozastavíte aktuálne prehrávaný súbor, automaticky sa začne prehrávať súbor, 
ktorý sa prehráva na druhom zariadení.

Prechod na nasledujúci multimediálny súbor
Stlačením a podržaním tlačidla hlasitosti (–) počas prehrávania prejdete na nasledujúci súbor.

Prechod na predchádzajúci multimediálny súbor
Stlačením a podržaním tlačidla hlasitosti (+) počas prehrávania prejdete na predchádzajúci 
súbor.

Nastavenie hlasitosti
Stlačte tlačidlo hlasitosti.
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Používanie aplikácie Samsung Level
Na pripojenom zariadení prevezmite aplikáciu Samsung Level z lokality Obchod Google Play 
alebo Galaxy Apps. Pomocou aplikácie môžete skontrolovať zostávajúcu kapacitu batérie a 
upraviť hlasitosť. Takisto môžete nastaviť náhlavnú súpravu, aby upozorňovala hlasom alebo 
vibrovaním, ak sa vyskytnú upozornenia na pripojenom zariadení. Ďalšie informácie nájdete v 
ponuke Pomocník v aplikácii.

Aplikácia Samsung Level je kompatibilná s mobilnými zariadeniami Samsung s 
operačným systémom Android 4.2.2 alebo novším. V závislosti od pripojeného 
zariadenia alebo operačného systému sa niektoré funkcie môžu líšiť alebo nemusia na 
vašej náhlavnej súprave fungovať.

Používanie tlačidla aktivity
Pri prvom stlačení tlačidla aktivity sa automaticky spustí aplikácia na rozpoznávanie hlasu, 
napríklad Bixby alebo S Voice.

Stlačením tlačidla aktivity spustíte prispôsobené funkcie.

Stlačením a podržaním tlačidla aktivity sa spustí aplikácia na rozpoznávanie hlasu, napríklad 
Bixby alebo S Voice.

Ak aplikácia Bixby ani S Voice nie je nainštalovaná, spustí sa predvolená aplikácia na 
rozpoznávanie hlasu.

Pomocou aplikácie Samsung Level môžete prispôsobiť tlačidlo aktivity, aby sa ním aktivovali 
rôzne funkcie, napríklad Hodiny, Časovač, S Health alebo Hlasový záznamník.

Hlasový záznamník je prostredníctvom tlačidla aktivity dostupný len na mobilných 
zariadeniach Samsung. Ak sa možnosť Hlasový záznamník nezobrazí v ponuke 
Tlačidlo aktivity, aktualizujte aplikáciu Hlasový záznamník na najnovšiu verziu z 
lokality Galaxy Apps alebo Obchod Play.

Aktualizácia zariadenia
Zariadenie možno aktualizovať na najnovšiu verziu softvéru.

Aktualizácia pomocou bezdrôtového pripojenia
Zariadenie možno priamo aktualizovať na najnovšiu verziu softvéru prostredníctvom služby 
bezdrôtovej aktualizácie firmvéru (FOTA).

Ťuknite na položky Ďalšie → Informácie o zariadení Samsung U Flex → Aktual. softvér 
zariad. Samsung U Flex → OK v aplikácii Samsung Level.



14
Slovenčina

Príloha

Riešenie problémov
Skôr ako sa obrátite na servisné stredisko spoločnosti Samsung, vyskúšajte nasledujúce 
riešenia.

Náhlavná súprava sa nezapne
Keď je batéria úplne vybitá, náhlavná súprava sa nezapne. Skôr ako náhlavnú súpravu 
zapnete, úplne nabite batériu.

Dôjde k výpadku funkcie náhlavnej súpravy
Ak sa vyskytnú problémy so zvukom náhlavnej súpravy, napríklad výpadok funkčnosti alebo 
skreslenie, pokúste sa ich vyriešiť tak, že náhlavnú súpravu vypnete a opäť zapnete.

Ak náhlavná súprava stále nereaguje, ukončite pripojenie Bluetooth a obnovte ho. 
Dosiahnete to tak, že posuniete vypínač smerom k polohe  a podržíte ho v tejto polohe 
približne tri sekundy, čím vstúpite do režimu spárovania Bluetooth. Keď sa náhlavná súprava 
prepne do režimu spárovania Bluetooth, znovu pripojte zariadenia a potom skontrolujte 
funkčnosť náhlavnej súpravy.

Ak sa problém nepodarilo vyriešiť, obráťte sa na servisné stredisko spoločnosti Samsung.

Batéria sa nenabíja správne (v prípade nabíjačiek schválených 
spoločnosťou Samsung)
Uistite sa, že je nabíjačka správne pripojená.

Ak sa problém nepodarilo vyriešiť, obráťte sa na servisné stredisko spoločnosti Samsung.
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Iné zariadenie Bluetooth nedokáže vyhľadať náhlavnú súpravu
• 	Uistite sa, že sa náhlavná súprava nachádza v režime spárovania Bluetooth.

• 	Reštartujte náhlavnú súpravu a dajte ju znova vyhľadať.

• 	Uistite sa, že náhlavná súprava a druhé zariadenie Bluetooth sa nachádzajú v dosahu 
pripojenia rozhrania Bluetooth (10 m).

Ak sa pomocou vyššie uvedených tipov problém nepodarí vyriešiť, obráťte sa na servisné 
stredisko spoločnosti Samsung.

Náhlavná súprava sa nedokáže pripojiť k inému zariadeniu Bluetooth
• 	Uistite sa, že náhlavná súprava a druhé zariadenie Bluetooth sa nachádzajú v rámci 

maximálneho dosahu rozhrania Bluetooth (10 m).

• 	Na zariadení, ku ktorému sa chcete pripojiť, odpojte všetky spárované zariadenia a skúste 
sa pripojiť znova.

Pripojenie Bluetooth sa často odpája
• 	Ak sa medzi zariadeniami nachádzajú prekážky, prevádzkový dosah sa môže znížiť.

• 	Uistite sa, že náhlavná súprava a druhé zariadenie Bluetooth sa nachádzajú v rámci 
maximálneho dosahu rozhrania Bluetooth (10 m).

• 	Keď používate náhlavnú súpravu s inými zariadeniami Bluetooth, pripojenie môžu 
ovplyvňovať elektromagnetické vlny. Náhlavnú súpravu používajte v prostrediach, v 
ktorých sa nachádza menej bezdrôtových zariadení.

Nepočujete hovoriť druhé osoby
Upravte hlasitosť zariadenia.

Počas hovoru počuť zvuk s ozvenou
Upravte hlasitosť stlačením tlačidla hlasitosti alebo prejdite do inej oblasti.
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Druhé osoby nepočujú váš hlas počas hovoru
• 	Uistite sa, že nezakrývate vstavaný mikrofón.

• 	Uistite sa, že máte mikrofón v blízkosti úst.

Kvalita zvuku je nízka
• 	Pri službách bezdrôtovej siete môže dôjsť k výpadku v dôsledku problémov v 

sieti poskytovateľa služby. Zabezpečte, aby na náhlavnú súpravu nepôsobili 
elektromagnetické vlny.

• 	Uistite sa, že náhlavná súprava a druhé zariadenie Bluetooth sa nachádzajú v rámci 
maximálneho dosahu rozhrania Bluetooth (10 m).

• 	Môžete zaznamenať výpadky hlasitosti alebo šum v závislosti od hlasitosti pripojeného 
zariadenia. Aby ste tomu predišli, vhodne nastavte zvuk pripojeného zariadenia.

Náhlavná súprava nefunguje tak, ako je opísané v návode
• 	Dostupné funkcie sa môžu líšiť v závislosti od pripojeného zariadenia.

• 	Niektoré funkcie nemožno používať, keď sú k náhlavnej súprave pripojené dve zariadenia 
naraz.

Batéria sa vybíja rýchlejšie než pri zakúpení
• 	Keď je náhlavná súprava alebo batéria vystavená veľmi nízkej alebo veľmi vysokej teplote, 

využiteľná kapacita batérie sa môže znížiť.

• 	Batéria je spotrebný tovar a jej využiteľná kapacita sa v priebehu času skracuje.

Vyberanie batérie
• 	Ak chcete vybrať batériu, obráťte sa na autorizované servisné stredisko. Pokyny na 

vybratie batérie nájdete na adrese www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
• 	Z dôvodu vašej bezpečnosti sa nesmiete pokúšať vyberať batériu. Ak batéria nebude 

vybratá správne, môže to mať za následok poškodenie batérie a zariadenia, spôsobiť 
zranenie alebo narušiť bezpečnosť zariadenia.

• 	Spoločnosť Samsung odmieta zodpovednosť za akékoľvek poškodenie alebo stratu (či 
už na základe zmluvy alebo spôsobené úmyselne vrátane nedbanlivosti), ktoré mohli byť 
spôsobené nedodržaním týchto upozornení a pokynov, s výnimkou smrti alebo zranenia 
zapríčineného nedbanlivosťou zo strany spoločnosti Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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• 	Bluetooth® je registrovaná obchodná známka spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. platná na 
celom svete.

• 	Všetky ostatné ochranné známky a autorské práva sú majetkom príslušných vlastníkov.
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Nejdříve si přečtěte tyto 
informace
Před použitím zařízení si přečtěte tuto příručku. Dozvíte se zde informace o bezpečném 
a správném používání zařízení.

• 	Vzhled na obrázcích se může od skutečného výrobku lišit. Ke změně obsahu může dojít 
bez předchozího upozornění.

• 	Nejprve se přesvědčte, zda je náhlavní souprava kompatibilní s vaším zařízením.

Instruktážní symboly

Varování: situace, které by mohly způsobit zranění vás nebo jiných osob

Upozornění: situace, které by mohly způsobit poškození přístroje nebo jiného 
zařízení

Poznámka: poznámky, rady nebo dodatečné informace
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Úvodní informace

Obsah balení
Zkontrolujte, zda jsou v balení následující položky:

• 	Sluchátka

• 	Náhradní ušní koncovky (3 sady, S/M/L)

• 	Kabel USB

• 	Rychlý průvodce spuštěním

• 	Položky dodané se zařízením a dostupné příslušenství se mohou lišit podle oblasti 
a poskytovatele služeb.

• 	Dodávané součásti jsou určeny pouze pro toto zařízení a s ostatními zařízeními 
nemusejí být kompatibilní.

• 	Ke změně vzhledu a technických specifikací může dojít bez předchozího 
upozornění.

• 	U místního prodejce výrobků Samsung můžete zakoupit dodatečné příslušenství. 
Před zakoupením příslušenství se přesvědčte, že je se zařízením kompatibilní.

• 	Používejte pouze příslušenství schválené společností Samsung. Používání 
neschváleného příslušenství může způsobit problémy a závady, na které se 
nevztahuje záruka.

• 	Dostupnost veškerého příslušenství podléhá změnám, které závisí zcela na 
výrobcích. Další informace týkající se dostupného příslušenství naleznete na 
webových stránkách společnosti Samsung.
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Rozvržení zařízení

Pravé sluchátko

Tlačítko hlasitosti (-)

Oznamovací indikátor

Oblouk na krk

Tlačítko hlasitosti (+)

Levé sluchátko

Tlačítko zapínání

Mikrofon

Port nabíječky

Upevňovací magnet
Aktivní tlačítko

Tlačítko Hra

Kryt portu nabíječky

Upevňovací magnet
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Tlačítka a funkce

Název Funkce

Tlačítko zapínání
• 	Posunutím soupravu zapnete nebo vypnete.

• 	Režim párování Bluetooth se zapíná posunem přepínače směrem k 
 a jeho podržením po dobu třech vteřin.

Tlačítko Hra

• 	Stisknutím přehrajete nebo pozastavíte přehrávání 
multimediálních souborů.

• 	Stisknutím přijmete nebo ukončíte příchozí hovor.

• 	Stisknutím a podržením na jednu sekundu odmítnete příchozí 
hovor.

Tlačítka hlasitosti

• 	Stisknutím nastavíte hlasitost během hovoru nebo při přehrávání 
medií.

• 	Stisknutím a podržením tlačítka hlasitosti (-) při přehrávání medií 
přejdete na další soubor.

• 	Podržením tlačítka hlasitosti (+) při přehrávání medií přejdete na 
předchozí soubor.

• 	Současným podržením tlačítek hlasitosti (+ a -) přibližně na jednu 
sekundu zapnete nebo vypnete funkci vibrací.

Aktivní tlačítko

• 	Stisknutím tohoto tlačítka spustíte přizpůsobené funkce. 
Přizpůsobené funkce můžete nastavit v aplikaci Samsung Level.

• 	Stisknutím a podržením spustíte aplikaci pro rozpoznávání hlasu, 
jako je Bixby nebo S Voice.

Oznamovací indikátor
Oznamovací kontrolka vás upozorňuje na stav náhlavní soupravy.

Stav Barva

Zapnutí • 	Třikrát blikne modře

Vypnutí • 	Třikrát blikne červeně.

Režim párování 
Bluetooth

• 	Bliká červeně, zeleně a modře.

Připojeno přes 
Bluetooth

• 	Třikrát rychle blikne modře.
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Stav Barva

Příchozí hovor • 	Bliká modře.

Nabíjení • 	Svítí červeně.

Plně nabito • 	Svítí zeleně.

Během používání 
nebo v režimu 
spánku

• 	Vypnuto

Nabíjení baterie
Pokud používáte náhlavní soupravu poprvé nebo pokud nebyla používána po delší dobu, 
nabijte její baterii.

Používejte pouze nabíječky (více než 5 V / 700 mA) a kabely schválené společností 
Samsung. Neschválené nabíječky nebo kabely mohou způsobit explozi nebo 
poškození náhlavní soupravy.

• 	K nabití náhlavní soupravy lze použít nabíječku (prodává se samostatně).

• 	Použití jiného zdroje napájení než nabíječky, například počítače, může mít za 
následek nižší rychlost nabíjení způsobenou nižším elektrickým proudem.

• 	Během nabíjení můžete soupravu používat, ale plné nabití baterie může trvat delší 
dobu.

• 	Během nabíjení může dojít k zahřátí soupravy. To je normální a nemělo by to mít 
žádný vliv na životnost ani na výkon soupravy. Pokud se baterie zahřeje více, než je 
obvyklé, může nabíječka přestat nabíjet.

• 	Pokud se souprava řádně nedobíjí, odneste ji spolu s nabíječkou do servisního 
střediska společnosti Samsung.
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1 Otevřete kryt portu nabíječky. Kabelem USB připojte náhlavní soupravu k USB 
napájecímu adaptéru. Zasuňte USB napájecí adaptér do elektrické zásuvky.

Nesprávné zapojení nabíječky může způsobit vážné poškození soupravy. Na 
poškození způsobené nesprávným použitím se nevztahuje záruka.

2 Po úplném nabití nejprve odpojte kabel USB od soupravy a teprve potom od počítače 
nebo z elektrické zásuvky.

Pokud přístroj nepoužíváte, odpojte nabíječku, ušetříte tak energii. Nabíječka nemá 
vypínač, proto ji musíte odpojit od zásuvky, aby se přerušil přívod energie. Během 
nabíjení by nabíječka měla zůstat v blízkosti elektrické zásuvky a měla by být snadno 
dostupná.

Zapnutí a vypnutí soupravy
Režim párování Bluetooth

Zapnutí

Vypnuto

V místech, kde je používání bezdrátových zařízení zakázáno, například v letadlech a 
v nemocnicích, se řiďte upozorněními a pokyny oprávněného personálu.
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Propojení přes Bluetooth

Bluetooth

O funkci Bluetooth
Bluetooth je standardní bezdrátová technologie propojující různá zařízení na krátkou 
vzdálenost na frekvenci 2,4 GHz. Dokáže propojit a sdílet data mezi zařízeními s podporou 
funkce Bluetooth, jako jsou mobilní zařízení, počítače, tiskárny a další digitální domácí 
zařízení, a to bez nutnosti použití kabelů.

Poznámky pro používání funkce Bluetooth
• 	Aby připojení soupravy k jinému zařízení proběhlo hladce, měla by být zařízení blízko 

sebe.

• 	Zajistěte, aby se náhlavní souprava a další zařízení Bluetooth nacházely v dosahu 
připojení funkce Bluetooth (10 m). Tato vzdálenost se může lišit v závislosti na prostředí, 
ve kterém jsou zařízení používána.

• 	Mezi soupravou a připojeným zařízením nesmí být žádné překážky, včetně lidí, zdí, rohů 
nebo plotů.

• 	Nedotýkejte se antény Bluetooth připojeného zařízení.

• 	Funkce Bluetooth používá stejnou frekvenci jako některá průmyslová, vědecká, lékařská 
a nízkoenergetická zařízení, a pokud v blízkosti těchto zařízení vytvoříte připojení, může 
dojít k rušení signálu.

• 	Některá zařízení, obzvláště ta, která nejsou testována nebo schválena společností 
Bluetooth SIG, nemusejí být se soupravou kompatibilní.

• 	Nepoužívejte Bluetooth k nezákonným účelům (například pirátské kopie souborů nebo 
ilegální odposlouchávání hovorů pro komerční účely).
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Připojení k ostatním zařízením
Tato souprava je kompatibilní se zařízeními s podporou Bluetooth.

1  Sluchátka  Režim párování Bluetooth se zapíná posunem přepínače napájení směrem k 
 a jeho podržením po dobu třech vteřin.

Pokud soupravu zapínáte poprvé, automaticky se aktivuje režim párování přes Bluetooth.

2  Jiná zařízení  Aktivujte funkci Bluetooth a vyhledejte zařízení Bluetooth.

Další informace najdete v uživatelské příručce k druhému zařízení.

3  Jiná zařízení  V seznamu klepněte na Samsung U Flex (0000).

• 	Kód PIN pro náhlavní soupravu je čtyřmístné číslo v závorkách zobrazené na 
druhém zařízení v nastavení Bluetooth. Toto číslo je u každé náhlavní soupravy jiné.

• 	Jakmile se zařízení jednou spárují, při každém zapnutí soupravy se k ní automaticky 
připojí naposledy připojená zařízení.

• 	Pokud se připojení přes Bluetooth nezdaří nebo druhé zařízení nebude moci 
soupravu najít, odeberte ze seznamu dalších zařízení údaje o tomto zařízení. Poté 
se zkuste připojit znovu.

• 	Pokud souprava nefunguje správně, restartujte ji nebo zkuste zařízení znovu 
spárovat.

• 	Dosah připojení Bluetooth a kvalita zvuku se mohou lišit v závislosti na typu 
připojených zařízení.
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Připojení dalších zařízení
Náhlavní soupravu lze propojit až se dvěma zařízeními s podporou Bluetooth zároveň. Pokud 
soupravu připojíte ke dvěma zařízením, bude jako primární zařízení rozpoznáno poslední 
připojené zařízení. Druhé zařízení bude rozpoznáno jako sekundární.

1 Připojte soupravu k zařízení přes Bluetooth.

2 Režim párování přes Bluetooth se zapíná posunem přepínače napájení doprava a jeho 
podržením po dobu tří sekund.

První zařízení se odpojí.

3 Připojte soupravu k druhému zařízení.

4 Chcete-li k prvnímu zařízení znovu připojit náhlavní soupravu, můžete tak učinit na 
příslušné obrazovce pro nastavení Bluetooth.

Tato funkce nemusí být některými zařízeními podporována.

Opětovné připojení nebo odpojení zařízení

Opětovné připojení zařízení
Pokud se připojení přes Bluetooth ukončí z důvodu příliš velké vzdálenosti mezi zařízeními, je 
třeba je do určité doby více přiblížit k sobě. Zařízení se znovu automaticky propojí.

Pokud se připojení přes Bluetooth ukončí z důvodu poruchy zařízení, otevřete v připojeném 
zařízení nabídku funkce Bluetooth a zařízení znovu spárujte.

Odpojení zařízení
Posuňte přepínač napájení směrem k  a tři sekundy jej podržte. Poté se připojení ukončí a 
souprava se přepne do režimu párování přes Bluetooth.

Připojení lze rovněž ukončit vypnutím soupravy. Jakmile soupravu znovu zapnete a v jejím 
dosahu budou další zařízení, souprava se automaticky připojí k naposledy spárovanému 
zařízení.

Pokud není připojení přes Bluetooth správně ukončeno, může ze sluchátek vycházet 
šum.



10
Čeština

Používání sluchátek

Nošení soupravy
Náhlavní souprava obsahuje v ušních olivkách magnety. Americká kardiologická 
asociace (AHA) a britská Regulační agentura pro léky a výrobky péče o zdraví (MHRA) 
varují, že magnety mohou v rámci 15cm vzdálenosti interferovat s implantovanými 
kardiostimulátory, kardiovertery, defibrilátory, inzulínovými pumpami a dalšími 
elektrickými zdravotnickými zařízeními (souhrnně „zdravotnickými zařízeními“). Jste-
li uživateli takových zdravotnických zařízení, O POUŽÍVÁNÍ NÁHLAVNÍ SOUPRAVY SE 
NEJPRVE PORAĎTE SE SVÝM LÉKAŘEM.

• 	Soupravu neuchovávejte v blízkosti magnetických polí. Karty s magnetickými 
pruhy, jako jsou kreditní karty, telefonní karty, vkladní knížky či palubní lístky se 
mohou vlivem magnetických polí poškodit.

• 	Soupravu nadměrně neohýbejte ani s ní nekruťte.

• 	Na soupravu netlačte příliš velkou silou.

• 	Za žádnou součást soupravy netahejte příliš velkou silou.

Nošení soupravy
Nasaďte si soupravu na krk a vložte si sluchátka do uší.
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Připojení sluchátek
Sluchátka lze připojit k sobě pomocí vestavěných magnetů.

Používání sluchátek
Po připojení náhlavní soupravy k jinému zařízení budou dostupné různé funkce.

Následující popisy jsou určeny pro mobilní zařízení Samsung se systémem Android 
5.0. Dostupnost některých funkcí závisí na typu připojeného zařízení.

Funkce volání

Příjem hovoru
Pokud máte nasazenou náhlavní soupravu a někdo vám zavolá, souprava vydá zvukový signál 
a zavibruje. Hovor přijmete stisknutím tlačítka Přehrát.

• 	Pokud je souprava propojena se dvěma zařízeními a obě tato zařízení přijímají 
hovory současně, připojí se to zařízení, které přijme hovor jako první.

• 	Při přehrávání multimediálního souboru z jednoho zařízení můžete i nadále 
přijímat hovory z druhého zařízení.
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Odmítnutí hovoru
Jednu sekundu podržte tlačítko Přehrát.

Nastavení hlasitosti
Stiskněte tlačítko hlasitosti.

Přepnutí zvukového výstupu
Pomocí funkcí volání připojeného zařízení můžete mezi soupravou a zařízením přepínat zvuk 
hovoru.

Ukončení hovoru
Stiskněte tlačítko Přehrát.

Přehrávání multimediálních souborů
Pomocí tlačítka Přehrát můžete ovládat přehrávání médií, například hudby nebo videí.

Přehrání nebo pozastavení multimediálního souboru
Stiskněte tlačítko Přehrát. Automaticky se přehraje naposledy přehrávaný hudební soubor ve 
výchozí hudební aplikaci nainstalované v připojeném zařízení.

Chcete-li přehrávání pozastavit, stiskněte tlačítko Přehrát. Dalším stisknutím tlačítka Přehrát 
přehrávání obnovíte.

Pokud multimediální soubory přehrávají současně dvě připojená zařízení, bude 
souprava přenášet zvuk ze zařízení, které začalo přehrávat soubor jako první. Při 
pozastavení aktuálně přehrávaného souboru se automaticky začne přehrávat soubor 
přehrávaný v druhém zařízení.

Přechod na další multimediální soubor
Podržením tlačítka hlasitosti (-) při přehrávání přejdete na další soubor.

Přechod na předchozí multimediální soubor
Podržením tlačítka hlasitosti (+) při přehrávání přejdete na předchozí soubor.

Nastavení hlasitosti
Stiskněte tlačítko hlasitosti.
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Používání aplikace Samsung Level
V připojeném zařízení si stáhněte aplikaci Samsung Level z obchodu Galaxy Apps nebo 
Google Play. Díky této aplikaci můžete kontrolovat zbývající kapacitu baterie a nastavovat 
hlasitost. Soupravu můžete také nastavit tak, aby vás prostřednictvím hlasových oznámení 
nebo vibrací upozorňovala na oznámení v připojeném zařízení. Další informace najdete v 
nabídce nápovědy k této aplikaci.

Aplikace Samsung Level je kompatibilní s mobilními zařízeními Samsung s operačním 
systémem Android 4.2.2 a novějším. V závislosti na připojeném zařízení nebo 
operačním systému se mohou některé funkce lišit nebo nemusejí se soupravou 
fungovat.

Používání Aktivního tlačítka
Při prvním stisknutí Aktivního tlačítka se automaticky spustí aplikace pro rozpoznávání hlasu, 
jako je Bixby nebo S Voice.

Stisknutím Aktivního tlačítka spustíte přizpůsobené funkce.

Stisknutím a podržením Aktivního tlačítka spustíte aplikaci pro rozpoznávání hlasu, jako je 
Bixby nebo S Voice.

Pokud nejsou nainstalovány aplikace Bixby nebo S Voice, spustí se výchozí aplikace 
pro rozpoznávání hlasu.

V aplikaci Samsung Level můžete přizpůsobit Aktivní tlačítko tak, aby aktivovalo různé 
funkce, například Hodiny, Časovač, S Health nebo Záznamník.

V nabídce aktivního tlačítka je diktafon k dispozici pouze u mobilních zařízení 
Samsung. Pokud se diktafon v nabídce aktivního tlačítka nezobrazuje, aktualizujte 
diktafon na nejnovější verzi přes obchod Galaxy Apps nebo Play Store.

Aktualizace zařízení
Zařízení lze aktualizovat na nejnovější software.

Aktualizace pomocí bezdrátového připojení
Zařízení lze přímo aktualizovat na nejnovější software pomocí služby bezdrátového zasílání 
firmwaru (FOTA).

V aplikaci Samsung Level klepněte na Další → O zařízení Samsung U Flex → Aktualizace 
softwaru Samsung U Flex → OK.
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Dodatek

Řešení problémů
Před kontaktováním servisního střediska společnosti Samsung zkuste použít následující 
řešení.

Náhlavní soupravu nelze zapnout.
Pokud je baterie zcela vybitá, souprava se nezapne. Před zapnutím soupravy nabijte její 
baterii na maximum.

Náhlavní souprava přestane fungovat.
Má-li vaše souprava problémy se zvukem, například dochází k výpadkům zvuku nebo k jeho 
zkreslení, pokuste se to vyřešit tím, že soupravu vypnete a poté ji znovu zapnete.

Pokud ani potom souprava nebude reagovat, ukončete připojení přes Bluetooth a zařízení 
znovu připojte. Režim párování přes Bluetooth se zapíná posunem přepínače napájení 
směrem k  a jeho podržením po dobu tří sekund. Jakmile se souprava přepne do režimu 
párování přes Bluetooth, znovu připojte zařízení a zkontrolujte funkci soupravy.

Pokud není problém stále vyřešen, kontaktujte servisní středisko Samsung.

Baterie se nenabíjí správně (pro nabíječky schválené společností 
Samsung)
Ověřte, zda je nabíječka správně připojena.

Pokud není problém stále vyřešen, kontaktujte servisní středisko Samsung.
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Jiné zařízení Bluetooth nemůže najít vaši náhlavní soupravu.
• 	Zkontrolujte, zda je souprava v režimu párování přes Bluetooth.

• 	Restartujte soupravu a poté ji znovu vyhledejte.

• 	Zajistěte, aby se náhlavní souprava a další zařízení Bluetooth nacházely v dosahu 
připojení funkce Bluetooth (10 m).

Pokud pomocí těchto informací problém nevyřešíte, obraťte se na servisní středisko Samsung.

Náhlavní soupravu nelze připojit k jiném zařízení Bluetooth.
• 	Ujistěte se, že se vaše náhlavní souprava a další zařízení Bluetooth nachází v maximálním 

dosahu funkce Bluetooth (10 m).

• 	V zařízení, ke kterému se chcete připojit, odpojte všechna spárovaná zařízení a zkuste se 
znovu připojit.

Připojení přes Bluetooth se často ukončuje.
• 	Pokud jsou mezi zařízeními překážky, může být provozní dosah snížen.

• 	Ujistěte se, že se vaše náhlavní souprava a další zařízení Bluetooth nachází v maximálním 
dosahu funkce Bluetooth (10 m).

• 	Při používání soupravy s jinými zařízeními Bluetooth mohou mít na připojení vliv 
elektromagnetické vlny. Soupravu používejte v prostředích, kde je méně bezdrátových 
zařízení.

Neslyšíte, co volající říkají.
Nastavte hlasitost zařízení.

Během hovoru je slyšet ozvěna
Upravte hlasitost stisknutím tlačítka hlasitosti nebo přejděte na jiné místo.
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Druhá strana vás během hovoru neslyší
• 	Zkontrolujte, zda nezakrýváte vestavěný mikrofon.

• 	Ujistěte se, že je mikrofon blízko vašich úst.

Špatná kvalita zvuku
• 	Bezdrátové sítě se mohou odpojit v důsledku problémů se sítí poskytovatele služeb. 

Soupravu nevystavujte působení elektromagnetických vln.

• 	Ujistěte se, že se vaše náhlavní souprava a další zařízení Bluetooth nachází v maximálním 
dosahu funkce Bluetooth (10 m).

• 	V závislosti na hlasitosti připojeného zařízení může dojít ke kolísání hlasitosti nebo 
k šumu. Abyste tomuto jevu zabránili, nastavte zvuk připojeného zařízení na odpovídající 
úroveň.

Souprava nefunguje tak, jak je uvedeno v příručce.
• 	Dostupné funkce se mohou lišit v závislosti na připojeném zařízení.

• 	Pokud jsou se soupravou současně propojena dvě zařízení, některé funkce nebude 
možné použít.

Baterie se vybíjí rychleji než po zakoupení.
• 	Pokud vystavíte soupravu nebo baterii velmi vysokým nebo nízkým teplotám, může dojít 

k omezení využitelné kapacity.

• 	Baterie je spotřební zboží a její užitečná kapacita s postupem času klesá.

Vyjmutí baterie
• 	Za účelem vyjmutí baterie se obraťte na autorizované servisní centrum. Pokyny pro 

vyjmutí baterie naleznete na adrese www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
• 	Z důvodu vlastní bezpečnosti se nepokoušejte vyjmout baterii. Pokud by nebyla baterie 

správně vyjmuta, mohlo by dojít k poškození baterie a zařízení, k poranění osob a/nebo 
by zařízení mohlo přestat být bezpečné.

• 	Společnost Samsung nenese zodpovědnost za případné škody nebo ztráty (na základě 
smlouvy nebo občanskoprávního deliktu včetně nedbalosti), které by mohly pramenit 
z nedodržování přesného znění těchto varování a pokynů, kromě úmrtí nebo poranění 
osob způsobených nedbalostí společnosti Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Önce bunu okuyun
Güvenli ve doğru kullanım için lütfen cihazı kullanmadan önce bu kılavuzu okuyun.

• 	Resimlerle gerçek ürün arasında farklılıklar olabilir. İçerikte önceden haber verilmeden 
değişiklik yapılabilir.

• 	Kulaklığı kullanmadan önce cihazınızla uyumlu olduğundan emin olun.

• 	Bu cihaz Türkiye altyapısına uygundur.

Talimat simgeleri

Uyarı: sizin veya başkalarının yaralanmasına neden olabilecek durumlar

Dikkat: aygıtınızın veya ekipmanınızın zarar görmesine neden olabilecek durumlar

Not: not, kullanım ipuçları veya ek bilgiler
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Başlarken

Paket içindekiler
Ürün kutusunda aşağıdaki bileşenlerin olup olmadığını kontrol edin:

• 	Kulaklık

• 	Kulaklık ucu (3 takım, K/O/B)

• 	USB kablosu

• 	Hızlı Başlangıç Kılavuzu

• 	Cihazla ve mevcut aksesuarlarla birlikte verilen parçalar bölgeye veya servis 
sağlayıcıya bağlı olarak değişiklik gösterebilir.

• 	Ürünle birlikte verilen bu öğeler yalnızca bu cihaz içindir ve diğer cihazlarla uyumlu 
olmayabilir.

• 	Görünüm ve teknik özelliklerde önceden haber verilmeden değişiklik yapılabilir.

• 	Yerel Samsung bayiinizden ek aksesuarlar satın alabilirsiniz. Satın almadan önce 
cihazla uyumlu olduklarından emin olun.

• 	Yalnızca Samsung onaylı aksesuarları kullanın. Onaylı olmayan aksesuarları 
kullanmak, performans sorunlarına ve garanti kapsamına girmeyen arızalara neden 
olabilir.

• 	Aksesuarların kullanılabilirliği, tamamen üretici şirketlere bağlı olarak değişebilir. 
Kullanılabilir aksesuarlar hakkında daha fazla bilgi için Samsung web sitesine bakın.



Başlarken

3
Türkçe

Cihaz Yerleşimi

Sağ kulaklık

Ses (-) düğmesi

Bildirim ışığı

Yaka bandı

Ses (+) düğmesi

Sol kulaklık

Güç düğmesi

Mikrofon

Şarj bağlantı noktası

Birleştirici mıknatıs
Aktif düğme

Oynat düğmesi

Şarj bağlantı noktası 
kapağı

Birleştirici mıknatıs
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Düğmeler ve işlevler

İsim İşlev

Güç düğmesi

• 	Kulaklığı açmak veya kapatmak için açma/kapatma düğmesini 
kaydırın.

• 	  tarafına kaydırıp yaklaşık üç saniye böyle tutarak Bluetooth 
eşleştirme moduna girin.

Oynat düğmesi

• 	Multimedya dosyalarını oynatmak ve ya duraklatmak için basın.

• 	Bir arama geldiğinde aramaları yanıtlamak veya sonlandırmak için 
basın.

• 	Bir arama geldiğinde aramayı reddetmek için basılı tutun.

Ses düğmeleri

• 	Bir arama ya da medya oynatma sırasında ses düzeyini ayarlamak 
için basın.

• 	Medya oynatma sırasında sonraki dosyaya atlamak için Ses Düzeyi 
(-) düğmesini basılı tutun.

• 	Medya oynatma sırasında önceki dosyaya atlamak için Ses Düzeyi 
(+) düğmesini basılı tutun.

• 	Titreşim özelliğini açmak veya kapatmak için Ses Düzeyi 
düğmelerini (+ ve -) yaklaşık bir saniye boyunca eş zamanlı olarak 
basılı tutun.

Aktif düğme

• 	Özelleştirilmiş özellikleri açmak için basın. Özelleştirilmiş özellikleri 
Samsung Level'da ayarlayabilirsiniz.

• 	Bixby veya S Voice gibi bir ses tanıma uygulamasını açmak için 
basılı tutun.

Bildirim ışığı
Bildirim ışığı sizi kulaklığın durumu hakkında uyarır.

Durum Renk

Açma • 	Üç kez mavi renkte yanıp söner

Kapatma • 	Üç kez kırmızı renkte yanıp söner.

Bluetooth 
eşleştirme modu

• 	Kırmızı, yeşil ve mavi renkte yanıp söner.
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Durum Renk

Bluetooth ile 
bağlanma

• 	Üç kez mavi renkte hızlı şekilde yanıp söner.

Gelen arama • 	Mavi renkte yanıp söner.

Şarj etme • 	Sürekli kırımızı

Tamamen şarj 
olmuş halde

• 	Sürekli yeşil

Kullanım sırasında 
ya da uyku 
modunda

• 	Kapalı

Bataryayı şarj etme
Kulaklığı ilk kez kullanmadan önce veya kulaklık uzun süre kullanım dışı kaldığında pili şarj 
edin.

• 	Yalnızca Samsung onaylı şarj cihazları (5 V / 700 mA üzeri) ve kablolar kullanın. 
Onaylı olmayan şarj aletleri pilin patlamasına veya kulaklığın zarar görmesine 
neden olabilir.

• 	Bu üründeki batarya(lar) kullanıcılar tarafından kolaylıkla değiştirilemez.

• 	Kulaklığı, şarj aletini (ayrı satılır) kullanarak şarj edebilirsiniz.

• 	Şarj cihazı dışında, bilgisayar gibi bir güç kaynağı kullanılması düşük elektrik akımı 
nedeniyle daha yavaş şarj olmaya neden olabilir.

• 	Kulaklığı şarj olurken kullanabilirsiniz, ancak bu durumda pilin tam olarak şarj 
olması daha uzun sürebilir.

• 	Şarj olurken kulaklık ısınabilir. Bu normaldir ve kulaklığın kullanım ömrünü veya 
performansını etkilemez. Pil normalden fazla ısınırsa, şarj cihazı şarj etmeyi 
durdurabilir.

• 	Kulaklığınız düzgün şarj olmuyorsa, kulaklığınızı ve şarj cihazınızı bir Samsung 
Servis Merkezi’ne götürün.
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1 Şarj bağlantı noktası kapağını açın. Kulaklığı, USB kablo ile USB güç adaptörüne bağlayın. 
USB güç adaptörünü elektrik prizine takın.

Şarj aletinin yanlış takılması kulaklığın ciddi şekilde zarar görmesine neden olabilir. 
Yanlış kullanımdan kaynaklanan hiçbir hasar garanti kapsamında karşılanmaz.

2 Tam olarak şarj olduktan sonra, USB kabloyu önce kulaklıktan ve sonra bilgisayardan veya 
elektrik prizinden çıkarın.

• 	Enerjiden tasarruf etmek için, kullanmadığınızda şarj cihazınızı prizden çıkarın. 
Şarj cihazında güç tuşu yoktur, dolayısıyla elektriği boşa harcamamak için 
kullanmadığınızda şarj cihazını elektrik prizinden çıkarmanız gereklidir. Şarj cihazı 
elektrik prizine yakın durmalı ve şarj sırasında kolay erişilmelidir.

• 	Bu üründeki batarya(lar) kullanıcılar tarafından kolaylıkla değiştirilemez.

Kulaklığı açma ve kapatma
Bluetooth eşleştirme modu

AÇIK

KAPALI

Kablosuz cihazların kullanımına kısıtlama getirilen uçak ve hastane gibi yerlerde 
yetkili personelin uyarı ve talimatlarına uyun.
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Bluetooth ile bağlama

Bluetooth

Bluetooth hakkında
Bluetooth çeşitli cihazları kısa mesafede birbirine bağlamak için 2.4 GHz frekans kullanan 
bir kablosuz teknoloji standardıdır. Mobil cihazlar, bilgisayarlar, yazıcılar ve diğer dijital ev 
aletleri gibi diğer Bluetooth özellikli cihazları kablo kullanmadan birbirine bağlayabilir ve veri 
alışverişi sağlayabilir.

Bluetooth kullanmayla ilgili uyarılar
• 	Kulaklığınızı başka bir cihaza bağlarken sorun yaşamayı önlemek için, cihazları birbirine 

yaklaştırın.

• 	Kulaklığınızın ve diğer Bluetooth cihazının maksimum Bluetooth bağlantısı aralığı 
(10 m) içinde olduğundan emin olun. Mesafe, cihazların kullanıldığı ortama göre farklılık 
gösterebilir.

• 	Kulaklık ile bağlı cihaz arasında, insan vücudu, duvar, köşe ya da çit gibi bile bir engel 
olmadığından emin olun.

• 	Bağlı cihazın Bluetooth antenine dokunmayın.

• 	Bluetooth, bazı endüstriyel, bilimsel, tıbbi ve düşük güçlü ürünlerde aynı frekansı kullanır 
ve bu tür ürünlerin yakınında bağlantı yaparken parazit oluşabilir.

• 	Bazı cihazlar, özellikle Bluetooth SIG tarafından test edilmeyen veya onaylanmayan 
cihazlar kulaklıkla uyumlu olmayabilir.

• 	Bluetooth özelliğini yasadışı amaçlarla (örneğin, dosyaların korsan kopyasını çıkarma veya 
ticari amaçlarla iletişimleri yasa dışı dinleme) kullanmayın.
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Diğer cihazlara bağlama
Bu kulaklık, Bluetooth özellikli cihazlarla uyumludur.

1  Kulaklık  Güç düğmesini  tarafına kaydırıp yaklaşık üç saniye böyle tutarak Bluetooth 
eşleştirme moduna girin.

Kulaklığı ilk kez açtığınızda, otomatik olarak Bluetooth eşleştirme moduna girer.

2  Diğer cihaz  Bluetooth özelliğini etkinleştirin ve Bluetooth cihazları arayın.

Daha fazla bilgi için Bluetooth cihazının kullanıcı el kitabına bakın.

3  Diğer cihaz  Listede Samsung U Flex (0000) öğesine dokunun.

• 	Kulaklığın PIN'i, diğer cihazın Bluetooth ayarları ekranında parantez içinde 
gösterilen dört basamaklı sayıdır. Bu sayı, kulaklığa göre değişir.

• 	Cihazlar eşleştirildikten sonra, kulaklığınızı açtığınızda en son bağlanan cihazlar 
otomatik olarak kulaklığınıza bağlanır.

• 	Bluetooth bağlantısı başarısız olursa veya diğer cihaz kulaklığı bulamazsa, cihazın 
bilgisini diğer cihazın listesinden kaldırın. Ardından, tekrar bağlanmayı deneyin.

• 	Kulaklık düzgün çalışmıyorsa, yeniden başlatın veya cihazlarla yeniden eşleştirmeyi 
deneyin.

• 	Bluetooth bağlantısı aralığı ve ses kalitesi bağlı cihazlara göre değişiklik gösterebilir.
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Ek cihazlar bağlama
Kulaklık aynı anda iki Bluetooth etkin cihaza kadar bağlanabilir. Kulaklığı iki cihaza 
bağladığınızda, bağlanan son cihaz birincil cihaz olarak tanımlanır. Diğer cihaz ikincil cihaz 
olarak tanımlanır.

1 Kulaklığı bir cihaza Bluetooth ile bağlayın.

2 Güç düğmesini sağa kaydırıp yaklaşık üç saniye böyle tutarak Bluetooth eşleştirme 
moduna girin.

İlk cihazın bağlantısı kesilir.

3 Kulaklığı ikinci bir cihaza bağlayın.

4 Kulaklığı ilk cihazın Bluetooth ayarları ekranından ilk cihaza yeniden bağlayın.

Bu özellik bazı aygıtlarda desteklenmeyebilir.

Cihazları yeniden bağlama ve bağlantılarını 
kesme

Cihazları yeniden bağlama
Cihazlar arasındaki mesafe nedeniyle Bluetooth bağlantısı sonlanırsa, belirli bir süre içinde 
cihazları birbirine yaklaştırın. Cihazlar otomatik olarak yeniden bağlanır.

Cihaz arızası nedeniyle Bluetooth bağlantısı sonlanırsa, tekrar eşleştirmek için bağlı cihazın 
Bluetooth menüsüne erişin.

Cihaz bağlantılarının kesilmesi
Güç düğmesini  tarafına kaydırıp yaklaşık üç saniye böyle tutun. Ardından, bağlantı sonlanır 
ve kulaklık Bluetooth eşleştirme moduna geçer.

Kulaklığı kapatarak da bağlantıyı sonlandırabilirsiniz. Kulaklığı tekrar açtığınızda ve cihazlar 
aralık dahilinde olduğunda, kulaklık en son eşleştirilen cihaza otomatik olarak bağlanır.

Bluetooth bağlantısı uygunsuz şekilde kesilirse gürültü oluşabilir.
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Kulaklığı kullanma

Kulaklığı takma
Kulaklığın kulakiçi parçalarında mıknatıslar bulunur. Amerikan Kalp Vakfı (ABD) ile 
İlaç ve Sağlık Ürünleri Düzenleme Ajansı (İngiltere) kurumlarının ikisi de mıknatısların 
15 cm (6 inç) içerisindeki implante edilmiş kalp pili, kardiyoverter, defibrilatör, 
insülin pompası ve diğer elektromedikal cihazların (toplu halde "Tıbbi Cihaz" 
olarak bahsedilecektir) çalışmasını etkileyebileceği uyarısında bulunmuştur. Bu 
Tıbbi Cihazlardan birini kullanıyorsanız DOKTORUNUZA DANIŞMADAN KULAKLIĞI 
KULLANMAYIN.

• 	Kulaklığınızı manyetik alanların yakınında saklamayın. Kredi kartı, telefon kartı, 
banka cüzdanı ve geçiş kartı gibi manyetik şeritli kartlar, manyetik alanlardan ötürü 
zarar görebilir.

• 	Kulaklığı aşırı eğmeyin veya bükmeyin

• 	Kulaklığa aşırı baskı uygulamayın.

• 	Kulaklığın herhangi bir parçasını güçlüce çekmeyin.

Kulaklığı takma
Kulaklığı boynunuza takın ve kulak içi kulaklıkları kulaklarınıza yerleştirin.
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Kulak içi kulaklıkları bağlama
Kulak içi kulaklıkları yerleşik mıknatısları kullanarak birbirine bağlayın.

Kulaklığı kullanma
Kulaklık başka bir cihaza bağlandığında çeşitli özellikler kullanılabilir.

Aşağıdaki açıklamalar Android 5.0 ve üzeri işletim sistemi ile çalışan bir Samsung 
mobil cihazı temel alır. Bağlı cihaza göre bazı özellikleri kullanamayabilirsiniz.

Arama özellikleri

Aramayı yanıtlama
Kulaklığı kullanırken bir arama geldiğinde, kulaklık bip sesi çıkarır ve titrer. Aramayı 
cevaplamak için Oynat düğmesine basın.

• 	Kulaklık iki cihaza bağlı olduğunda ve iki cihaza da aynı anda arama geldiğinde, 
kulaklık aramanın ilk geldiği cihaza bağlanır.

• 	Bir cihazdan multimedya dosya oynatırken, hala diğer cihazın aramalarını 
yanıtlayabilirsiniz.
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Aramayı reddetme
Oynat düğmesini bir saniye süreyle basılı tutun.

Sesi ayarlama
Ses düzeyi düğmesine basın.

Ses çıkışını değiştirme
Arama sesinin kulaklık ile cihaz arasında geçişini yapmak için bağlı cihazın arama özelliklerini 
kullanın.

Aramayı bitirme
Oynat düğmesine basın.

Multimedya dosyalarını çalma
Müzik ve video gibi, medya oynatmayı Oynat düğmesini kullanarak kontrol edin.

Multimedya dosyayı oynatma ve duraklatma
Oynat düğmesine basın. En son oynatılan müzik dosyası bağlı cihaza yüklü varsayılan müzik 
uygulamasında otomatik olarak oynatılır.

Oynatma sırasında, oynatmayı duraklatmak için Oynat tuşuna basın. Oynatmayı sürdürmek 
için Oynat düğmesine tekrar basın.

Bağlı iki cihaz aynı anda multimedya dosya çalarken, kulaklık dosya yürütmeye önce 
başlayan cihazdan akış yapar. Oynatılmakta olan dosyayı duraklattığınızda, diğer 
cihazda oynatılan dosya otomatik olarak oynatılır.

Sonraki multimedya dosyasına atlama
Oynatma sırasında sonraki dosyaya atlamak için Ses Düzeyi (-) düğmesini basılı tutun.

Önceki multimedya dosyasına atlama
Oynatma sırasında önceki dosyaya atlamak için Ses Düzeyi (+) düğmesini basılı tutun.

Sesi ayarlama
Ses düzeyi düğmesine basın.



Kulaklığı kullanma

13
Türkçe

Samsung Level'ı kullanma
Bağlı cihazda, Google Play Store ya da Galaxy Apps'den Samsung Level uygulamasını indirin. 
Uygulamayı kullanarak kalan pil gücünü kontrol edebilir ve ses düzeyini ayarlayabilirsiniz. 
Ayrıca kulaklığı, bağlı cihazda bildirim aldığınızda sizi sesli bildirim ya da titreşimle uyaracak 
şekilde ayarlayabilirsiniz. Daha fazla bilgi için uygulamanın yardım menüsüne bakın.

Samsung Level uygulaması, Android işletim sistemi 4.2.2 veya üzerini çalıştıran 
Samsung mobil cihazlarla uyumludur. Bağlı cihaza veya işletim sistemine bağlı olarak, 
kulaklığınızda bazı özellikler farklılık gösterebilir ya da çalışmayabilir.

Etkinleştirme (Active) düğmesini kullanma
Düğmeye ilk kez bastığınızda, Bixby veya S Voice gibi ses tanıma uygulamaları otomatik 
olarak başlatılır.

Özelleştirilmiş özellikleri başlatmak için Etkinleştirme düğmesine basın.

Bixby veya S Voice gibi bir ses tanıma uygulamasını açmak için Etkin düğmesini basılı tutun.

Bixby ya da S Voice yüklü değilse, varsayılan ses tanıma uygulaması başlatılır.

Samsung Level uygulamasıyla, Saat, Zamanlayıcı, S Health veya Ses Kaydedici gibi çeşitli 
özellikleri etkinleştirmek üzere Etkinleştirme düğmesini özelleştirebilirsiniz.

Etkin düğme menüsünde yer alan Ses Kaydedici yalnızca Samsung mobil cihazlar ile 
kullanılabilir. Ses Kaydedici Etkin düğme menüsünde görünmüyorsa, Ses Kaydediciyi 
Galaxy Apps veyaPlay Store'dan en son sürüm ile güncelleyin.

Cihazı güncelleme
Cihaz en son yazılıma güncellenebilir.

Kablosuz güncelleme
Cihaz, kablosuz cihaz yazılımı güncelleme hizmetiyle (FOTA) doğrudan en son yazılıma 
güncellenebilir.

Samsung Level uygulamasında Daha fazla → Samsung U Flex hakkında → Samsung U 
Flex yazılımını güncelle → TAMAM öğesine dokunun.
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EK

Sorun giderme
Samsung Servis Merkezi ile iletişime geçmeden önce lütfen aşağıdaki çözümleri deneyin:

Kulaklığınız açılmıyor
Pil tamamen boşaldığında, kulaklığınız açılmaz. Kulaklığı açmadan önce pili tamamen şarj 
edin.

Kulaklığınız donuyor
Kulaklığınız, donma ya da bozulma gibi ses sorunları yaşıyorsa, kulaklığı kapatıp açarak bunu 
çözmeyi deneyin.

Kulaklık hala yanıt vermiyorsa, Bluetooth bağlantısını sonlandırın ve yeniden bağlayın. Bunu 
yapmak için, Güç düğmesini  tarafına kaydırıp yaklaşık üç saniye böyle tutarak Bluetooth 
eşleştirme moduna girin. Kulaklık, Bluetooth eşleştirme moduna girdiğinde, cihazları yeniden 
bağlayın ve sonra kulaklığın çalışmasını kontrol edin.

Sorun hala çözülmediyse, Samsung Servis Merkezi ile iletişime geçin.

Pil düzgün şarj olmuyor (Samsung onaylı şarj cihazları için)
Şarj cihazının düzgün şekilde bağlandığından emin olun.

Sorun hala çözülmediyse, Samsung Servis Merkezi ile iletişime geçin.
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Başka bir Bluetooth cihazı kulaklığınızı bulamıyor
• 	Kulaklığınızın eşleştirme modunda olduğundan emin olun.

• 	Kulaklığınızı yeniden başlatın ve kulaklığı tekrar arayın.

• 	Kulaklığınızın ve diğer Bluetooth cihazının maksimum Bluetooth bağlantısı aralığı (10 m) 
içinde olduğundan emin olun.

Yukarıdaki ipuçları sorunu çözmezse, bir Samsung Servis Merkezi’ne başvurun.

Kulaklığınız başka bir Bluetooth cihaza bağlanamıyor
• 	Kulaklığınızın ve diğer Bluetooth cihazın maksimum Bluetooth aralığı (10 m) içinde 

olduğundan emin olun.

• 	Bağlanmak istediğiniz cihazda, eşleştirilen tüm cihazların bağlantısını kesin ve tekrar 
bağlanmayı deneyin.

Bluetooth bağlantısı sık sık kesiliyor
• 	Aygıtlar arasında engel varsa çalışma mesafesi kısaltılabilir.

• 	Kulaklığınızın ve diğer Bluetooth cihazın maksimum Bluetooth aralığı (10 m) içinde 
olduğundan emin olun.

• 	Kulaklığı diğer Bluetooth cihazlarıyla kullanırken, bağlantı elektromanyetik dalgalardan 
etkilenebilir. Kulaklığı, az sayıda kablosuz cihaz bulunan ortamlarda kullanın.

Başkalarının konuşmasını duyamıyorsunuz
Cihazın ses düzeyini ayarlayın.

Arama sırasında ses yankı yapıyor
Ses Düzeyi düğmesine basarak ses düzeyini ayarlayın veya başka bir alana geçin.



EK

16
Türkçe

Karşı taraftaki kişiler arama sırasında sizi duyamıyor
• 	Dahili mikrofonun üzerini kapatmadığınızdan emin olun.

• 	Mikrofonun ağzınıza yakın olduğundan emin olun.

Ses kalitesi kötü
• 	Kablosuz ağ hizmetleri, hizmet sağlayıcısının ağındaki sorunlar nedeniyle devre dışı 

kalabilir. Kulaklığı elektromanyetik dalgalardan uzakta tutun.

• 	Kulaklığınızın ve diğer Bluetooth cihazın maksimum Bluetooth aralığı (10 m) içinde 
olduğundan emin olun.

• 	Bağlı cihazın ses düzeyine bağlı olarak ses düzeyinde düşmeler veya gürültü 
yaşayabilirsiniz. Bunu önlemek için, bağlı cihazın sesini uygun şekilde ayarlayın.

Kulaklık kılavuzda açıklanandan farklı çalışıyor
• 	Kullanabileceğiniz işlevler bağlı cihaza bağlı olarak değişiklik gösterebilir.

• 	Bazı özellikler kulaklık aynı anda iki cihaza bağlı olduğunda kullanılamaz.

Pil satın aldığım zamankinden daha hızlı tükeniyor
• 	Kulaklığı ya da pili çok düşük ya da çok yüksek sıcaklıklara maruz bıraktığınızda, 

kullanılabilir şarj azalabilir.

• 	Pil tükenebilir olduğundan kullanılabilir şarjın ömrü zaman içinde kısalır.

Bataryayı çıkarma
• 	Pili çıkarmak için yetkili servis merkezine başvurun. Pili çıkarma talimatlarını 

edinmek için lütfen www.samsung.com/global/ecodesign_energy adresini ziyaret 
edin.

• 	Güvenliğiniz için, pili çıkartmayı denememelisiniz. Pil düzgün şekilde çıkartılmazsa, pil 
ve cihaz zarar görebilir ve/veya yaralanmalara yol açabilir ve/veya cihazın güvensiz hale 
gelmesine yol açabilir.

• 	Samsung bu uyarıları ve talimatları dikkate almamak sonucunda meydana gelebilecek 
hasar veya kayıplarda, Samsung'un ihmali sebebiyle kaynaklanan ölüm veya yaralanmalar 
dışında hiç bir sorumluluk kabul etmez (ihmal dahil olmak üzere her tür sözleşme veya 
haksız fiil dahil).

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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ملف القراءة
الرجاء قراءة هذا الدليل قبل استخدام الجهاز لضمان استخدام آمن وسليم.

• قد تختلف الصور المعروضة عن المنتج الفعلي. المحتوى عُرضة للتغيير بدون إشعار مسبق.	
• قبل استخدام السماعة، تأكد من توافقها مع جهازك.	

أيقونات إرشادية

تحذير: الحالات التي قد تتسبب فيها بإصابة نفسك أو الآخرين

تحذير: الحالات التي قد تتسبب فيها بإتلاف جهازك أو المعدات الأخرى

ملاحظة: الملاحظات، أو نصائح استخدام، أو معلومات إضافية
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بدء الاستخدام

محتويات الحزمة
افحص علبة المنتج للتأكد من وجود العناصر التالية:

• سماعة الأذن	
• غطاء سماعة الأذن )3 أطقم، صغير/وسط/كبير(	
• 	USB كبل
• دليل التشغيل السريع	

• قد تختلف العناصر المُرفقة مع الجهاز وأي ملحقات متوفرة باختلاف المنطقة أو موفر الخدمة.	
• تم تصميم هذه الأجزاء المتوفرة لهذا الجهاز فقط وقد لا تتوافق مع أي أجهزة أخرى.	
• المظهر والمواصفات عُرضة للتغيير دون إشعار مسبق.	
• يمكنك شراء ملحقات إضافية من بائع تجزئة Samsung المحلي. تأكد من توافقها مع الجهاز قبل 	

شرائها.
• استخدم الملحقات المعتمدة من Samsung فقط، فاستخدام ملحقات غير معتمدة قد يسبب مشاكل أداء 	

وأعطال لا يغطيها الضمان.
• يرجى ملاحظة أن توافر الملحقات عُرضة للتغيير تبعًا لشركات التصنيع. لمزيد من المعلومات حول 	

.Samsung الملحقات المتوفرة، راجع موقع
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مخطط الجهاز

سماعة الأذن اليمنى

زر (-) مستوى الصوت

ضوء الإشعارات

سماعات رأس

زر (+) مستوى الصوت

سماعة الأذن اليسرى

مفتاح الطاقة

الميكروفون

منفذ الشاحن

مغناطيس التثبيت
زر التفعيل

زر التشغيل

غطاء منفذ الشاحن

مغناطيس التثبيت
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الأزرار والوظائف
الوظيفةالاسم

مفتاح الطاقة
• قم بالتدوير لتشغيل سماعة الأذن أو إيقاف تشغيلها.	
• اسحب في اتجاه  مع الضغط باستمرار لمدة ثلاث ثوانٍ تقريبًا لتفعيل وضع الاقتران 	

.Bluetooth بـ

زر التشغيل

• اضغط لتشغيل أو إيقاف تشغيل ملفات متعددة الوسائط.	
• في حال مكالمة واردة، اضغط للرد عليها أو قم بإنهاء المكالمة.	
• في حال مكالمة واردة، اضغط مع الاستمرار لمدة ثانية واحدة لرفض المكالمة.	

أزرار مستوى الصوت

• اضغط لضبط الصوت أثناء المكالمة أو تشغيل ملف وسائط.	
• اضغط مع الاستمرار على زر مستوى الصوت )-( للانتقال إلى الملف التالي أثناء 	

تشغيل ملف وسائط.
• اضغط مع الاستمرار على زر مستوى الصوت )+( للانتقال إلى الملف السابق أثناء 	

تشغيل ملف وسائط.
• اضغط مع الاستمرار على أزرار مستوى الصوت )+ و-( معًا لمدة ثانية واحدة 	

لتشغيل أو إيقاف تشغيل الاهتزاز.

زر التفعيل

• اضغط لتشغيل المزايا المخصصة. يمكنك تعيين المزايا المخصصة في تطبيق 	
.Samsung Level

• اضغط مع الاستمرار في الضغط على تطبيق التعرّف على الصوت مثل Bixby أو 	
.S Voice

ضوء الإشعارات
ينبهك ضوء الإشعار إلى حالة سماعة الرأس.

اللونالحالة
•تشغيل يومض باللون الأزرق ثلاث مرات	

•إيقاف التشغيل  الوميض باللون الأحمر ثلاث مرات	
وضع الاقتران بـ 

Bluetooth
• الوميض بالألوان الأحمر والأخضر والأزرق	
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اللونالحالة
متصل عبر 

Bluetooth
• الوميض سريعًا باللون الأزرق ثلاث مرات	

•مكالمة واردة الوميض باللون الأزرق	

•الشحن استمرار الوميض باللون الأحمر	

•مشحون بالكامل. استمرار الوميض باللون الأخضر.	
أثناء الاستخدام أو في 

وضع السكون
• إيقاف	

شحن البطارية
اشحن البطارية قبل استخدام سماعة الرأس لأول مرة أو عند عدم استخدام سماعة الرأس لفترة طويلة.

لا تستخدم إلا شواحن وكبلات Samsung المعتمَدة )أكثر من 5 فولت/700 مللي أمبير(. يمكن أن تتسبب 
الشواحن غير المعتمدة في انفجار البطارية أو تلف سماعة الأذن.

• يمكنك شحن السماعة باستخدام الشاحن )يُباع بشكل منفصل(.	
• قد يؤدي استخدام مصدر طاقة آخر غير الشاحن مثل الكمبيوتر إلى بطء سرعة الشحن نتيجة التيار 	

الكهربائي البطيء
• يمكن استخدام سماعة الرأس أثناء الشحن، ولكن قد تستغرق البطارية مدة أطول لشحنها بالكامل.	
• قد تسخن سماعة الرأس أثناء الشحن. هذا الأمر طبيعي، ولا ينبغي أن يؤثر على العمر الافتراضي لسماعة 	

الرأس أو أدائها. إذا أصبحت البطارية ساخنة على غير المعتاد، قد يتوقف الشاحن عن الشحن.
• 	.Samsung إذا لم يتم شحن سماعة الأذن بشكل صحيح، فخذ الشاحن وسماعة الأذن إلى مركز خدمة
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افتح غطاء منفذ الشاحن. قم بتوصيل سماعة الرأس بمهايئ طاقة USB باستخدام كبل USB. قم بتوصيل مهايئ  1
طاقة USB بمأخذ التيار الكهربائي.

قد يتسبب توصيل الشاحن بشكل غير صحيح في حدوث تلفيات جسيمة لسماعة الأذن. ولا يغطي الضمان أي 
ضرر ناتج عن سوء الاستخدام.

بعد اكتمال الشحن، قم أولًا بفصل كبل USB من سماعة الرأس، ثم افصله من الكمبيوتر أو المأخذ الكهربائي. 2

لتوفير الطاقة، افصل الشاحن في حالة عدم استخدامه. لا يتوفر بالشاحن زر لتشغيل التيار، لذا، يجب عليك 
فصل الشاحن عن مقبس التيار في حالة عدم الاستخدام لتجنب استنفاد التيار. ينبغي أن يظل الشاحن قريباً من 

المقبس الكهربائي بحيث يسهل الوصول إليه أثناء الشحن.

تشغيل سماعة الأذن وإيقاف تشغيلها
Bluetooth وضع الاقتران بـ

تشغيل

إيقاف

اتبع جميع تحذيرات وتوجيهات الأشخاص المسؤولين في المناطق التي يكون استخدام الأجهزة اللاسلكية فيها 
ممنوعًا، مثل الطائرات والمستشفيات.
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Bluetooth التوصيل عبر

Bluetooth

Blutooth حول
Bluetooth هو تقنية لاسلكية قياسية تستخدم تردد مقداره 2.4  جيجاهرتز لتوصيل أجهزة مختلفة عبر مسافات 

قصيرة. يسمح بتوصيل أجهزة تدعم Bluetooth وتبادل البيانات فيما بينها مثل الأجهزة المحمولة وأجهزة الكمبيوتر 
والطابعات وغيرها من الأجهزة المنزلية الرقمية دون استخدام الكبلات.

Bluetooth إشعارات لاستخدام
• لتجنب المشاكل عند توصيل سماعة الرأس بجهاز آخر، ضع الأجهزة قريبة من بعضها بعضًا.	
• تأكد أن سماعة الرأس وجهاز Bluetooth الآخر في نطاق الاتصال بتقنية Bluetooth )10 أمتار(. تختلف 	

المسافة بناءً على البيئة التي تُستخدم فيها الأجهزة.
• تأكد من عدم وجود أي عوائق بين سماعة الرأس والجهاز المتصل مثل أجسام أشخاص أو جدران أو زوايا أو 	

أسوار.
• لا تلمس هوائي Bluetooth بالجهاز المتصل.	
• تستخدم تقنية Bluetooth التردد ذاته المستخدَم في بعض المنتجات الصناعية والعلمية والطبية والمنتجات 	

منخفضة الطاقة، وقد يحدث التداخل عند التوصيل بالقرب من أنواع هذه المنتجات.
• قد لا تتوافق بعض الأجهزة مع سماعة الرأس، وخاصة تلك التي لم يتم اختبارها أو اعتمادها بواسطة 	

.Bluetooth SIG
• لا تستخدم ميزة Bluetooth لأغراض غير قانونية )مثل سرقة نسخ الملفات أو التصنت غير القانوني على أجهزة 	

الاتصالات لأغراض تجارية(.
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التوصيل بأجهزة أخرى
Bluetooth تتوافق سماعة الرأس هذه مع أجهزة تدعم

 سماعة الأذن  قم بإزاحة مفتاح الطاقة تجاه  مع التعليق لمدة ثلاث ثوانٍ تقريبًا للدخول إلى وضع الاقتران بـ  1
.Bluetooth

عند تشغيل سماعة الرأس للمرة الأولى، سيتم تفعيل وضع الاقتران بـBluetooth تلقائيًا.

2 .Bluetooth والبحث عن أجهزة Bluetooth جهاز آخر  تفعيل ميزة 

لمزيد من المعلومات، راجع دليل مستخدم الجهاز الآخر.

 جهاز آخر  اضغط على  Samsung U Flex (0000) الموضح في القائمة. 3

• ن من أربعة أعداد الموجود بين الأقواس المعروض 	 يكون رقم التعريف الشخصي )PIN( هو الرقم المكوَّ
على شاشة إعدادات Bluetooth بالجهاز الآخر. يختلف الرقم وفقًا للسماعة.

• بمجرد اقتران الأجهزة، سيتم توصيل الأجهزة المتصلة حديثًا بسماعة الرأس عندما تقوم بتشغيلها.	
• في حال فشل التوصيل بـBluetooth أو تعذر الجهاز الآخر في العثور على سماعة الرأس، فقم بإزالة 	

معلومات الجهاز من قائمة الجهاز الآخر. ثم أعد محاولة التوصيل.
• إذا كانت سماعة الرأس لا تعمل جيدًا، فأعد تشغيلها أو حاول الاقتران بأجهزة أخرى.	
• قد يختلف نطاق التوصيل عبر Bluetooth أو جودة الصوت حسب الأجهزة المتصلة.	
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توصيل أجهزة إضافية
يمكن توصيل السماعة باثنين من الأجهزة التي تعمل بتقنية Bluetooth في الوقت نفسه. عندما تقوم بتوصيل سماعة 
رأس بجهازين، فسيتم التعرف على آخر جهاز قمت بتوصيله كجهاز أساسي. سيتم التعرف على الجهاز الآخر كجهاز 

ثانوي.

1 .Bluetooth توصيل سماعة الرأس بالجهاز عبر

اسحب مفتاح الطاقة إلى اتجاه اليمين مع الضغط باستمرار لمدة ثلاث ثوانٍ تقريبًا لتفعيل وضع الاقتران بـ  2
.Bluetooth

سيتم إنهاء التوصيل بأول جهاز.

قم بتوصيل سماعة الرأس بالجهاز الثاني. 3

قم بإعادة توصيل سماعة الرأس بالجهاز الأول من شاشة إعدادات البلوتوث الخاصة به. 4

ربما تكون هذه الخاصية غير معتمدة على بعض الأجهزة.

إعادة توصيل أو إنهاء توصيل الأجهزة

إعادة توصيل الأجهزة
في حالة إنهاء التوصيل عبر Bluetooth بسبب المسافة بين الأجهزة، ضع الأجهزة قريبة من بعضها بعضًا خلال مدة 

زمنية محددة. سيتم إعادة توصيل الأجهزة تلقائيًا.

في حال إنهاء التوصيل عبر Bluetooth بسبب عطل في الجهاز، اذهب إلى قائمة Bluetooth في الجهاز المتصل 
لمحاولة الاقتران مرة أخرى.

إنهاء توصيل الأجهزة
اسحب مفتاح الطاقة إلى اتجاه  مع الضغط باستمرار لمدة ثلاث ثوانٍ تقريبًا. ثم سيتم إنهاء التوصيل، وسيتم تفعيل 

وضع الاقتران بـBluetooth لسماعة الرأس.

يمكن أيضًا إنهاء التوصيل بإيقاف تشغيل سماعة الرأس. عندما تقوم بتشغيل سماعة الرأس، وتكون الأجهزة في نطاق 
التوصيل، فسيتم توصيل سماعة الرأس تلقائيًا بالجهاز المقترن حديثًا.

.Bluetooth قد تسمع تنبيهًا صوتيًا في حالة انقطاع التوصيل عبر
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استخدام سماعة الأذن

ارتداء سماعة الأذن
تحتوي السماعة على مغناطيسات داخل سماعات الأذن. يحذر كل من جمعية القلب الأمريكية )الولايات 

المتحدة الأمريكية( والوكالة التنظيمية للأدوية ومنتجات الرعاية الصحية )المملكة المتحدة( أنه يمكن أن تؤثر 
تلك المغناطيسات على الناظمات القلبية المغروسة أو مقومات نظم القلب أو أجهزة وقف الرجفان، أو مضخات 

الأنسولين أو الأجهزة الطبية الكهربائية الأخرى )بشكل عام، "الجهاز الطبي"( في نطاق الطول 15 سم 
)6 بوصة(. إذا كنت أحد مستخدمي أيٍّ من هذه الأجهزة الطبية، فلا تستخدم السماعة إلا في حالة استشارة 

الطبيب الخاص بك.

• لا تقم بتخزين سماعة الرأس بالقرب من المجالات المغناطيسية. بطاقات الفصل الممغنط، بما في 	
ذلك بطاقات الائتمان وبطاقات الهاتف والدفاتر والممرات الخارجية يمكن أن تتعطل بفعل المجالات 

المغناطيسية.
• احذر الإفراط في طي سماعة الرأس أو لفها.	
• لا تضغط بقوة على سماعة الرأس.	
• احذر الإفراط في سحب أي جزء من سماعة الرأس.	

ارتداء سماعة الأذن
ارتد سماعة الرأس حول عنقك وأدخل سماعة الأذن في أذنك.
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توصيل سماعة الأذن
توصيل سماعة الأذن بعضها ببعض باستخدام المغانط المدمجة.

استخدام سماعة الأذن
تتوافر العديد من المزايا عند توصيل سماعة الرأس بجهاز آخر.

تعتمد الأوصاف التالية على هاتف Samsung المحمول الذي يعمل بنظام التشغيل أندرويد 5.0. قد لا 
تتوافر بعض المزايا حسب الجهاز المتصل.

مزايا المكالمات

الرد على مكالمة
في حالة مكالمة واردة، وأنت ترتدي سماعة الرأس، ستصدر سماعة الرأس صفيرًا وستهتز. اضغط على زر التشغيل 

للرد على المكالمة.

• إذا كانت سماعة الرأس متصلة بجهازين، وتلقيت مكالمات واردة إلى الجهازين في الوقت نفسه، تظل 	
سماعة الرأس متصلة بالجهاز الذي تلقى المكالمة أولاً.

• إذا قمت بتشغيل ملف وسائط متعددة من أحد الجهازين، فيمكنك الرد على المكالمات من الجهاز الآخر.	
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رفض مكالمة
اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل لمدة ثانية واحدة.

ضبط مستوى الصوت
اضغط على زر مستوى الصوت.

تبديل خرج الصوت
استخدم مزايا مكالمات الجهاز المتصل لتبديل صوت المكالمة بين سماعة الرأس والجهاز.

إنهاء مكالمة
اضغط على زر التشغيل.

تشغيل ملفات وسائط متعددة
التحكم في تشغيل الوسائط المتعددة مثل الموسيقى والفيديوهات باستخدام زر التشغيل.

تشغيل وإيقاف تشغيل ملف الوسائط المتعددة.
اضغط على زر التشغيل. سيتم تلقائيًا تشغيل ملف الموسيقى الذي تم تشغيله حديثًا في تطبيق الموسيقى الافتراضي 

المثبت في الجهاز المتصل.

أثناء التشغيل اضغط على زر التشغيل لإيقاف التشغيل. لاستئناف التشغيل، اضغط على زر التشغيل مرة أخرى.

في حال تشغيل ملفات وسائط متعددة في الوقت نفسه في الأجهزة المتصلة، ستقوم سماعة الرأس بالدفق من 
الملف في أول جهاز تم تشغيله. في حال توقفت عن تشغيل الملف الحالي، سيتم تشغيل الملف في الجهاز الآخر 

تلقائيًا.

الانتقال إلى ملف الوسائط المتعددة التالي
اضغط مع الاستمرار على زر مستوى الصوت )-( للانتقال إلى الملف التالي أثناء التشغيل.

الانتقال إلى ملف الوسائط المتعددة السابق
اضغط مع الاستمرار على زر مستوى الصوت )+( للانتقال إلى الملف السابق أثناء التشغيل.

ضبط مستوى الصوت
اضغط على زر مستوى الصوت.
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Samsung Level استخدام
 .Galaxy Appsأو Google Play Store من متجر Samsung Levelفي الجهاز المتصل، قم بتنزيل تطبيق

يمكنك عن طريق هذا التطبيق فحص مقدار الطاقة المتبقية في البطارية وضبط مستوى الصوت. يمكنك أيضًا تعيين 
سماعة الرأس لإبلاغك عبر إشعار صوتي أو الاهتزاز باستلام إشعارات على الجهاز المتصل. لمزيد من المعلومات، 

راجع قائمة التعليمات بالتطبيق.

يتوافق تطبيق Samsung Level مع هواتف Samsung المحمولة التي تعمل بنظام التشغيل أندرويد 
إصدار 4.2.2 أو إصدار أحدث. قد تختلف أو قد لا تعمل بعض المزايا مع سماعة الرأس حسب الجهاز 

المتصل أو نظام التشغيل.

استخدام زر التفعيل
.S Voice أو Bixby عندما تضغط على زر التفعيل لأول مرة، سيعمل تطبيق التعرف على الصوت تلقائيًا مثل

اضغط على زر التفعيل لتشغيل المزايا المخصصة.

.S Voice أو Bixby اضغط مع الاستمرار في الضغط على زر "نشط" لبدء تطبيق التعرّف على الصوت مثل

في حالة عدم تثبيت Bixby أو S Voice، سيعمل تطبيق التعرف على الصوت الافتراضي.

 يساعدك تطبيق Samsung Level في تخصيص زر التفعيل لتفعيل العديد من المزايا مثل الساعة أو المؤقت أو 
S Health أو مسجل الصوت.

مسجل الصوت في قائمة زر التفعيل متاح فقط لهواتف Samsung المحمولة. في حال عدم ظهور مسجل 
الصوت في قائمة زر التفعيل، قم بتحديث مسجل الصوت إلى أحدث إصدار من متجر Galaxy Apps، أو 

.Play Store متجر

تحديث الجهاز
يمكن تحديث الجهاز إلى أحدث إصدار من البرامج.

تحديث عبر الأثير
.)FOTA( يمكن تحديث الجهاز مباشرة إلى أحدث البرامج بواسطة خدمة تحديث البرامج عبر الأثير

اضغط المزيد ← حول Samsung U Flex ← تحديث برنامج Samsung U Flex ← موافق في تطبيق 
.Samsung Level
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الملحق

اكتشاف المشكلات وإصلاحها
قبل التواصل مع مركز خدمة Samsung، يُرجى محاولة الحلول التالية.

سماعة الرأس لا تعمل
إذا كانت البطارية غير مشحونة بالكامل، فلن تعمل سماعة الرأس. اشحن البطارية بالكامل قبل تشغيل سماعة الرأس.

تتوقف سماعة الرأس عن العمل
إذا واجهت أي مشكلة في أثناء الاستماع بواسطة سماعة الرأس، مثل توقفها عن العمل أو التشويش، فحاول حل المشكلة 

بإيقاف تشغيل سماعة الرأس ثم تشغيلها مرة أخرى.

في حال استمرار عدم استجابة سماعة الرأس، قم بإنهاء التوصيل عبر Bluetooth، ثم أعد محاولة التوصيل. من 
أجل القيام بذلك، اسحب مفتاح الطاقة إلى اتجاه  مع الضغط باستمرار لمدة ثلاث ثوانٍ تقريبًا لتفعيل وضع الاقتران بـ 
Bluetooth. عند تفعيل وضع الاقتران بـBluetooth لسماعة الرأس، فأعد توصيل الأجهزة مرة أخرى، ثم تأكد أن 

سماعة الرأس تعمل.

.Samsung في حال استمرار تعذر حل المشكلة، تواصل مع مركز خدمة

لا يتم شحن البطارية جيدًا (بالنسبة لشواحن Samsung المعتمدة)
تأكد أن الشاحن متصل جيدًا.

.Samsung في حال استمرار تعذر حل المشكلة، تواصل مع مركز خدمة
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يتعذر على جهاز Bluetooth آخر تحديد مكان سماعة الرأس
• 	.Bluetoothتأكد أن سماعة الرأس في وضع الاقتران بـ
• أعد تشغيل سماعة الرأس، وابحث عن سماعة الرأس مرة أخرى.	
• تأكد أن سماعة الرأس وجهاز Bluetooth الآخر في نطاق الاتصال بتقنية Bluetooth )10 أمتار(.	

.Samsung في حال عدم حل المشكلة باتباع الحلول المذكورة أعلاه، فسيتم التواصل مع مركز خدمة

.Bluetooth لا يمكن توصيل سماعة الرأس بجهاز آخر يدعم
• 	 Bluetooth الآخر في الحد الأقصى لنطاق الاتصال بتقنية Bluetooth تأكد أن سماعة الرأس وجهاز

)10 أمتار(.
• قم بإنهاء التوصيل بجميع الأجهزة المتصلة في الجهاز الذي تريد التوصيل معه، وأعد محاولة الاتصال.	

إنهاء التوصيل عبر Bluetooth في أغلب الأحيان
• إذا كان هناك عوائق بين الأجهزة، يتم تقليل المسافة بين الأجهزة.	
• 	 Bluetooth الآخر في الحد الأقصى لنطاق الاتصال بتقنية Bluetooth تأكد أن سماعة الرأس وجهاز

)10 أمتار(.
• في حالة استخدام سماعة الرأس مع جهاز Bluetooth آخر، قد يتأثر التوصيل بالموجات الكهرومغناطيسية. 	

استخدم سماعة الرأس في البيئات التي يوجد فيها أقل عدد من الأجهزة اللاسلكية.

لا يمكنك سماع حديث الآخرين.
ضبط مستوى صوت الجهاز.

سماع صدى صوت أثناء المكالمة
ضبط مستوى الصوت بالضغط على زر الصوت أو الانتقال إلى مكان آخر.
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لا يسمعك الآخرون أثناء المكالمة
• تأكد أنك لا تغطي الميكروفون المدمج.	
• تأكد أن الميكروفون قريب من فمك.	

سوء جودة الصوت
• قد تتعطل خدمات الشبكة اللاسلكية نتيجة مشاكل في شبكة موفر الخدمة. تأكد من إبعاد سماعة الرأس عن الموجات 	

الكهرومغناطيسية.
• 	 Bluetooth الآخر في الحد الأقصى لنطاق الاتصال بتقنية Bluetooth تأكد أن سماعة الرأس وجهاز

)10 أمتار(.
• قد تواجه مشاكل في الصوت أو تسمع ضوضاء حسب صوت الجهاز المتصل. لتجنب ذلك، يمكنك ضبط الصوت 	

بالجهاز المتصل بطريقة صحيحة.

تعمل سماعة الرأس بطريقة تختلف عن تلك المذكورة في الدليل
• قد تختلف الوظائف المتاحة حسب الجهاز المتصل.	
• لا يمكن استخدام بعض المزايا عند توصيل جهازين بسماعة الرأس في الوقت نفسه.	

استنزاف طاقة البطارية أسرع من أول مرة تم شراؤه
• عندما تتعرض سماعة الرأس أو البطارية لدرجات حرارة منخفضة جدًا أو مرتفعة جدًا، سينخفض الشحن.	
• تصبح البطارية مستهلكة، وينخفض الشحن تدريجيًا مع مرور الوقت.	
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حقوق الطبع والنسخ
حقوق الطبع والنسخ 2017 © سامسونج للإلكترونيات

هذا الدليل محمي بقوانين حقوق الطبع والنسخ الدولية.

غير مسموح بإعادة إنتاج أي جزء من هذا الدليل، أو توزيعه أو ترجمته أو نقله بأي صيغة أو بأي وسائل، سواء كانت 
إلكترونية أو ميكانيكية، والتي تشمل النسخ الضوئي أو التسجيل أو التخزين في أي نظام لتخزين واسترجاع المعلومات، 

.Samsung Electronics دون الحصول على إذن مكتوب ومسبق من

العلامات التجارية
• 	 Samsung هما علامتان تجاريتان مسجلتان لشركة SAMSUNG وشعار SAMSUNG كلمة

.Electronics
• تُعد تقنية  ®Bluetooth علامة تجارية مسجلة لشركة Bluetooth SIG, Inc. حول العالم.	
• جميع العلامات التجارية وحقوق النشر الأخرى هي ملكية خاصة لأصحابها.	
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ابتدا این بخش را مطالعه کنید
لطفاً قبل از استفاده از دستگاه برای اطمینان از استفاده ایمن و درست، این دفترچه راهنما را به دقت بخوانید.

• ممکن است تصاویر از نظر شکل ظاهری با محصول واقعی تفاوت داشته باشند. محتوا ممکن است بدون اعلان 	
قبلی تغییر کند.

• قبل از استفاده از هدست، اطمینان حاصل کنید که با دستگاه شما سازگار باشد.	

نمادهای راهنما

هشدار: وضعیت هایی که می تواند موجب جراحت شما یا دیگران شود

احتیاط: وضعیت هایی که می تواند موجب آسیب دیدن دستگاه شما یا سایر وسایل شود

توجه: تذکرات، نکات کاربردی یا اطلاعات اضافی
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شروع به کار

محتویات بسته
موارد زیر را در جعبه دستگاه بررسی کنید:

• هدست	
• بالشتک هدفون )3 جفت، کوچک/متوسط/بزرگ(	
• 	USB كابل
• راهنمای شروع سریع	

• موارد ارائه شده همراه با دستگاه و هرگونه لوازم جانبی موجود بسته به منطقه یا ارائه دهنده ممکن 	
است متفاوت باشد.

• اقلام عرضه شده صرفاً مخصوص این دستگاه بوده و ممکن است با دستگاه های دیگر سازگار نباشد.	
• شکل ظاهری و مشخصات ممکن است بدون اطلاع قبلی تغییر کند.	
• می توانید سایر لوازم جانبی ها را از فروشنده محلی سامسونگ خریداری کنید. قبل از خرید بررسی 	

کنید حتماً با دستگاه سازگار باشند.
• فقط از وسیله های جانبی مورد تأیید سامسونگ استفاده کنید. استفاده از وسیله های جانبی تأیید نشده 	

باعث بروز مشکلاتی در عملکرد شده و این نقص های عملکرد تحت پوشش ضمانت نامه نیستند.
• وجود همه وسیله های جانبی به طور کلی به شرکت های سازنده بستگی دارد. برای کسب اطلاعات 	

بیشتر درباره وسیله های جانبی موجود، به وب سایت سامسونگ مراجعه کنید.
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شکل کلی دستگاه

گوشی سمت راست

دکمه ميزان صدا (-)

چراغ اعلان

بند گردنی

دکمه ميزان صدا (+)

گوشی سمت چپ

کليد روشن/خاموش

ميکروفون

درگاه شارژر

آهنربای نگهدارنده
دکمه فعال

دکمه پخش

روکش درگاه شارژر

آهنربای نگهدارنده
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دکمه ها و عملکردها
عملکردنام

کلید روشن/خاموش
• برای روشن یا خاموش کردن هدست، بلغزانید.	
• انگشتتان را به سمت  بکشید و آن را تقریباً سه ثانیه نگه دارید تا وارد حالت 	

جفت سازی بلوتوث شوید.

دکمه پخش

• برای پخش یا توقف پخش فایل های چندرسانه ای، فشار دهید.	
• وقتی تماسی را دریافت می کنید، برای پاسخ دادن به آن یا قطع تماس فشار دهید.	
• وقتی تماسی را دریافت می کنید، برای رد تماس یک ثانیه فشار دهید و نگه دارید.	

دکمه های میزان صدا

• برای تنظیم میزان صدا در حین تماس یا پخش محتوای رسانه ای فشار دهید.	
• برای پرش به فایل بعد در حین پخش محتوای رسانه ای، دکمه میزان صدا )-( را 	

فشار دهید و نگه دارید.
• برای پرش به فایل قبل در حین پخش محتوای رسانه ای، دکمه میزان صدا )+( را 	

فشار دهید و نگه دارید.
• برای فعال یا غیرفعال کردن ویژگی لرزش، دکمه های میزان صدا )+ و -( را 	

همزمان به مدت یک ثانیه فشار دهید و نگه دارید.

دکمه فعال

• به منظور اجرای ویژگی های سفارشی، فشار دهید. شما می توانید ویژگی های 	
سفارشی را در Samsung Level تعیین نمایید.

• برای راه اندازی برنامه تشخیص صدا مانند Bixby یا S Voice  فشار دهید و 	
نگه دارید.

چراغ اعلان
چراغ اعلان شما را از وضعیت هدست مطلع می سازد.

رنگوضعیت
•روشن سه بار به رنگ آبی چشمک می زند	

•خاموش  سه بار به رنگ قرمز چشمک می زند	

•حالت جفت سازی بلوتوث به رنگ قرمز، سبز و آبی چشمک می زند	
اتصال از طریق بلوتوث 

برقرار شد
• سه بار سریع به رنگ آبی چشمک می زند	
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رنگوضعیت
•تماس ورودی به رنگ آبی چشمک می زند	

•در حال شارژ قرمز ثابت	

•شارژ پر است سبز ثابت	
در حال استفاده در حالت 

خواب
• خاموش	

شارژ کردن باتری
قبل از استفاده از هدست برای اولین بار یا اگر برای مدتی طولانی از هدست استفاده نشده است، باتری آن را شارژ 

کنید.

فقط از کابل ها و شارژرهای مورد تأیید سامسونگ )بالای  5 ولت، 700 میلی آمپر( استفاده کنید. شارژرهای 
تأیید نشده می توانند سبب انفجار باتری و آسیب دیدن هدست شوند.

• با استفاده از شارژر می توانید هدست را شارژ کنید )به صورت جداگانه فروخته می شود(.	
• استفاده از منبع برقی به غیر از شارژر اصلی، از جمله رایانه، ممکن است به دلیل جریان الکتریکی 	

کمتر منجر به کند شدن سرعت شارژ شود.
• در حین شارژ هدست می توان از آن استفاده کرد، ولی ممکن است زمان شارژ کامل آن طولانی تر شود.	
• هدست ممکن است در حین شارژر کردن داغ شود. این پدیده عادی است و اصولاً نباید روی عمر یا 	

عملکرد هدست اثر بگذارد. اگر باتری بیشتر از حد معمول داغ شود، شارژر ممکن است عمل شارژ را 
متوقف کند.

• اگر هدست به درستی شارژ نمی شود، آن را به یک مرکز خدمات سامسونگ ببرید.	
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روکش درگاه شارژر را باز کنید. هدست را از طریق کابل USB به آداپتور برق USB وصل کنید. آداپتور  1
برق USB را وارد پریز برق کنید.

وصل کردن نادرست شارژر ممکن است موجب وارد شدن آسیب های جدی به هدست شود. هر گونه آسیب 
وارده بر اثر استفاده نادرست تحت پوشش ضمانت  نامه قرار نمی گیرد.

پس از شارژ کامل، نخست کابل USB را از هدست قطع کنید، و سپس آن را از رایانه یا پریز برق جدا نمایید. 2

برای صرفه جویی در مصرف برق، وقتی شارژر استفاده نمی شود آن را از برق در بیاورید. شارژر دکمه 
روشن/خاموش ندارد پس باید وقتی در حال استفاده نیست برای جلوگیری از اتلاف انرژی برق، آن را از 
پریز برق جدا کنید. شارژر باید درحین شارژ نزدیک به پریز برق قرار گرفته و به راحتی قابل دسترس 

باشد.

روشن و خاموش کردن هدست
حالت جفت سازی بلوتوث

روشن

خاموش

در محل هایی که استفاده از دستگاه های بی سیم محدودیت هایی دارد، مثل هواپیماها و بیمارستان ها، کلیه 
هشدارها و دستورات ارائه شده توسط کارکنان مجاز را رعایت کنید.
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اتصال از طریق بلوتوث

بلوتوث

درباره بلوتوث
بلوتوث یک استاندارد فناوری بی سیم است که از فرکانس 2.4 گیگاهرتز برای وصل شدن به دستگاه های مختلف 

در فواصل کوتاه استفاده می کند. بلوتوث می تواند به سایر دستگاه های مجهز به فناوری بلوتوث، مثل گوشی های تلفن 
همراه، رایانه ها، و سایر وسایل خانگی دیجیتال، بدون استفاده از کابل وصل شود و داده ها را با آنها مبادله کند.

نکات مربوط به استفاده از بلوتوث
• برای جلوگیری از بروز مشکلات در هنگام وصل کردن هدست به دستگاه های دیگر، دستگاه ها را نزدیک به هم 	

قرار دهید.
• اطمینان حاصل کنید که هدست و دیگر دستگاه مجهز به بلوتوث در محدوده اتصال بلوتوث )10 متر( باشند. این 	

فاصله ممکن است بسته به محیطی که دستگاه ها در آن استفاده می شوند متفاوت باشد.
• از عدم وجود موانع بین هدست و دستگاه متصل اطمینان حاصل کنید، از جمله بدن انسان، دیوار، کنج یا حصار.	
• آنتن بلوتوث دستگاه متصل را لمس نکنید.	
• فناوری بلوتوث از فرکانسی مشابه با بعضی از محصولات صنعتی، علمی، پزشکی و کم قدرت استفاده می کنند و 	

ممکن است در هنگام برقراری اتصال با آن در مجاورت این نوع محصولات، اختلالاتی ایجاد شود.
• برخی از دستگاه ها، به ویژه آنهایی که توسط Bluetooth SIG آزمایش و تأیید نشده اند، ممکن است با هدست 	

سازگار نباشند.
• از بکارگیری ویژگی بلوتوث برای اهداف غیرقانونی )از جمله تهیه نسخه هایی از فایل ها یا بهره گیری از 	

ارتباطات برای اهداف تجاری( خودداری نمایید.



اتصال از طریق بلوتوث

8
فارسی

اتصال به دستگاه های دیگر
این هدست با دستگاه های مجهز به بلوتوث سازگار است.

 هدست  کلید روشن/خاموش را به سمت  بکشید و آن را تقریباً سه ثانیه نگه دارید تا وارد حالت جفت سازی  1
بلوتوث شوید.

وقتی برای اولین بار هدست را روشن می کنید، خود به خود وارد حالت جفت سازی بلوتوث می شود.

 دستگاه دیگر  ویژگی بلوتوث را فعال نموده و دستگاه های بلوتوث را جستجو کنید. 2

برای کسب اطلاعات بیشتر، به دفترچه راهنمای دستگاه دیگر مراجعه کنید.

 دستگاه دیگر  در فهرست روی Samsung U Flex (0000) ضربه بزنید. 3

• PIN هدست همان عدد چهاررقمی داخل پرانتز است که در صفحه تنظیمات بلوتوث دستگاه دیگر به 	
نمایش درمی آید. این عدد به نوع هدست بستگی دارد.

• به محض جفت شدن دستگاه ها، دستگاه هایی که اخیراً متصل شده باشند در هنگام روشن شدنشان خود به 	
خود به هدست شما وصل می شوند.

• اگر اتصال بلوتوث برقرار نشد یا دستگاه دیگر نتوانست هدست را شناسایی کند، اطلاعات دستگاه را از 	
فهرست روی دستگاه دیگر حذف کنید. سپس دوباره سعی کنید اتصال را برقرار نمایید.

• اگر هدست به درستی کار نکرد، آن را از نو راه اندازی کرده یا سعی کنید دستگاه ها را دوباره 	
جفت سازی نمایید.

• محدوده اتصال بلوتوث و همچنین کیفیت صدا ممکن است با توجه به دستگاه های متصل متفاوت باشد.	
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اتصال دستگاه های دیگر
هدست می تواند همزمان به حداکثر دو دستگاه دارای بلوتوث متصل شود. وقتی هدست را به دو دستگاه وصل کنید، 

آخرین دستگاهی که وصل کرده اید به عنوان دستگاه اصلی شناخته می شود. دستگاه دیگر به عنوان دستگاه ثانوی 
محسوب می گردد.

هدست را از طریق بلوتوث به یک دستگاه متصل کنید. 1

کلید روشن/خاموش را به سمت راست بکشید و آن را تقریباً سه ثانیه نگه دارید تا وارد حالت جفت سازی  2
بلوتوث شوید.

اتصال دستگاه اول قطع خواهد شد.

هدست را به دستگاهی دیگر متصل کنید. 3

در صفحه تنظیمات بلوتوث دستگاه اول، هدست را دوباره به دستگاه اول وصل کنید. 4

این ویژگی ممکن است در برخی از دستگاه ها پشتیبانی نشود.

اتصال مجدد یا قطع اتصال دستگاه ها

اتصال مجدد دستگاه ها
اگر اتصال بلوتوث به علت فاصله زیاد بین دستگاه ها قطع شد، ظرف مدتی معین سعی کنید دستگاه ها را به هم 

نزدیک نمایید. بدین ترتیب دستگاه ها خود به خود مجدداً متصل خواهند شد.

اگر اتصال بلوتوث به دلیل نقص در عملکرد دستگاه قطع شد، وارد منوی بلوتوث در دستگاه متصل شوید و آنها را 
دوباره جفت سازی کنید.

قطع اتصال دستگاه ها
کلید روشن/خاموش را به سمت  بکشید و آن را تقریباً سه ثانیه نگه دارید. سپس اتصال قطع می گردد و هدست وارد 

حالت جفت سازی با بلوتوث می شود.

با خاموش کردن هدست هم می توانید اتصال را قطع کنید. وقتی هدست را روشن کنید و دستگاه ها در محدوده اتصال 
باشند، هدست به طور خودکار به آخرین دستگاهی که جفت شده است متصل می شود.

اگر اتصال بلوتوث به درستی قطع نشود، احتمال وقوع نویز وجود دارد.
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استفاده از هدست

قرار دادن هدست روی گوش
گوشی های هدست دارای آهن رباست. انجمن قلب آمریکا )American Heart Association در ایالات 

 متحده آمریکا( و مؤسسه قانونگذاری محصولات پزشکی و درمانی 
)Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency در انگلستان( هر دو هشدار 

داده اند که آهن ربا ممکن است عملکرد پیس میکرها، کاردیوورترها، دیفیبریلاتورها، پمپ های انسولین یا 
سایر دستگاه های پزشکی ایمپلنت شده در بدن را )که به صورت کلی »دستگاه پزشکی« نامیده می شود( در 
محدوده 15 سانتی متری )6 اینچی( تحت تأثیر قرار دهد. اگر از هر یک از این دستگاه های پزشکی استفاده 

می کنید، از این هدست استفاده نکنید مگر با مشورت پزشک.

• هدست خود را نزدیک میدان های مغناطیسی نگهداری نکنید. کارتهای دارای نوار مغناطیسی، مانند 	
کارت اعتباری، کارت تلفن، کارت بانکی، و کارت سوار شدن به هواپیما، ممکن است توسط میدانهای 

مغناطیسی آسیب ببینند.
• از خم کردن یا پیچاندن بیش از حد هدست خودداری کنید.	
• از وارد آوردن فشار بیش از حد روی هدست خودداری نمایید.	
• از کشیدن بیش از حد هرکدام از اجزای هدست بپرهیزید.	

قرار دادن هدست روی گوش
هدست را دور گردن خود قرار دهید و گوشی های آن را در داخل گوش هایتان بگذارید.
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وصل کردن گوشی ها
با استفاده از آهنرباهای داخل گوشی ها، آنها را به هم وصل کنید.

استفاده از هدست
پس از اتصال هدست به دستگاهی دیگر، ویژگی های متنوعی قابل استفاده خواهد بود.

شرح های زیر بر اساس یک دستگاه تلفن همراه Samsung با سیستم عامل Android 5.0 تهیه شده 
است. بعضی از ویژگی ها ممکن است با توجه به دستگاه متصل قابل استفاده نباشند.

ویژگی های مربوط به تماس

پاسخگویی به تماس
وقتی هدست را روی بدنتان قرار داده باشید و تماسی با شما گرفته شود، هدست بوق می زند و می لرزد. برای 

پاسخگویی به تماس، دکمه پخش را فشار دهید.

• وقتی هدست به دو دستگاه وصل باشد و هر دو دستگاه همزمان تماسی دریافت کنند، هدست به دستگاهی 	
که تماس را زودتر دریافت می کند وصل خواهد شد.

• وقتی یک فایل چندرسانه ای را از یکی از دستگاه ها پخش کنید، باز هم می توانید با دستگاه دیگر به 	
تماس ها پاسخ دهید.

رد کردن یک تماس
دکمه پخش را یک ثانیه فشار دهید و نگه دارید.
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تنظیم میزان صدا
دکمه صدا را فشار دهید.

تغییر خروجی صدا
برای تغییر صدای تماس از هدست به دستگاه و بالعکس، از ویژگی های مربوط به تماس دستگاه متصل استفاده کنید.

پایان دادن به تماس
دکمه پخش را فشار دهید.

پخش فایل های چندرسانه ای
با استفاده از دکمه پخش می توانید پخش محتواهای رسانه ای از جمله آهنگ و فیلم را کنترل کنید.

پخش و توقف پخش فایل های چندرسانه ای
دکمه پخش را فشار دهید. آخرین فایل آهنگی که پخش شده است در برنامه پیش فرض موسیقی دستگاه متصل به 

صورت خودکار پخش خواهد شد.

طی عمل پخش، با فشار دادن دکمه پخش می توانید پخش را متوقف کنید. برای ادامه پخش، دوباره دکمه پخش را 
فشار دهید.

وقتی هردو دستگاه متصل همزمان در حال پخش فایل های چندرسانه ای باشند، هدست فایل دستگاهی را 
پخش می کند که زودتر پخش کرده باشد. وقتی فایل در حال پخش را متوقف کنید، فایلی که روی دستگاه 

دیگر در حال پخش است خود به خود پخش می شود.

پرش به فایل چندرسانه ای بعدی
برای پرش به فایل بعد در حین پخش، دکمه میزان صدا )-( را فشار دهید و نگه دارید.

پرش به فایل چندرسانه ای قبلی
برای پرش به فایل قبل در حین پخش، دکمه میزان صدا )+( را فشار دهید و نگه دارید.

تنظیم میزان صدا
دکمه صدا را فشار دهید.
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Samsung Level استفاده از
در دستگاه متصل، برنامه Samsung Level را از فروشگاه Google Play یا Galaxy Apps دانلود کنید. با 

این برنامه می توانید میزان باتری باقی مانده را بررسی کرده و حجم صدا را تنظیم کنید. همچنین می توانید هدست را 
طوری تنظیم کنید که هنگام داشتن اعلان هایی روی دستگاه متصل، از طریق اعلان صوتی یا لرزش به شما اطلاع 

دهد. برای کسب اطلاعات بیشتر، به منوی راهنمای برنامه مراجعه کنید.

برنامه Samsung Level با دستگاه های همراه سامسونگ با سیستم عامل اندروید 4.2.2 یا بالاتر 
سازگاری دارد. بسته به دستگاه متصل یا سیستم عامل، بعضی از ویژگی ها ممکن است روی هدست متفاوت 

باشند یا عمل نکنند.

استفاده از دکمه فعال
وقتی دکمه فعال را برای اولین بار فشار دهید، برنامه های تشخیص صدا از قبیل Bixby یا S Voice خود به خود 

باز می شوند.

به منظور اجرای ویژگی های سفارشی، دکمه فعال را فشار دهید.

برای راه اندازی برنامه تشخیص صدا مانند Bixby یا S Voice دکمه »فعال« را فشار دهید و نگه دارید.

اگر Bixby یا S Voice نصب نشده باشد، برنامه پیش فرض تشخیص صدا اجرا خواهد شد.

با برنامه Samsung Level می توانید دکمه فعال را به دلخواه طوری تعیین کنید که ویژگی های مختلفی همچون 
ساعت، تایمر، S Health یا ضبط صوت اجرا شوند.

»ضبط کننده صدا« در منوی »دکمه فعال« فقط در دستگاه های تلفن همراه Samsung موجود است. اگر 
»ضبط کننده صدا« در منوی »دکمه فعال« ظاهر نشد، »ضبط کننده صدا« را از داخل Galaxy Apps یا 

Play Store به آخرین نسخه به روزرسانی کنید.

به روزرسانی دستگاه
دستگاه را می توانید به جدیدترین نرم افزار به روزرسانی کنید.

به روزرسانی از طریق اینترنت
با سرویس به روزرسانی میان افزار از طریق اینترنت )FOTA( می توانید دستگاه را مستقیماً به آخرین نرم افزار ارتقا 

دهید.

 Samsung U Flex نرم افزار ← Samsung U Flex روی بیشتر ← درباره ،Samsung Level در
را به روز کنی   د ← تأیید ضربه بزنید.
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ضمیمه

رفع عیب
قبل از اقدام به تماس با مرکز خدمات سامسونگ، لطفاً راه حل های زیر را امتحان نمایید.

هدست روشن نمی شود
وقتی باتری کامل تخلیه شده باشد، هدست روشن نمی شود. قبل از روشن کردن هدست، باتری آن را کامل شارژ کنید.

هدست قفل می کند
اگر پخش صدای هدست با مشکلی مواجه شد، از جمله قفل کردن یا اعوجاج صدا، با خاموش و روشن کردن هدست 

اقدام به حل این مشکل نمایید.

اگر هدست باز هم واکنش نشان نداد، اتصال بلوتوث را قطع کرده و دوباره برقرار کنید. برای انجام این کار، کلید 
روشن/خاموش را به سمت  بکشید و آن را تقریباً سه ثانیه نگه دارید تا وارد حالت جفت سازی بلوتوث شوید. وقتی 

هدست وارد حالت جفت سازی با بلوتوث شد، دوباره دستگاه ها را وصل کنید و سپس عملکرد هدست را بررسی 
نمایید.

اگر مشکل باز هم حل نشد، با مرکز خدمات سامسونگ تماس بگیرید.

باتری به خوبی شارژ نمی شود (در رابطه با شارژرهای مورد تأیید سامسونگ)
از اتصال صحیح شارژر اطمینان حاصل کنید.

اگر مشکل باز هم حل نشد، با مرکز خدمات سامسونگ تماس بگیرید.
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دستگاه بلوتوث دیگری نمی تواند هدست را پیدا کند
• از قرار داشتن هدست در حالت جفت سازی با بلوتوث اطمینان حاصل کنید.	
• هدست را از نو راه اندازی کرده و دوباره آن را جستجو کنید.	
• اطمینان حاصل کنید که هدست و دیگر دستگاه مجهز به بلوتوث در محدوده اتصال بلوتوث )10 متر( باشند.	

اگر راهکارهای فوق کمکی به حل مشکل نکرد، با مرکز خدمات سامسونگ تماس حاصل فرمایید.

هدست قادر به اتصال با دستگاه های بلوتوث دیگر نیست
• اطمینان حاصل کنید که هدست و دیگر دستگاه مجهز به بلوتوث در محدوده برد بلوتوث )10 متر( باشند.	
• در دستگاهی که می خواهید به آن وصل شوید، اتصال کلیه دستگاه های جفت شده را قطع کنید و دوباره متصل 	

شوید.

اتصال بلوتوث مکرراً قطع می شود
• اگر موانعی بین دستگاه ها وجود داشته باشد، فاصله عملیاتی ممکن است کاهش یابد.	
• اطمینان حاصل کنید که هدست و دیگر دستگاه مجهز به بلوتوث در محدوده برد بلوتوث )10 متر( باشند.	
• هنگام استفاده از دیگر دستگاه های مجهز به بلوتوث، قابلیت اتصال ممکن است تحت تأثیر امواج 	

الکترومغناطیسی قرار گیرد. از این هدست در محیط هایی که دستگاه های بی سیم کمتری وجود دارد استفاده 
نمایید.

صدای طرف تماس را نمی شنوید
میزان صدای دستگاه را تنظیم کنید.

صدا در حین تماس طنین پیدا می کند
با فشار دادن دکمه صدا، میزان صدا را تنظیم کنید یا به مکان دیگری جابجا شوید.
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دیگران صدای شما را در تماس نمی توانند بشنوند
• اطمینان حاصل کنید که جلوی میکروفن داخلی را مسدود نکرده باشید.	
• همچنین از نزدیک بودن میکروفن به دهان خود مطمئن شوید.	

کیفیت صدا پایین است
• خدمات شبکه بی سیم ممکن است به دلایل بروز ایراداتی در شبکه ارائه دهنده خدمات غیرفعال شود. هدست را 	

حتماً دور از امواج الکترومغناطیسی نگه دارید.
• اطمینان حاصل کنید که هدست و دیگر دستگاه مجهز به بلوتوث در محدوده برد بلوتوث )10 متر( باشند.	
• با توجه به میزان صدای دستگاه متصل، ممکن است افتی در میزان صدا یا نویزهایی احساس کنید. برای 	

جلوگیری از این مسئله، صدای دستگاه متصل را روی میزان مناسب تنظیم کنید.

عملکرد هدست با آنچه در دفترچه راهنما توصیف شده متفاوت است
• عملکردهای موجود بسته به دستگاه متصل ممکن است متفاوت باشد.	
• وقتی همزمان دو دستگاه به هدست متصل باشد، بعضی از ویژگی ها قابل استفاده نیستند.	

باتری در مقایسه با زمان خرید هدست، زودتر خالی می شود
• اگر هدست یا باتری را در معرض هوای بسیار سرد یا بسیار گرم قرار دهید، شارژ مفید آن ممکن است کاهش 	

یابد.
• علاوه بر این، باتری از اقلام مصرفی است و میزان شارژ مفید با مرور زمان کمتر می شود.	
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حق نسخه برداری
Samsung Electronics 2017 © حق نسخه برداری

این راهنمای کاربر توسط قوانین بین المللی حق نسخه برداری محافظت می شود.

هیچ بخشی از این راهنمای کاربر را بدون اجازه کتبی قبلی از Samsung Electronics نمی توان تکثیر، 
توزیع، یا ترجمه کرد، یا به هر نوع یا هر وسیله، الکترونیکی یا مکانیکی، از جمله فتوکپی، ضبط، یا ذخیره در هر 

سیستم ذخیره و بازیابی اطلاعات تبدیل کرد.

علایم تجاری
• SAMSUNG، و لوگوی SAMSUNG علایم تجاری ثبت شده Samsung Electronics هستند.	
• ®Bluetooth یک مارک تجاری ثبت شده Bluetooth SIG, Inc. worldwide است.	
• همه علایم تجاری و حقوق نسخه برداری دیگر متعلق به مالکان مربوط آنها هستند.	



1
Русский

Сначала прочтите 
следующую информацию
Обязательно прочитайте данное руководство перед использованием устройства для 
обеспечения безопасности и соблюдения правил работы.

• 	Изображения могут отличаться от используемой модели устройства. Содержимое 
может меняться без предварительного уведомления.

• 	Перед использованием гарнитуры убедитесь в ее совместимости с устройством.

Обозначения, используемые в данном руководстве

Предостережение: Ситуации, которые могут привести к получению травмы 
вами или кем-либо из окружающих

Предупреждение: Ситуации, которые могут привести к повреждению вашего 
устройства или другого оборудования

Примечание: примечания, советы или дополнительные сведения
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Приступая к работе

Комплект
В комплект поставки устройства входят следующие компоненты:

• 	Беспроводная гарнитура

• 	Сменные ушные вкладыши (3 комплекта, размеры S/M/L) 

• 	Кабель USB

• 	Краткое руководство пользователя

• 	Состав комплекта поставки и наличие аксессуаров зависит от вашего региона 
и оператора мобильной связи.

• 	Поставляемые продукты предназначены только для данного устройства и 
могут быть несовместимы с другими устройствами.

• 	Изображения и технические характеристики могут быть изменены без 
предварительного уведомления.

• 	Аксессуары можно приобрести в местных магазинах партнёров Samsung. 
Проверьте их совместимость с устройством перед приобретением.

• 	Применяйте только принадлежности, рекомендованные компанией Samsung. 
Использование не получивших одобрения аксессуаров может привести 
к проблемам с производительностью и неисправностям, на которые не 
распространяется гарантия.

• 	Наличие всех аксессуаров может изменяться исключительно в зависимости от 
компаний-производителей. Для получения более подробной информации о 
доступных аксессуарах, обратитесь к веб-сайту компании Samsung.
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Внешний вид устройства

Правый наушник

Кнопка регулировки 
громкости (-)

Индикатор
уведомлений

Шейный обод

Кнопка регулировки 
громкости (+)

Левый наушник

Переключатель 
питания

Микрофон

Гнездо зарядного 
устройства

Магнитное 
крепление

Кнопка управления
настроенного

приложения

Кнопка 
воспроизведения

Крышка гнезда 
зарядного устройства

Магнитное крепление
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Кнопки и функции

Наименование Функция

Переключатель 
питания

• 	Передвиньте кнопку переключения питания для включения 
или выключения гарнитуры.

• 	Сдвиньте в сторону  и удерживайте примерно три секунды, 
чтобы войти в режим сопряжения Bluetooth.

Кнопка 
воспроизведения

• 	Нажмите для воспроизведения или приостановки 
мультимедийных файлов.

• 	При поступлении входящего вызова нажмите, чтобы ответить 
на вызов или завершить его.

• 	Чтобы отклонить входящий вызов, нажмите и удерживайте в 
течение одной секунды.

Кнопки 
регулирования 
громкости

• 	Нажмите для регулировки громкости во время вызова или 
воспроизведения мультимедиа.

• 	Нажмите и удерживайте кнопку регулировки громкости 
(-), чтобы перейти к следующему файлу во время 
воспроизведения мультимедиа.

• 	Нажмите и удерживайте кнопку регулировки громкости 
(+), чтобы перейти к предыдущему файлу во время 
воспроизведения мультимедиа.

• 	Нажмите и удерживайте кнопки регулировки громкости  
(+ и -) одновременно в течение секунды, чтобы включить или 
выключить функцию вибрации.

Кнопка 
управления 
настроенного 
приложения

• 	Нажмите для запуска пользовательских функций. Вы можете 
настроить пользовательские функции в приложении Samsung 
Level.

• 	Нажмите и удерживайте для запуска приложения 
распознавания голоса, например, Bixby или S Voice.
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Индикатор уведомлений
Индикатор уведомлений информирует вас о состоянии гарнитуры.

Состояние Цвет.

Включение • 	Мигает голубым светом три раза

Выключение • 	Мигает красным светом три раза

Режим 
сопряжения 
Bluetooth

• 	Мигает красным, зеленым и синим светом

Подключено 
через Bluetooth

• 	Быстро мигает голубым светом три раза

Входящий вызов • 	Мигает голубым светом

Зарядка • 	Непрерывно горит красным светом

Полностью 
заряжено

• 	Непрерывно горит зеленым светом

Используется или 
в режиме сна

• 	Выключено



Приступая к работе

6
Русский

Зарядка аккумулятора
Зарядите аккумулятор перед первым использованием гарнитуры или в случае, если 
гарнитура не использовалась в течение продолжительного времени.

Используйте только зарядные устройства (выше 5 В / 700 мА) и кабели, 
одобренные компанией Samsung. Несовместимые зарядные устройства могут 
привести к взрыву аккумулятора или повреждению гарнитуры.

• 	Гарнитуру можно зарядить, используя зарядное устройство (продается 
отдельно).

• 	Использование источника питания, отличного от зарядного устройства, 
например компьютера, может привести к снижению скорости зарядки из-за 
меньшего электрического тока.

• 	Гарнитуру можно использовать во время зарядки, но для полной зарядки 
аккумулятора может потребоваться больше времени.

• 	Во время процесса зарядки гарнитура может нагреться. Это нормально и 
никак не отражается на работе гарнитуры и не сокращает срок ее службы. 
Если аккумулятор нагревается сильнее, чем обычно, зарядное устройство 
может прекратить зарядку.

• 	Если гарнитура заряжается неправильно, отнесите ее и зарядное устройство в 
сервисный центр Samsung.
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1 Откройте крышку гнезда зарядного устройства. Подключите гарнитуру к 
адаптеру питания USB с помощью USB-кабеля. Подключите адаптер питания USB к 
электрической розетке.

Неправильное подключение зарядного устройства может привести к 
серьезному повреждению гарнитуры. Повреждения, полученные в результате 
неправильного использования, не подлежат гарантийному ремонту.

2 После полной зарядки, сначала отключите USB-кабель от гарнитуры, а затем от 
компьютера или электрической розетки.

В целях экономии электроэнергии отключайте зарядное устройство, если оно 
не используется. Зарядное устройство не оснащено выключателем питания, 
поэтому его нужно отключать, чтобы прервать процесс зарядки и сэкономить 
электроэнергию. При использовании зарядное устройство должно плотно 
прилегать к розетке и находиться в легкодоступном месте.

Включение и выключение гарнитуры
Режим сопряжения Bluetooth

Включено

Выключено

В местах, где запрещено использование беспроводных устройств (самолеты, 
больницы и т. п.), следуйте всем предупреждающим табличкам и указаниям 
персонала.
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Подключение через 
Bluetooth

Bluetooth

Сведения о Bluetooth
Bluetooth представляет собой стандарт беспроводного соединения различных 
устройств на близком расстоянии, использующий частоту 2,4 ГГц. Этот стандарт 
используется для беспроводного соединения и обмена данными в различных Bluetooth-
устройствах, таких как мобильные устройства, компьютеры, принтеры и т.д.

Примечание по использованию Bluetooth
• 	Во избежание возникновения проблем при подключении гарнитуры к другому 

устройству, расположите устройства близко друг к другу.

• 	Убедитесь, что гарнитура и устройство Bluetooth находятся в пределах диапазона 
соединения Bluetooth (10 м). Расстояние может варьироваться в зависимости от 
среды, в которой используются устройства.

• 	Убедитесь, что между гарнитурой и подключенным устройством нет препятствий, 
включая людей, стены, углы или ограждения.

• 	Не касайтесь Bluetooth-антенны подключенного устройства.

• 	Bluetooth использует ту же частоту, что и некоторые промышленные, научные, 
медицинские продукты и продукты малой мощности, и при установлении 
соединения вблизи таких типов изделий могут возникать помехи.

• 	Некоторые устройства, в частности те, для которых компания Bluetooth SIG не 
проводила испытаний или которые не были одобрены по результатам таких 
испытаний, могут быть несовместимы с гарнитурой.

• 	Не используйте функцию Bluetooth в незаконных целях (например, создание 
пиратских копий файлов или незаконное использование связи в коммерческих 
целях).
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Подключение к другим устройствам
Данная гарнитура совместима с устройствами Bluetooth.

1  Телефонная гарнитура  Сдвиньте переключатель питания в сторону  и 
удерживайте его примерно три секунды, чтобы войти в режим сопряжения 
Bluetooth.

При первом включении гарнитуры устройство автоматически перейдет в режим 
сопряжения Bluetooth.

2  Другое устройство  Активация функции Bluetooth и поиск устройств Bluetooth.

Для дополнительной информации см. руководство пользователя другого 
устройства.

3  Другое устройство  Выберите пункт Samsung U Flex (0000) из списка.

• 	PIN-код для гарнитуры представляет собой четырехзначное число в скобках, 
отображаемое на экране настроек Bluetooth другого устройства. Число 
зависит от гарнитуры.

• 	Как только устройства сопряжены, недавно подключенные устройства 
автоматически соединяются с гарнитурой при каждом включении.

• 	При сбое соединения Bluetooth или невозможности обнаружения гарнитуры 
другим устройством, удалите информацию об этом устройстве из списка 
другого устройства. Затем попробуйте подключиться повторно.

• 	Если гарнитура не работает должным образом, перезапустите ее или 
повторите попытку сопряжения устройств.

• 	Диапазон соединения Bluetooth, а также качество звука могут отличаться в 
зависимости от подключенных устройств.
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Подключение дополнительных устройств
Возможно одновременное подключение гарнитуры не более чем к двум устройствам 
Bluetooth. При подключении гарнитуры к двум устройствам, последнее подключенное 
устройство распознается как основное устройство. Другое же устройство распознается 
как вспомогательное.

1 Подключите гарнитуру к устройству посредством Bluetooth.

2 Сдвиньте переключатель питания вправо и удерживайте его примерно три секунды, 
чтобы войти в режим сопряжения Bluetooth.

Первое устройство будет отключено.

3 Подключите гарнитуру ко второму устройству.

4 Выполните повторное подключение гарнитуры к первому устройству с экрана 
настроек Bluetooth первого устройства.

Некоторые устройства не поддерживают эту возможность.
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Повторное подключение и отсоединение 
устройств

Повторное подключение устройств
Если соединение Bluetooth прерывается из-за расстояния между устройствами, 
сблизьте устройства в течение определенного периода времени. Происходит 
автоматическое повторное соединение устройств.

Если соединение Bluetooth прерывается из-за неисправности устройства, откройте 
меню Bluetooth на подключенном устройстве для повторного сопряжения.

Отключение устройств
Сдвиньте переключатель питания в сторону  и удерживайте его примерно три 
секунды. Затем соединение завершается, а гарнитура переходит в режим сопряжения 
Bluetooth.

Вы также можете завершить соединение, выключив гарнитуру. Если при повторном 
включении гарнитуры устройства находятся в зоне действия, гарнитура автоматически 
подключается к последнему сопряженному устройству.

При неправильном отключении соединения Bluetooth может возникнуть шум.
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Использование телефонной 
гарнитуры

Ношение гарнитуры
Гарнитура содержит магниты в своих наушниках. Американская 
кардиологическая ассоциация (США) и Агентство по регулированию 
лекарственных средств и медицинских продуктов (Великобритания) 
предупреждают, что магниты могут влиять на работу имплантированных 
кардиостимуляторов, кардиовертеров, дефибрилляторов, инсулиновых 
помп или других электромеханических изделий медицинского назначения 
(далее "Медицинский прибор") в пределах диапазона 15 см (6 дюймов). 
Если вы являетесь пользователем любого из этих медицинских приборов, 
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ГАРНИТУРУ, НЕ ПРОКОНСУЛЬТИРОВАВШИСЬ СО СВОИМ 
ЛЕЧАЩИМ ВРАЧОМ.

• 	Не храните гарнитуру рядом с источниками магнитного поля. Также 
воздействие магнитных полей может привести к повреждению карт с 
магнитной полосой, например кредитных и телефонных карт, банковских 
книжек и посадочных талонов.

• 	Не сгибайте и не скручивайте гарнитуру.

• 	Не подвергайте гарнитуру чрезмерному давлению.

• 	Не тяните слишком сильно за какую-либо часть гарнитуры.
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Ношение гарнитуры
Наденьте гарнитуру на шею и вставьте наушники в уши.

Соединение наушников
Соедините наушники друг с другом с помощью встроенных магнитов.
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Использование телефонной гарнитуры
При подключении гарнитуры к другому устройству становятся доступны различные 
функции.

Следующее описание основано на мобильном устройстве Samsung с 
операционной системой Android 5.0. Некоторые функции могут быть 
недоступны в зависимости от подключенного устройства.

Функции вызова

Ответ на вызов
При поступлении входящего вызова, подключенная гарнитура подает звуковой сигнал и 
вибрирует. Чтобы ответить на вызов, нажмите кнопку воспроизведения.

• 	При подключении гарнитуры к двум устройствам и одновременном приеме 
вызова обоими устройствами, гарнитура подключается к устройству, которое 
принимает входящий вызов первым.

• 	При воспроизведении мультимедиа с одного устройства, возможен прием 
входящих вызовов с другого устройства.

Отклонение вызова
Нажмите и удерживайте кнопку воспроизведения в течение одной секунды.

Регулировка громкости
Нажмите кнопку регулировки громкости.

Переключение звукового вывода
Используйте функции вызова подключенного устройства для переключения звука 
вызова между гарнитурой и устройством.

Завершение вызова
Нажмите кнопку воспроизведения.

Воспроизведение мультимедийных файлов
Управляйте воспроизведением мультимедиа, таких как музыка и видео, с помощью 
кнопки воспроизведения.
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Воспроизведение и приостановка мультимедийного файла
Нажмите кнопку воспроизведения. Самый последний воспроизведенный музыкальный 
файл воспроизводится автоматически в музыкальном приложении по умолчанию, 
установленном на подключенном устройстве.

Во время воспроизведения нажмите кнопку воспроизведения для приостановки 
воспроизведения. Для возобновления воспроизведения нажмите кнопку 
воспроизведения повторно.

При одновременном воспроизведении мультимедийных файлов двумя 
подключенными устройствами, гарнитура передает данные с устройства, 
которое первым начало воспроизведение файла. Когда воспроизведение 
текущего файла приостановлено, воспроизводимый на другом устройстве файл 
воспроизводится автоматически.

Переход к следующему мультимедийному файлу
Нажмите и удерживайте кнопку регулировки громкости (-), чтобы перейти к 
следующему файлу во время воспроизведения.

Переход к предыдущему мультимедийному файлу
Нажмите и удерживайте кнопку регулировки громкости (+), чтобы перейти к 
предыдущему файлу во время воспроизведения.

Регулировка громкости
Нажмите кнопку регулировки громкости.

Использование Samsung Level
На подключенном устройстве, загрузите приложение Samsung Level с магазина Google 
Play Store или Galaxy Apps. С помощью данного устройства вы можете проверять 
оставшийся заряд аккумулятора и регулировать уровень громкости. Вы также 
можете настроить гарнитуру так, чтобы она сообщала вам с помощью голосового 
уведомления или вибрации о новых уведомлениях на подключенном устройстве. Для 
дополнительной информации см. меню справки приложения.

Приложение Samsung Level совместимо с мобильными устройствами Samsung 
с операционной системой Android 4.2.2 или более поздней версии. Некоторые 
функции могут отличаться или не работать на гарнитуре в зависимости от 
подключенного устройства или операционной системы.
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Использование кнопки настроенного приложения
При нажатии данной кнопки в первый раз, происходит автоматический запуск 
приложений распознавания голоса, таких как Bixby или S Voice.

Нажмите кнопку настроенного приложения для запуска пользовательских функций.

Нажмите и удерживайте активную кнопку для запуска приложения распознавания 
голоса, например, Bixby или S Voice.

Если приложение Bixby или S Voice не установлено, запускается приложение 
распознавания голоса по умолчанию.

С помощью приложения Samsung Level, вы можете выполнять настройку кнопки 
настроенного приложения для активации различных функций, таких как Часы, Таймер, 
S Health или Звукозапись.

Функция звукозаписи в меню настройки кнопки настроенного приложения 
(Active Key) доступна только для мобильных устройств Samsung. Если функция 
звукозаписи не появляется в меню настройки кнопки настроенного приложения 
(Active Key), следует обновить функцию звукозаписи до последней версии с 
магазина Galaxy Apps или Play Store.

Обновление службы
Устройство можно обновить до последней версии программного обеспечения.

Беспроводное обновление
Возможно непосредственное обновление устройства до последней версии 
программного обеспечения с помощью службы беспроводного встроенного ПО (FOTA).

Выберите пункт Еще → Сведения о Samsung U Flex → Обновление ПО Samsung U Flex 
→ OK в списке Samsung Level.
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Приложение

Поиск и устранение неисправностей
Прежде чем обратиться в сервисный центр Samsung, попробуйте выполнить следующие 
действия.

Гарнитура не включается
Гарнитура не включается полностью разряженном аккумуляторе. Перед включением 
гарнитуры полностью зарядите аккумулятор.

Гарнитура зависает
Если во время воспроизведения аудио в гарнитуре возникают какие-либо проблемы, 
например, зависание или искажение, попытайтесь устранить ее, выключив гарнитуру и 
снова включив ее.

Если гарнитура по-прежнему не отвечает, завершите соединение Bluetooth, а затем 
снова подключите. С этой целью сдвиньте переключатель питания в сторону  и 
удерживайте его примерно три секунды, чтобы войти в режим сопряжения Bluetooth. 
Как только гарнитура войдет в режим сопряжения Bluetooth, снова подключите 
устройства, а затем проверьте работу гарнитуры.

Если проблема все еще не решена, обратитесь в сервисный центр Samsung.

Аккумулятор не заряжается должным образом (для одобренных 
компанией Samsung зарядных устройств)
Убедитесь, что зарядное устройство подключено правильно.

Если проблема все еще не решена, обратитесь в сервисный центр Samsung.



Приложение

18
Русский

Другое устройство Bluetooth не может распознать гарнитуру
• 	Убедитесь, что гарнитура находится в режиме сопряжения Bluetooth.

• 	Перезапустите гарнитуру и выполните повторный поиск гарнитуры.

• 	Убедитесь, что гарнитура и устройство Bluetooth находятся в пределах диапазона 
соединения Bluetooth (10 м).

Если это не поможет устранить проблему, обратитесь в сервисный центр Samsung.

Гарнитура не может подключиться к другому устройству 
Bluetooth
• 	Убедитесь, что гарнитура и устройство Bluetooth находятся в пределах 

максимального диапазона Bluetooth (10 м).

• 	На устройстве, к которому необходимо подключиться, отключите все сопряженные 
устройства и попробуйте подключиться снова.

Соединение Bluetooth часто отключается
• 	Если между взаимодействующими устройствами находятся препятствия, дальность 

действия может уменьшиться.

• 	Убедитесь, что гарнитура и устройство Bluetooth находятся в пределах 
максимального диапазона Bluetooth (10 м).

• 	Во время использования гарнитуры с другими устройствами Bluetooth, на 
соединение могут воздействовать электромагнитные волны. Используйте гарнитуру 
в средах с меньшим количеством беспроводных устройств.

Вы не можете слышать, что другие говорят
Отрегулируйте уровень громкости устройства.

Звуковое эхо во время вызова
Регулировка уровня громкости путем нажатия кнопки регулировки громкости или 
перемещения в другое место.
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Собеседники не слышат меня во время разговора
• 	Проверьте, не закрыты ли отверстия встроенного микрофона каким-либо 

посторонним предметом.

• 	Поднесите микрофон ближе ко рту.

Звук очень слабый
• 	Службы беспроводной сети могут быть отключены из-за проблем с сетью 

поставщика услуг. Следите за тем, чтобы гарнитура находилась подальше от 
электромагнитных волн.

• 	Убедитесь, что гарнитура и устройство Bluetooth находятся в пределах 
максимального диапазона Bluetooth (10 м).

• 	В зависимости от громкости подключенного устройства может возникнуть 
снижение громкости или шум. Чтобы этого не происходило, отрегулируйте звук 
подключенного устройства должным образом.

Гарнитура работает не так, как описано в руководстве
• 	Доступные функции могут отличаться в зависимости от подключенного устройства.

• 	Использование некоторых функций невозможно, когда два устройства 
одновременно подключены к гарнитуре.

Аккумулятор разряжается быстрее, чем при первом 
приобретении
• 	Когда вы подвергаете гарнитуру или аккумулятор воздействию очень низких или 

очень высоких температур, полезный заряд может уменьшиться.

• 	Аккумулятор является расходным материалом и полезный заряд уменьшается с 
течением времени.
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Дополнительную информацию о продукции вы можете
узнать у импортера/официального представителя на
территории Российской Федерации или на сайте производителя.
Срок гарантии - 12 месяцев с момента приобретения продукта.
Номинальное напряжение: 5V       ; 200mA
* Cтрана изготовления и дата производства конкретного
устройства указана на упаковке изделия

Импортер: ООО «Самсунг Электроникс Рус Компани», Российская Федерация
123242, г. Москва, Новинский бульвар, д. 31, помещение 1, 2.

Производитель: Самсунг Электроникс Ко. Лтд.
Юридический адрес
производителя:

(Мэтан-донг) 129, Самсунг-ро, Енгтонг-гу, г. Сувон, Кёнги-до,
Республика Корея

Адреса заводов*:

 

"Самсунг Электроникс Хуижоу Ко., Лтд.", Ченжианг таун, Хуижоу, провинция Гуангдонг, Китай

"Самсунг Электроникс Вьетнам Тхайнгуен", Промышленный парк Йенбинх I, Донгтиен Комьюн,
округ Фойен, провинция Тхайнгуен, Вьетнам

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОДУКТЕ
Беспроводные наушники Samsung U Flex Headphones EO-BG950

предназначены как для ведения разговора, так и для прослушивания музыки с совместимых
мобильных  устройств.

"Самсунг Электроникс Ко., Лтд", 94-1, Имсо-Донг, Гуми-Сити, Кунг-Бак, 39388,
Республика Корея
"Тянжин Самсунг Телеком Технолоджи Ко., Лтд", Вейву Роад,
Микроэлектроникс Индастриал Парк ТЕДА, Ксиквин Дистрикт Тянжин 300385, Китай

"Самсунг Электроникс Вьетнам Ко., Лтд.", Промышленный парк Йенпхонг Ай, Йентранг Комьюн,
округ Йенпхонг, провинция Бэкнинх, Вьетнам

Данный продукт соответствует
требованиям технических регламе

нтов Таможенного союза.
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Авторские права
Авторские права © 2017 Samsung Electronics

Данное руководство защищено международными законами об авторских правах.

Запрещается воспроизводить, распространять, переводить или передавать какие-
либо части данного руководства в любой форме или любым способом, электронным 
или механическим, включая фотокопирование, запись или хранение в любой системе 
хранения и поиска информации, без предварительного письменного разрешения 
компании Samsung Electronics.

Товарные знаки
• 	SAMSUNG и логотип SAMSUNG являются зарегистрированными товарными знаками 

компании Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® является зарегистрированным товарным знаком компании Bluetooth 
SIG, Inc. во всем мире.

• 	Прочие авторские права и товарные знаки являются собственностью 
соответствующих владельцев.
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Ознайомтеся перед початком 
використання
Перед користуванням пристроєм уважно прочитайте цей посібник користувача для 
безпечного та належного використання.

• 	Зображення можуть відрізнятися від дійсного виробу. Вміст може змінюватися без 
завчасного попередження.

• 	Перш ніж використовувати гарнітуру, переконайтеся, що вона сумісна з вашим 
пристроєм.

Позначки

Попередження: ситуації, що можуть призвести до травмування вас або інших 
осіб

Увага: ситуації, що можуть спричинити пошкодження пристрою або іншого 
обладнання

Примітка: примітки, поради з користування та додаткові відомості
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Початок роботи

Комплектація
Перевірте наявність у комплекті таких компонентів:

• 	Гарнітура

• 	Насадки для навушників-крапельок (3 комплекти: малі/середні/великі)

• 	Кабель USB

• 	Короткий посібник користувача

• 	Компоненти, що входять до комплекту пристрою, та будь-які доступні 
аксесуари можуть різнитися залежно від країни або оператора мережі.

• 	Пристосування, що входять до комплекту, призначено виключно для цього 
пристрою; вони можуть бути несумісними з іншими пристроями.

• 	Зовнішній вигляд та характеристики можуть змінюватися без завчасного 
попередження.

• 	Додаткові аксесуари можна придбати у місцевого продавця виробів Samsung. 
Перед купівлею аксесуарів слід переконатися, що вони сумісні з пристроєм.

• 	Використовуйте тільки аксесуари, рекомендовані фірмою Sаmsung. 
Використання несхвалених аксесуарів може призвести до проблем із 
функціонуванням пристрою та до його несправності. На такі випадки дія 
гарантії не поширюється.

• 	Доступність будь-яких аксесуарів може змінюватися на власний розсуд їхніх 
компаній-виробників. Для отримання докладнішої інформації щодо доступних 
аксесуарів відвідайте веб-сайт Samsung.
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Вигляд пристрою

Правий навушник

Кнопка гучності (–)

Індикатор сповіщення

Дужка

Кнопка гучності (+)

Лівий навушник

Вимикач живлення

Мікрофон

Порт зарядного 
пристрою

Магніт застібка
Кнопка активного 

режиму

Кнопка "Гра"

Кришка порту 
зарядного пристрою

Магніт застібка
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Кнопки та функції

Ім'я Функція

Вимикач 
живлення

• 	Зсуньте, щоб увімкнути або вимкнути гарнітуру.

• 	Щоб увійти до режиму створення пари Bluetooth, переведіть 
перемикач у позицію  та втримуйте його в цьому положенні 
близько трьох секунд.

Кнопка "Гра"

• 	Натисніть для відтворення або призупинення відтворення 
мультимедійних файлів.

• 	Під час вхідного виклику натисніть для відповіді або 
завершення викликів.

• 	Під час вхідного виклику натисніть і втримуйте кнопку 
впродовж однієї секунди, щоб його відхилити.

Кнопки гучності

• 	Натисніть для регулювання гучності під час виклику або 
відтворення мультимедійних файлів.

• 	Натисніть і втримуйте клавішу гучності (–), щоб перейти до 
наступного файлу під час відтворення мультимедійних файлів.

• 	Натисніть і втримуйте клавішу гучності (+), щоб перейти до 
попереднього файлу під час відтворення мультимедійних 
файлів.

• 	Натисніть і втримуйте клавіші гучності (+ та –) одночасно 
впродовж близько секунди, щоб увімкнути чи вимкнути 
функцію вібрації.

Кнопка 
активного 
режиму

• 	Натисніть для запуску настроюваних функцій. Для 
налаштування настроюваних функцій можна скористатися 
Samsung Level.

• 	Натисніть і втримуйте для запуску програми розпізнавання 
голосу, наприклад Bixby або S Voice.

Індикатор сповіщення
Індикатор сповіщення повідомляє про стан гарнітури.

Стан Колір

Увімкнення • 	Тричі блимає синім

Вимкнення • 	Тричі блимає червоним
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Стан Колір

Режим створення 
пари Bluetooth

• 	Блимає червоним, зеленим і синім

З'єднано через 
Bluetooth

• 	Швидко блимає синім тричі

Вхідний виклик • 	Блимає синім

Заряджання • 	Неперервно горить червоним

Повністю 
заряджено

• 	Неперервно горить зеленим

Під час 
використання або 
в режимі сну

• 	Вимкнений

Зарядження акумулятора
До першого використання гарнітури або у випадку, якщо вона не використовувалася 
протягом тривалого часу, її акумулятор необхідно зарядити.

Використовуйте лише зарядні пристрої (понад 5 В / 700 мА) та кабелі, 
рекомендовані компанією Samsung. Використання нерекомендованих зарядних 
пристроїв може призвести до вибуху акумулятора чи пошкодження пристрою.

• 	Для заряджання гарнітури можна скористатися зарядним пристроєм 
(продається окремо).

• 	Використання джерела електричного струму, відмінного від зарядного 
пристрою (наприклад, комп'ютера), може призвести до вповільнення 
заряджання через менший електричний струм.

• 	Під час заряджання можна користуватися гарнітурою, проте для повного 
заряджання акумулятора може знадобитися більше часу.

• 	У процесі заряджання гарнітура може нагріватися. Це нормально й не впливає 
на її роботу чи строк служби. Якщо акумулятор нагрівається більше, ніж 
зазвичай, зарядний пристрій може припинити заряджання.

• 	Якщо гарнітура не заряджається належним чином, віднесіть гарнітуру та 
зарядний пристрій до сервісного центру Samsung.
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1 Відкрийте кришку порту зарядного пристрою. Підключіть гарнітуру до блока 
живлення USB за допомогою кабелю USB. Підключіть блок живлення USB до 
електричної розетки.

Неправильне підключення зарядного пристрою може призвести до серйозного 
пошкодження гарнітури. Гарантія не поширюється на пошкодження пристрою, 
спричинені неправильним використанням.

2 По завершенні заряджання спочатку від'єднайте кабель USB від гарнітури, а потім 
від'єднайте його від комп'ютера чи електричної розетки.

Для заощадження електроенергії від’єднуйте зарядний пристрій, якщо він не 
використовується. Якщо на зарядному пристрої немає перемикача живлення, 
його слід виймати з розетки, коли він не використовується, для заощадження 
електроенергії. Під час зарядження зарядний пристрій має щільно прилягати до 
гнізда та бути легко доступним.

Увімкнення та вимкнення гарнітури
Режим створення пари Bluetooth

Увімкнути

Вимкнений

Дотримуйтесь усіх попереджень і вказівок персоналу в місцях, де обмежено 
використання безпроводових пристроїв, наприклад у літаках і лікарнях.
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З'єднання через Bluetooth

Bluetooth

Про Bluetooth
Bluetooth — це стандарт технології бездротового зв'язку, в якому використовується 
частота 2,4 ГГц для підключення різних пристроїв, що перебувають на невеликій відстані 
один від одного. Завдяки цій технології здійснюється підключення та обмін даними між 
іншими пристроями Bluetooth (наприклад, між мобільними пристроями, комп'ютерами, 
принтерами та іншими цифровими побутовими приладами) без використання 
кабельних з'єднань.

Поради щодо користування Bluetooth
• 	Щоб уникнути проблем під час підключення гарнітури до іншого пристрою, 

розміщуйте пристрої поруч один з одним.

• 	Переконайтеся, що гарнітура та інший пристрій Bluetooth перебувають у радіусі 
дії з’єднання Bluetooth (10 м). Відстань може різнитися залежно від середовища, в 
якому використовуються пристрої.

• 	Переконайтеся у відсутності перешкод між гарнітурою та підключеним пристроєм 
(наприклад, людських тіл, стін, кутів або огорожі).

• 	Не торкайтеся підключеного пристрою в місці розташування антени Bluetooth.

• 	Зв'язок Bluetooth працює на частотах, що використовуються деякими 
промисловими, науковими, медичними або малопотужними пристроями; при 
встановленні підключення поблизу описаних пристроїв можуть виникати завади.

• 	Деякі пристрої, особливо ті, що не були перевірені або затверджені компанією 
Bluetooth SIG, можуть виявитися несумісними з гарнітурою.

• 	Не використовуйте функцію Bluetooth для протизаконних цілей (наприклад, для 
розповсюдження піратських копій файлів або нелегального перехоплення сторонніх 
комунікацій задля комерційних цілей).
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З’єднання з іншими пристроями
Ця гарнітура сумісна з пристроями, оснащеними функцією Bluetooth.

1  Гарнітура  Щоб увійти до режиму створення пари Bluetooth, переведіть вимикач 
живлення у позицію  та втримуйте його в цьому положенні впродовж близько 
трьох секунд.

При першому ввімкненні гарнітури вона автоматично переходить до режиму 
створення пари Bluetooth.

2  Інший пристрій  Активація функції Bluetooth і пошук пристроїв Bluetooth.

Для отримання докладнішої інформації див. посібник користувача відповідного 
пристрою.

3  Інший пристрій  Натисніть Samsung U Flex (0000) у списку.

• 	PIN-код для гарнітури являє собою чотиризначне число в дужках, що 
відображається на екрані налаштувань Bluetooth іншого пристрою. Це число 
різнитиметься залежно від гарнітури.

• 	Після створення пари між пристроями останні підключені пристрої 
автоматично з'єднуватимуться з гарнітурою, коли ви вмикатимете її.

• 	Якщо не вдається встановити зв'язок Bluetooth або ж інший пристрій не може 
виявити гарнітуру, видаліть інформацію про гарнітуру зі списку на іншому 
пристрої. Після цього спробуйте повторити з'єднання.

• 	Якщо гарнітура не функціонує належним чином, перезапустіть її або ж 
спробуйте ще раз створити пару між пристроями.

• 	Радіус з'єднання Bluetooth та якість звуку можуть різнитися залежно від 
конкретних підключених пристроїв.
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Підключення додаткових пристроїв
Гарнітура може підключатися одночасно до двох пристроїв із увімкненим зв'язком 
Bluetooth. При підключенні гарнітури до двох пристроїв у якості основного пристрою 
визначається останній пристрій, до якого ви підключаєтеся. Інший пристрій 
визначається як допоміжний пристрій.

1 Підключіть гарнітуру до пристрою через зв'язок Bluetooth.

2 Щоб увійти до режиму створення пари Bluetooth, переведіть вимикач живлення 
праворуч та втримуйте його в цьому положенні близько трьох секунд.

Перший пристрій буде від'єднано.

3 Підключіть гарнітуру до другого пристрою.

4 Повторно підключіть гарнітуру до першого пристрою за допомогою екрана 
налаштувань Bluetooth цього першого пристрою.

Ця функція може не підтримуватися на деяких пристроях.

Повторне з'єднання або від'єднання 
пристроїв

Повторне з'єднання пристроїв
Якщо з'єднання Bluetooth перерветься через завелику відстань між пристроями, 
наблизьте пристрої один до одного на певний час. Між пристроями автоматично 
встановиться повторне підключення.

Якщо з'єднання Bluetooth перерветься через несправність пристрою, ввійдіть до меню 
Bluetooth підключеного пристрою, щоб повторити створення пари.
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Від'єднання пристроїв
Переведіть вимикач живлення в позицію  та втримуйте його в цьому положенні 
близько трьох секунд. Після цього підключення буде перервано, а гарнітура ввійде до 
режиму створення пари Bluetooth.

Для розірвання з'єднання можна так само вимкнути гарнітуру. Якщо повторно ввімкнути 
гарнітуру при перебуванні пристроїв у радіусі зв'язку, гарнітура автоматично з'єднається 
з пристроєм, з яким востаннє створювалася пара.

При неправильному завершенні підключення Bluetooth можна почути шум.
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Як користуватися гарнітурою

Носіння гарнітури
Навушники-вкладиші гарнітури містять магніти. Американська кардіологічна 
асоціація (США) та Управління контролю за лікарськими засобами та виробами 
медичного призначення (Великобританія) попереджають, що магніти можуть 
впливати на роботу імплантованих кардіостимуляторів, кардіовертерів, 
дефібриляторів, дозаторів інсуліну та інших електричних медичних пристроїв 
(що спільно називаються медичними пристроями) на відстані до 15 см (6 дюймів). 
Якщо ви користуєтеся будь-якими із зазначених медичних пристроїв, ПЕРЕД 
ЕКСПЛУАТАЦІЄЮ ГАРНІТУРИ ОБОВ'ЯЗКОВО ПРОКОНСУЛЬТУЙТЕСЯ ЗІ СВОЇМ 
ЛІКАРЕМ!

• 	Не зберігайте гарнітуру поблизу магнітних полів. Магнітні поля можуть 
призвести до пошкодження карток із магнітною смугою, включаючи кредитні 
та телефонні картки, банківські розрахункові книжки та посадочні талони.

• 	Забороняється надмірно згинати або перекручувати гарнітуру.

• 	Не прикладайте надмірного тиску до гарнітури.

• 	Не тягніть із надмірною силою за будь-яку частину гарнітури.

Носіння гарнітури
Надіньте гарнітуру на шию та вставте навушники до вух.
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Підключення навушників
З'єднайте навушники один з одним за допомогою вбудованих магнітів.

Як користуватися гарнітурою
При підключенні гарнітури до іншого пристрою можна користуватися різноманітними 
функціями.

Наступні описи приведено для мобільного пристрою Samsung на базі ОС Android 5.0. 
Доступність деяких функцій може залежати від конкретного підключеного пристрою.

Функції викликів

Відповідь на виклик
При надходженні виклику під час носіння гарнітури вона видасть звуковий сигнал та 
завібрує. Натисніть кнопку відтворення, щоб відповісти на нього.

• 	Якщо гарнітуру підключено до двох пристроїв і на обидва пристрої одночасно 
надходять виклики, гарнітура підключиться до пристрою, на який надійшов 
перший виклик.

• 	Під час відтворення мультимедійного файлу на одному з пристроїв ви можете 
відповідати на виклики, що надходять на інший пристрій.
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Відхилення виклику
Натисніть і втримуйте кнопку відтворення протягом однієї секунди.

Регулювання гучності
Натисніть клавішу гучності.

Перемикання виходу звуку
Використовуйте функції виклику підключеного пристрою, щоб перемикати виведення 
звуку виклику з гарнітури на сам пристрій і навпаки.

Завершення виклику
Натисніть кнопку відтворення.

Відтворення мультимедійних файлів
Керуйте відтворенням мультимедіа, наприклад музичними файлами та відеозаписами, за 
допомогою кнопки відтворення.

Відтворення та призупинення відтворення мультимедійного файлу
Натисніть кнопку відтворення. Музичний файл, що відтворювався останнім, 
відтворюватиметься автоматично через стандартну музичну програму, встановлену на 
підключеному пристрої.

Під час програвання звуку натисніть кнопку відтворення, щоб призупинити його. Для 
відновлення програвання ще раз натисніть кнопку відтворення.

Якщо обидва під'єднані пристрої одночасно відтворюють мультимедійні файли, 
гарнітура здійснюватиме потокове виведення звуку від пристрою, на якому 
першим було запущено відтворення. Якщо призупинити відтворення поточного 
файлу, автоматично відтвориться файл, що програється на іншому пристрої.

Перехід до наступного мультимедійного файлу
Натисніть і втримуйте клавішу гучності (–), щоб перейти до наступного файлу під час 
відтворення.

Перехід до попереднього мультимедійного файлу
Натисніть і втримуйте клавішу гучності (+), щоб перейти до попереднього файлу під час 
відтворення.
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Регулювання гучності
Натисніть клавішу гучності.

Використання Samsung Level
Завантажте програму Samsung Level на підключений пристрій із магазину Google Play 
Store або Galaxy Apps. Завдяки цій програмі можна перевіряти залишковий заряд 
акумулятора та регулювати гучність. Ви так само можете налаштувати гарнітуру на 
відтворення голосових сповіщень або ж вібрацію при надходженні сповіщень на 
підключений пристрій. Для отримання докладнішої інформації див. меню довідки 
програми.

Програма Samsung Level сумісна з мобільними пристроями Samsung, на 
яких установлено операційну систему Android версії 4.2.2 або новіше. Деякі 
функції можуть відрізнятися або не працювати на вашій гарнітурі залежно від 
підключеного пристрою та операційної системи.

Використання кнопки активного режиму
При першому натисненні кнопки активного режиму автоматично запуститься програма 
розпізнавання голосу (наприклад, Bixby або S Voice).

Натисніть кнопку активного режиму для запуску настроюваних функцій.

Натисніть і втримуйте кнопку активного режиму для запуску програми розпізнавання 
голосу, наприклад Bixby або S Voice.

Якщо програму Bixby чи S Voice не встановлено, запуститься стандартна 
програма розпізнавання голосу.

У програмі Samsung Level можна налаштувати кнопку активного режиму для активації 
таких різноманітних функцій, як Годинник, Таймер, S Health або Диктофон.

Диктофон і меню кнопки активного режиму доступні лише для мобільних 
пристроїв Samsung. Якщо Диктофон не відображається в меню кнопки активного 
режиму, оновіть Диктофон до останньої версії, завантаживши її в магазині Galaxy 
Apps або Play Store.
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Оновлення пристрою
Програмне забезпечення пристрою можна оновлювати до останньої версії.

Бездротове оновлення
Для безпосереднього оновлення мікропрограмного забезпечення пристрою до 
останньої версії можна скористатися послугою отримання мікропрограмного 
забезпечення через бездротову мережу (FOTA).

Натисніть Додатково → Інформація про Samsung U Flex → Оновлення ПЗ Samsung U 
Flex → OK у програмі Samsung Level.
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Додаток

Усунення неполадок
Перш ніж звертатися до центру обслуговування Samsung, спробуйте виконати наступні 
дії.

Ваша гарнітура не вмикається
Якщо акумулятор повністю розрядиться, гарнітура не ввімкнеться. Перш ніж увімкнути 
гарнітуру, повністю зарядіть акумулятор.

Гарнітура «зависає»
Якщо ви стикнулися з проблемами відтворення звуку через гарнітуру (наприклад, 
«зависання» або спотворення), спробуйте вимкнути гарнітуру та ввімкнути її знову.

Якщо гарнітура і після цього не відповідає, вимкніть з'єднання Bluetooth та ввімкніть 
його знову. Для цього переведіть вимикач живлення в позицію  та втримуйте його 
в цьому положенні близько трьох секунд, щоб увійти до режиму створення пари 
Bluetooth. Коли гарнітура ввійде до режиму створення пари Bluetooth, підключіть 
пристрої повторно та перевірте роботу гарнітури.

Якщо проблема не зникає, зверніться до центру обслуговування Samsung.

Акумулятор не заряджається належним чином (для зарядних 
пристроїв, схвалених компанією Samsung)
Перевірте правильність підключення зарядного пристрою.

Якщо проблема не зникає, зверніться до центру обслуговування Samsung.
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Інший пристрій Bluetooth не може виявити гарнітуру
• 	Переконайтеся, що гарнітуру переведено в режим створення пари Bluetooth.

• 	Перезапустіть гарнітуру та повторіть пошук гарнітури.

• 	Переконайтеся, що гарнітура та інший пристрій Bluetooth перебувають у радіусі дії 
з’єднання Bluetooth (10 м).

Якщо після виконання наведених вище дій проблема не зникає, зверніться до сервісного 
центру Samsung.

Гарнітурі не вдається підключитися до іншого пристрою Bluetooth
• 	Переконайтеся, що гарнітура та інший пристрій Bluetooth перебувають у радіусі 

максимальної дії з’єднання Bluetooth (10 м).

• 	На пристрої, з яким потрібно встановити підключення, від'єднайте всі пристрої, з 
якими створено пару, та спробуйте ще раз встановити підключення.

З'єднання Bluetooth часто зникає
• 	Якщо між пристроями є перешкоди, робоча відстань може скоротитися.

• 	Переконайтеся, що гарнітура та інший пристрій Bluetooth перебувають у радіусі 
максимальної дії з’єднання Bluetooth (10 м).

• 	Під час використання гарнітури спільно з іншими пристроями Bluetooth на 
підключення можуть впливати електромагнітні хвилі. Користуйтеся гарнітурою в 
місцях, де немає надмірної кількості бездротових пристроїв.

Ви не чуєте голос інших людей
Відрегулюйте гучність пристрою.

Під час виклику можна чути відлуння
Відрегулюйте гучність натисненням клавіші гучності або ж перейдіть в інше місце.

Співрозмовники не чують вас під час виклику
• 	Переконайтеся, що не заблоковано вбудований мікрофон.

• 	Переконайтеся, що тримаєте мікрофон близько до рота.
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Низька якість звуку
• 	Послуги бездротової мережі можуть не надаватися через проблеми з мережею 

постачальника цих послуг. Тримайте гарнітуру подалі від місць поширення 
електромагнітних хвиль.

• 	Переконайтеся, що гарнітура та інший пристрій Bluetooth перебувають у радіусі 
максимальної дії з’єднання Bluetooth (10 м).

• 	Залежно від гучності підключеного пристрою ви можете чути падіння гучності або 
шуми. Щоб уникнути цього, відрегулюйте звук підключеного пристрою.

Гарнітура функціонує не так, як описано в посібнику
• 	Доступність функцій може залежати від конкретного підключеного пристрою.

• 	Деякі функції недоступні, коли до гарнітури одночасно підключено два пристрої.

Акумулятор розряджається швидше, ніж на момент купівлі 
пристрою
• 	При потраплянні гарнітури до місць із занадто низькою чи високою температурою 

корисний заряд акумулятора може скорочуватися.

• 	Акумулятор є витратним матеріалом, його корисний заряд із часом зменшується.
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1
Қазақ тілі

Маңызды кіріспе
Қауіпсіз және дұрыс пайдалануды қамтамасыз ету үшін құрылғыны пайдаланудан бұрын 
осы нұсқауды оқыңыз.

• 	Кескіндер шынайы өнімнен өзгешелеу болуы мүмкін. Мазмұн ескертусіз өзгертілуі 
мүмкін.

• 	Құлақаспапты пайдаланбас бұрын, оның көлігіңізбен үйлесімді екендігіне көз 
жеткізіңіз.

Нұсқаушы белгішелер

Абайлаңыз: өзіңізге немесе басқаларға жарақат келтіретін жағдайлар

Абайлаңыз: құрылғыға немесе басқа жабдықтарға нұқсан келтіретін жағдайлар

Ескерту: жазбалар, пайдалану туралы кеңестер немесе қосымша мәліметтер
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Жұмысты бастау

Қораптың ішіндегісі
Өнімнің қорабында келесі элементтер бар екенін тексеріңіз:

• 	Құлақаспап
• 	Құлаққаптың ұштығы (3 жинақ, шағын/орташа/үлкен)
• 	USB кабелі
• 	Жылдам бастау нұсқаулығы

• 	Құрылғымен берілетін элементтер және кез келген қолжетімді керек-жарақтар 
аймаққа немесе қызмет провайдеріне байланысты әртүрлі болуы мүмкін.

• 	Жинақпен берілетін элементтер тек осы құрылғыға арналған және басқа 
құрылғылармен үйлеспеуі мүмкін.

• 	Сыртқы түрлері мен техникалық сипаттамалары ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
• 	Жергілікті Samsung сатушысынан қосымша керек-жарақтар сатып алуыңызға 

болады. Сатып алмас бұрын олардың құрылғымен үйлесімді екендігіне көз 
жеткізіңіз.

• 	Samsung құптаған керек-жарақтарды ғана пайдаланыңыз. Құпталмаған керек-
жарақтарды пайдалану нәтижесінде кепілдікпен қамтылмайтын өнімділік 
мәселелері мен ақаулықтар орын алуы мүмкін.

• 	Барлық керек-жарақтарың қолжетімділігі толықтай өндіруші компанияларға 
байланысты өзгешеленуі мүмкін. Қолжетімді керек-жарақтар туралы қосымша 
ақпаратты Samsung веб-сайтынан қараңыз.
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Құрылғының құрылымы

Оң жақ құлаққап

Дыбыс деңгейі (-) 
түймесі

Хабарландыру 
индикаторы

Мойын бауы

Дыбыс деңгейі (+) 
түймесі

Сол жақ құлаққап

Қуат қосқышы

Микрофон

Зарядтағыш ұяшығы

Бекіткіш магнит
Белсенді түйме

Ойнату түймесі

Зарядтағыш 
ұяшығының қақпағы

Бекіткіш магнит
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Түймелер және функциялар

Атауы Функция

Қуат қосқышы
• 	Құлақаспапты қосу немесе өшіру үшін жылжытыңыз.
• 	  белгішесіне қарай жылжытыңыз және Bluetooth жұптастыру 

режиміне кіру үшін шамамен үш секунд ұстап тұрыңыз.

Ойнау түймесі

• 	Мультимедиа файлдарын ойнату не уақытша тоқтату үшін 
басыңыз.

• 	Қоңырау келгенде, қоңырауларға жауап беру үшін не аяқтау 
үшін басыңыз.

• 	Қоңырау келгенде, қоңыраудан бас тарту үшін бір секунд басып 
тұрыңыз.

Дыбыс 
деңгейінің 
түймелері

• 	Қоңырау не мультимедианы ойнату кезінде дыбыс деңгейін 
реттеу үшін басыңыз.

• 	Мультимедианы ойнату кезінде келесі файлға өту үшін дыбыс 
деңгейінің (-) түймесін басып тұрыңыз.

• 	Мультимедианы ойнату кезінде алдыңғы файлға өту үшін дыбыс 
деңгейінің (+) түймесін басып тұрыңыз.

• 	Діріл мүмкіндігін қосу не өшіру үшін, дыбыс деңгейінің  
(+ және -) түймелерін бір уақытта шамамен бір секундтай 
басып тұрыңыз.

Белсенді түйме

• 	Бапталған мүмкіндіктерді іске қосу үшін басыңыз. Samsung 
Level ішінде бапталған мүмкіндіктерді орната аласыз.

• 	Bixby немесе S Voice сияқты дауысты тану қолданбасын іске 
қосу үшін басып тұрыңыз.

Хабарландыру индикаторы
Хабарландыру шамы құлақаспап күйі туралы хабар береді.

Күй Түсі

Қосулы • 	Үш рет көк түспен жыпылықтайды

Өшірулі • 	Үш рет қызыл түспен жыпылықтайды

Bluetooth 
жұптастыру 
режимі

• 	Қызыл, жасыл және көк түспен жыпылықтайды
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Күй Түсі
Bluetooth арқылы 
қосылған

• 	Үш рет көк түспен жылдам жыпылықтайды

Кіріс қоңырау • 	Көк түспен жыпылықтайды

Зарядталуда • 	Үздіксіз қызыл жарық

Толық 
зарядталды

• 	Үздіксіз жасыл жарық

Пайдаланылу 
кезінде немесе 
күту режимінде

• 	Өшірулі

Батареяны ауыстыру
Құлақаспапты алғаш рет пайдаланбас бұрын немесе оны ұзақ уақыт пайдаланбағанда, 
алдымен батареясын зарядтаңыз.

Samsung компаниясы бекіткен зарядтау құрылғыларын (5 В / 700 мА шамасынан 
жоғары) және кабельдерін ғана пайдаланыңыз. Бекітілмеген зарядтағыштар мен 
кабельдер батареяның атылуына немесе құлақаспаптың зақымдалуына себеп 
болуы мүмкін.

• 	Құлақаспапты зарядтағышпен (бөлек сатылады) зарядтауға болады.
• 	Компьютер сияқты зарядтағыштан басқа қуат көзін пайдалансаңыз, төмен 

электр тогы себебінен зарядтау баяу жүруі мүмкін.
• 	Құлақаспапты зарядталып жатқанда пайдалануға болады, бірақ оның толық 

зарядталуы үшін ұзақ уақыт кетеді.
• 	Зарядтау кезінде құлақаспап қызып кетуі мүмкін. Бұл қалыпты жағдай болып 

табылады және құлақаспаптың қызмет ету мерзімі мен өнімділігіне әсер етпеуі 
керек. Егер батарея әдеттегіден қатты қызып кетсе, зарядтағыш зарядтауды 
тоқтатуы мүмкін.

• 	Құлақаспап дұрыс зарядталмаған жағдайда, құлақаспап пен зарядтауышты 
Samsung қызмет көрсету орталығына апарыңыз.
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1 Зарядтағыш ұяшығының қақпағын ашыңыз. Құлақаспапты USB қуат адаптеріне USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB қуат адаптерін электрлік розеткаға жалғаңыз.

Зарядтағышты қате қосу құлақаспаптың қатты зақымдалуына әкелуі мүмкін. Қате 
пайдаланудан болған кез келген зақым кепілдікпен қамтылмайды.

2 Толық зарядтаған соң, алдымен USB кабелін құлақаспаптан ажыратыңыз, одан кейін 
оны компьютерден не электр розеткасынан алыңыз.

Қуатты үнемдеу үшін пайдаланылмаған кезде зарядтағышты желіден ажыратыңыз. 
Зарядтағыштың қуат қосқышы жоқ, сондықтан қуат ысырабын болдырмау үшін 
пайдаланбаған кезде зарядтағышты электр розетка ұясынан ажырату керек. 
Зарядтау кезінде зарядтағыш электр розетка ұясына жақын және оңай қол жетімді 
болуы керек.

Құлақаспапты қосу және өшіру
Bluetooth жұптастыру режимі

Қосулы

Өшірулі

Ұшақтар мен ауруханалар сияқты сымсыз құрылғылардың пайдаланылуы 
шектелген аймақтарда өкілетті қызметкер тарапынан орнатылған барлық 
ескертулер мен нұсқауларды қатаң түрде ұстаныңыз.
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Bluetooth арқылы қосылу

Bluetooth

Bluetooth туралы ақпарат
Bluetooth қысқа қашықтықтарда түрлі құрылғыларға қосылу үшін 2,4 ГГц жиілігін 
пайдаланатын сымсыз технология стандарты болып табылады. Ол кабельдер арқылы 
қосылмай-ақ, мобильдік құрылғылар, компьютерлер, принтерлер және басқа да 
сандық тұрмыстық құрылғылар сияқты Bluetooth қосылған басқа да құрылғыларымен 
байланысып, дерек алмаса алады.

Bluetooth технологиясын пайдалану бойынша 
ескертпелер
• 	Құлақаспабыңызды басқа құрылғыға қосқанда қиындықтар туындамауы үшін, оларды 

бір-біріне жақын қойыңыз.
• 	Құлақаспабыңыз бен екінші Bluetooth құрылғысы Bluetooth байланыс аясында (10 м) 

болуын қамтамасыз етіңіз. Бұл қашықтық құрылғылар пайдаланылып жатқан ортаға 
байланысты өзгеруі мүмкін.

• 	Құлақаспап пен қосылған құрылғының арасында адамдар, қабырғалар, бұрыштар 
немесе қоршаулар сияқты кедергілердің болмауын қамтамасыз етіңіз.

• 	Қосылған құрылғының Bluetooth антеннасына тиіспеңіз.
• 	Bluetooth технологиясы кейбір өнеркәсіптік, ғылыми, медициналық және төмен 

қуатты өнімдердікімен бірдей жиілікті пайдаланады және осы өнім түрлерінің 
жанында байланыс орнатқанда кедергі орын алуы мүмкін.

• 	Кейбір құрылғылар, әсіресе, Bluetooth SIG тарапынан тексерілмеген немесе 
мақұлданбаған құрылғылар құлақаспаппен үйлеспеуі мүмкін.

• 	Bluetooth мүмкіндігін заңсыз мақсаттарға (мысалы, файлдарды заңсыз көшірмелеу 
немесе коммерциялық мақсаттарда басқа біреудің хабарларын тыңдау) пайдалануға 
болмайды.
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Басқа құрылғыларға қосылу
Бұл құлақаспап Bluetooth қосылған құрылғылармен үйлесімді.

1  Құлақаспап  Қуат қосқышын  белгішесіне қарай жылжытыңыз және Bluetooth 
жұптастыру режиміне кіру үшін шамамен үш секунд ұстап тұрыңыз.

Құлақаспапты алғаш рет қосқанда, ол Bluetooth жұптастыру режиміне автоматты 
түрде кіреді.

2  Басқа құрылғы  Bluetooth мүмкіндігін іске қосып, Bluetooth құрылғыларын іздеңіз.

Қосымша ақпарат алу үшін басқа құрылғының пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.

3  Басқа құрылғы  Тізімнен Samsung U Flex (0000) атауын басыңыз.

• 	Құлақаспаптың PIN коды басқа құрылғының Bluetooth параметрлері 
экранында көрсетілген жақшадағы төрт таңбалы нөмір болып табылады. Нөмір 
құлақаспапқа байланысты әр түрлі болады.

• 	Құрылғылар жұптастырылған соң, әр қосқан сайын соңғы қосылған 
құрылғылар құлақаспапқа автоматты түрде қосылады.

• 	Bluetooth байланысы орын алмаса немесе басқа құрылғы құлақаспапты таба 
алмаса, басқа құрылғы тізімінен құрылғы туралы ақпаратты жойыңыз. Одан 
кейін, әрекетті қайталаңыз.

• 	Егер құлақаспап дұрыс жұмыс істемесе, оны қайта қосып, құрылғыларды 
жұптастыру әрекетін қайталаңыз.

• 	Қосылған құрылғыларға байланысты Bluetooth байланысының ауқымы мен 
дыбыс сапасы өзгеруі мүмкін.

Қосымша құрылғыларды қосу
Құлақаспап бір уақытта ең көбі екі Bluetooth мүмкіндігі бар құрылғыға қосылуы мүмкін. 
Құлақаспапты екі құрылғыға қосқанда, қосылған соңғы құрылғы басты құрылғы ретінде 
танылады. Екінші құрылғы қосымша құрылғы ретінде танылады.

1 Құлақаспапты құрылғыға Bluetooth арқылы қосыңыз.



Bluetooth арқылы қосылу

9
Қазақ тілі

2 Қуат қосқышын оңға қарай жылжытыңыз және Bluetooth жұптастыру режиміне кіру 
үшін шамамен үш секунд ұстап тұрыңыз.

Бірінші құрылғы ажыратылады.

3 Құлақаспапты екінші құрылғыға қосыңыз.

4 Бірінші құрылғының Bluetooth параметрлері экранынан құлақаспапты бірінші 
құрылғыға қайта қосыңыз.

Бұл мүмкіндікке кейбір құрылғылар қолдау көрсетпейді.

Құрылғыларды қайта қосу немесе 
ажырату

Құрылғыларды қайта қосу
Құрылғылар арасындағы қашықтықтың себебінен Bluetooth байланысы орындалмаса, 
нақты бір уақыт ішінде құрылғыларды жақындатыңыз. Құрылғылар автоматты түрде 
қайта қосылады.

Құрылғының ақаулығына байланысты Bluetooth байланысы үзілсе, қосылған құрылғыдағы 
Bluetooth мәзіріне кіріп, оларды қайта жұптастырыңыз.

Құрылғыларды ажырату
Қуат қосқышын  белгішесіне қарай жақындатыңыз және шамамен үш секунд ұстап 
тұрыңыз. Одан кейін байланыс аяқталып, құлақаспап Bluetooth жұптастыру режиміне 
енеді.

Құлақаспапты өшіру арқылы да байланысты аяқтауға болады. Құлақаспапты 
қайта қосқанда және құрылғылар ауқым аясында болғанда, құлақаспап ең соңғы 
жұптастырылған құрылғыға автоматты түрде қосылады.

Bluetooth байланысы дұрыс ажыратылмаса, шу естілуі мүмкін.
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Құлақаспапты пайдалану

Құлақаспапты тағу
Құлақаспаптың құлаққаптарында магниттер бар. Америкалық кардиологиялық 
қауымдастық (АҚШ) және Дәрілік заттар мен медициналық өнімдерді реттеу 
бойынша агенттік (БК) магниттердің имплантталған кардиостимуляторлар, 
кардиовертерлер, дефибрилляторлар, инсулин сорғылары не басқа да 
медициналық электр құрылғылардың (“Медициналық құрылғы” деген ортақ 
атауға ие) жұмысына деген 15 см (6 дюйм) диапазонындағы әсері туралы 
ескертеді. Егер сіз осы медициналық құрылғылардың кез келгенін пайдаланып 
жатсаңыз, ДӘРІГЕРІҢІЗДЕН КЕҢЕС АЛМАЙ ҚҰЛАҚАСПАПТЫ ПАЙДАЛАНБАҢЫЗ.

• 	Құлақаспапты магнитті өрістер жанында сақтамаңыз. Магнитті жолақты 
карталар, оның ішінде несие карталары, телефон карталары, банк есепайырысу 
кітапшасы және қону талоны магнитті өрістер әсерінен бүлінуі мүмкін.

• 	Құлақаспапты қатты майыстырмаңыз немесе бүктемеңіз
• 	Құлақаспапты қатты күшпен баспаңыз.
• 	Құлақаспаптың кез келген бөлігін қатты тартпаңыз.

Құлақаспапты тағу
Құлақаспапты мойныңызға тағып, құлаққаптарды құлағыңызға салыңыз.
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Құлаққаптарды қосу
Құлаққаптарды бір-бірін кіріктірілген магниттердің көмегімен қосыңыз.

Құлақаспапты пайдалану
Құлақаспап басқа құрылғыға қосылғанда әртүрлі мүмкіндіктер қолжетімді болады.

Төмендегі сипаттамалар Android 5.0 операциялық жүйесін пайдаланатын Samsung 
мобильді құрылғыларына негізделген. Кейбір мүмкіндіктер қосылған құрылғыға 
байланысты қолжетімді болмауы мүмкін.

Қоңырау шалу мүмкіндіктері

Қоңырауға жауап беру
Құлақаспапты таққан кезде, сізге қоңырау шалса, құлақаспаптан дыбыс шығып, дірілдейді. 
Қоңырауға жауап беру үшін Ойнату түймесін басыңыз.

• 	Құлақаспап екі құрылғыға қосылып, екі құрылғыға да бір уақытта қоңырау 
шалынса, құлақаспап қоңырауды бірінші қабылдаған құрылғыға қосылады.

• 	Бір құрылғыдан мультимедиа файлын ойнатқанда, басқа құрылғыдан келген 
қоңырауларға жауап бере аласыз.
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Қоңырауды қабылдамау
Ойнату түймесін бір секунд бойы басып тұрыңыз.

Дыбыс деңгейін реттеу
Дыбыс деңгейі түймесін басыңыз.

Дыбыс шығысын ауыстыру
Құрылғының қоңырау мүмкіндіктерін пайдаланып, қоңырау дыбысын құлақаспап пен 
құрылғы арасында ауыстырыңыз.

Қоңырауды аяқтау
Ойнату түймесін басыңыз.

Мультимедиа файлдарын ойнату
Әуен және бейнелер сияқты медианы ойнатуды Ойнату түймесінің көмегімен 
басқарыңыз.

Мультимедиа файлын ойнату және уақытша тоқтату
Ойнату түймесін басыңыз. Ең соңғы ойнатылған әуендік файл қосылған құрылғыда 
орнатылған әдепкі әуен қолданбасында автоматты түрде ойнатылады.

Ойнату кезінде ойнатуды уақытша тоқтату үшін Ойнату түймесін басыңыз. Ойнатуды 
жалғастыру үшін, Ойнату түймесін қайта басыңыз.

Қосылған екі құрылғы бір уақытта мультимедиа файлдарын ойнатса, құлақаспап 
ойнатуды бірінші бастаған құрылғыдан деректерді жібереді. Ағымдағы ойнатылып 
жатқан файлды уақытша тоқтатқанда, басқа құрылғыда ойнатылып жатқан файл 
құлақаспапта автоматты түрде ойнатылады.

Келесі мультимедиа файлына өту
Ойнату кезінде келесі файлға өту үшін дыбыс деңгейінің (-) түймесін басып тұрыңыз.

Алдыңғы мультимедиа файлына өту
Ойнату кезінде алдыңғы файлға өту үшін дыбыс деңгейінің (+) түймесін басып тұрыңыз.

Дыбыс деңгейін реттеу
Дыбыс деңгейі түймесін басыңыз.
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Samsung Level қолданбасын пайдалану
Қосылған құрылғыда Samsung Level қолданбасын Google Play дүкенінен немесе Galaxy 
Apps дүкенінен жүктеп алыңыз. Қолданбаны пайдаланып қалған батарея қуаты мен 
дыбыс деңгейін тексеруге болады. Қосылған құрылғыға хабарландырулар келгенде, 
құлақаспап дыбыстық хабарландыру не дірілдеу арқылы сізге хабар беретіндей етіп 
баптауға болады. Қосымша ақпарат алу үшін қолданбаның анықтама мәзірін қараңыз.

Samsung Level қолданбасы Android 4.2.2 операциялық жүйесі не кейінгі 
нұсқаларымен жұмыс істейтін Samsung мобильді құрылғыларымен үйлесімді. 
Қосылған құрылғы немесе операциялық жүйеге байланысты кейбір мүмкіндіктер 
құлақаспапта басқаша болуы мүмкін не жұмыс істемеуі мүмкін.

Белсенді түймесін пайдалану
Белсенді түймесін бірінші рет басқанда, Bixby немесе S Voice сияқты дауысты тану 
қолданбасы автоматты түрде іске қосылады.

Бапталған мүмкіндіктерді іске қосу үшін Белсенді түймесін басыңыз.

Bixby немесе S Voice сияқты дауысты тану қолданбасын іске қосу үшін Белсенді түймесін 
басып тұрыңыз.

Bixby немесе S Voice орнатылмаса, әдепкі дауысты тану қолданбасы іске 
қосылады.

Samsung Level қолданбасымен Сағат, Таймер, S Health немесе Диктофон сияқты түрлі 
мүмкіндіктерді іске қосу үшін Белсенді түймесін баптауға болады.

Белсенді түйме мәзіріндегі Дауыс жазу мүмкіндігі тек Samsung мобильді 
құрылғыларында қолжетімді. Дауыс жазу мүмкіндігі Белсенді түйме мәзірінде 
пайда болмаса, Дауыс жазу мүмкіндігін Galaxy Apps немесе Play Store дүкенінде ең 
соңғы нұсқаға дейін жаңартыңыз.

Құрылғыны жаңарту
Құрылғыны соңғы бағдарламалық жасақтамаға дейін жаңартуға болады.

Сымсыз жаңарту
Құрылғыны ең соңғы бағдарламалық жасақтама нұсқасына дейін сымсыз 
микробағдарлама (FOTA) қызметі арқылы жаңартуға болады.

Samsung Level тізімінде Басқа → Samsung U Flex туралы → Samsung U Flex 
бағдарламасын жаңарту → OK тармағын таңдаңыз.
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Қосымша

Ақаулықтарды жою
Samsung қызмет көрсету орталығына хабарласпас бұрын, келесі қадамдарды орындаңыз.

Құлақаспап іске қосылмайды
Батарея қуаты толығымен таусылғанда, құлақаспап іске қосылмайды. Құлақаспапты іске 
қоспас бұрын, батареяны толығымен зарядтаңыз.

Құлақаспап қатып қала береді
Егер құлақаспап дыбысы қатып қалса не бұрмаланса, құлақаспапты өшіріп, қайта 
қосыңыз.

Құлақаспапта әлі де осы ақаулық жойылмаса, Bluetooth байланысын үзіп, қайта қосыңыз. 
Осы әрекетті орындау үшін, қуат қосқышын  белгішесіне қарай жақындатыңыз және 
Bluetooth жұптастыру режиміне кіру үшін шамамен үш секунд ұстап тұрыңыз. Құлақаспап 
Bluetooth жұптастыру режиміне кіргенде, құрылғыларды қайта қосыңызда, құлақаспап 
жұмысын тексеріңіз.

Ақаулық әлі де түзелмесе, Samsung қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

Батарея дұрыс зарядталмайды (Samsung мақұлдаған 
зарядтағыштар үшін)
Зарядтағыштың дұрыс қосылғанына көз жеткізіңіз.

Ақаулық әлі де шешілмесе, Samsung қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.
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Басқа Bluetooth құрылғысы құлақаспапты таба алмайды
• 	Құлақаспап Bluetooth жұптастыру режимінде екеніне көз жеткізіңіз.
• 	Құлақаспапты қайта іске қосып, оны іздеу әрекетін орындаңыз.
• 	Құлақаспабыңыз бен екінші Bluetooth құрылғысы Bluetooth байланыс аясында (10 м) 

болуын қамтамасыз етіңіз.
Жоғарыда берілген кеңестер мәселені шешпесе, Samsung қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.

Құлақаспап басқа Bluetooth құрылғысына қосылмай тұр.
• 	Құлақаспабыңыз бен екінші Bluetooth құрылғысы максималды Bluetooth аясында 

(10 м) болуын қамтамасыз етіңіз.
• 	Қосқыңыз келетін құрылғыда барлық жұптастырылған құрылғыларды ажыратып, қосу 

әрекетін қайталаңыз.

Bluetooth байланысы жиі ажыратылады
• 	Құрылғылар арасында кедергілер болса, жұмыс істеу арақашықтығы қысқаруы 

мүмкін.
• 	Құлақаспабыңыз бен екінші Bluetooth құрылғысы максималды Bluetooth аясында 

(10 м) болуын қамтамасыз етіңіз.
• 	Құлақаспапты басқа Bluetooth құрылғыларымен пайдаланғанда, байланысқа 

электрмагниттік толқындар әсер етуі мүмкін. Құлақаспапты сымсыз құрылғылар аз 
ортада пайдаланыңыз.

Басқалардың сөйлегені естілмейді
Құрылғының дыбыс деңгейін реттеңіз.

Қоңырау кезінде дыбыс жаңғырығы естіледі
Дыбыс деңгейі түймесін басып дыбысты реттеңіз немесе басқа аймаққа көшіңіз.

Қоңырау кезінде басқа адамдарға сіздің дауысыңыз естілмейді
• 	Кіріктірілген микрофонды жауып тұрмағаныңызға көз жеткізіңіз.
• 	Микрофон аузыңызға жақын тұрғанына көз жеткізіңіз.
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Дыбыс сапасы нашар
• 	Сымсыз желі қызметтері байланыс операторының желісіндегі ақаулықтарға байланысты 

өшірілуі мүмкін. Құлақаспапты электр магнитті толқындардан аулақ ұстаңыз.
• 	Құлақаспабыңыз бен екінші Bluetooth құрылғысы максималды Bluetooth аясында 

(10 м) болуын қамтамасыз етіңіз.
• 	Қосылған құрылғының дыбыс деңгейіне байланысты дыбыс төмендеуі немесе шу 

естілуі мүмкін. Бұл жағдайды болдырмау үшін, қосылған құрылғының дыбыс деңгейін 
сәйкесінше реттеңіз.

Құлақаспап осы нұсқаулықта сипатталғаннан басқаша жұмыс 
істейді
• 	Қолжетімді мүмкіндіктер қосылған құрылғыға байланысты әртүрлі болуы мүмкін.
• 	Құлақаспапқа бір уақытта екі құрылғы қосылғанда кейбір мүмкіндіктер 

пайдаланылмайды.

Алғаш сатып алған кезге қарағанда батарея тез таусылады
• 	Құлақаспап немесе батарея өте суық не өте ыстық температура әсеріне ұшырағанда, 

жарамды заряд азаюы мүмкін.
• 	Батарея қуаты тұтынылады және уақыт өте жарамды заряд азая береді.
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Авторлық құқық
Авторлық құқық © 2017 Samsung Electronics

Бұл нұсқаулық халықаралық авторлық құқық туралы заңдар бойынша қорғалған.

Бұл нұсқаулықтың ешқандай бөлігін кез келген үлгіде немесе кез келген тәсілмен, 
электрондық немесе механикалық болсын, оның ішінде фотокөшіру, жазу немесе 
ақпарат сақтау құралына және қайтып алу жүйесіне сақтау арқылы Samsung Electronics 
корпорациясының алдын ала жазбаша келісімінсіз қайта жасауға, таратуға, аударуға 
немесе беруге болмайды.

Сауда белгілері
• 	SAMSUNG және SAMSUNG логотипі — Samsung Electronics корпорациясының 

тіркелген сауда белгілері.
• 	Bluetooth® – Bluetooth SIG, Inc. дүниежүлік сауда белгісі.
• 	Барлық басқа сауда белгілері мен авторлық құқықтар олардың тиісті иелерінің 

меншігі болып табылады.
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Read me first
Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

• 	Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change 
without prior notice.

• 	Before using the headset, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

Warning: situations that could cause injury to yourself or others

Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

Note: notes, usage tips, or additional information
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Getting started

Package contents
Check the product box for the following items:

• 	Headset

• 	Earbud tip (3 sets, S/M/L)

• 	USB cable

• 	Quick start guide

• 	The items supplied with the device and any available accessories may vary 
depending on the region or service provider.

• 	The supplied items are designed only for this device and may not be compatible 
with other devices.

• 	Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

• 	You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make 
sure they are compatible with the device before purchase.

• 	Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause 
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

• 	Availability of all accessories is subject to change depending entirely on 
manufacturing companies. For more information about available accessories, refer 
to the Samsung website.
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Device layout

Right earphone

Volume (-) button

Notification light

Neckband

Volume (+) button

Left earphone

Power switch

Microphone

Charger port

Fastening magnet
Active button

Play button

Charger port cover

Fastening magnet
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Buttons and functions

Name Function

Power switch
• 	Slide to turn the headset on or off.

• 	Slide towards  and hold for approximately three seconds to enter 
Bluetooth pairing mode.

Play button

• 	Press to play or pause multimedia files.

• 	When a call comes in, press to answer or end calls.

• 	When a call comes in, press and hold for one second to reject a 
call.

Volume buttons

• 	Press to adjust the volume during a call or media playback.

• 	Press and hold the Volume (-) button to skip to the next file during 
media playback.

• 	Press and hold the Volume (+) button to skip to the previous file 
during media playback.

• 	Press and hold the Volume buttons (+ and -) simultaneously for 
about a second to turn the vibration feature on or off.

Active button

• 	Press to launch the customized features. You can set the 
customized features in Samsung Level.

• 	Press and hold to launch voice recognition application such as 
Bixby or S Voice.

Notification light
The notification light alerts you to the headset’s status.

Status Color

Power on • 	Flashes blue three times

Power off • 	Flashes red three times

Bluetooth pairing 
mode

• 	Flashes red, green, and blue

Connected via 
Bluetooth

• 	Quickly flashes blue three times
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Status Color

Incoming call • 	Flashes blue

Charging • 	Continuously on red

Fully charged • 	Continuously on green

During use or in 
sleep mode

• 	Off

Charging the battery
Charge the battery before using the headset for the first time or when the headset has been 
unused for extended periods.

Use only Samsung-approved chargers (above 5 V / 700 mA) and cables. Unapproved 
chargers can cause the battery to explode or damage the headset.

• 	You can charge the headset using the charger (sold separately).

• 	Using a power source other than the charger, such as a computer, may result in a 
slower charging speed due to a lower electric current.

• 	The headset can be used while it is charging, but it may take longer to fully charge 
the battery.

• 	While charging, the headset may heat up. This is normal and should not affect the 
headset’s lifespan or performance. If the battery gets hotter than usual, the charger 
may stop charging.

• 	If the headset is not charging properly, take the headset and the charger to a 
Samsung Service Center.
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1 Open the charger port cover. Connect the headset to the USB power adaptor via the USB 
cable. Plug the USB power adaptor into an electric socket.

Connecting the charger improperly may cause serious damage to the headset. Any 
damage caused by misuse is not covered by the warranty.

2 After fully charging, first unplug the USB cable from the headset, and then unplug it from 
the computer or the electric socket.

• 	To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a 
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in 
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket 
and easily accessible while charging.

• 	The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily 
accessible.

Turning the headset on and off
Bluetooth pairing mode

ON

OFF

Follow all posted warnings and directions from authorized personnel in areas where 
the use of wireless devices is restricted, such as airplanes and hospitals.
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Connecting via Bluetooth

Bluetooth

About Bluetooth
Bluetooth is a wireless technology standard that uses a 2.4 GHz frequency to connect to 
various devices over short distances. It can connect and exchange data with other Bluetooth 
enabled devices, such as mobile devices, computers, printers, and other digital home 
appliances, without connecting via cables.

Notices for using Bluetooth
• 	To avoid problems when connecting your headset to another device, place the devices 

close to each other.

• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth 
connection range (10 m). The distance may vary depending on the environment the 
devices are used in.

• 	Ensure that there are no obstacles between the headset and a connected device, 
including human bodies, walls, corners, or fences.

• 	Do not touch the Bluetooth antenna of a connected device.

• 	Bluetooth uses the same frequency as some industrial, scientific, medical, and low power 
products and interference may occur when making connections near these types of 
products.

• 	Some devices, especially those that are not tested or approved by the Bluetooth SIG, may 
be incompatible with the headset.

• 	Do not use the Bluetooth feature for illegal purposes (for example, pirating copies of files 
or illegally tapping communications for commercial purposes).
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Connecting to other devices
This headset is compatible with Bluetooth-enabled devices.

1  Headset  Slide the Power switch towards  and hold it for approximately three seconds 
to enter Bluetooth pairing mode.

When you turn on the headset for the first time, it automatically enters Bluetooth pairing 
mode.

2  Other device  Activate the Bluetooth feature and search for Bluetooth devices.

For more information, refer to the other device’s user manual.

3  Other device  Tap Samsung U Flex (0000) from the list.

• 	The PIN for the headset is the four-digit number in parenthesis displayed on the 
other device’s Bluetooth settings screen. The number differs depending on the 
headset.

• 	Once devices are paired, recently connected devices automatically connect to your 
headset whenever you turn it on.

• 	If the Bluetooth connection fails or other device cannot locate the headset, remove 
the device’s information from the other device’s list. Then, try to connect again.

• 	If the headset does not work properly, restart it or try to pair the devices again.

• 	The Bluetooth connection range and sound quality may vary depending on the 
connected devices.
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Connecting additional devices
The headset can connect to up to two Bluetooth-enabled devices at the same time. When 
you connect the headset to two devices, the last device you connect is recognized as the 
primary device. The other device is recognized as the secondary device.

1 Connect the headset to a device via Bluetooth.

2 Slide the Power switch to the right and hold it for approximately three seconds to enter 
Bluetooth pairing mode.

The first device will be disconnected.

3 Connect the headset to a second device.

4 Reconncet the headset to the first device from the first device’s Bluetooth settings screen.

This feature may not be supported on some devices.

Reconnecting or disconnecting the devices

Reconnecting the devices
If the Bluetooth connection ends due to the distance between the devices, bring the devices 
closer together within a certain period of time. The devices will automatically reconnect.

If the Bluetooth connection ends because of a device malfunction, access the Bluetooth 
menu on the connected device to pair them again.

Disconnecting the devices
Slide the Power switch towards  and hold it for approximately three seconds. Then, the 
connection ends and the headset enters Bluetooth pairing mode.

You can also end the connection by turning off the headset. When you turn on the headset 
again and the devices are in range, the headset automatically connects with the most 
recently paired device.

Noise may occur if the Bluetooth connection is disconnected improperly.
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Using the headset

Wearing the headset
The headset contains magnets in its earbuds. The American Heart Association (US) 
and the Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (UK) both warn 
that magnets can affect the operation of implanted pacemakers, cardioverters, 
defibrillators, insulin pumps or other electro medical devices (collectively, “Medical 
Device”) within the range of 15 cm (6 inches). If you are a user of any of these Medical 
Devices, DO NOT USE THE HEADSET UNLESS YOU HAVE CONSULTED WITH YOUR 
PHYSICIAN.

• 	Do not store your headset near magnetic fields. Magnetic stripe cards, including 
credit cards, phone cards, passbooks, and boarding passes, may be damaged by 
magnetic fields.

• 	Do not bend or twist the headset excessively.

• 	Do not apply excessive pressure to the headset.

• 	Do not pull on any part of the headset excessively.

Wearing the headset
Wear the headset around your neck and insert the earphones into your ears.
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Connecting the earphones
Connect the earphones to each other using the built-in magnets.

Using the headset
Various features are available when the headset is connected to another device.

The following descriptions are based on a Samsung mobile device running Android 
5.0. Some features may not be available depending on the connected device.

Calling features

Answering a call
When a call comes in while you are wearing the headset, the headset will beep and vibrate. 
Press the Play button to answer the call.

• 	When the headset is connected to two devices and both devices receive calls 
simultaneously, the headset will be connected to the device that recevie call first.

• 	When you play a multimedia file from one device, you can still answer calls from 
the other device.
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Rejecting a call
Press and hold the Play button for one second.

Adjusting the volume
Press the Volume button.

Switching sound output
Use the connected device’s call features to switch call audio between the headset and the 
device.

Ending a call
Press the Play button.

Playing multimedia files
Control media playback, such as music and videos, using the Play button.

Playing and pausing a multimedia file
Press the Play button. The most recently-played music file will play automatically in the 
default music app installed on the connected device.

During playback, press the Play button to pause playback. To resume playback, press the Play 
button again.

When two connected devices are simultaneously playing multimedia files, the 
headset will stream from the device that started playing a file first. When you pause 
the currently-playing file, the file playing on the other device will play automatically.

Skipping to the next multimedia file
Press and hold the Volume (-) button to skip to the next file during playback.

Skipping to the previous multimedia file
Press and hold the Volume (+) button to skip to the previous file during playback.

Adjusting the volume
Press the Volume button.
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Using Samsung Level
On the connected device, download the Samsung Level app from Google Play Store or 
Galaxy Apps. With the app, you can check the remaining battery power and adjust the 
volume. You can also set the headset to notify you via voice notification or vibrate when you 
have notifications on the connected device. For more information, refer to the app’s help 
menu.

The Samsung Level app is compatible with Samsung mobile devices running Android 
operating system 4.2.2 or later. Some features may differ or may not work on your 
headset depending on the connected device or the operating system.

Using Active button
When you press the Active button for the first time, it automatically launches voice 
recognition application such as Bixby or S Voice.

Press the Active button to launch the customized features.

Press and hold the Active button to launch voice recognition application such as Bixby or S 
Voice.

If Bixby or S Voice are not installed, the default voice recognition application will 
launch.

With Samsung Level, you can customize the Active button to activate various features such 
as Clock, Timer, S Health or Voice Recorder.

Voice Recorder on the Active button menu is available only with Samsung mobile 
devices. If Voice Recorder does not appear on the Active button menu, update Voice 
Recorder to the latest version from Galaxy Apps or Play Store.

Updating the device
The device can be updated to the latest software.

Updating over the air
The device can be directly updated to the latest software by the firmware over-the-air (FOTA) 
service.

Tap More → About Samsung U Flex → Update Samsung U Flex software → OK in 
Samsung Level.
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Appendix

Troubleshooting
Before contacting a Samsung Service Center, please attempt the following solutions.

Your headset does not turn on
When the battery is completely discharged, your headset will not turn on. Charge the battery 
completely before turning on the headset.

Your headset freezes
If the headset’s audio experiences any problems, such as freezing or distorting, try to resolve 
it by turning off the headset and then turning it on again.

If the headset is still unresponsive, end the Bluetooth connection and reconnect it. To do 
this, slide the Power switch towards  and hold it for approximately three seconds to enter 
Bluetooth pairing mode. When the headset enters Bluetooth pairing mode, connect the 
devices again, and then check the operation of the headset.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Center.

The battery does not charge properly (For Samsung-approved 
chargers)
Ensure that the charger is connected properly.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Center.
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Another Bluetooth device cannot locate your headset
• 	Ensure that your headset is in Bluetooth pairing mode.

• 	Restart your headset and search for the headset again.

• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth 
connection range (10 m).

If the tips above do not solve the problem, contact a Samsung Service Center.

Your headset cannot connect to another Bluetooth device
• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 

Bluetooth range (10 m).

• 	On the device you want to connect with, disconnect all paired devices and try to connect 
again.

Bluetooth connection is often disconnected
• 	If there are obstacles between the devices, the operating distance may be reduced.

• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 
Bluetooth range (10 m).

• 	When using the headset with other Bluetooth devices, the connection may be affected 
by electromagnetic waves. Use the headset in environments with fewer wireless devices 
present.

You cannot hear others speaking
Adjust the device volume.

Sound echoes during a call
Adjust the volume by pressing the Volume button or move to another area.
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Others cannot hear you speaking on a call
• 	Ensure that you are not covering the built-in microphone.

• 	Ensure that the microphone is close to your mouth.

Audio quality is poor
• 	Wireless network services may be disabled due to issues with the service provider’s 

network. Ensure to keep the headset away from electromagnetic waves.

• 	Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 
Bluetooth range (10 m).

• 	You may experience drops in volume or noise depending on the connected device’s 
volume. To avoid this, appropriately adjust the connected device’s sound.

The headset works differently as described in the manual
• 	Available functions may differ depending on the connected device.

• 	Some features cannot be used when two devices are connected with the headset at the 
same time.

The battery depletes faster than when first purchased
• 	When you expose the headset or the battery to very cold or very hot temperatures, the 

useful charge may be reduced.

• 	The battery is consumable and the useful charge will get shorter over time.
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Copyright
Copyright © 2017 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form 
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing 
in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of 
Samsung Electronics.

Trademarks
• 	SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.

• 	All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Leer primero
Lea este manual antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar el uso correcto y seguro.

• 	Las imágenes pueden tener una apariencia diferente del producto real. El contenido está 
sujeto a cambios sin previo aviso.

• 	Antes de usar el auricular, asegúrese de que sea compatible con su dispositivo.

Iconos instructivos

Advertencia: situaciones que pudieran causar lesiones a usted u otras personas

Precaución: situaciones que pueden ocasionar daños a su dispositivo o a otros 
equipos

Nota: notas, sugerencias de uso o información adicional
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Información preliminar

Contenidos del paquete
Busque los siguientes elementos en la caja del producto:

• 	Auricular

• 	Protectores de audífono (3 juegos, Pequeño/Mediano/Grande)

• 	Cable USB

• 	Guía de inicio rápido

• 	Los elementos suministrados con el dispositivo y cualquier accesorio disponible 
pueden variar según la región o el proveedor de servicios.

• 	Los elementos suministrados están diseñados solamente para este dispositivo y 
pueden no ser compatibles con otros dispositivos.

• 	La imagen y las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

• 	Puede comprar accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Antes 
de comprarlos, asegúrese de que sean compatibles con el dispositivo.

• 	Use sólo accesorios aprobados por Samsung. Si los accesorios que utiliza no están 
aprobados, pueden causar problemas de funcionamiento y anomalías que la 
garantía no cubre.

• 	La disponibilidad de todos los accesorios está sujeta a cambios que dependen 
completamente del fabricante. Para obtener más información sobre los accesorios 
disponibles, consulte el sitio web de Samsung.
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Diseño del dispositivo

Audífono derecho

Botón de volumen (-)

Luz de notificación

Banda de sujeción

Botón de volumen (+)

Audífono izquierdo

Botón de encender

Micrófono

Puerto de carga

Imán de sujeción
Botón de activación

Botón de reproducción

Cubierta del puerto de 
carga

Imán de sujeción
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Botones y funciones

Nombre Función

Botón de 
encender

• 	Deslice para encender o apagar el auricular.

• 	Deslice el botón hacia  y manténgalo presionado durante 
aproximadamente tres segundos para ingresar al modo de 
vinculación por Bluetooth.

Botón de 
reproducción

• 	Presione el botón para reproducir o pausar archivos multimedia.

• 	Cuando reciba una llamada, mantenga presionado el botón para 
responderla o finalizarla.

• 	Cuando reciba una llamada, mantenga presionado el botón 
durante un segundo si desea rechazarla.

Botones de 
volumen

• 	Presiónelos para ajustar el volumen durante una llamada o 
durante la reproducción de archivos multimedia.

• 	Mantenga presionado el botón de disminución de volumen para 
avanzar al archivo siguiente durante la reproducción de archivos 
multimedia.

• 	Mantenga presionado el botón de aumento de volumen para 
retroceder al archivo anterior durante la reproducción de archivos 
multimedia.

• 	Mantenga presionados los dos botones de volumen 
simultáneamente durante aproximadamente un segundo para 
encender o apagar la función de vibración.

Botón de 
activación

• 	Presione este botón para iniciar las funciones personalizadas. 
Puede establecer funciones personalizadas en Samsung Level.

• 	Mantenga presionado para ejecutar una aplicación de 
reconocimiento de voz como Bixby o S Voice.

Luz de notificación
La luz de notificación muestra el estado actual del auricular.

Estado Color

Encendido • 	Parpadea en azul tres veces

Apagado • 	Parpadea en rojo tres veces
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Estado Color

Modo de 
vinculación por 
Bluetooth

• 	Parpadea en rojo, verde, y azul

Conexión mediante 
Bluetooth

• 	Parpadea rápidamente en azul tres veces

Llamada entrante • 	Parpadea en azul

En carga • 	Se enciende permanentemente en rojo

Carga completa • 	Se enciende permanentemente en verde

Durante el uso o en 
modo inactivo

• 	Apagado

Carga de la batería
Cargue la batería antes de usar el auricular por primera vez o cuando el auricular haya estado 
fuera de uso durante un periodo prolongado.

Use solamente cables y cargadores aprobados por Samsung (mayores de 5V/700 
mA). El uso de cargadores no autorizados puede hacer que la batería explote o que se 
dañe el auricular.

• 	Puede cargar el auricular con el cargador (se vende por separado).

• 	Si usa una fuente de alimentación que no sea un cargador, como una 
computadora, la velocidad de carga puede ser menor debido a que la corriente 
eléctrica es menor.

• 	El dispositivo se puede usar mientras se está cargando, pero puede demorar más 
tiempo cargar totalmente la batería.

• 	Mientras se está cargando, es posible que el dispositivo se caliente. Esto es normal 
y no afecta la vida útil ni el rendimiento del dispositivo. Si la batería se calienta más 
de lo habitual, es posible que el cargador detenga la carga.

• 	Si el auricular no se está cargando adecuadamente, lleve el auricular y el cargador a 
un Centro de servicios de Samsung.
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1 Abra la cubierta del puerto de carga. Conecte el dispositivo al adaptador de alimentación 
USB mediante el cable USB. Conecte el adaptador de alimentación USB a un 
tomacorriente.

Conectar el cargador de manera inadecuada puede ocasionarle daños graves al 
auricular. Cualquier daño causado por mal uso no está cubierto por la garantía.

2 Una vez que esté completamente cargado, primero desenchufe el cable USB del auricular 
y, luego, desenchúfelo de la computadora o del tomacorrientes.

Para ahorrar energía, desconecte el cargador cuando no esté utilizándolo. El cargador 
no dispone de interruptor de energía, por lo que deberá desconectarlo del toma 
corriente cuando no esté en uso para evitar el desperdicio de energía. El cargador 
deberá permanecer cerca de la toma eléctrica, y deberá poder acceder a él fácilmente 
mientras el dispositivo se esté cargando.

Encendido y apagado del auricular
Modo de vinculación por Bluetooth

Encendido

Apagado

Respete todas las advertencias y especificaciones indicadas por el personal 
autorizado en las áreas donde se restringe el uso de dispositivos inalámbricos, como 
aeronaves y hospitales.
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Conexión mediante Bluetooth

Bluetooth

Acerca de Bluetooth
Bluetooth es una tecnología inalámbrica estándar que emplea una frecuencia de 2.4 GHz 
para conectar varios dispositivos a corta distancia. Permite la conexión y el intercambio de 
datos con otros dispositivos habilitados con Bluetooth, tales como dispositivos móviles, 
computadoras, impresoras, y otros equipos digitales domésticos, sin necesidad de cables 
para conectarlos.

Avisos para el uso de Bluetooth
• 	Para evitar problemas al conectar su auricular a otro dispositivo, colóquelos cerca.

• 	Asegúrese de que su auricular y el otro dispositivo Bluetooth estén dentro del rango de 
conexión de Bluetooth (10 m). La distancia puede variar según el entorno en que se usen 
los dispositivos.

• 	Asegúrese de que no haya obstáculos entre el auricular y el otro dispositivo conectado, 
incluidas personas, paredes, rincones o cercas.

• 	No toque la antena de Bluetooth de un dispositivo conectado.

• 	Bluetooth usa la misma frecuencia que algunos productos industriales, científicos, 
médicos y de baja potencia, y se pueden producir interferencias al establecer conexiones 
cerca de estos tipos de productos.

• 	Algunos dispositivos, en especial aquellos no probados o autorizados por Bluetooth SIG, 
pueden ser incompatibles con su auricular.

• 	No use la función Bluetooth con fines ilegales (por ejemplo, para realizar copias piratas de 
archivos o para intervenir en comunicaciones ilegalmente con fines comerciales).
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Conexión a otros dispositivos
Este auricular es compatible con otros dispositivos habilitados para Bluetooth.

1  Auricular  Deslice el interruptor de encender hacia  y mangéngalo presionado por 
aproximadamente tres segundos para entrar en el modo de vinculación por Bluetooth.

Cuando encienda el auricular por primera vez, este ingresará automáticamente al modo 
de vinculación por Bluetooth.

2  Otro dispositivo  Active la función de Bluetooth y busque dispositivos Bluetooth.

Para obtener más información, consulte el manual de usuario del otro dispositivo.

3  Otro dispositivo  Pulse Samsung U Flex (0000) en la lista.

• 	El PIN del auricular es el número entre paréntesis de 4 dígitos que se muestra en 
la pantalla de configuración de Bluetooth del otro dispositivo. El número varía de 
acuerdo al auricular.

• 	Una vez vinculados los dispositivos, los dispositivos conectados recientemente se 
vuelven a conectar automáticamente a su auricular cada vez que lo enciende.

• 	Si falla la conexión Bluetooth, u otro dispositivo no puede ubicar el auricular, quite 
la información del dispositivo de la lista del otro dispositivo. Luego, vuelva a tratar 
de conectarlos.

• 	Si el dispositivo no funciona correctamente, reinícielo o vuelva a tratar de vincular 
los dispositivos.

• 	La calidad del sonido y el rango de conexión de Bluetooth pueden variar según los 
dispositivos conectados.
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Conexión a dispositivos adicionales
Los auriculares pueden conectarse con hasta dos dispositivos Bluetooth al mismo tiempo. 
Cuando conecta el auricular a dos dispositivos, el último dispositivo conectado se reconoce 
como principal. El otro dispositivo se reconoce como secundario.

1 Conecte el auricular a un dispositivo mediante Bluetooth.

2 Deslice el botón de encender hacia la derecha y manténgalo presionado durante 
aproximadamente tres segundos para ingresar al modo de vinculación por Bluetooth.

El primer dispositivo se desconectará.

3 Conecte el auricular a un segundo dispositivo.

4 Vuelva a conectar el auricular al primer dispositivo a través de la pantalla de ajustes 
Bluetooth del primer dispositivo.

Es posible que esta función no esté disponible para algunos dispositivos.

Reconexión o desconexión de los dispositivos

Reconexión de los dispositivos
Si la conexión Bluetooth finaliza debido a la distancia entre los dispositivos, acérquelos dentro 
de un cierto período de tiempo. Los dispositivos se reconectarán automáticamente.

Si la conexión Bluetooth finaliza debido a un funcionamiento incorrecto del dispositivo, 
acceda al menú Bluetooth del dispositivo conectado para volver a vincularlos.

Desconexión de los dispositivos
Deslice el botón de encender hacia  y manténgalo presionado durante aproximadamente 
tres segundos. Luego, la conexión finalizará y el auricular ingresará al modo de vinculación 
por Bluetooth.

También puede finalizar la conexión apagando el auricular. Cuando vuelva a encender el 
auricular y los dispositivos estén dentro del rango, el auricular se conectará automáticamente 
con el dispositivo más recientemente vinculado.

Pueden producirse ruidos si la conexión Bluetooth se interrumpe incorrectamente.
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Uso del auricular

Colocación del auricular
El auricular contiene imanes en los audífonos. La Asociación Americana del Corazón 
(EE. UU.) y la Agencia Regulatoria de Medicamentos y Productos para el Cuidado de 
la Salud (Reino Unido) advierten que los imanes pueden afectar al funcionamiento 
de los marcapasos, cardioversores, desfibriladores, bombas de insulina u otros 
dispositivos electromédicos (llamados colectivamente “dispositivo médico”) en un 
radio de 15 cm (6 pulgadas). Si usted es usuario de cualquiera de estos dispositivos 
médicos, NO USE LOS AURICULARES SIN CONSULTAR ANTES CON SU MÉDICO.

• 	No guarde el dispositivo cerca de campos magnéticos. Las tarjetas con banda 
magnética, como tarjetas de crédito, tarjetas de teléfono, libretas de ahorros y 
pases de abordaje, pueden dañarse a causa de los campos magnéticos.

• 	No doble ni tuerza el dispositivo de manera excesiva.

• 	No presione excesivamente el dispositivo.

• 	No tire excesivamente de las piezas del dispositivo.

Colocación del auricular
Colóquese el dispositivo alrededor del cuello y los audífonos en los oídos.
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Conexión de los audífonos
Conecte los audífonos entre sí con los imanes incorporados.

Uso del auricular
Cuando el auricular está conectado a otro dispositivo, hay disponibles varias funciones.

Las siguientes descripciones están basadas en un dispositivo móvil Samsung que 
ejecuta Android 5.0. Algunas funciones pueden no estar disponibles según el 
dispositivo conectado.

Funciones de llamada

Respuesta a una llamada
Cuando reciba una llamada mientras el auricular está en uso, este emitirá un sonido y vibrará. 
Para responder la llamada, presione el botón de reproducción.

• 	Cuando el auricular esté conectado a dos dispositivos y ambos reciban llamadas 
simultáneamente, el auricular se conectará al dispositivo que reciba primero la 
llamada.

• 	Mientras se reproduce un archivo multimedia de un dispositivo, se pueden 
responder las llamadas del otro dispositivo.
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Rechazo de una llamada
Mantenga presionado el botón de reproducción durante un segundo.

Ajuste del volumen
Presione el botón de volumen.

Cambio de la salida de sonido
Para cambiar el audio de las llamadas del auricular al dispositivo, use las funciones de llamada 
del dispositivo conectado.

Finalización de una llamada
Presione el botón de reproducción.

Reproducción de archivos multimedia
Para controlar la reproducción de archivos multimedia, como música y videos, use el botón 
de reproducción.

Reproducción y pausa de un archivo multimedia
Presione el botón de reproducción. El archivo de música más recientemente reproducido 
se reproducirá automáticamente en la aplicación de música predeterminada instalada en el 
dispositivo conectado.

Durante la reproducción, presione el botón de reproducción para pausarla. Para reanudar la 
reproducción, vuelva a presionar el botón de reproducción.

Cuando dos dispositivos conectados están reproduciendo archivos multimedia 
simultáneamente, el auricular transmitirá desde el dispositivo que comenzó a 
reproducir su archivo primero. Cuando se pausa el archivo que se está reproduciendo 
actualmente, se comienza a reproducir automáticamente el archivo que se está 
reproduciendo en el otro dispositivo.

Avance al archivo multimedia siguiente
Mantenga presionado el botón de disminución de volumen para avanzar al archivo siguiente 
durante la reproducción.
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Retroceso al archivo multimedia anterior
Mantenga presionado el botón de aumento de volumen para retroceder al archivo anterior 
durante la reproducción.

Ajuste del volumen
Presione el botón de volumen.

Uso de Samsung Level
En el dispositivo conectado, descargue la aplicación Samsung Level de Google Play Store o 
Galaxy Apps. Con esta aplicación, puede comprobar la carga restante de la batería y ajustar 
el volumen. También puede configurar el auricular para que emita notificaciones de voz o 
vibre cuando hay notificaciones en el dispositivo conectado. Para obtener más información, 
consulte el menú de ayuda de la aplicación.

La aplicación Samsung Level es compatible con dispositivos móviles Samsung que 
ejecuten el sistema operativo Android 4.2.2 o posterior. Algunas funciones pueden 
ser diferentes o pueden no funcionar en su auricular según el dispositivo conectado o 
el sistema operativo.

Uso del botón de activación
Cuando presione el botón de activación por primera vez, automáticamente iniciará una 
aplicación de reconocimiento de voz como Bixby o S Voice.

Presione el botón de activación para iniciar las funciones personalizadas.

Mantenga presionado el botón Activo para ejecutar una aplicación de reconocimiento de voz 
como Bixby o S Voice.

Si Bixby o S Voice no están instaladas, iniciará la aplicación de reconocimiento de voz 
predeterminada.

Con Samsung Level, puede personalizar el botón de activación para que active diversas 
funciones como Reloj, Temporizador, S Health o Grabadora de Voz.

La grabadora de voz en el menú del botón de activación está disponible solo con 
los dispositivos móviles Samsung. Si la grabadora de voz no aparece en el menú del 
botón de activación, actualice la grabadora de voz con la última versión de Galaxy 
Apps o Play Store.
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Actualización del dispositivo
Puede actualizar el dispositivo con el software más reciente.

Actualización por el aire
El dispositivo se puede actualizar directamente con el software más reciente por medio del 
servicio Firmware por el Aire (FOTA).

Pulse Más → Acerca de Samsung U Flex → Actualizar software de Samsung U Flex → 
ACEPTAR en Samsung Level.



15
Español (Castellano)

Apéndice

Solución de problemas
Antes de comunicarse con un Centro de servicios de Samsung, intente las siguientes 
soluciones.

El auricular no se enciende.
Si la batería está completamente descargada, el auricular no se encenderá. Antes de 
encender el auricular, cargue totalmente la batería.

El auricular se congela.
Si el audio del auricular presenta problemas como congelamiento o distorsión, intente 
resolverlo apagando el auricular y volviendo a encenderlo.

Si el auricular sigue sin responder, finalice la conexión Bluetooth y vuelva a conectarlo. 
Para hacerlo, deslice el botón de encender hacia  y manténgalo presionado durante 
aproximadamente tres segundos para ingresar al modo de vinculación por Bluetooth. 
Cuando el auricular ingrese al modo de vinculación por Bluetooth, vuelva a conectar los 
dispositivos y compruebe el funcionamiento del auricular.

Si el problema sigue sin solución, comuníquese con un Centro de servicios de Samsung.

La batería no se carga correctamente (con cargadores aprobados por 
Samsung).
Asegúrese de que el cargador esté conectado correctamente.

Si el problema sigue sin solución, comuníquese con un Centro de servicios de Samsung.
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Otro dispositivo Bluetooth no puede ubicar su auricular.
• 	Asegúrese de que su auricular esté en el modo de vinculación por Bluetooth.

• 	Reinicie el auricular y vuelva a buscarlo.

• 	Asegúrese de que su auricular y el otro dispositivo Bluetooth estén dentro del rango de 
conexión de Bluetooth (10 m).

Si las sugerencias anteriores no resuelven el problema, comuníquese con un Centro de 
servicios de Samsung.

El auricular no se puede conectar con otro dispositivo Bluetooth.
• 	Asegúrese de que su auricular y el otro dispositivo Bluetooth estén dentro del rango 

máximo de conexión de Bluetooth (10 m).

• 	En el dispositivo con el que desea conectarse, desconecte todos los dispositivos 
vinculados y vuelva a tratar de conectarlos.

La conexión Bluetooth se interrumpe a menudo.
• 	Si hay obstáculos entre los dispositivos, se puede reducir la distancia de funcionamiento.

• 	Asegúrese de que su auricular y el otro dispositivo Bluetooth estén dentro del rango 
máximo de conexión de Bluetooth (10 m).

• 	Cuando usa el auricular con otros dispositivos Bluetooth, las ondas electromagnéticas 
pueden afectar la conexión. Use el auricular en entornos con una menor cantidad de 
dispositivos inalámbricos.

No puede escuchar lo que los demás hablan.
Ajuste el volumen del dispositivo.

Se escucha un eco durante una llamada.
Ajuste el volumen presionando el botón de volumen o desplácese hacia otro lugar.
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Los demás no pueden escuchar lo que usted habla durante una 
llamada.
• 	Asegúrese de no cubrir el micrófono incorporado.

• 	Asegúrese de que el micrófono esté cerca de su boca.

El audio es de mala calidad.
• 	Los servicios de red inalámbrica pueden desactivarse debido a problemas con la red 

del proveedor de servicios. Asegúrese de mantener el dispositivo alejado de ondas 
electromagnéticas.

• 	Asegúrese de que su auricular y el otro dispositivo Bluetooth estén dentro del rango 
máximo de conexión de Bluetooth (10 m).

• 	Es posible que se produzcan reducciones en el volumen o ruidos según el volumen del 
dispositivo conectado. Para evitar esto, ajuste apropiadamente el sonido del dispositivo 
conectado.

El auricular funciona de manera diferente a la que se describe en el 
manual.
• 	Es posible que las funciones disponibles sean diferentes según el dispositivo conectado.

• 	Algunas funciones no pueden usarse cuando dos dispositivos están conectados al 
auricular al mismo tiempo.

La batería se agota más rápido que al momento de la compra.
• 	Cuando se exponen el auricular o la batería a temperaturas muy elevadas o muy bajas, se 

puede reducir la carga útil.

• 	La batería es consumible y la carga útil disminuye con el tiempo.
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Derechos de autor
Derechos de autor © 2017 Samsung Electronics

Este manual está protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

Ninguna parte de este manual puede reproducirse, distribuirse, traducirse o transmitirse de 
ninguna forma ni en ningún medio, electrónico o mecánico, incluidas fotocopias, grabaciones 
o almacenamiento en sistemas de almacenamiento y recuperación de información, sin la 
previa autorización por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales
• 	SAMSUNG y el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® es una marca comercial registrada de Bluetooth SIC, Inc. en todo el mundo.

• 	Otras marcas comerciales y otros derechos de autor son propiedad de sus respectivos 
dueños.
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请先阅读说明文件
使用本设备之前，请先阅读本手册，以确保安全和正确使用。

• 	手册中的图片可能与实际产品的外观不同。内容如有更改，恕不另行通知。

• 	在使用耳机之前，确保它兼容您的设备。

指示图标

警告：可能伤及自己或他人

小心：可能损坏手机或其他设备

备注：注释、使用提示及其他信息
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入门指南

包装内容
检查产品包装盒内是否有下列物品：

• 	耳机

• 	耳塞头（3 组，S/M/L）

• 	USB 数据线

• 	使用说明书

• 	设备随附的物品和选配的附件可能会随所在地区或服务提供商而异。

• 	随附的物品仅用于本设备，可能与其他设备不兼容。

• 	外观和规格如有更改，恕不另行通知。

• 	可以向您的本地三星经销商购买其他配件。购买前确保其兼容该设备。

• 	只可使用 Samsung 专用配件。使用未经批准的配件可能导致不属于保修
范围的性能问题和故障。

• 	是否提供所有配件可能有所变化，这完全取决于制造商。有关提供配件的
详细信息，请参阅三星网站。
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设备部位图

右耳机

音量 (-) 按键

通知指示灯

颈带

音量 (+) 按键

左耳机

电源开关

话筒

充电器插口

紧固磁铁
激活按钮

播放按钮

充电器插口盖

紧固磁铁
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按钮和功能

名称 功能

电源开关
• 	滑动以打开或关闭耳机。

• 	朝向  滑动，并将其按住大约三秒以进入蓝牙配对模式。

播放按钮

• 	按下以播放或暂停多媒体文件。

• 	在有来电时，按下可应答或挂断。

• 	当有来电时，可按住一秒拒绝来电。

音量按钮

• 	按下可在通话或媒体播放期间调节音量。

• 	按住音量（-）键可在媒体播放期间跳至下个文件。

• 	按住音量（+）键可在媒体播放期间跳至上个文件。

• 	同时按住音量键（+ 和 -）约一秒时间可打开或关闭振动
功能。

激活按钮

• 	按下可启动定制功能。您可在 Samsung Level 中设置定
制功能。

• 	按住以启动语音识别应用程序，例如 Bixby 或 S Voice。

通知指示灯
通知灯为您提醒耳机的状态。

状态 颜色

开机 • 	蓝灯闪烁三次

关机 • 	闪烁红光三次

蓝牙配对模式 • 	闪烁红光、绿光和蓝光

已经由蓝牙连接 • 	快速闪烁蓝光三次
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状态 颜色

来电 • 	闪烁蓝光

正在充电 • 	持续亮起红光

完全充满 • 	持续亮起绿光

在使用期间或在
睡眠模式下

• 	关闭

给电池充电
第一次使用耳机前请先将电池充电，如果耳机长时间未使用，也应该先充电。

仅使用三星许可的充电器（5 V / 700 mA 以上）和数据线。未经认可的充电
器可能会导致电池爆炸或耳机损坏。

• 	您可以使用充电器（单独出售）给耳机充电。

• 	使用充电器之外的电源（例如计算机），可能导致充电速度由于电流减
小而变慢。

• 	可在充电时使用耳机，但这会延长电池完全充电的时间。

• 	耳机在充电时会变热。这属于正常情况，不会影响耳机的使用寿命或性
能。如果电池的温度变得异常高，充电器可能会停止充电。

• 	如果耳机无法正常充电，请联系三星服务中心。

• 	禁止拆解、撞击、挤压或投入火中。若出现严重鼓胀，请勿继续使用。请
勿置于高温环境中。电池浸水后禁止使用!
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1 打开充电器插口盖，通过 USB 数据线将耳机连接至 USB 电源适配器，将 USB 
电源适配器插入电源插座。

充电器连接不当可能会严重损坏耳机。对于因误操作造成的损坏，将不予保
修。

2 在完全充电后，先从耳机上拔下 USB 数据线，然后将其从计算机或电源插座
上拔下。

为节约能源，请在不使用时拔下充电器。USB 电源适配器不带电源开关，
因此在不使用时必须从电源插座拔下 USB 电源适配器以节约电量。充电
时，充电器应保持紧贴电源插座并易于拔插。

开启和关闭耳机

蓝牙配对模式

开启

关闭

在限制使用无线设备的区域（例如飞机上和医院里），请遵守所有张贴的警
告和授权人员的指示。
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经由蓝牙连接

蓝牙

关于蓝牙
蓝牙是一种无线技术标准，使用 2.4 GHz 的频率近距离连接各种设备。蓝牙设备
（例如移动设备、计算机、打印机及其他数字家用电器）之间不需要连接数据线就
可以连接并交换数据。

使用蓝牙的注意事项
• 	在将您的耳机连接至其他设备时，为了避免发生问题，请让设备彼此靠近。

• 	确保耳机和其他蓝牙设备在蓝牙连接范围（10 m）之内。距离可能根据使用设
备的环境而变化。

• 	确保在耳机和已连接的设备之间没有障碍，包括身体、墙壁、转角或栅栏等。

• 	请勿触碰连接的设备的蓝牙天线。

• 	蓝牙使用的频率和一些工业、科技、医疗和低功率产品相同，当在这些类型的
产品附近连接时，可能发生干扰。

• 	某些设备，尤其是未经 Bluetooth SIG 测试或认可的设备，可能会与耳机不兼
容。

• 	请勿将蓝牙用于非法用途（例如用于商业用途的文件副本盗版或非法分支通
信）。
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连接至其他设备
该耳机兼容支持蓝牙的设备。

1  耳机  朝向  滑动电源开关，并将其按住大约三秒以进入蓝牙配对模式。

当您首次开启耳机时，它会自动进入蓝牙配对模式。

2  其他设备  激活蓝牙功能并搜索蓝牙设备。

有关更多信息，请参阅其他设备的用户手册。

3  其他设备  在列表中点击 Samsung U Flex（0000)。

• 	耳机的 PIN 码是其他设备蓝牙设置屏幕上所显示括号中的四位数编号。
该编号因耳机而异。

• 	一旦设备配对，只要将耳机开启，最近连接过的设备会自动连接至您的
耳机。

• 	如果蓝牙连接失败或者其他设备无法找到耳机，则从其他设备的列表删除
设备的信息。然后，再次重试连接。

• 	如果耳机没有正常工作，则将其重启或尝试再次将设备配对。

• 	蓝牙连接范围和声音质量可能发生变化，具体取决于连接的设备。
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连接其他设备
耳机最多可同时连接两个支持蓝牙的设备。当您将耳机连接至两个设备时，将把您
最后连接的设备视为主要设备。其他设备将被视为次要设备。

1 经由蓝牙将耳机连接至设备。

2 朝向  滑动电源开关，并将其按住大约三秒以进入蓝牙配对模式。

第一个设备将断开连接。

3 将耳机连接至第二个设备。

4 在第一个设备的蓝牙设置屏幕，将耳机重新连接至第一个设备。

部分设备上可能不支持此功能。

重新连接设备或断开设备连接

重新连接设备
如果蓝牙连接因为设备之间的距离而终止，可在一定时间内让设备彼此靠近。设备
将自动重连。

如果蓝牙连接因为设备故障而终止，可访问已连接设备上的蓝牙菜单以再次将它们
配对。

断开设备连接
朝向  滑动电源开关，并将其按住大约三秒。然后，连接结束，并且耳机进入蓝
牙配对模式。

您还可通过关闭耳机来结束连接。当您再次打开耳机并且设备在范围内时，耳机会
自动连接最近配对的设备。

如果蓝牙连接断开不当，可能会发出噪声。
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使用耳机

佩戴耳机
耳机在其耳塞中包含磁铁。美国心脏协会（美国）和医疗健康产品监管机构
（英国）均警告磁铁会在 15 cm（6 英寸）的范围内，影响植入的起搏器、
心律转变器、去纤颤器、胰岛素泵或其他电动医疗设备（统称为“医疗设
备”）的工作。如果您是任何这些医疗设备的用户，除非咨询了医师，否则
请勿使用耳机。

• 	请勿将耳机存放在磁场附近。磁条卡（包括信用卡、电话卡、银行存折及
登机卡）可能会被磁场损坏。

• 	切勿用力弯折或扭曲耳机。

• 	请勿对耳机过度用力。

• 	请勿过度用力拉动耳机的任何部分。

佩戴耳机
将耳机戴在脖子上，并将听筒插入耳朵。
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连接听筒
使用内置磁铁将听筒彼此连接。

使用耳机
当耳机连接至其他设备时，有各种功能可用。

以下描述基于运行 Android 5.0 的三星移动设备。某些功能可能不可用，具
体取决于连接的设备。

呼叫功能

接听电话

当在您戴着耳机时有来电的情况下，耳机会发出蜂鸣声并振动。按下播放按钮可接
听来电。

• 	当耳机已连接至两个设备并且两个设备同时收到来电，耳机将连接到首
先收到来电的设备。

• 	如果您从一个设备播放多媒体文件，您仍然可从其他设备接听来电。
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拒接来电

按住播放按钮一秒。

调节音量

按下音量按钮。

切换声音输出

使用已连接设备的呼叫功能在耳机和设备之间切换呼叫音频。

结束通话

按下播放按钮。

播放多媒体文件
使用播放按钮控制媒体播放，例如音乐和视频。

播放和暂停多媒体文件

按下播放按钮。最近播放的音乐文件将自动在已连接设备上安装的默认音乐应用程
序中播放。

在播放期间，按下播放按钮来暂停播放。要恢复播放，可再次按下播放按钮。

当两个连接的设备同时播放多媒体文件时，耳机将从先开始播放文件的设备
播放。如果您暂停当前播放的文件，将会自动播放在其他设备上播放的文
件。

跳至下个多媒体文件

按住音量（-）键可在播放期间跳至下个文件。

跳至上个多媒体文件

按住音量（+）键可在播放期间跳至上个文件。

调节音量

按下音量按钮。



使用耳机

13
简体中文

使用 Samsung Level
在连接的设备上，从三星应用商店下载 Samsung Level 应用程序。借助该应用程
序，您可检查剩余电池电量并调节音量。您还可将耳机设置为在连接的设备上有通
知时，通过语音通知或振动通知您。有关更多信息，请参阅应用程序的帮助菜单。

Samsung Level 应用程序兼容运行 Android 操作系统 4.2.2 或更高版本的
三星移动设备。某些功能在您的耳机上可能不同或者不起作用，具体取决于
连接的设备或操作系统。

使用“激活”按钮
如果第一次按下“激活”按钮，会自动启动语音识别应用程序，例如 Bixby 或 
S Voice。

按下“激活”按钮可启动定制功能。

按住“激活”按钮以启动语音识别应用程序，例如 Bixby 或 S Voice。

如果没有安装 Bixby 或 S Voice，将启动默认语音识别应用程序。

借助 Samsung Level，您可自定义“激活”按钮激活各种功能，例如时钟、定
时器、S 健康或录音机。

激活按钮菜单上的录音机仅可用于三星移动设备。如果录音机没有出现在激
活按钮菜单上，可从三星应用商店将录音机更新至最新版本。

更新设备
可以将设备更新到最新软件。

以云端方式更新

可通过云端固件（FOTA）服务将设备直接更新至最新软件。

在 Samsung Level 中点击更多 → 关于 Samsung U Flex → 更新 Samsung 
U Flex 软件 → 确定。
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附录

故障排除
在联系三星服务中心之前，请尝试以下解决方案。

您的耳机未开启
当电池完全放电时，您的耳机将不会开启。在开启耳机之前，将电池充满。

您的耳机没有响应
如果耳机的音频遇到任何问题，例如失去响应或失真，可通过关闭耳机然后再打开
来解决。

如果耳机仍然没有响应，则结束蓝牙连接并重新连接它。若要这样做，朝向  滑
动电源开关，并将其按住大约三秒以进入蓝牙配对模式。当耳机进入蓝牙配对模式
时，再次连接设备，然后检查耳机的工作情况。

如果仍然没有解决问题，请联系三星服务中心。

电池没有正确充电（针对三星许可的充电器）
确保充电器正确连接。

如果仍然没有解决问题，请联系三星服务中心。



附录

15
简体中文

另一蓝牙设备无法找到您的耳机
• 	确保您的耳机处于蓝牙配对模式。

• 	重启您的耳机并再次搜索耳机。

• 	确保耳机和其他蓝牙设备在蓝牙连接范围（10 m）之内。

如果以上方法仍无法解决问题，请联系三星服务中心。

您的耳机无法连接至另一个蓝牙设备
• 	确保耳机和其他蓝牙设备在最大蓝牙范围（10 m）之内。

• 	在您要连接的设备上，断开所有配对的设备并尝试再次连接。

蓝牙连接经常断开
• 	如果设备之间存在障碍，有效距离可能会缩短。

• 	确保耳机和其他蓝牙设备在最大蓝牙范围（10 m）之内。

• 	当将耳机结合其他蓝牙设备使用时，连接可能受电磁波的影响。在无线设备较
少的环境中使用耳机。

听不到他人说话
调节设备的音量。

在通话期间有回声
通过按下音量按钮或移动至另一区域来调节音量。
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通话时对方无法听到您的声音
• 	确保未盖住内置话筒。

• 	确保内置话筒靠近您的嘴部。

声音质量差
• 	由于服务提供商网络的问题，可能会禁用无线网络。确保耳机远离电磁波。

• 	确保耳机和其他蓝牙设备在最大蓝牙范围（10 m）之内。

• 	您可能会遇到音量降低或噪声，具体取决于连接的设备的音量。为了避免这种
情况，可适当调节连接的设备的声音。

耳机的工作方式和手册中所述不同
• 	可用的功能可能随连接的设备的不同而不同。

• 	如果同时有两个设备连接耳机，某些功能可能不可用。

电池耗电速度比刚购买时更快
• 	如果您让耳机或电池暴露在极冷或极热温度下，可用的电量可能会减少。

• 	电池属于耗材，并且可用电量会随时间推移减少。
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注意事项
产品中有害物质的名称及其含量

部件名称

有害物质

铅（Pb) 汞（Hg) 镉（Cd)
六价铬
（Cr6+)

多溴联苯
（PBB)

多溴二苯醚
（PBDE)

印刷电路
板组件

X O O O O O

塑料 O O O O O O

金属 X O O O O O

电池 X O O O O O

附件 X O O O O O

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
O： 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。

X： 表示该有害物质至少在该部件某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。

本表格提供的信息是基于供应商提供的数据及三星公司的检测结果。在当前技术水
平下，所有有害物质的使用控制到了最底线。三星公司会继续努力通过改进技术来
减少这些物质的使用。

本产品的“环保使用期限”为 20 年，其标识如左图所示。电池等可
更换部件的环保使用期限可能与产品的环保使用期限不同。只有在本
手册所述的正常情况下使用本产品时，“环保使用期限”才有效。
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信息存储和检索系统中。
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• 	其他所有商标和版权均为各自所有者的财产。
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優先閱讀
請在使用裝置之前閱讀本手冊，以確保安全而正確地使用。

• 	影像外觀可能與實際產品不同。內容如有變更，恕不另行通知。

• 	在使用耳機之前，請先確定它與您的裝置相容。

指示圖示

警告：可能會造成個人或他人身體傷害的情況

注意：可能會損壞裝置或其他設備的情況

備註：備註、使用提示或其他資訊
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入門

包裝內容物
檢查產品包裝盒中是否有以下物件：

• 	耳機

• 	耳塞頭（3 組，S/M/L）
• 	USB 傳輸線

• 	快速入門指南

• 	裝置隨附之物件及任何可用配件可能因地區或服務提供者而異。

• 	隨附項目的設計僅適用於本裝置，可能不相容於其他裝置。

• 	外觀和規格可隨時變更，不必事先通知。

• 	您可以向當地的 Samsung 零售商購買其他配件。在購買前，請先確認與
裝置相容。

• 	僅使用 Samsung 核准的配件。使用未經核准的配件可能會造成不在保固
範圍內的性能問題和故障。

• 	所有配件的可用性可隨時改變，完全視製造公司而定。如需更多關於可用
配件的資訊，請參閱 Samsung 網站。
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裝置配置

右耳機

音量 (-) 按鈕

通知燈

頸帶

音量 (+) 按鈕

左耳機

電源開關

麥克風

充電埠

緊固磁鐵
啟動按鈕

遊戲按鈕

充電埠蓋

緊固磁鐵
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按鈕和功能

名稱 功能

電源開關
• 	滑動此開關即可開啟或關閉耳機電源。

• 	朝向  滑動並按住大約三秒，即可進入藍牙配對模式。

遊戲按鈕

• 	按下以播放或暫停多媒體檔案。

• 	有來電時，按下接聽或結束通話。

• 	有來電時，按住一秒即可拒接來電。

音量按鈕

• 	在通話或媒體播放期間按下可調整音量。

• 	在媒體播放期間按住音量（-）按鈕可跳至下一個檔案。

• 	在媒體播放期間按住音量（+）按鈕可跳至上一個檔案。

• 	同時按住音量按鈕（+ 和 -）大約一秒，可開啟或關閉震動
功能。

啟動按鈕

• 	按下此按鈕可開啟自訂功能。您可以在 Samsung Level 中
設定自訂功能。

• 	按住以啟動語音辨識應用程式，例如 Bixby 或 S Voice。

通知燈
通知燈可向您警示耳機狀態。

狀態 色彩

開機 • 	藍燈閃爍三次

關機 • 	紅燈閃爍三次

藍牙配對模式 • 	紅燈、綠燈和藍燈閃爍

已透過藍牙連接 • 	藍燈快速閃爍三次
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狀態 色彩

來電 • 	藍燈閃爍

充電 • 	持續亮紅燈

已充飽電 • 	持續亮綠燈

使用期間或睡眠
模式中

• 	熄滅

為電池充電
首次使用前或當長期未使用耳機時，請為電池充電。

僅用三星核可的充電器（5 V / 700 mA 以上）和傳輸線。未核可之充電器可
能導致電池爆炸或耳機損壞。

• 	您可以使用充電器（分售）為耳機充電。

• 	使用充電器以外的電源，例如電腦，可能會因電流較低而造成充電速度
變慢。

• 	耳機可在充電時使用，但充飽電池的所需時間可能會更長。

• 	充電時，耳機可能會變熱。這是正常現象，不會影響耳機的生命週期或性
能。若電池異常過熱，充電器可能會停止充電。

• 	如果耳機無法正常充電，請攜帶耳機與充電器至 Samsung 服務中心。
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1 開啟充電埠蓋。透過 USB 傳輸線將耳機連接至 USB 電源配接器。將 USB 電
源配接器插入電源插座。

以不當方式連接充電器可能會導致耳機嚴重損毀。不當使用所造成的任何損
壞不在保固範圍內。

2 充飽電後，請先從耳機拔下 USB 纜線，然後從電腦或電源插座拔下。

為了節約能源，當不使用時請拔下充電器插頭。充電器本身沒有電源開關，
所以在不用時必須從插座上拔下充電器的插頭以免浪費電。裝置在充電時插
頭應緊密地保持在電源插座上。

開啟和關閉耳機

藍牙配對模式

亮起

熄滅

在限制無線裝置使用的區域（例如飛機與醫院），請遵循授權人員發佈的所
有警告與指示。
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透過藍牙連接

藍牙

關於藍芽
藍芽是一種無線技術標準，使用 2.4 GHz 頻率，可在短矩離內連接各種裝置。它
可以不透過傳輸線，直接和其他啟用藍牙的裝置 （例如行動裝置、電腦、印表機
及其他數位家用裝置） 連接並交換資料。

使用藍牙的注意事項
• 	為避免在連接耳機與其他裝置時發生問題，置放裝置時應互相靠近。

• 	確保您的耳機和其他藍牙裝置位於藍牙連線範圍內（10 m）。距離視裝置的使
用環境而異。

• 	確認耳機和連線裝置之間沒有障礙物，包括人體、牆壁或圍牆。

• 	請勿觸碰已連接裝置的藍牙天線。

• 	藍牙使用與某些工業、科學、醫療和低功率產品相同的頻率，靠近這類產品進
行連線時可能會發生干擾。

• 	有些設備，尤其是未經藍牙技術聯盟 SIG 測試及核准者，可能無法與耳機相
容。

• 	切勿將藍牙功能用於非法用途 （例如檔案盜版或非法點選通訊內容作為商業用
途）。
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連接至其他裝置
此耳機相容於啟用藍牙的裝置。

1  耳機  朝向  滑動電源開關並按住大約三秒，即可進入藍牙配對模式。

當您首次開啟耳機時，它會自動進入藍牙配對模式。

2  其他裝置  啟動藍牙功能並搜尋藍牙裝置。

如需更多資訊，請參閱其他裝置的使用手冊。

3  其他裝置  從清單中點選 Samsung U Flex（0000）。

• 	耳機的 PIN 為括弧中的四位數字，顯示在另一個裝置的藍牙設定畫面
上。數字根據耳機而有所不同。

• 	配對裝置後，最近連接的裝置會在每次開啟時自動連接至耳機。

• 	若藍牙連線失敗，或其他裝置無法搜尋耳機，請從其他裝置的清單中移除
裝置資訊。然後請重試連線。

• 	若耳機沒有正常運作，請重新啟動耳機或嘗試重新配對裝置。

• 	藍牙連線範圍和聲音品質可能因連接的裝置而異。
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連接其他裝置
耳機最多可同時連接兩個啟用藍牙功能的裝置。若您將耳機連接至兩個裝置，您所
連接的最後一個裝置會被辨識為主要裝置。其他裝置會被視為次要裝置。

1 透過藍牙將耳機連接至裝置。

2 向右滑動電源開關並按住大約三秒，即可進入藍牙配對模式。

第一個裝置將會中斷連接。

3 將耳機連接至第二個裝置。

4 在第一個裝置的藍牙設定畫面中將耳機重新連接至第一個裝置。

此功能可能在某些裝置上不受支援。

重新連接或中斷連接裝置

重新連接裝置
若藍牙連線因裝置之間的距離而結束，請讓裝置互相靠近一段時間。裝置將會自動
重新連線。

若藍牙連線因裝置故障而結束，請存取連接裝置上的藍牙功能表以重新配對。

斷開裝置的連接
朝向  滑動電源開關並按住大約三秒。然後，連線會結束，耳機則會進入藍牙配
對模式。

您也可以關閉耳機以結束連線。若您再次開啟耳機，且裝置在範圍之內，則耳機會
自動連接最近配對的裝置。

若藍牙連線不正常中斷，可能會發生噪音。
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使用耳機

佩戴耳機
耳機的耳塞中包含磁鐵。美國心臟協會（美國）和藥物暨醫療產品管制機關
（英國）皆警告磁鐵可在 15 公分（6 英寸）的範圍內影響植入式心律調節
器、心搏復原器、心臟去顫器、胰島素泵或其他電子醫療裝置（統稱為「醫
療裝置」）的運作。若您是任何這類醫療裝置的使用者，請勿使用耳機，除
非您已諮詢您的醫師。

• 	請勿將耳機存放在磁場附近。磁條卡，包括信用卡、電話卡、銀行存摺及
登機卡，均可能會被磁場損壞。

• 	切勿過度彎曲或扭轉耳機。

• 	切勿在耳機上用力過度。

• 	切勿過度拉扯耳機的任何部分。

佩戴耳機
將耳機戴在頸部並將聽筒插入耳中。
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連接聽筒
使用內建磁鐵互相連接聽筒。

使用耳機
將耳機連接至另一個裝置時可使用各種功能。

下列說明是根據執行 Android 5.0 的 Samsung 行動裝置。根據連接的裝
置，某些功能可能無法使用。

通話功能

接聽來電

若在您戴上耳機時有來電，耳機將會發出嗶聲並震動。按下播放按鈕，即可接聽電
話。

• 	若耳機連接至兩個裝置，且兩個裝置同時有來電，耳機將會連接至先有
來電的裝置。

• 	若您從某個裝置播放多媒體檔案，您仍可以接聽另一個裝置的來電。

拒接來電

按住播放按鈕一秒。
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調整音量

按下音量按鈕。

切換聲音輸出

使用連接裝置的通話功能，以在耳機和裝置之間切換通話音訊。

結束通話

按下播放按鈕。

播放多媒體檔案
使用播放按鈕控制媒體播放，例如音樂和影片。

播放並暫停多媒體檔案

按下播放按鈕。最近播放的音樂檔案將會在安裝於連接裝置的預設音樂應用程式中
自動播放。

在播放期間，按下播放按鈕以暫停播放。若要繼續播放，請再次按下播放按鈕。

兩個連接裝置同時播放多媒體檔案時，耳機將會從先開始播放檔案的裝置進
行串流。若您暫停目前播放的檔案，在其他裝置播放的檔案將會自動播放。

跳至下一個多媒體檔案

在播放期間按住音量（-）按鈕可跳至下一個檔案。

跳至上一個多媒體檔案

在播放期間按住音量（+）按鈕可跳至上一個檔案。

調整音量

按下音量按鈕。

使用 Samsung Level
在連接的裝置上，從 Google Play Store 或 Galaxy Apps下載 Samsung Level 應用
程式。透過該應用程式，您可以確認剩餘電池電量並調整音量。您也可以設定耳機
在連接裝置有通知時，透過語音通知或震動通知您。如需更多資訊，請參閱應用程
式的說明功能表。
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Samsung Level 應用程式相容於執行 Android 作業系統 4.2.2 或更新版本的 
Samsung 行動裝置。根據不同的連接裝置或作業系統，有些功能可能會不
同，或無法在耳機上運作。

使用啟動按鈕
若您首次按下啟動按鈕，會自動啟動語音辨識應用程式，例如 Bixby 或 S Voice。
按下啟動按鈕可開啟自訂功能。

按住「使用中」按鈕以啟動語音辨識應用程式，例如 Bixby 或 S Voice.

若沒有安裝 Bixby 或 S Voice，將會啟動預設語音辨識應用程式。

透過 Samsung Level，您可以自訂啟動按鈕，以啟動各種功能，例如時鐘、計時
器、S 健康或語音錄製。

啟動按鈕功能表上的錄音器僅能搭配三星行動裝置使用。若錄音器沒有出現
在啟動按鈕功能表上，請從 Galaxy Apps 或 Play Store 將錄音器更新為最
新版本。

更新裝置
裝置可更新為最新軟體。

透過空中傳輸進行更新

裝置可透過韌體空中傳輸（FOTA）服務，直接更新為最新軟體。

在 Samsung Level 中輕觸更多 → 關於 Samsung U Flex → 更新 Samsung U Flex 
軟體 → 確定。
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附錄

疑難排解
在聯絡 Samsung 客服中心之前，請先嘗試下列解決方案。

您的耳機沒有開啟

若電池完全放電，耳機將不會開啟。在開啟耳機前，請先完全充飽電池。

您的耳機凍結

若耳機的音訊發生任何問題，例如凍結或扭曲，請嘗試透過關閉再開啟耳機來解
決。

若耳機仍無回應，請結束藍牙連線並重新連線。若要這麼做，朝向  滑動電源開
關並按住大約三秒，即可進入藍牙配對模式。若耳機進入藍牙配對模式，請重新連
接裝置，然後確認耳機操作。

若問題仍未解決，請聯絡 Samsung 客服中心。

電池無法正常充電（適用於 Samsung 核准的充電器）

確認充電器正常連接。

若問題仍未解決，請聯絡 Samsung 客服中心。
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另一個藍牙裝置無法搜尋耳機

• 	確認耳機處於藍牙配對模式。

• 	重新啟動耳機並再次搜尋耳機。

• 	確保您的耳機和其他藍牙裝置位於藍牙連線範圍內（10 m）。

若以上提示都無法解決問題，請聯絡 Samsung 客服中心。

耳機無法連接至另一個藍牙裝置

• 	確保您的耳機和其他藍牙裝置位於最大藍牙範圍內（10 m）。

• 	在您要連接的裝置上，中斷連接所有配對裝置，並嘗試重新連接。

藍牙連線經常會中斷

• 	若裝置之間沒有障礙物，可能要減少操作距離。

• 	確保您的耳機和其他藍牙裝置位於最大藍牙範圍內（10 m）。

• 	若搭配其他藍牙裝置使用耳機，電磁波可能會影響連線。在無線裝置較少的環
境中使用耳機。

聽不見其他人說話

調節裝置的音量。

通話時有回音

按下音量按鈕調節音量，或移動至其他區域。
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其他人在通話中聽不見您說話

• 	確認您沒有覆蓋內建麥克風。

• 	確認麥克風靠近嘴巴。

音訊品質很差

• 	無線網路服務可能因服務提供者的網路發生問題而停用。確認耳機遠離電磁
波。

• 	確保您的耳機和其他藍牙裝置位於最大藍牙範圍內（10 m）。

• 	您可能會遭遇音量下降或噪音，情況視連接裝置的音量而定。若要避免這類情
況，請適當調節連接裝置的聲音。

耳機的運作與手冊中的說明不同。

• 	可用的功能可能依連接裝置的不同而有所不同。

• 	有些功能無法在同時連接兩個裝置與耳機時使用。

電池的耗電速度比剛購買時更快

• 	若您將耳機或電池暴靈於極冷或極熱的溫度下，可能會降低可用電量。

• 	電池為消耗品，而可用電量將會隨著時間減少。
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注意事項

本產品符合低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條、第十四條
等條文規定：

• 	經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅
自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。

• 	低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象
時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 
前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。 
低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之
干擾。
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* 本機限在不干擾合法電臺與不受被干擾保障條件下於室內使用。

版權

版權 © 2017 Samsung Electronics
本手冊受國際著作權法所保護。

在未獲得 Samsung Electronics 事先書面同意的情況下，不得以任何形式或透過任
何方法重製、散佈、翻譯或傳送本手冊的任何部分（包括以電子或機械的手段，在
任何資訊儲存及擷取系統中進行複印、錄製或儲存）。

商標

• 	SAMSUNG 和 SAMSUNG 標誌為 Samsung Electronics 的註冊商標。

• 	Bluetooth® 是 Bluetooth SIG, Inc. 的全球註冊商標。

• 	所有其他的商標及版權為各自所有人的財產。
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À lire avant l'utilisation
Veuillez lire le présent guide avant d'utiliser l'appareil afin de vous assurer d'en faire une 
utilisation sécuritaire et adéquate.

• 	Il est possible que l'apparence du produit réel ne corresponde pas aux images 
présentées. Le contenu pourrait être modifié sans préavis.

• 	Avant d'utiliser le casque d'écoute assurez-vous qu'il est compatible avec votre appareil.

Icônes utilisées

Avertissement : Situations où vous ou d'autres personnes pourriez subir des 
blessures

Mise en garde : Situations où votre appareil ou tout autre équipement pourraient 
être endommagés

Remarque : Remarques, conseils d'utilisation ou renseignements supplémentaires
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Pour commencer

Contenu de l'emballage
Vérifiez la présence des articles suivants dans la boîte du produit :

• 	Casque d'écoute

• 	Embout pour écouteurs intra-auriculaires (3 jeux, P/M/G)

• 	Câble USB

• 	Guide de démarrage rapide

• 	Les articles fournis avec l'appareil et tous les accessoires offerts peuvent varier 
selon la région ou le fournisseur de services.

• 	Les articles fournis sont conçus uniquement pour cet appareil et peuvent ne pas 
être compatibles avec d'autres appareils.

• 	L'apparence et les caractéristiques peuvent être modifiées sans préavis.

• 	Vous pouvez acheter d'autres accessoires auprès de votre détaillant Samsung. 
Assurez-vous qu'ils sont compatibles avec l'appareil avant de les acheter.

• 	Utilisez uniquement des accessoires approuvés par Samsung. L'utilisation 
d'accessoires non approuvés peut entraîner des problèmes de rendement et des 
dysfonctionnements non couverts par la garantie.

• 	La disponibilité de tous les accessoires peut changer selon les entreprises de 
fabrication. Pour de plus amples renseignements sur les accessoires offerts, visitez 
le site Web de Samsung.
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Présentation de l’appareil

Écouteur droit

Bouton de diminution 
du volume (-)

Témoin de notification

Serre-nuque

Bouton 
d'augmentation du 

volume (+)

Écouteur gauche

Interrupteur 
marche/arrêt

Microphone

Port de recharge

Aimant de fixation
Bouton d'activité

Bouton de lecture

Couvercle du port de 
recharge

Aimant de fixation
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Boutons et fonctions

Nom Fonction

Interrupteur 
marche/arrêt

• 	Faites glisser pour activer ou désactiver le casque d'écoute.

• 	Faites glisser l'interrupteur vers le symbole  et maintenez-
le pendant environ trois secondes pour entrer en mode de 
synchronisation Bluetooth.

Bouton de lecture

• 	Appuyez sur ce bouton pour lire ou mettre en pause des fichiers 
multimédias.

• 	En cas d'appel entrant, appuyez sur ce bouton pour accepter 
l'appel ou y mettre fin.

• 	Appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pendant 
une seconde pour refuser un appel entrant.

Boutons du 
volume

• 	Appuyez sur ce bouton pour régler le volume pendant un appel 
ou la lecture d'un fichier multimédia.

• 	Appuyez sur le bouton de diminution du volume (-) et maintenez-
le enfoncé pour passer au prochain fichier multimédia.

• 	Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume (+) et 
maintenez-le enfoncé pour passer au fichier multimédia précédent.

• 	Appuyez en même temps sur les boutons du volume (+ et -) 
et maintenez-les enfoncés pendant environ une seconde pour 
activer ou désactiver la fonction de vibration.

Bouton d'activité

• 	Appuyez sur ce bouton pour lancer les fonctions personnalisées. 
Vous pouvez définir des fonctions personnalisées dans Samsung 
Level.

• 	Appuyez sur le bouton de façon prolongée pour lancer une 
application de reconnaissance vocale telle que Bixby ou S Voice.

Témoin de notification
Le témoin de notification indique l'état du casque d'écoute.

État Couleur

En marche • 	Clignote en bleu à trois reprises

Éteint • 	Clignote en rouge à trois reprises
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État Couleur

Mode de 
synchronisation 
Bluetooth

• 	Clignote en rouge, vert et bleu

Connecté par 
Bluetooth

• 	Clignote rapidement en bleu à trois reprises

Appel entrant • 	Clignote en bleu

Recharge en cours • 	Témoin rouge fixe

Recharge terminée • 	Témoin vert fixe

Pendant 
l'utilisation ou en 
mode veille

• 	Arrêt

Recharge de la pile
Chargez la pile du casque d'écoute avant la première utilisation, ou lorsque le casque 
d'écoute n'a pas été utilisé pendant une période prolongée.

Utilisez uniquement des chargeurs (5 V/700 mA minimum) et des câbles approuvés 
par Samsung. L'utilisation de chargeurs non approuvés pourrait entraîner l'explosion 
de la pile ou endommager le casque d'écoute.

• 	Pour recharger le casque d'écoute, utilisez le chargeur (vendu séparément).

• 	L'utilisation d'une source d'alimentation autre que le chargeur (par ex., un 
ordinateur) peut rallonger le temps de recharge en raison du courant électrique 
plus faible.

• 	Vous pouvez utiliser le casque d'écoute pendant sa recharge; toutefois, la recharge 
complète de la pile peut être plus longue.

• 	Pendant la recharge, le casque d'écoute peut chauffer. Cela est normal et ne devrait 
pas avoir d'incidence sur la durée de vie ou le rendement du casque d'écoute. Si la 
pile chauffe plus que d'habitude, le chargeur peut cesser de fonctionner.

• 	Si la recharge du casque d'écoute ne s'effectue pas correctement, apportez le 
casque d'écoute et le chargeur dans un centre de service Samsung.
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1 Ouvrez le couvercle du port de recharge. Connectez le casque d'écoute à 
l'adaptateur d'alimentation USB au moyen du câble USB. Branchez l'adaptateur 
d'alimentation USB sur une prise électrique.

Le branchement inapproprié du chargeur peut endommager gravement le casque 
d'écoute. Tout dommage causé par une utilisation inappropriée n'est pas couvert par 
la garantie.

2 Une fois la recharge terminée, commencez par retirer le câble USB du casque d'écoute, 
puis débranchez le câble de l'ordinateur ou de la prise électrique.

Pour économiser l’énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne l’utilisez pas. Le 
chargeur n’étant pas muni d’une touche Marche/Arrêt, vous devez le débrancher de 
la prise de courant pour couper l’alimentation. L’appareil doit rester à proximité de la 
prise lors du chargement.

Activation et désactivation du casque d'écoute
Mode de synchronisation Bluetooth

Marche

Arrêt

Respectez l'ensemble des avertissements affichés et des instructions du personnel 
autorisé dans les endroits où l'utilisation d'appareils sans fil est restreinte, tels que les 
avions et les hôpitaux.



7
Français (Canada)

Connexion par Bluetooth

Bluetooth

À propos de Bluetooth
Bluetooth est une norme de technologie sans fil qui utilise une fréquence de 2,4 GHz pour 
établir une connexion avec divers appareils à proximité. Cette technologie permet d'établir 
une connexion sans fil et d'échanger des données avec d'autres appareils dotés de la 
technologie Bluetooth, tels que des appareils mobiles, des ordinateurs, des imprimantes et 
d'autres appareils électroménagers numériques.

Instructions relatives à l'utilisation de Bluetooth
• 	Pour éviter tout problème lorsque vous connectez votre casque d'écoute à un autre 

appareil, placez-les à proximité l'un de l'autre.

• 	Assurez-vous que votre casque d'écoute et l'autre appareil Bluetooth se trouvent à une 
distance de connexion Bluetooth appropriée (10 m). La distance peut varier en fonction 
de l'environnement des appareils.

• 	Veillez à ce qu'aucun obstacle (personnes, murs, angles ou barrières) ne se trouve entre le 
casque d'écoute et l'appareil connecté.

• 	Ne touchez pas l'antenne Bluetooth de l'appareil connecté.

• 	La technologie Bluetooth utilise la même fréquence que certains produits à faible 
puissance des secteurs industriel, scientifique et médical. Par conséquent, des 
interférences peuvent se produire lors de l'établissement d'une connexion à proximité de 
ce type de produits.

• 	Il se peut que certains appareils, particulièrement ceux qui n'ont pas été testés ou 
approuvés par Bluetooth SIG, soient incompatibles avec votre casque d'écoute.

• 	N'utilisez pas la fonction Bluetooth à des fins illégales (par exemple, pour pirater 
des copies de fichiers ou enregistrer illégalement des communications dans un but 
commercial).
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Connexion à d'autres appareils
Ce casque d'écoute est compatible avec les appareils dotés de la technologie Bluetooth.

1  Casque d'écoute  Faites glisser l'interrupteur marche/arrêt vers  et maintenez-le 
pendant environ trois secondes pour entrer en mode de synchronisation Bluetooth.

Lorsque vous mettez le casque d'écoute en marche pour la première fois, il entre 
automatiquement en mode de synchronisation Bluetooth.

2  Autre appareil  Activez la fonction Bluetooth et recherchez des appareils Bluetooth.

Consultez le guide d'utilisation de l'autre appareil pour obtenir de plus amples 
renseignements.

3  Autre appareil  Touchez Samsung U Flex (0000) dans la liste.

• 	Le NIP du casque d'écoute est le numéro à quatre chiffres entre parenthèses qui est 
affiché sur l'écran des paramètres Bluetooth de l'autre appareil. Le numéro varie en 
fonction du casque d'écoute.

• 	Une fois synchronisés, les appareils récemment connectés se connectent 
automatiquement au casque d'écoute lorsque vous le mettez en marche.

• 	En cas d'échec de la connexion Bluetooth ou si un autre appareil ne trouve pas le 
casque d'écoute, supprimez les renseignements relatifs à l'appareil de la liste de 
l'autre appareil. Réessayez ensuite d'établir une connexion.

• 	Si le casque d'écoute ne fonctionne pas correctement, redémarrez-le ou essayez à 
nouveau de synchroniser les appareils.

• 	La distance de connexion Bluetooth et la qualité du son peuvent varier en fonction 
des appareils connectés.
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Connexion d'appareils supplémentaires
Le casque d'écoute peut se connecter à un maximum de deux appareils Bluetooth en même 
temps. Lorsque vous connectez le casque d'écoute à deux appareils, le dernier appareil 
connecté est considéré comme appareil principal. L'autre appareil est considéré comme 
appareil secondaire.

1 Connectez le casque d'écoute à un appareil par Bluetooth.

2 Faites glisser l'interrupteur marche/arrêt vers la droite et maintenez-le pendant environ 
trois secondes pour entrer en mode de synchronisation Bluetooth.

Le premier appareil est déconnecté.

3 Connectez le casque d'écoute à un deuxième appareil.

4 Reconnectez le casque au premier appareil à partir de l'écran des paramètres Bluetooth 
du premier appareil.

Il est possible que cette fonction ne soit pas offerte sur certains appareils.
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Reconnexion ou déconnexion des appareils

Reconnexion des appareils
En cas d'interruption de la connexion Bluetooth en raison de la distance entre les appareils, 
rapprochez-les pendant un certain temps. Les appareils se reconnectent automatiquement.

En cas d'interruption de la connexion Bluetooth en raison d'un dysfonctionnement de 
l'appareil, accédez au menu Bluetooth sur l'appareil connecté pour procéder à nouveau à la 
synchronisation.

Déconnexion des appareils
Faites glisser l'interrupteur marche/arrêt vers le symbole  et maintenez-le pendant environ 
trois secondes. La connexion est ensuite interrompue et le casque d'écoute entre en mode de 
synchronisation Bluetooth.

Vous pouvez également interrompre la connexion en éteignant le casque d'écoute. Si vous 
remettez le cas d'écoute en marche et que les appareils sont à une distance convenable, le 
casque se connecte automatiquement à l'appareil le plus récemment synchronisé.

Si la connexion Bluetooth est terminée de façon incorrecte, vous pouvez entendre un 
signal sonore.
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Utilisation du casque d'écoute

Port du casque d'écoute
Les écouteurs du casque d'écoute contiennent des aimants. L'American Heart 
Association (États-Unis) et la Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency 
(Royaume-Uni) préviennent toutes deux que les aimants peuvent perturber le 
fonctionnement des stimulateurs implantés, des défibrillateurs à synchronisation 
automatique, des défibrillateurs, des pompes à insuline ou d'autres appareils 
électromédicaux (collectivement, les « appareils médicaux ») dans une zone de 15 cm 
(6 pouces). Si vous utilisez l'un de ces appareils médicaux, N'UTILISEZ PAS LE CASQUE 
D'ÉCOUTE SANS EN AVOIR DISCUTÉ AVEC VOTRE MÉDECIN.

• 	N'entreposez pas le casque d'écoute près de champs magnétiques. Les cartes 
à bande magnétique, comme les cartes de crédit, les cartes de téléphone 
et les cartes d'embarquement, peuvent être endommagées par les champs 
magnétiques.

• 	Évitez de plier ou de tordre le casque d'écoute de façon excessive.

• 	N'appliquez pas de pression excessive sur le casque d'écoute.

• 	Ne tirez sur aucune partie du casque d'écoute de façon excessive.

Port du casque d'écoute
Placez le casque d'écoute autour de votre cou et insérez les écouteurs dans vos oreilles.
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Raccordement des écouteurs
Reliez les écouteurs à l'aide des aimants intégrés.

Utilisation du casque d'écoute
Diverses fonctions sont disponibles lorsque le casque d'écoute est connecté à un autre 
appareil.

Les descriptions suivantes sont valables pour un appareil mobile Samsung exploitant 
Android 5.0. Certaines fonctions peuvent ne pas être disponibles selon l'appareil 
connecté.

Fonctions d'appel

Réponse à un appel
Si vous recevez un appel lorsque vous portez le casque d'écoute, ce dernier émet un signal 
sonore et vibre. Appuyez sur le bouton de lecture pour répondre.

• 	Si le casque d'écoute est connecté à deux appareils et que ces appareils reçoivent 
des appels simultanément, le casque sera connecté à l'appareil qui a reçu l'appel 
en premier.

• 	Lorsque vous lisez un fichier multimédia sur un appareil, vous pouvez tout de 
même répondre aux appels de l'autre appareil.
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Rejet d'un appel
Appuyez sur le bouton de lecture et maintenez-le enfoncé pendant une seconde.

Réglage du volume
Appuyez sur le bouton du volume.

Changement de sortie du son
Utilisez les fonctions d'appel de l'appareil connecté pour alterner entre le son du casque 
d'écoute ou de l'appareil.

Fin d'un appel
Appuyez sur le bouton de lecture.

Lecture de fichiers multimédias
Utilisez le bouton de lecture pour commander la lecture de fichiers multimédias (musique ou 
vidéos).

Lecture et mise en pause d'un fichier multimédia
Appuyez sur le bouton de lecture. Le fichier de musique le plus récemment lu est 
automatiquement lu dans l'application de lecture de musique par défaut installée sur 
l'appareil connecté.

Pour interrompre la lecture, appuyez sur le bouton de lecture. Pour reprendre la lecture, 
appuyez à nouveau sur le bouton de lecture.

Lorsque deux appareils connectés lisent simultanément des fichiers multimédias, 
le casque d'écoute diffuse le son de l'appareil qui a lancé en premier la lecture d'un 
fichier. Lorsque vous mettez en pause le fichier en cours de lecture, le fichier sur 
l'autre appareil est lu automatiquement.
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Passage au fichier multimédia suivant
Appuyez sur le bouton de diminution du volume (-) et maintenez-le enfoncé pour passer au 
prochain fichier pendant la lecture.

Passage au fichier multimédia précédent
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume (+) et maintenez-le enfoncé pour passer 
au fichier multimédia précédent pendant la lecture.

Réglage du volume
Appuyez sur le bouton du volume.

Utilisation de Samsung Level
Sur l'appareil connecté, téléchargez l'application Samsung Level à partir de la 
boutique Google Play Store ou Galaxy Apps. Avec l'application, vous pouvez vérifier le niveau 
de charge restant de la pile et régler le volume. Vous pouvez également configurer le casque 
d'écoute de façon à être informé par notification vocale ou vibration de la réception de 
notifications sur l'appareil connecté. Pour plus d'information, reportez-vous au menu d'aide 
de l'application.

L'application Samsung Level est compatible avec les appareils mobiles Samsung 
utilisant le système d'exploitation Android 4.2.2 ou ultérieur. Certaines fonctions 
peuvent différer ou ne pas fonctionner sur votre casque d'écoute en fonction de 
l'appareil connecté ou du système d'exploitation.
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Utilisation du bouton d'activité
Lorsque vous appuyez pour la première fois sur le bouton d’activité, une application de 
reconnaissance vocale est automatiquement lancée (par ex., Bixby ou S Voice).

Appuyez sur le bouton d'activité pour lancer les fonctions personnalisées.

Appuyez sur le bouton Actif de façon prolongée pour lancer une application de 
reconnaissance vocale telle que Bixby ou S Voice.

Si Bixby ou S Voice n'est pas installée, l'application de reconnaissance vocale par 
défaut se lance.

Avec Samsung Level, vous pouvez personnaliser le bouton d'activité de façon à ce qu'il active 
diverses fonctions, telles que Horloge, Minuteur, S Health ou Dictaphone.

L'enregistreur vocal est disponible sur le menu du bouton d'activité uniquement avec 
les appareils mobiles Samsung. Si l'enregistreur vocal ne figure pas dans le menu du 
bouton d'activité, installez la plus récente version disponible dans Galaxy Apps ou 
Play Store.

Mise à jour de l'appareil
Le logiciel de l'appareil peut être mis à jour à la version la plus récente.

Mise à jour par liaison radio
L'appareil peut être directement mis à jour à la dernière version du logiciel au moyen du 
micrologiciel de liaison par radio (firmware over-the-air).

Appuyez sur Autres → À propos de Samsung U Flex → Mise à jour logiciel de Samsung U 
Flex → OK dans l'application Samsung Level.
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Annexes

Dépannage
Avant de communiquer avec un centre de service Samsung, essayez d'appliquer les solutions 
suivantes.

Le casque d'écoute ne se met pas en marche.
Lorsque la pile est complètement déchargée, le casque d'écoute ne se met pas en marche. 
Chargez complètement la pile avant de mettre le casque d'écoute en marche.

Le son du casque d'écoute se bloque.
Si vous éprouvez des problèmes avec le son du casque d'écoute (par ex., blocage ou 
distorsion), essayez d'éteindre le casque et de le remettre en marche.

S'il ne répond toujours pas, arrêtez la connexion Bluetooth et redémarrez-la. Pour ce faire, 
faites glisser l'interrupteur marche/arrêt vers le symbole  et maintenez-le pendant environ 
trois secondes pour entrer en mode de synchronisation Bluetooth. Une fois le casque 
d'écoute en mode de synchronisation Bluetooth, reconnectez les appareils et vérifiez le 
fonctionnement du casque d'écoute.

Si le problème persiste, communiquez avec un centre de service Samsung.

La pile ne se charge pas correctement (chargeurs Samsung approuvés 
uniquement)
Assurez-vous que le chargeur est correctement branché.

Si le problème persiste, communiquez avec un centre de service Samsung.
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Un autre appareil Bluetooth ne trouve pas le casque d'écoute.
• 	Assurez-vous que votre casque d'écoute est en mode de synchronisation Bluetooth.

• 	Redémarrez le casque et lancez une nouvelle recherche.

• 	Assurez-vous que votre casque d'écoute et l'autre appareil Bluetooth se trouvent à une 
distance de connexion Bluetooth appropriée (10 m).

Si les conseils ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème, communiquez avec un 
centre de service Samsung.

Le casque d'écoute ne parvient pas à se connecter à un autre 
appareil Bluetooth.
• 	Assurez-vous que votre casque d'écoute et l'autre appareil Bluetooth se trouvent à une 

distance de connexion Bluetooth appropriée (10 m).

• 	Déconnectez tous les appareils synchronisés et essayez de les reconnecter sur l'appareil 
auquel vous souhaitez vous connecter.

La connexion Bluetooth est souvent interrompue.
• 	En présence d'obstacles entre les appareils, la distance de fonctionnement peut être 

réduite.

• 	Assurez-vous que votre casque d'écoute et l'autre appareil Bluetooth se trouvent à une 
distance de connexion Bluetooth appropriée (10 m).

• 	Si vous utilisez le casque d'écoute avec d'autres appareils Bluetooth, la connexion peut 
être réduite par des ondes électromagnétiques. Diminuez le nombre d'appareils sans fil à 
proximité du casque d'écoute.

Vous n'entendez pas la personne qui vous appelle.
Réglez le volume de l'appareil.

L'appel est perturbé par des échos.
Réglez le volume en appuyant sur le bouton du volume ou allez dans un autre endroit.
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Votre correspondant ne vous entend pas.
• 	Vérifiez que vous ne recouvrez pas le microphone intégré.

• 	Assurez-vous que le microphone est placé près de votre bouche.

Le son est de mauvaise qualité.
• 	Les services de réseau sans fil sont peut-être désactivés en raison de problèmes avec le 

réseau du fournisseur de services. Veillez à garder le casque d'écoute éloigné des ondes 
électromagnétiques.

• 	Assurez-vous que votre casque d'écoute et l'autre appareil Bluetooth se trouvent à une 
distance de connexion Bluetooth appropriée (10 m).

• 	En fonction du volume de l'appareil connecté, vous risquez de constater des baisses de 
volume ou des interférences. Pour éviter ce problème, réglez correctement le volume de 
l'appareil connecté.

Le fonctionnement du casque d'écoute n'est pas conforme à la 
description du guide.
• 	Les fonctions disponibles diffèrent en fonction de l'appareil connecté.

• 	Certaines fonctions ne peuvent pas être utilisées lorsque deux appareils sont connectés 
en même temps au casque d'écoute.

La pile se décharge plus vite qu'au début.
• 	Si vous exposez le casque d'écoute ou la pile à des températures très basses ou très 

élevées, il se peut que la charge utile diminue.

• 	La pile est un consommable et la charge utile diminue avec le temps.
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Droits d’auteur
© Samsung Electronics, 2017.

Le présent guide est protégé par des lois internationales sur le droit d’auteur.

Aucune partie du présent guide d’utilisation ne peut être reproduite, distribuée, traduite ou 
transmise sous toute forme ou par tout moyen, électronique ou mécanique, notamment par 
photocopie, enregistrement ou stockage dans tout système de stockage et de récupération 
d'information, sans l'autorisation écrite préalable de Samsung Electronics.

Marques de commerce
• 	« SAMSUNG » et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. à l’échelle mondiale.

• 	Toutes les autres marques de commerce et tous les autres droits d’auteur sont la 
propriété de leurs titulaires respectifs.
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Leia-me primeiro
Para garantir o uso seguro e adequado, leia este manual antes de usar o dispositivo.

• 	As imagens podem ser diferentes da aparência real do produto. O conteúdo pode ser 
alterado sem aviso prévio.

• 	Antes de usar o fone de ouvido, verifique se ele é compatível com seu dispositivo.

Ícones de instrução

Aviso: situações que podem causar ferimentos a você ou terceiros

Cuidado: situações que podem causar danos ao seu dispositivo ou a outros 
equipamentos

Nota: notas, dicas de uso ou informações adicionais
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Noções básicas

Conteúdo da embalagem
Verifique na caixa do produto os seguintes itens:

• 	Fone de ouvido

• 	Ponta para fone (3 conjuntos, P/M/G)

• 	Cabo USB

• 	Guia de início rápido

• 	Os itens fornecidos com o dispositivo e todos os acessórios disponíveis podem 
variar de acordo com a região ou provedor de serviço.

• 	Os itens fornecidos foram projetados apenas para este dispositivo e podem não 
serem compatíveis com outros dispositivos.

• 	As aparências e especificações estão sujeitas a alteração sem aviso prévio.

• 	Você pode comprar mais acessórios no seu  revendedor Samsung local. Verifique 
se eles são compatíveis com o dispositivo antes de comprar.

• 	Use apenas acessórios aprovados pela Samsung. Usar acessórios não aprovados 
pode provocar problemas de desempenho e defeitos não cobertos pela garantia.

• 	A disponibilidade de todos os acessórios está sujeita a alteração, dependendo 
inteiramente das empresas fabricantes. Para obter mais informações sobre 
acessórios disponíveis, consulte o site da Samsung.
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Visão geral do dispositivo

Fone de ouvido 
direito

Botão de volume (-)

Indicador luminoso

Suporte do pescoço

Botão de volume (+)

Fone de ouvido 
esquerdo

Botão Ligar / Desligar

Microfone

Porta do carregador

Ímã de fixação
Botão ativo

Botão de jogo

Tampa da porta do 
carregador

Ímã de fixação
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Botões e funções

Nome Função

Botão Ligar / 
Desligar

• 	Deslize para ligar ou desligar o fone de ouvido.

• 	Deslize no sentido da imagem  e segure por aproximadamente 
três segundos para entrar no modo de pareamento Bluetooth.

Botão Reproduzir

• 	Pressione para reproduzir ou pausar os arquivos multimídia.

• 	Ao receber uma chamada, pressione para responder ou encerrar a 
ligação.

• 	Ao receber uma chamada, mantenha pressionado por um 
segundo para rejeitá-la.

Botões de volume

• 	Pressione para ajustar o volume durante uma chamada ou 
reprodução de mídia.

• 	Mantenha o botão Volume (-) pressionado para ignorar o próximo 
arquivo durante a reprodução de mídia.

• 	Mantenha o botão Volume (+) pressionado para ignorar o arquivo 
anterior durante a reprodução de mídia.

• 	Mantenha pressionados os botões de Volume (+ e -) 
simultaneamente por cerca de um segundo para ligar ou desligar 
o recurso de vibração.

Botão ativo

• 	Pressione para iniciar os recursos personalizados. Você pode 
ajustar os recursos personalizados no Samsung Level.

• 	Pressione e mantenha pressionado para iniciar o aplicativo de 
reconhecimento de voz, como Bixby ou S Voice.

Indicador luminoso
A luz de notificação o alertará sobre o status dos fones de ouvido.

Status Cor

Ligado • 	Pisca em azul três vezes

Desligado • 	Pisca em vermelho três vezes.

Modo de 
pareamento 
Bluetooth

• 	Pisca em vermelho, verde e azul
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Status Cor

Conectado via 
Bluetooth

• 	Pisca rapidamente em azul três vezes

Chamada de 
entrada

• 	Pisca em azul

Carregando • 	Continuamente em vermelho

Totalmente 
carregado

• 	Continuamente em verde

Durante o uso no 
modo Dormir

• 	Desligado

Carregando a bateria
Carregue a bateria antes de usar os fones de ouvido pela primeira vez ou quando não tenham 
sido utilizados por um longo período.

Use apenas carregadores e cabos aprovados pela Samsung (acima de 5 V, 700 mA). 
Carregadores não aprovados podem fazer com que a bateria exploda ou danifique o 
fone de ouvido.

• 	É possível carregar o fone de ouvido usando o carregador (vendido 
separadamente).

• 	Usar uma fonte de alimentação que não o carregador, como um computador por 
exemplo, pode resultar em uma baixa velocidade de carregamento devido à baixa 
corrente elétrica.

• 	Os fones de ouvido podem ser usados enquanto estiverem sendo carregados, mas 
levará mais tempo para carregar a bateria totalmente.

• 	Ao serem carregados, os fones de ouvido podem se aquecer. Isso é normal e não 
deve afetar a duração ou o desempenho dos fones. Se a bateria ficar mais quente 
do que o normal, o carregador pode deixar de carregar.

• 	Se os fones de ouvido não estiverem sendo carregados corretamente, leve-os com 
o carregador a uma Assistência Técnica Samsung.
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1 Abra a tampa da porta do carregador. Conecte os fones de ouvido ao adaptador de 
energia USB por meio do cabo USB. Conecte o adaptador de energia USB em uma 
tomada elétrica.

Conectar o carregador incorretamente pode causar danos ao fone de ouvido. 
Quaisquer danos causados por mau uso não são cobertos pela garantia.

2 Após o carregamento completo, primeiramente retire o cabo USB dos fones de ouvido e, 
então, retire-o do computador ou tomada elétrica.

Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando não estiver 
em uso. O carregador não possui um interruptor de liga e desliga, então você deve 
desconectar o carregador da tomada quando não estiver em uso para economizar 
energia. Durante o carregamento, o carregador deve permanecer próximo a tomada 
e facilmente acessível.

Ligando e desligando o fone de ouvido
Modo de pareamento Bluetooth

Ligado

Desligado

Siga todos os avisos e instruções do pessoal autorizado em áreas em que o uso de 
dispositivos sem fio for restrito, como em aviões e hospitais.
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Conectando via Bluetooth

Bluetooth

Sobre o Bluetooth
Bluetooth é um padrão de tecnologia sem fio que usa uma frequência de 2,4 GHz para se 
conectar a diversos dispositivos em curtas distâncias. É possível conectar e trocar dados 
com dispositivos Bluetooth, como celulares, computadores, impressoras e outros aparelhos 
domésticos digitais sem cabos.

Avisos quanto ao uso de Bluetooth
• 	Para evitar problemas ao conectar seus fones de ouvido a outro dispositivo, aproxime os 

dispositivos.

• 	Certifique-se de que seus fones de ouvido e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro 
da faixa de conexão (10 m). A distância pode variar dependendo do ambiente em que os 
dispositivos estejam sendo usados.

• 	Certifique-se de que não haja obstáculos entre os fones de ouvido e um dispositivo 
conectado, como corpos humanos, paredes, cantos ou cercas.

• 	Não toque na antena Bluetooth de um dispositivo conectado

• 	Bluetooth usa a mesma frequência que alguns produtos industriais, científicos, médicos 
e de baixa potência e pode haver interferência em conexões próximas desses tipos de 
produtos.

• 	Alguns dispositivos, especialmente os que não foram testados ou aprovados pelo 
Bluetooth SIG, podem ser incompatíveis com seus fones de ouvido.

• 	Não use o recurso Bluetooth para fins ilegais (por exemplo, piratear cópias de arquivos ou 
interceptar comunicações ilegalmente para fins comerciais).
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Conectando a outros dispositivos
Estes fones de ouvido são compatíveis com dispositivos habilitados para Bluetooth.

1  Fone de ouvido  Deslize o botão Ligar/Desligar no sentido da imagem  e segure por 
aproximadamente três segundos para entrar no modo de pareamento Bluetooth.

Quando você ligar os fones de ouvido pela primeira vez, eles entrarão em modo de 
pareamento Bluetooth automaticamente.

2  Outro dispositivo  Ative o recurso Bluetooth e pesquise por outros dispositivos 
Bluetooth.

Para obter mais informações, consulte o manual do usuário do outro dispositivo.

3  Outro dispositivo  Toque em Samsung U Flex (0000) na lista.

• 	A senha do fone de ouvido é o número de quatro dígitos entre parênteses exibido 
na tela de configuração do Bluetooth do outro dispositivo. O número varia de 
acordo com o fone de ouvido.

• 	Depois que os dispositivos estiverem pareados, dispositivos conectados 
recentemente serão automaticamente conectados aos fones de ouvido quando 
você ligá-los.

• 	Se a conexão Bluetooth falhar ou outro dispositivo não puder localizar os fones de 
ouvido, remova as informações do dispositivo da lista do outro dispositivo. Depois, 
tente se conectar novamente.

• 	Se os fones de ouvido não funcionarem corretamente, reinicie-os ou tente parear 
os dispositivos novamente.

• 	A faixa de conexão e a qualidade de som do Bluetooth podem variar, dependendo 
dos dispositivos conectados.
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Conectar dispositivos adicionais
O fone de ouvido pode se conectar com até dois dispositivos Bluetooth ao mesmo tempo. Ao 
conectar os fones de ouvido a dois dispositivos, o último conectado será reconhecido como o 
principal. O outro dispositivo será reconhecido como secundário.

1 Conecte os fones de ouvido a um dispositivo via Bluetooth.

2 Deslize a chave de alimentação para a direita por aproximadamente três segundos para 
entrar no modo de pareamento Bluetooth.

O primeiro dispositivo será desconectado.

3 Conecte os fones de ouvido a um segundo dispositivo

4 Reconecte o fone de ouvido ao primeiro dispositivo da tela de configuração Bluetooth do 
primeiro dispositivo.

Este recurso pode não ser suportado por alguns dispositivos.
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Reconectando ou desconectando os 
dispositivos

Reconectando os dispositivos
Se a conexão Bluetooth for encerrada devido à distância entre os dispositivos, aproxime os 
dispositivos por algum tempo. Os dispositivos se reconectarão automaticamente.

Se a conexão Bluetooth for encerrada devido a um mau funcionamento no dispositivo, acesse 
o menu Bluetooth no dispositivo conectado para pareá-los novamente.

Desconectando os dispositivos
Deslize o botão Ligar/Desligar no sentido de  e segure por aproximadamente três segundos. 
Então, a conexão será encerrada e os fones de ouvido entrarão no modo de pareamento 
Bluetooth.

Você também pode encerrar a conexão desligando os fones de ouvido. Ao ligar os fones 
novamente e se os dispositivos estiverem na faixa de alcance, os fones se conectarão 
novamente com o dispositivo pareado mais recentemente.

Pode ocorrer ruído caso a conexão Bluetooth seja encerrada impropriamente.
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Usando o fone de ouvido

Colocando o fone de ouvido
O fone de ouvido contém ímãs em seus fones. A American Heart Association (EUA) 
e a Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (Reino Unido) advertem 
que ímãs podem afetar o funcionamento de alguns dispositivos implantados como 
marca-passos, cardioversores, desfibriladores, bombas de insulina, dentre outros 
dispositivos eletromédicos (coletivamente denominados “Dispositivos Médicos”), 
dentro do alcance de 15 cm (6 polegadas). Se você for usuário de qualquer um desses 
Dispositivos Médicos, NÃO USE O FONE DE OUVIDO, A MENOS QUE TENHA UMA 
AUTORIZAÇÃO EXPRESSA DO SEU MÉDICO.

• 	Não guarde seus fones de ouvido próximos a campos magnéticos. Cartões 
com tarja magnética, incluindo cartões de crédito, cartões telefônicos, cartões 
de cadernetas e cartões de embarque, podem ser danificados pelos campos 
magnéticos.

• 	Não dobre ou torça excessivamente os fones de ouvido.

• 	Não aplique pressão excessiva aos fones de ouvido.

• 	Não puxe qualquer parte dos fones de ouvido excessivamente.

Colocando o fone de ouvido
Use os fones de ouvido ao redor do pescoço e insira as almofadas nos ouvidos.
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Conectando os fones de ouvido
Conecte os fones de ouvidos entre si usando os ímãs integrados.

Usando o fone de ouvido
Diversos recursos estarão disponíveis quando os fones estiverem conectados a outro 
dispositivo.

As descrições a seguir se baseiam em um dispositivo móvel Samsung executando 
Android 5.0. Alguns recursos podem não estar disponíveis, dependendo do 
dispositivo conectado.

Recursos de chamada

Atendendo a uma chamada
Ao receber uma chamada enquanto estiver usando os fones, eles emitirão bipes e vibrarão. 
Pressione o botão Reproduzir para atender à chamada.

• 	Quando os fones estiverem conectados a dois dispositivos e ambos os dispositivos 
receberem chamadas simultaneamente, o fone de ouvido será conectado ao 
dispositivo que recebeu a chamada primeiro.

• 	Ao reproduzir um arquivo de multimídia em um dispositivo, você ainda poderá 
atender a chamadas do outro dispositivo.
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Rejeitando uma chamada
Mantenha o botão Reproduzir pressionado por um segundo.

Ajustar o volume
Pressione o botão Volume.

Alternando a saída do som
Use os recursos de chamada do dispositivo conectado para alternar o áudio da chamada 
entre os fones de ouvido e o dispositivo.

Encerrando uma chamada
Pressione o botão Reproduzir.

Reproduzindo arquivos multimídia
Controle a reprodução de mídia, como música e vídeos, usando o botão Reproduzir.

Reproduzindo e pausando um arquivo multimídia
Pressione o botão Reproduzir. O arquivo de música reproduzido mais recentemente tocará 
automaticamente no aplicativo de música padrão instalado no dispositivo conectado.

Durante a reprodução, pressione o botão Reproduzir para pausar. Para retomar a reprodução, 
pressione o botão Reproduzir novamente.

Quando dois dispositivos estiverem reproduzindo arquivos multimídia 
simultaneamente, os fones de ouvido assumirão o dispositivo que começou a 
reproduzir primeiro. Ao pausar o arquivo de reprodução atual, o arquivo no outro 
dispositivo começará a ser reproduzido automaticamente.

Ignorando a próximo arquivo multimídia
Mantenha o botão Volume (-) pressionado para ignorar o próximo arquivo durante a 
reprodução.

Ignorando o arquivo multimídia anterior
Mantenha o botão Volume (+) pressionado para ignorar o arquivo anterior durante a 
reprodução.
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Ajustar o volume
Pressione o botão Volume.

Usando o Samsung Level
No dispositivo conectado, baixe o aplicativo Samsung Level da Google Play Store ou Galaxy 
Apps. Com o aplicativo, você poderá verificar a energia restante na bateria e ajustar o volume. 
Você também poderá ajustar os fones de ouvido para notificá-lo por voz ou vibração quando 
houver notificações no dispositivo conectado. Para obter mais informações, consulte o menu 
de ajuda do aplicativo.

O aplicativo Samsung Level é compatível com os dispositivos móveis Samsung 
executando o sistema Android 4.2.2 ou mais recente. Alguns recursos podem ser 
diferentes ou não funcionar em seus fones de ouvido, dependendo do dispositivo 
conectado ou do sistema operacional.

Usando o botão Active
Ao pressione o botão Active pela primeira vez, ele iniciará automaticamente um aplicativo de 
reconhecimento de voz, como Bixby ou S Voice.

Pressione o botão Active para iniciar os recursos personalizados.

Pressione e mantenha pressionado o botão Active para iniciar o aplicativo de 
reconhecimento de voz, como Bixby ou S Voice.

Se o Bixby ou S Voice não estiverem instalados, o aplicativo de reconhecimento de 
voz padrão será iniciado.

Com o Samsung Level você poderá personalizar o botão Ativar para ativar diversos recursos, 
como Relógio, Temporizador, S Health ou Gravador de Voz.

O Gravador de voz no menu de botões Active estará disponível apenas em 
dispositivos móveis Samsung. Se o Gravador de voz não aparecer no menu de botões 
Active, atualize o Gravador de voz para a última versão no Galaxy Apps ou Play Store.
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Atualizando o dispositivo
O dispositivo pode ser atualizado para o software mais recente.

Atualizando com o serviço over-the-air
O dispositivo pode ser atualizado diretamente para o software mais recente pelo serviço 
over-the-air (FOTA) do firmware

Toque em Mais → Sobre Samsung U Flex → Atualizar o software Samsung U Flex → OK 
no Samsung Level.
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Apêndice

Solucionando problemas
Antes de entrar em contato com a Assistência Técnica Samsung, siga as instruções a seguir.

Os fones de ouvido não ligam
Quando a bateria estiver completamente descarregada, os fones não ligarão. Carregue a 
bateria completamente antes de ligar os fones de ouvido.

Os fones de ouvido ficam mudos
Se o áudio dos fones tiver problemas, como ficar mudo ou distorcer, tente resolver desligando 
os fones e tornando a ligá-los.

Se os fones ainda não responderem, encerre a conexão Bluetooth e reconecte. Para fazer isso, 
deslize o botão Ligar/Desligar no sentido de  e segure por aproximadamente três segundos 
para entrar no modo de pareamento Bluetooth. Quando os fones de ouvido entrarem no 
modo de pareamento Bluetooth, conecte os dispositivos novamente e, então, verifique o 
funcionamento dos fones.

Se o problema ainda não tiver sido resolvido, entre em contato com a Assistência Técnica 
Samsung.

A bateria não é carregada corretamente (para carregadores 
aprovados pela Samsung)
Certifique-se de que o carregador esteja conectado corretamente.

Se o problema ainda não tiver sido resolvido, entre em contato com a Assistência Técnica 
Samsung.
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Outro dispositivo Bluetooth não consegue localizar seus fones de 
ouvido
• 	Certifique-se de que seus fones de ouvido estejam no modo de pareamento Bluetooth.

• 	Reinicie seus fones de ouvido e procure-os novamente.

• 	Certifique-se de que seus fones de ouvido e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro 
da faixa de conexão (10 m).

Se as dicas acima não resolverem o problema, entre em contato com a Assistência Técnica 
Samsung.

Seus fones de ouvido não conseguem se conectar a outro dispositivo 
Bluetooth
• 	Certifique-se de que seus fones de ouvido e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro 

da faixa de conexão máxima (10 m).

• 	No dispositivo que deseja conectar, desconecte todos os dispositivos pareados e tente 
conectar novamente.

A conexão Bluetooth é frequentemente encerrada
• 	Se houver obstáculos entre os dispositivos, a distância operacional pode ser reduzida

• 	Certifique-se de que seus fones de ouvido e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro 
da faixa de conexão máxima (10 m).

• 	Ao usar os fones de ouvido com outros dispositivos Bluetooth, a conexão pode ser 
afetada por ondas eletromagnéticas. Use os fones de ouvido em ambientes com poucos 
dispositivos sem fio.

Você não consegue ouvir os outros falando
Ajuste o volume do dispositivo.

Ecos no som durante uma chamada
Ajuste o volume pressionando o botão Volume ou passe para outro local.
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Os outros não conseguem ouvir sua voz durante a chamada
• 	Certifique-se de que você não esteja cobrindo o microfone integrado.

• 	Certifique-se de que o microfone esteja próximo de sua boca.

A qualidade do áudio é baixa
• 	Os serviços de rede sem fio podem estar desativados devido a problemas com a rede 

do provedor de serviços. Certifique-se de manter os fones de ouvido longe de ondas 
eletromagnéticas.

• 	Certifique-se de que seus fones de ouvido e o outro dispositivo Bluetooth estejam dentro 
da faixa de conexão máxima (10 m).

• 	Você pode experimentar quedas de volume ou ruído, dependendo do volume do 
dispositivo conectado. Para evitar isso, ajuste corretamente o som do dispositivo 
conectado.

Os fones funcionam de maneira diferente da descrita no manual
• 	A disponibilidade de funções pode variar dependendo do dispositivo conectado.

• 	Alguns recursos não podem ser usados quando dois dispositivos estiverem conectados 
aos fones de ouvido ao mesmo tempo.

A bateria se descarrega mais rapidamente do que quando era nova
• 	Ao expor os fones de ouvido ou a bateria a temperaturas muito frias ou muito quentes, a 

carga útil pode ser reduzida.

• 	A bateria é consumível e a carga útil diminuirá com o passar do tempo.
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Direitos autorais
Direitos autorais © 2017 Samsung Electronics

Este manual está protegido por leis internacionais de direitos autorais.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, distribuída, traduzida, ou transmitida 
sob qualquer forma ou por qualquer meio, eletrônico ou mecânico, como fotocópia, gravação 
ou armazenamento de qualquer sistema de armazenagem e recuperação, sem a prévia 
autorização por escrito da Samsung Electronics.

Marcas comerciais
• 	SAMSUNG e o logotipo da SAMSUNG são marcas registradas da Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® é uma marca registrada da Bluetooth SIG, Inc., em todo o mundo.

• 	Todas as restantes marcas registradas são propriedade dos respectivos proprietários.
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사용하기 전에
사용 전 반드시 이 사용 설명서를 읽고 제품을 안전하고 올바르게 사용하세요.

• 	사용 설명서의 그림은 실물과 다를 수 있으며, 내용은 성능 개선을 위해 사용자에게 통보 없이 일부 

변경될 수 있습니다.

• 	해당 무선설비는 운용 중 전파 혼신 가능성이 있으므로 인명 안전과 관련된 서비스는 할 수 없습니다.

• 	제품을 모바일 기기와 연결하여 사용하려면 먼저 해당 모바일 기기가 제품과 호환되는지 확인하세요.

표기된 기호 설명

경고: 제품을 사용할 때 주의하지 않으면 심각한 피해를 입을 수 있는 경고 사항을 표기할 때 

사용합니다.

주의: 제품을 안전하고 올바르게 사용하기 위해 주의해야 할 사항을 표기할 때 사용합니다.

알림: 제품을 사용할 때 알아 두면 좋을 참고 사항이나 추가적인 정보를 제공할 때 사용합니다.
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시작하기

구성품 확인
제품 구입 시 제공되는 구성품을 확인하세요.

• 	제품

• 	이어팁(3세트, S/M/L)

• 	USB 케이블

• 	간단 사용 설명서

• 	제공된 구성품 및 사용 가능한 별매품은 삼성전자의 사정에 따라 변경될 수 있습니다.

• 	구성품은 이 제품 전용으로 다른 기기와는 호환되지 않을 수 있습니다.

• 	제품의 외관, 규격 등은 성능 개선을 위해 예고 없이 변경될 수 있습니다.

• 	삼성전자 대표 사이트에 접속해 별매품을 구입할 수 있습니다. 별매품 구입 시 사용 중인 
모델과 호환되는지 먼저 확인하세요.

• 	별매품은 반드시 삼성전자에서 제공하는 정품을 구입하세요. 정품이 아닌 별매품을 사용하면 
제품의 성능 저하나 고장을 유발할 수 있으며 이러한 경우 보증 서비스가 적용되지 않습니다.

• 	삼성전자의 사정에 따라 별매품의 사용 가능 여부가 변경될 수 있습니다. 사용 가능한 별매품에 
대한 자세한 내용은 삼성전자 대표 사이트에서 확인하세요.

• 	제품의 규격에 대한 내용은 삼성전자 대표 사이트에 접속하여 관련 페이지를 참조하세요.
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각 부분의 이름

이어폰(우)

음량(-) 버튼

상태 표시등

넥 밴드

음량(+) 버튼

이어폰(좌)

전원 스위치

마이크

충전기 커넥터 
연결잭

체결용 자석
액티브 버튼

재생 버튼

충전기 커넥터 
연결잭 덮개

체결용 자석
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버튼별 기능

버튼 기능

전원 스위치
• 	스위치를 밀어 전원을 켜거나 끕니다.

• 	  방향으로 약 3초간 밀면 등록 대기 상태로 진입합니다.

재생 버튼

• 	짧게 누르면 멀티미디어 파일을 재생하거나 일시 정지합니다.

• 	전화 수신 중 짧게 누르면 전화를 받거나 종료합니다.

• 	전화 수신 중 약 1초간 누르면 전화를 거절합니다.

음량 버튼

• 	통화 중 또는 멀티미디어 파일 재생 중 누르면 음량을 조절합니다.

• 	멀티미디어 파일 재생 중 음량(-) 버튼을 길게 누르면 다음 파일이 
재생됩니다.

• 	멀티미디어 파일 재생 중 음량(+) 버튼을 길게 누르면 이전 파일이 
재생됩니다.

• 	약 1초간 음량(+, -) 버튼을 동시에 누르면 진동을 켜거나 끕니다.

액티브 버튼

• 	짧게 누르면 사용자 지정 기능을 실행합니다. 사용자 지정 기능은 
Samsung Level 애플리케이션에서 설정할 수 있습니다.

• 	길게 누르면 Bixby, S보이스와 같은 음성 인식 애플리케이션을 
실행합니다.

제품의 규격에 대한 내용은 삼성전자 대표 사이트에 접속하여 관련 페이지를 참조하세요.

상태 표시등
상태 표시등의 색상을 통해 제품의 상태를 알 수 있습니다.

상태 상태 표시등 색상

전원 켜짐 • 	파란색 세 번 길게 깜박임

전원 꺼짐 • 	빨간색 세 번 길게 깜박임

등록 대기 • 	빨간색, 녹색, 파란색 번갈아 깜박임

블루투스 연결 • 	파란색 세 번 짧게 깜박임

전화 수신 • 	파란색 깜박임

충전 중 • 	빨간색

충전 완료 • 	녹색

제품 사용 중/대기 중 • 	꺼짐
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배터리 충전 방법
제품을 구입한 후 처음 사용하거나 장시간 방치한 후 사용할 경우에는 배터리를 충분히 충전하여 

사용하세요.

반드시 KC인증을 받은 삼성 정품 충전기(5 V / 700 mA 이상)만 사용하세요. 승인되지 않은 

충전기로 배터리 충전 시 배터리가 폭발하거나 제품이 고장날 수 있습니다.

• 	별매품인 충전기로 충전할 수 있습니다.

• 	제품을 USB 케이블로 컴퓨터 등과 연결하여 충전할 때는 낮은 전류로 인해 충전 속도가 느려질 
수 있습니다.

• 	충전 중에도 제품을 사용할 수 있으나, 배터리 충전 시간이 길어질 수 있습니다.

• 	충전 중에는 제품이 뜨거워질 수 있습니다. 이는 정상적인 현상으로, 제품의 수명이나 기능에는 
영향을 미치지 않습니다. 배터리의 온도가 일정 수준 이상 높아지면 안전을 위해 충전이 중지될 
수 있습니다.

• 	제품이 제대로 충전되지 않으면 제품과 USB 케이블을 가지고 가까운 삼성전자 서비스 센터를 
방문하세요.

1 제품의 충전기 커넥터 연결잭 덮개를 여세요. 제품과 USB 케이블을 연결한 후 USB 충전 어댑터에 

꽂고, USB 충전 어댑터의 플러그를 콘센트에 꽂으세요.

충전기를 잘못 연결하면 제품이 고장날 수 있습니다. 잘못된 사용 방법으로 인한 피해는 보증 

서비스가 적용되지 않습니다.

2 충전이 끝나면 먼저 제품에서 USB 케이블을 분리한 후 컴퓨터나 콘센트와 분리하세요.

에너지를 절약하기 위하여 사용하지 않을 때는 충전기를 빼 두세요. 충전기에는 전원 스위치가 

없기 때문에, 전력 소모를 방지하기 위해서는 콘센트와 충전기를 분리해 두어야 합니다. 충전 

중에는 충전기가 콘센트 가까이에 있어야 하며, 손이 쉽게 닿는 곳에 두어야 합니다.
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전원 켜기/끄기

블루투스 등록 대기 상태로 
진입합니다.

전원을 켭니다.

전원을 끕니다.

비행기, 병원 등 무선 기기 사용이 제한된 곳에서는 해당 구역 담당자가 명시한 경고와 지시 사항을 

모두 따르세요.
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블루투스 연결하기

블루투스 기능 알아보기

블루투스 소개

블루투스는 2.4 GHz 주파수를 이용해 일정 거리 안에서 각종 기기를 무선으로 연결할 수 있는 통신 

기술입니다. 블루투스를 지원하는 스마트폰, 컴퓨터, 프린터 등의 통신 기기는 물론, 디지털 가전 제품 간에 

케이블을 연결하지 않고 빠른 속도로 데이터를 주고받을 수 있습니다.

블루투스 연결 시 주의 사항

• 	제품을 다른 기기와 연결할 때는 해당 기기와 가까운 거리에 두세요. 그렇지 않을 경우 사용 환경에 

따라 이상 동작이나 잡음 등이 발생할 수 있습니다.

• 	제품과 연결된 기기 간 사용 거리(10 m) 이내에서 사용하세요. 사용 거리는 사용 환경에 따라 달라질 

수 있습니다.

• 	제품과 연결된 기기 사이에 장애물을 두지 마세요. 신체 및 벽, 모퉁이, 보조 칸막이 등과 같은 장애물로 

인해 수발신 신호가 약해질 수 있습니다. 장애물이 없는 곳에서 사용하세요.

• 	제품과 연결된 기기의 전파 수발신 부분에 신체가 닿지 않도록 주의하세요.

• 	블루투스는 산업, 과학, 의료용 기기 및 전자 제품, 무선 랜과 같은 소출력 기기와 동일한 주파수 대역을 

사용하므로 기기 간에 전파 간섭이 발생할 수 있습니다.

• 	블루투스 SIG(Special Interest Group)에서 승인되지 않은 기기 등 일부 기기와는 호환되지 않을 수 

있습니다.

• 	블루투스 기능을 불법적(영리 목적의 불법 복제, 불법 공중 송신, 불법 전송 등)으로 이용하지 마세요.
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제품과 기기 연결
이 제품은 블루투스 기능을 지원하는 기기와 연결하여 사용할 수 있습니다.

1  제품  전원 스위치를  표시 방향으로 약 3초간 밀어 등록 대기 상태로 설정하세요.

제품을 구입한 후 처음 전원을 켠 경우에는 기능 버튼을 누르지 않아도 바로 등록 대기 상태가 됩니다.

2  연결할 기기  블루투스 기능을 켠 후 기기를 검색하세요.

자세한 내용은 기기의 사용 설명서를 참고하세요.

3  연결할 기기  검색된 기기 목록에서 Samsung U Flex (0000)를 선택해 연결을 완료하세요.

• 	연결할 기기에 표시되는 제품 명칭의 (0000)은 제품의 고유 번호로, 제품마다 다르게 
표시됩니다.

• 	등록이 완료되면 제품을 켤 때마다 등록된 기기와 자동으로 연결을 시도합니다.

• 	연결이 되지 않거나 제품이 검색되지 않을 경우 연결할 기기에서 이전에 등록된 제품을 등록 
해제한 후 다시 연결해 보세요.

• 	제품이 제대로 동작하지 않을 경우 전원을 다시 켜거나 재연결하여 사용하세요.

• 	연결된 기기의 성능에 따라 제품 사용 거리 및 음질에 차이가 날 수 있습니다.
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추가 기기 연결
제품에 블루투스 기기를 추가로 연결(최대 두 대)하여 두 대의 기기를 동시에 사용할 수 있습니다.

두 대의 기기는 첫 번째로 연결한 기기가 부 기기, 두 번째로 연결한 기기가 주 기기로 지정됩니다.

1 블루투스 기능을 이용하여 제품과 첫 번째 기기를 연결하세요.

2 제품의 전원 스위치를 오른쪽 끝으로 약 3초간 밀어 다시 등록 대기 상태로 설정하세요.

첫 번째 기기와 연결이 해제됩니다.

3 첫 번째 기기와 동일한 방식으로 제품과 두 번째 기기를 연결하세요.

4 첫 번째 기기의 블루투스 연결 목록에서 제품을 다시 연결하세요.

일부 기기에서는 해당 기능이 지원되지 않을 수 있습니다.

재연결/연결 해제

재연결하기

거리상의 문제로 블루투스 연결이 해제된 경우 일정 시간 내에 제품과 연결할 기기를 가까이 두면 자동으로 

재연결됩니다.

기기의 문제로 블루투스 연결이 해제된 경우 다시 연결할 기기의 블루투스 메뉴를 이용하세요.

연결 해제하기

제품의 전원 스위치를  표시 방향으로 약 3초간 미세요. 제품과 등록한 기기의 블루투스 연결이 해제되며, 

등록 대기 상태가 됩니다. 제품의 전원을 꺼 연결을 해제할 수도 있습니다. 단, 이때는 제품의 전원을 다시 

켜면 이전에 연결했던 기기가 가까이 있을 경우, 자동으로 연결됩니다.

비정상적인 방법으로 블루투스 연결을 해제할 경우 노이즈가 발생할 수 있습니다.
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제품 사용하기

제품 착용 방법

제품에는 자석이 내장되어 있습니다. 미국 심장 협회와 영국 의약품 안정청은 자석과 의료 기기 

(심장 박동기, 제세동기, 인슐린 펌프, 기타 전자 의료 기기)의 거리가 15 cm 이내에 있을 경우 

자석이 의료 기기에 영향을 줄 수 있다고 경고하고 있습니다. 해당 의료 기기를 사용 중인 경우 

의사와 상담하기 전에 절대로 제품을 사용하지 마세요.

• 	제품을 자성이 있는 곳이나 자성의 영향이 미치는 곳에 두지 마세요. 신용카드, 전화카드, 통장, 
승차권 등 자성을 이용한 제품은 제품의 자기에 의해 정보가 훼손될 수 있습니다.

• 	무리한 힘을 주어 제품을 접거나 휘지 마세요.

• 	제품에 강한 충격을 가하지 마세요.

• 	제품을 세게 잡아당기지 마세요.

제품 착용

제품을 목에 착용하고 이어폰을 귀에 끼운 상태입니다.
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이어폰 부착

이어폰에 내장된 자석을 이용해 양쪽 이어폰을 붙인 상태입니다.

제품 사용 방법
제품을 이용해 연결된 기기의 다양한 기능을 실행할 수 있습니다.

아래 기능은 Android OS 5.0이 적용된 삼성 모바일 기기를 기준으로 작성되었으며, 연결한 

기기에 따라 일부 기능이 실행되지 않거나 다르게 실행될 수 있습니다.

전화 기능 사용하기

전화 받기

제품 착용 상태에서 연결된 기기로 전화가 오면 알림음과 진동이 울립니다. 제품의 재생 버튼을 짧게 

누르세요.

• 	제품과 두 대의 기기를 동시에 연결한 상태에서 양쪽 모두 전화가 올 경우, 먼저 받는 쪽과 
연결됩니다.

• 	한 쪽 기기에서 멀티미디어 파일 재생 시 다른 쪽 기기로 걸려 온 전화를 받을 수 있습니다.
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전화 거절하기

연결된 기기로 전화가 오면 재생 버튼을 약 1초간 누르세요.

통화 음량 조절하기

소리 크기를 조절하려면 음량 버튼을 누르세요.

통화 전환하기

제품과 연결된 기기 간에 통화를 전환하려면 연결된 기기의 통화 메뉴를 사용하세요.

통화 종료하기

전화를 끊으려면 재생 버튼을 짧게 누르세요.

멀티미디어 파일 감상하기

제품의 재생 버튼으로 음악, 동영상 등의 멀티미디어 파일을 재생하거나 일시 정지하는 등 제어 기능을 

사용할 수 있습니다.

재생/일시 정지하기

제품의 재생 버튼을 짧게 누르세요. 연결된 기기에 기본으로 설치된 음악 애플리케이션이 실행되며 

마지막으로 재생했던 곡이 재생됩니다.

재생을 일시 정지하려면 재생 버튼을 짧게 누르세요. 다시 재생하려면 재생 버튼을 짧게 누르세요.

제품과 두 대의 기기를 동시에 연결한 상태에서 기기 양쪽의 멀티미디어 파일을 재생할 경우, 

제품에서는 먼저 파일을 재생한 기기의 파일이 재생됩니다. 재생 중인 파일을 정지하면 다른 

기기의 파일이 재생됩니다.

다음 항목 재생하기

재생 중 다음 항목을 재생하려면 음량(-) 버튼을 길게 누르세요.

이전 항목 재생하기

재생 중 이전 항목을 재생하려면 음량(+) 버튼을 길게 누르세요.

음량 조절하기

소리 크기를 조절하려면 음량 버튼을 누르세요.
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Samsung Level 애플리케이션 활용하기

제품과 연결된 기기에서 Google Play 스토어나 Galaxy Apps에 접속해 Samsung Level 애플리케이션을 

내려받으세요. Samsung Level 애플리케이션을 이용해 제품의 남은 배터리 용량을 확인하거나 음량을 

조절할 수 있습니다. 일부 애플리케이션의 알림 내용을 음성으로 듣거나 알림이 오면 진동이 울리도록 

설정할 수도 있습니다.

자세한 이용 방법은 Samsung Level 애플리케이션의 도움말을 참고하세요.

Samsung Level 애플리케이션은 Android OS 4.2.2 이상이 적용된 삼성 모바일 기기와 호환되며, 

연결한 기기 및 OS 버전에 따라 일부 기능이 실행되지 않거나 다르게 실행될 수 있습니다.

액티브 버튼 활용하기

제품을 구입한 후 처음 액티브 버튼을 실행할 경우에는 Bixby, S보이스와 같은 음성 인식 애플리케이션이 

실행됩니다.

제품의 액티브 버튼을 짧게 누르면 사용자 지정 기능을 실행할 수 있습니다.

제품의 액티브 버튼을 길게 누르면 Bixby, S보이스와 같은 음성 인식 애플리케이션을 실행할 수 있습니다.

연결된 기기에 Bixby, S보이스가 설치되지 않은 경우 기기의 기본으로 설정된 음성 인식 

애플리케이션이 실행됩니다.

Samsung Level 애플리케이션을 이용해 액티브 버튼 메뉴를 실행하면 시계, 타이머, S헬스와 음성 녹음 등 

다양한 기능으로 변경할 수 있습니다.

액티브 버튼 메뉴의 음성 녹음은 삼성 모바일 기기만 지원합니다. 액티브 버튼 메뉴 목록에서 음성 

녹음이 나타나지 않을 경우 Google Play 스토어나 Galaxy Apps에서 음성 녹음 애플리케이션을 

최신 버전으로 업데이트하세요.

소프트웨어 업데이트하기

최신 소프트웨어 업그레이드를 통해 제품을 보다 최적화된 환경에서 사용하세요.

제품 업데이트(FOTA)하기

FOTA(Firmware Over The Air)는 무선 데이터 통신을 이용하여 제품의 소프트웨어를 간편하게 

업그레이드하는 서비스입니다.

Samsung Level 애플리케이션에서 더보기 → Samsung U Flex 정보 → Samsung U Flex 소프트웨어 

업데이트 → 확인을 선택하세요.
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부록

서비스를 요청하기 전에 확인할 사항
서비스를 요청하기 전에 먼저 사용 설명서를 읽고 다음과 같은 증상에 대해서는 문제를 해결해 보세요.

제품이 켜지지 않습니다.

배터리가 완전히 방전된 경우 제품이 켜지지 않습니다. 제품 사용 전 배터리를 충분히 충전하세요.

제품 사용 중 자주 멈춥니다.

제품이 자꾸 멈추거나 느려지면 전원을 껐다 켜보세요.

이렇게 해도 증상이 해결되지 않으면 기기 재연결을 실행하세요.

제품의 전원 스위치를  방향으로 약 3초간 밀어 등록 대기 상태로 설정한 후 기기와 다시 연결하세요.

위의 방법들을 시도해도 제대로 동작하지 않으면 삼성전자 서비스 센터에 문의하세요.

배터리 충전이 잘 안됩니다.(삼성 정품 USB 케이블, 충전기 기준)

USB 케이블과 충전기의 연결 상태를 확인해 보세요.

위의 방법을 시도해도 문제가 해결되지 않으면 삼성전자 서비스 센터에 문의하세요.

연결할 기기의 블루투스 장치 목록에 제품이 검색되지 않습니다.

• 	제품이 등록 대기 상태로 진입하였는지 확인하세요.

• 	제품을 껐다 켠 후 다시 검색해 보세요.

• 	최대 블루투스 연결 범위(10 m) 이내에 제품과 연결할 기기가 있는지 확인하세요.

위의 방법들을 시도해도 문제가 해결되지 않으면 삼성전자 서비스 센터에 문의하세요.

다른 기기와 블루투스 연결이 되지 않습니다.

• 	최대 블루투스 연결 범위(10 m) 이내에 제품과 연결할 기기가 있는지 확인하세요.

• 	연결할 기기에서 이전에 등록된 제품을 등록 해제한 후 다시 연결해 보세요.
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블루투스 연결이 자주 끊깁니다.

• 	블루투스는 무선 기술로, 장애물(벽, 전자기기 등)로 인해 수발신 신호가 약해질 수 있습니다. 제품과 

연결한 기기 사이에 장애물이 있는지 확인하세요.

• 	최대 블루투스 연결 범위(10 m) 이내에 제품과 연결할 기기가 있는지 확인하세요.

• 	외부 기기와 연동하여 사용할 때 주변의 전파 영향에 따라 연결이 원활하지 않을 수 있습니다. 주변에 

무선 기기가 적은 환경에서 사용하세요.

통화 중에 상대방의 소리를 들을 수 없습니다.

제품의 음량을 조절하세요.

통화 중에 음성이 울립니다.

음량 버튼을 눌러 소리 크기를 조절하거나 다른 장소로 이동하여 통화하세요.

통화 중에 상대방이 내 목소리를 듣지 못합니다.

• 	제품의 마이크가 가려져 있지 않은지 확인하세요.

• 	마이크를 입 가까이 대고 말하세요.

통화 음질, 음악 재생 음질이 떨어집니다.

• 	무선 전화나 무선 네트워크 장치와 같은 기기들은 소음을 발생시켜 통화 및 음악 재생을 방해할 수 

있습니다. 되도록 전파를 사용 또는 발생시키는 장치들로부터 떨어진 곳에서 사용하세요.

• 	제품과 연결한 기기가 최대 블루투스 연결 범위(10 m) 이내에 있는지 확인하세요.

• 	연결된 기기의 음량에 따라 소리 재생 시 음이 끊기거나 잡음이 발생할 수 있습니다. 기기의 음량을 

알맞게 조절하여 사용하세요.

제품이 사용 설명서의 내용과 다르게 작동합니다.

• 	연결된 기기의 종류에 따라 실행되는 기능이 다를 수 있습니다.

• 	두 대의 기기와 동시에 연결한 경우 일부 기능이 제한될 수 있습니다.

배터리 사용 시간(대기 시간)이 구입 시보다 짧아졌습니다.

• 	충전한 제품이나 배터리를 저온 또는 고온에 방치한 경우 사용 시간이 짧아집니다.

• 	배터리는 소모품이므로 구입했을 때보다 서서히 사용 시간이 짧아집니다.



제품 A/S 관련 문의

A/S 문의 시에는 제품 모델명, 고장 상태, 연락처를 알려 주세요.

• 	삼성전자 서비스 센터: 1588-3366

• 	고객 불편 상담: 02-541-3000 / 080-022-3000

저작권

Copyright ⓒ 2017 삼성전자주식회사

이 사용 설명서는 저작권법에 의해 보호받는 저작물입니다. 삼성전자주식회사의 사전 서면 동의 없이 사용 

설명서의 일부 또는 전체를 복제, 공중 송신, 배포, 번역하거나 전자 매체 또는 기계가 읽을 수 있는 형태로 

바꿀 수 없습니다.

등록상표권

• 	삼성, SAMSUNG, SAMSUNG 로고는 삼성전자주식회사의 등록상표입니다.

• 	블루투스는 Bluetooth SIG, Inc.의 등록상표입니다.

• 	기타 모든 상표 및 저작권은 해당 업체의 자산입니다.


	English (UK)
	Français
	Deutsch
	Italiano
	Español
	Magyar
	Polski
	Română
	Български
	Hrvatski
	Srpski
	Português
	Latviešu
	Lietuvių kalba
	Eesti
	Nederlands
	Svenska
	Norsk
	Suomi
	Dansk
	Ελληνικά
	Slovenščina
	Slovenčina
	Čeština
	Türkçe
	العربية
	فارسی
	Русский
	Українська
	Қазақ тілі
	English (USA)
	Español (Castellano)
	简体中文
	繁體中文 (台灣)
	Français (Canada)
	Português (Brasil)
	한국어



